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A .  köz hafzon vala
Orvosi Munkám első Darabját kéfzit- 
tette velem: A  TEKÉNTETES K Á P­
TALAN N AK esméretes Hazafisága 
volt pedig azon hathatós Efzk'óz, melly 
tá r  gyomhoz segített. Nem vettek ta - 
Iá fit ári, ha nem gondolom te Ily ess ég­
gel sikeretlennek iparkodásomat; mert 
vélt ak , kik azt bet sülni tudták. E- 
ledm kellett tehát terméfzet fzerin t 
bennem a buzgó igyekezettel azon bá­
torít o reménynek i s , hogy az élőbbé» 
ni kegyes Pártfogás sem fog megfzün* 
nifzándékom ápolgatásától. — Tsak



a hála-adat lan Halatkozhatott volna 
meg bizodalmában. Igen is a TE- 
KÉNTETES KÁPTALAN' példás 
Jó’tétemé?inyének köfzönhetem ismét, 
ha ezen Munkám , a mint kitten hi- 
fzem  , hafználni fog ember-társaim- 
riak ; a mellyért is a mindenkori leg­
mélyebb ti;ztelettel, 's köteles kéfz 
j'zolgálattal lefzek

A  T  N. KÁ PTALA N N AK

alázatos fzolgája 
H á i j z l e r  G y ö r g y .
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A .  Brown’ Systemájának, melly az Or­
vosi Tudományban olly nagy zavaro- 
dást fzerzett, az Anti-Browniánusokkal 
való megbékétésével volt fzándékom Or­
vosi Munkámnak II-dik Darabját kez­
deni ; azután pedig az emberi Nem zet­
nek ama’ legbetsesbb , leg üdvösségesbb 
Találmánnyát (V  tehén H im lőt) akar­
tam lefesteni. A zt több fontos okpk 
hallafztatták olly javaílással, hogy in­
kább , ha é lek , Orvosi Munkámnak 
III-dik, és utolsó Darabjában, melly a' 
Gyermekek’ , és az Afzfzonyok’ N ya­
valyáiról fzólí, értekezzek felőle. A ’ te­
hén Himlőt azon kivűl is a’ terméfze- 
tes Rend a’ gyermekek’ Nyavalyái kö­
zé helyheztette.

Azért tehát tsupán a’ hofzfzas N ya­
valyákat, ’s azokból is a’ közönsége­

seb-



^ebbeket, tsak nem mindennapiakat Ι- 
χο ni itt le.

A ’ ki az ezekben fzabott Rendet* 
és Módot meg fogja tartani, annak a* 
más ritkábban előforduló, tőlem nem  
emlécett Betegségekben sem léízen ne­
héz tsak addig is ,  még értelmesebbhez 
folvamodhatik, tanátsúl lenni;

Minthogy Orvosi Munkám’ első 
Darabja kedves v o lt , a’ mit fzives kö- 
fzönet gyanánt örvendezve em littek; 
igyekeztem  e’ második Darabban is bel­
ső meggyőződésem  fzerint a’ legbátor·«·

■

magosabb utón erőt venni a’ Nyavalyád
I
k o n , v a g y , ha megrögzött régiségek 
miatt ez nem lehetett, legalább sullyor 
kon enyhitteni; ’s ugyan azért hivsá- 
gos képzelődés nélkül reményihetem, 
hogy ebbéli iparkodásom is kedvet fog 
pyerni kedves Hazám előtt,
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A’ HOSZSZAS NYAVALYÁKRÓL.

De Chronicis JVIorbis.

■ »I —i

A  ’
J. V. hofzfzas Nyavalyák által azok a’ Be­
tegségek értetődnek, mellyek lassú lépés* 
sel a ̂ beteget hol élete' vefzedelmével, hol 
a nélkül sanyargattyák.

A hofzfzas nyavalyákat tökélletesen 
inegorvosolni felette nehéz; réfzfzerint a- 
2er t ,  mert a’serkentő okok többnyire úgy el 
vannak re jtve , hogy semmiképp' reájok nem 
találhatni, avagy , ha reájok talál-is az Or­
vos , a már meggyökeresedett betegség m i­
att a testet azzal a’ fogyatkozással talállya , 
meliyet többé sem m iképp’ helyre nenilioz- 
II. Darui. A hat;



h a t;  réfzfzerint pedig azért,  mert a1 hofz­
fzas nyavalyákban a’ terméfzet sem mun· 
kálódik olly serényen, és sokkal tunyábban 
rongállya, ’s eméfzti a serkentó okokat. In­
nét vagyon , hogy hetek’, néha holnapok’ 
folyása után is alig láthatni mi kevés job- 
bulást. "

A’ beteg unáfzván a’ hofzfzas orvos­
lást ,  m indenképp’ mesterkedik ( tsak  vajha 
ne önnön kárával)  az Orvost más hatha- 
tósbb fzerek’ rendelésére bírni. Máskor: el- 
vefzti b izodalmát, engedetlen lefz, és más 
Orvosnak kezére erefzti ügyét hasonló kö­
vetkezésekkel. Végre : vagy bele u n , és min­
dent a’ kifáradott terméfzetre biz; vagy bű­
bájos Javósok’ kinzottya lefz mind halálig.

Ezek az Orvoslónak, és a’ hofzfzas 
nyavalyában sinlödó betegnek utasítása’ o- 
káert botsáttattak előre. A m az, hogy tehet­
ségén feílyűl ne ígérjen , ne hogy később­
re az értetlenség’ gyanúja érje. E z , hogy 
minekutánna értelmes kéznek adta által ü- 
g y é t ,  azért, hogy látomást nem javu l, ki­
vált ha előre m egm ondatott, megne tsük- 
kennyen , bizodalmát, reménységét le ne

te-

, V -
V



tegye * ne talán tétovázásával úgy járjon * 
mind a’ sok fzakátsok köztt a’ lé v ,  vagy 
a’ sok bábák köztt a’ gyermek*

Kezdgye-el az Orvosló a’ nyavalyának 
eredeté t* ’s okait kitanulni; tanullya-ki egy 
ú t ta l : Valyon a’ jelenvaló nyavalya közön­
séges betegség-e* vagy tsak helybéli hiba ? *) 
Lássa: A’ jelenlévő nyavalya valyon ma­
gától támadott-e* v a g y  m ás előre ment be­
tegségből fzármazott légyen? Kérdezösked* 
gyék továbbá: Nem élt-e a' beteg már en- 
nekelotte orvosi fzerekkcí* és minó követ­
kezésekkel? Tsupán abból* hogy használ­
tak* vagy ártottak; sokfzor sok hafznost 
tanulhatni. Visgállya-meg, minő betegség­
hez hasonlít a' jelenlévő nyavalya ; ( az ií- 
lyen más nyavalyával való öfzve arányo-

A 2 zás
1··*Ι I ' ' ' *j J

Ό Nem nehéz a’ közönséges betegségeket a helybéliek­
től külÖrnbÖztetni tsak .abból i s , hogy a' közönsége­

sek’ gerjefzto okát az efzközi alkotást soha tapafz-  
talbatoképp meg nem sértik ; ellenben a’ helybéli be­
tegségben az ok az alkotási sérti. A’ helybéli meg­
marad u megsértődött helyben, tsak néha hozza a z  

egéfz testet az egyg) íltt-Jzetimedésré, vagy eltá­

vozván firmájától más közönséges betegséget gerjéfzíi



zás m á r  sokfzor a’ leg  engede tlenebb  n y a ­

v a ly á k n a k  lefed te  á l - a r tz á já t : )  Vessen egy  

p i llan ta to t  az a k k o r i  já rv á n y  n y a v a ly á r a ,  

n ,ert  alig v a g y o n  o llyan  hofzfzas n y a v a ly a ,  

n ie l ly  az  akkori  já rv á n y b ó l  v a lam iben  n e m  

réfzesülne. M in d  e z ek n e k  rendbe  fzede tt  

k i ta n u lá s a ,  ha  m ég  elégséges v i lágo t  n e m  

fze r é z ,  fo lyam odgyék  vég re  a z o k h o z ,  mel- 

Jyeket a1 hofzfzas tapafz ta lás  az il lyen  n y a ­

v a ly á b a n  fogana tosoknak  ta lá lt .

S e m m i t ,  va lam ire  tsak gyarapodhatok  

a ' b e t e g ,  k i ne  h a d g y o n ,  e i n e  fele jtsen  az 

O rv o s :  azér t  az  é le t ren d e t  i s , m elly tó l  n é ­

h a  leg több  függ  , ú g y  r e n d e l ly e , h o g y  a ' 

be teg  tő le  id ü l iy en .

K ik i  t u d ja ,  m e l ly  fzíikséges az egés- 

s é g n e k ,  az é le tnek  fen n ta r tá sá ra  a 1 f r i s ,  
t ifz ta  L e v e g ő ;  o lly  á r ta lm a s ,  o lly  halálos 

sokfzor a’ m eg  r o m l o t t , rofz  g é z e k k e l , 's e- 

g y é b b  idegen  les te tskékkel m egvefz tege te tt .  

A zé r t  a ’ hajlék  , m ellyben  a' be teg  n y a v a lo g ,  

m in d en  büztÓJ, m in d e n  á rta lm as  gózek tö l  

m e n t ,  és fzabad  legyen .
Az é t e l ,  és i t a l ,  ha ki m ér ték le te sen  

an n a k  idején  él v e le ,  a’ testet t á p l á l l y a ,
gya-
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gyarapittya. Kibázzon valaki minémüségére, 
vagy mennyiségére nézv e , ártalmas. T ehát 
mind egyikére ollyan legyen, hogy hafz- 
ná llyon , vagy leg alább ne ártson. Jegyez- 
zék-meg ezt magoknak azok az élet rend­
nek ellenségei, kik elhitetvén m agokkal, 
hogy a’ beteget eröfzakosan is kell tö m n i , 
alattomos etetésekkel, ’s itatásokkal sokakat 
vad jófzivüségekkeJ e’ mulandóból ki kíi-
fzöböltek.

A1 test mozgásokról, a’ nyugodalom­
r ó l , álomról, és virrogatásokról is eképp* 
okoskodgyék az Orvosló ; mert valamint e- 
zek által az elvefzett erók vifzfza állítód­
nak , és az ellankadt test hivatallyához oj- 
jolag fel kéfzül, úgy a’ velek való vifz­
fza élés a’ testét fogyafztya, és mindenfé­
le hofzfzas nyavalyákra elkéfzíti. A’ terme- 
fzet tan ittya , hogy ezek úgy ofztassanak- 
fel, hogy ne talántán a1 nyugodalom he­
lyett mozgásokat, vagy ezek helyett nyu­
godalmat javasollyon valaki.

A’ mértékletes m ozgások , kivált a’ ko- 
tsizás hafznos azoknak, kik dugulásokban 
gyötrődnek , kik hofzfzas betegségekből gyó­

gyul-
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gyultanak-fel, kiknél az érző inak ellágyul­
tak. Általlyában a1 taknyos, lomha testtí- 
eknek , vizkórságosoknak, és a’ lépes ,nád? 
ra  görtsös fzeméllyeknek. Ezeknek minde­
nek előtt hafznos az utazás azért, hogy 
nem tsak a’ test fzükségesen rázódik, ha­
nem az elme is , az egymást felváltó Pzem- 
be tűnőktől vidámul. Az engedetlen hofz- 
fzas harm ad , és negyednapi hidegleléseket 
is sokfzor egyedül a* levegő változtatás , 
az utazások ölik-meg.

Az elme indulatok közül ném ellyekaz 
egésséget g yű jtik , .  mások vefztegetik. Vár 
lafzfza magának a’ beteg a’ lelki tsendes- 
ség e t, a' v idám ságát, és a’ jó reménységet, 

i kerüllye ellenben a ’ gyülölséget, a’ haragot, 
a’ Pzomoruságot, a’ megijedést, s más il- 
lyetén rendetlen indulatokat, mellyek már. 
még a’ leg egésségesbben-is halálos betegsé­
get okoztak.

A1 hoPzPzan Nyavalyáskodók mindenek­
re kéPzek. A’ költséges Feredőket, és sava? 
nyú Kutakat is tellyes bizodalommal fzok- 

ták látogatni. K ár, hogy többnyire megtsa- 
lódnak 5 és nagy költségekkel fzerzett nya-

vá-
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valyájok’ stillyosodásáért, azután a’ feredó- 
k e t ,  a savanyú kutakat káramollyák. Nem 
okosság a ’ jó bort azért fzidalmazni, hogy 
tőle a’ vele vifzfza e'lo megborosodott, meg- 
réfzegült.— Szükséges a’ feredóknek , és sa­
vanyú kutaknak terméfzetét, erköltseit, és

I
hathatóságát esm érni, hogy a’ betegséghez, 
és a’ többi környülállásokhoz fzabva kiki 
tudhassa a z  azokból következendő hafznot, 
vagy vefzélyt.

A’ feredóknek az a’ tá rg y a , hogy ál­
talak a’ test tifztullyon, valami közelítő 
nyavalya eltávoztassék, vagy a' már jelen­
való, ha tökélletesen el nem m aradna-is, 
enyhűllyön.

Vannak term éfzetes, de vannak mester- 
séges feredok is. Azok vagy közönséges tifz- 
ta víz ; vagy némelly értzekkel; vassal, kin­
k é v e l , savakkal, ’s a’ t. bővelkednek. E- 
sek külömbféle füvekből, ’s gyökerekből, 
* a’ t. kéfzülnék.

A’ feredok némellyek terméfzetesen mc* 
legek , mások hidegek. Ezek vagy hidegen 
javasoltatnak, vagy megmelegittetnck.



cf

A* terméfzetes hideg fered ő k  a5 testet 
a’ külső motsoktól tiSztittyák, a ’ bennek 
tett mozgásokkal a’ vérforgás fzabadabb leSz, 
az elSzórott dugulások k inyílnak, a’ nedvek' 
elválasztása sörényebben rnegyen-végbe, a' 
tiSztuíás^ kivált a’ test-párzás gyarapu l, ’s 
eképp’ a’ test sok undokságoktól, mellyek 
későbbre súlyos nyavalyákat Szerzettének 
v o lna , megmenekedik. Jó k  tehát a' terme'- 
Szetes hideg feredok általlyában mindnyá­
joknak , de kiváltképpen a’ Jajba, rost tes- 
tüeknek , kiknél a’ gyom or, és a’ belek el 
lom hadtak , azoknak az aSzSzonyi Szemé­
lyeknek, kik nádra gyengülésből gyerme­
ket veSztenek, haSznosok az elbádgyadás- 
ból következett magtalanságban is , Szóval: 
haSznosok o t t ,  a’ hol erősíteni kell; a’ hol 
a’ lovaglás, és a’ kotsizás is jót téSzen.

Ama5 terméfzetes hideg je red ő kn ek , mel­
lyek külömbféle értzes, és cgyébb testets- 
kékkel terhelve vannak , haSznát a’ benn 
foglaltt idegen testetskék határozzák-meg. 
Legyen p. o. bennek v as ,  kénkó, és va­
lami lag só , való , hogy azoknak fognak 
haSznáJni, kiknek testüket erősíteni, ned-

vöket
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vöket pedig ritkítani, és foJyóbakká tenni 
ízük séges.

A’ meleg feredők  a’ testet lágyittyák , 
izzarzttyák, a’ vér forgást zavarják , gyor* 
sosittyák, azért nyughatatlan aluvást is o- 
koznak. Hafznosok azoknak , kiknél a’ vért 
zavarn i, ’s mintegy mesterséges hideglelést 
gerjefzteni, vagy a’ jelenvalót fellyebb e- 
melni a’ fzándék. A’ benn’ tartott idegen  
testetskékröl elhiresedett meleg feredokrol, 
hogy fontosán lehessen ítélni, ugyan a’ benn 
lévő testetskéket, ’s ezeknek tulajdonságait 
fzükség tudni, mellyek fzerint a' sokféle 
környűlállásokhoz alkalmaztatva hol ez, hol 
amaz a’ feredo léfzen foganatos.

A’ reggeli, és a’ később délutáni órák 
legjobbak a feredésre. Meddig kelletik benn’ 
m aradni, azt a’ terméfzet, az e rő ,  a’ Nem* 
az élet id ő ,  ’s más illyetén állapotok hatá^· 
rozzák-meg. Bízzuk ezt Orvosra; mert van­
nak esetek , hol napjában több órákig is 
benn kell lenni. Azt jegyezze-meg kiki, hogy 
a’ ferdő soha felesleg meleg ne lég y en ; 
mert a’ nagyon meleg ferdo a’ testet kihe- 
v iti ,  fzomjuságat, főfájást, álomtalanságat,

V
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gyötrődést, fzáraz kehentselést, lankadtsár 
gokat tsinál, az erőt, és az étel kívánást 
fogyafztya,

Méglen valaki fe red ik , ójja magát a’ 
kedvetlen, hideg, és nedves levegőtől; ta r­
tson az ételben, és italban mértékletessé­
get , ollyanokat eg y ék , mellyek könnyen 
em éfztődnek, és jól táplálnak. A* tökélle- 
tes jórlakás, a1 sok keverék é tkek , a' na­
gyon sós , füsteltt, füfzerfzámos, etzetes, 
’siros étkek , a' héjas vetem ények, és a’ 
sok nádmézes édességek ártalmasok. Kap 
köztt fzomjuság-oltás’ okáér fzolgállyon a’ 
f r is , mértékletesen hideg kút v iz ; afztalnál 
a’ vízzel egyeledett jó ó bor.

M inthogy a’ bennek foglaltt külömbö* 
zö  te rm élzetu , és erköltsü idegen testets* 
kék miatt a’ savanyú kutak sem mind egy 
erköltsüek, és erejűek; helyesen okosko­
dik k ik i , ha a’ megválafztást Orvossal köz­
li;  kinek kötelessége a’ nyavalyához alkal­
maztatva a' savanyú víznek hafznát, vagy 
ártalmát meghatározni , és egybe a’ módot, 
és az élet rendet is (ezektől fűgnek főképp’ 
a’ kívánatos következések) vagy7, ha köz­

be
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be mi beteges történetek jelentgetnék ma­
gokat, mi tévő legyen a’ beteg? ki fzabni,

Legalkalmatosbb id ő 'a '  savanyú kuta­
kat meglátogatni: a' Jun ius, Ju l iu s , e's Au­
gustus holnapok.

Az ivást reggel hat órakor kezdeni leg 
jobb, korábban nem jó azért,  hogy a még 
hfives levegő a’ test-párzást könnyen aka- 
dálafztathattya, de az elegendő álmát is 
meghúzzák magoktól az illyenek. — Kivált­
képp’ kiknek gyomrok gyengye, délután 
savanyú vízzel ne é llyenek , ha tsak fzom- 
juság-oltása’ okáért egy , két pohárral nem 
ifzn^k.

M ennyit ,  és meddig kell a7 savanyú 
vizet inni? legyen még ez is az Orvos 1- 
télete. Némellyeknek elég két hé t, másoknak 
fzükséges h á ro m , sott egy egéfz holnap.

A’ vizet nem kell egymásután hirtelen 
inni; köz időnek egy fertály óra elég , köz­
be sétálgasson, még arra a’ napra való por- 
tzióját megitta; de azután is egéfz az ebéd 
ideig könnyű sétálásokkal testét mozgassa; 
erősebb mozgásokat soha ne tegyen. Kit 
az ital köztt a’ fzelek fzorongatnak, vagy

kinek
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kinek gyomra gyengülne, és fájna, annak 
megnádmézezett édes kömény magot, vagy 
narants héjat néha enni jó.

Az evésre kifzabott bizonyos órát tar. 
tsa-m eg; a’ vatsora kevés légyen, noha e. 
bédkor sem fzabad a’ gyomort megterhel­
n i ,  az étkek könnyen eméfzthetók legyenek.

Ártalmas a’ tá n tz , ’s más hevesebb test* 
m ozgások , de a’ sók ü lés , az ebéd után 
való aluvás sem hafznos. Mi t s u d a , ha 
ezeket a’ fzelek, hasrágások, okádások, 
hasmenések ’s a t. háborgattyák ? Leg üd- 
vességesbb kellemetes befzélgetésekben, sé­
tá lva , és sétáló játékokban idejét tölteni.

A’ közönségesbb beteges történetek , 
mellyek ez illyen vízzel élőket megfzokták 
látogatni: a’ has-fzorulás, vagy hasm enés, 
az okádás , has-fájások, az arany-ér, és hó 
fzám bővebb folyása, a’ félben hagyó hi­
deglelések, köfzvény, ’s a’ t. Mivel távul 
esik tárgyomtól a’ feredókröl, és savanyú 
kutakról különös írásokat a d n i ,  azért az e’ 
féle beteges történeteknek meggyógyitását 
Orvosra bizom. E ’ keveset is tsupán azok- 

* nak i r a m , kik a' fe redok , és savanyú ku­
tak



tak köztt nem tudván eddig külömbséget 
te n n i , talán tsak átabotába éltének velek.

Λ  F ö  - F A j  A  s  r ó  l .

De Cephalalgia,

Sokféleképpen érezhet valaki belől a’ fő­
ben kedvetlen érzeményeket. Fájhat vala­
kinek egéfz feje, és nem régtölfogva, fájhat 
másnak felette nagyon , és régolta; más nem 
az egéfz fő b en , talán tsak egy kisded he­
lyen érz i, mintha fzeggel luggattatnék. 
Máskor meg nem a1 fő t ,  hanem a’ pofákat, 
a’ vak fzemek’ környékét késérti valami 
hofzfzas fájdalom , melly enged ugyan köz­
ben , de egéfzen nehezen múlik , és jól le­
het a’ leg keményebb külső nyomás sem 
nevelheti, még is majd minden legkissebb 
mozdulás éllefzti.

O kai. A’ főnek vele fzületett, vagy i- 
dővel akárm i okból okozott hibájin kívül 
a* fő-fájásnak főbb gerjefztö okai: a" fzokott 
vér-folyásoknak fenn akadása , az elmulafz- 
tott ér-vágások, fzóval: a’ vér-bővsége, és

meg
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tneggyiiiéscs Azután a’ meggyűlt náthás * 
taknyos tsiposség a’ főben , vagy a’ más- 
honnét ált’ tétetett orbántzos, sü lyös , rü-i
hes matéria , melly sokfzor az oktalan or­
voslással vifzfza vere tte tik ; vagy az elsó 
utakban akármi megromlott ifzap. A’ fze- 
m ek’ betegségei, az advas romlott fog, az 
arany-ér , az ó lom , és egyébb értzes gő­
zök , a’ m ájnak , lepnek , vagy más has-tag­
nak dugulásai, a’ meghtítés, vagy feletté 
nagy megmelegedés, a’ gelefzták, és a’ lé­
pes , nádra görtsös fzeméllyeknél az el- 
gyengültség.

, Felofztása. A’ fó-fájás vagy együtt féfz- 
kel a’ gerjefzto o k k a l ; vagy távul esik at­
tól. 2 -fzor , a’ fÓ-fájás vagy tulajdon oká­
tól támadott mind elsó nyavalya, vagy más 
nyavalyának késéroje, és követője, o fz o r i  
ά fó-fájás az érző inaknak felesleg való iz- 
gathatóságától, az elmulafztott ér-vágástól, 
vagy egyébb fzokott .vér-folyásnak fenn a- 
kadásátó l, á1 főbe letett akármi matériától, 
vagy az első utakban [telepedett ifzaptól, 
’s a’ t. lehet, és mindenkor vagy gyuládé·* 
k o s ,  ’s forró indulatú, vagy hideg terme*

fzet«
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fzetd le'fzen. A· hidegleléssel fzövetkezetfc 
fő-fájás ostromonként fordul vifzfza*

Kezdete. Az okok tselekefzik, hogy a’ 
fo-fájás sokféléképp’ kezdődik. Néha Vala­
ki f r is , egésséges, semmiről sem panafzko* 
d i k , tsak hogy valami nehézséget érez cC 
főben ; máskor fzédelgéssel kezdőd ik , az 
étel kívánás e lvéfz , megborzad, elkedvet­
lenedik a beteg, kiüt a’ héség, ’s egyfze- 
ribe a z xegéfz fejet elfoglallya a’ fájás , melly 
is hol lüttető, hol ny ila lló , a’ tsontig be­
ható. Némellyeknek tsak fél fejek fá j ; sőtt 
vannak, kiknél az egéfz fájdalom tsak egy 
pontban, mintha fzeggel íuggatnák 1 hatá­
rozódik.

Kimenetele. Való, hogy mennél nemcsbb 
a’ fzenvedo tag , annál nagyobb a’ vefze- 
delem , annál kétségesbb kimenetele, k i­
vált ha a’ gerjefztó ok is kem ényebb, és 
a fő-fájás is rég iebb ,’s engedetlenebb: mind 
azonáltal a’ mindennapi lapafzCaíásból tud- 
n i ,  hogy a’ helyes, idején korán kezdett 
segétség rnár a’ Jegtürhetetlenebb fő-fájása* 
kon is erőt vett * fzerentsésen megorvosolta,

Qr-
/t *
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Orvoslása. Á lta lijában mindegyik fő­
fájásban jó a’ hajat, ha igen s ü ru , kimetél­
ni , és többfzer megborostálni, ezzel a’ mo- 
tsok elvefz, és a’ fő fzabadabban párzik.

- Lássuk már a1 bőv-vérűeket, lássuk a- 
zoka t,  kik eleven piros fzintiek nyáron a* 
hének terhét viselik, vagy a’ nagyon me­
leg hajlékokban elmefáraíztó munkákban
fzünetlen fáradoznak, kik eleve hajtott fő-

\

vei dolgoznak, kik nyakokat, ’s melyöket 
fzorongattyák, kiknél a1 tüdőknek, vagy 
a’ hasba rejtett tagoknak akármi fogyatko­
zások miatt a’ vér fzabadon nem kerengel- 
h e t ,  és a fó felé ragadtatik , kiknél a’ meg 
sokasodott vér a’ fzokott utón ki nem üro- 
d ik ,  vifzfza m arad , ’s a’ fo felé sürgelte- 
t ik ;  kik a’ sok hev ítő , ’s réfzegitó italok­
ban telhetetlenek; Mind ezeknél közönsé­
ges vendég a’ gyuladékos, fo r ró  indulata  
fo-fájás.

A’ kézen, vagy lábon teendő érvágás, 
a* vakfzem eken, és fültőben a’ p iótzázás, 
és a’ nyakPzirt a’ köpölözés; azután a’ lan­
gyos láb-feredok, és a’ sok hivesito sali- 
tromos italok lefznek a1 legalkalmatosbb or- 

„ vos-



vosságok , és ha a1 mcgrekedett vér-folyásból 
tám adott, ennek vifzfza-állitása fojtya-el 
egeTzen; vagy ha a’ meghutéstól: a’ bőd* 
2 a virág más gyenge izzafztókkal vefznek 
erót rajta.

A’ hideg, taknyos, lomha terméfzetűe* 
két a’ hideg indulata  Fő-fájás környékezi. 
Ez olly rzörnyü fzokott lénni, hogy éjje l, 
nappal egyre kínozza a' beteget, sehol he. 
lyet nem talállya, egyre jajgat, azt véli a* 
nyom orult, hogy fzéllyel fzakad fe je , iá- 
tzik könnyebséget ta lá ln i, ha a’ környtíl* 
állóktól fzoritathattya, A' sok taknyos , nyál­
k á s ,  náthás folyások, a főben meggyűlt 
v izes nedvek, gerjefzto okai.

Ezt a’ fo-fájást tsak azok a’ fzérek or-» 
vosollyák-meg, inellyek az előbb nevezett 
tsipös matériákat a1 fóról e lvonzák , 's a’ 
testból kitakarittyák. Tehát a’ holyag-huzó 
flastromok, a' közép sók , a’ rabarbara, a 
Jalapa g y öké r ,  és a’ keserű fzerek , N to. 
I —  2. végre az erősítők, mellyek a’ testet 
az illyen matériának többfzeri meggyülésé-
tól oltalmazzák* Nro* 3~~4.

U.Dutai. B
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A’ letett m atériából eredett fó-fájást kö­
zönségesen guta-ütés követi, meHy a zu ­
tán orvosolhatatlan, halálos.

A’ nádra görts'ós f ő fá já s  ritkán fog- 
ja-el az egéfz fejet, közönségesen tsak egy 
pontban vagyon. Ez mivel az érzó ínaknak 
felesleg való izgathatóságától tám ad, a' bal- 
drián g y ö k é r , a’ peruviai fa-héj, és a’ töb­
bi érzó ín-erósitók orvosollyák. Hafznos 
ezeknek a’ hideg vízzel való reggeli, és 
estvéli m egmosás, a gyenge mozgások , vi­
dám  mulatságok, ’s a’ t.

Az ó lom , vagy más értzes gőzökből 
keletkezett fó - fá já s t  az olajos fzerek fze- 

' üd ít ik ;  a’ feredok p ed ig ,  és a’ gozöltetó fze- 
rek gyógyittyák.

A’ fó alkatásnak hibájiból, vagy idő­
vel más akármi hozzá járult erófzakos okból 
fzármozott fo-fájásnak meggyógulása min­
denkor kétséges. Ugyan is a’ koponyának 
belső lapján esett tsont kinövéseket, az e- 
retskéknek tsontosodását kifogja meggyó­

gyítani ? „
Hogy az agyban férgek ta lá ltattak , tsak 

íjaese; lám sem az orból, sem ά fzájból
sem-
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semmi közló tit n in ts , mellyen az illyen 
állatotskák bé fzökhetnének az agyba; ez- 
okáért az is tsak m ese, hogy a’ bornót az 
agyba lehathat. De hogy a’ homlok tsont- 
nak taknyos kebeleiben férgek voltak , ’s 
májnapig is ta láltatnak, mellyek által ama' 
fzörnyű nehezen orvosolható fó-fájás Cze* 
reztetik , tagadhatatlan. Ezek jobbára v irá­
gok fzaglásával fzivattatnak-fel a' homlok  
tsont taknyos kebeleibe.

Bizonyosan meghatározni-, hogy e z , 
vagy amaz a’ fó-fájás a’ homlok tsontnak 
kebelejiben féfzkelt férgektől légyen , vaj­
mi nehéz , ( h a  tsak az or fuvással kinem 
fujódnak) mindazonáltal, ha semmi más 
gerjefztÓ okot még a’ legfzorosabb megvis- 
gálás után sem találhatni, ha a’ fó egyre 
kegyetlenül f á j , és fzédeleg, ha a’ fzem- 
gödrök’ dombjai körűi, és a’ külső, és bel­
ső homlok-tövisek' táján fá j , lehet gyana­
kodni; a’ mikor is jók a’ ptrtifzfzegtetö fze- 
rck ,  és a' többízer felfzivott olaj. Kénye­
sebb fzcreket tanátsósbb Orvosra bízni.

A' más helyen gonofzkodó gerjefztÓ 
okból, vagy más nyavalyából fzá rm ozo tt ,

B 2 és
' . / . 7 -



és tsupán történet gyanánt hozzá fzegódött 
fó-fájás nem kíván különös orvoslást; tsak 
azt várja-bé, hogy a’ gerjefzto ok vetetod- 
gyék-ei, ’s azonnal távozik; úgy a' gyula- 
dozó , vagy akármi más hideggel jött fő­
fáj ás annak meggyógyitásával m ú lik ; az 
első utakban meggyük epés , rothadt ’s a t. 
indulatú ifzap’ kitakarításával, ö is takaro­
dik; a' fenn akadott vér-folyások’ vifzfza 
állításával tüstént fzünik; az advas fog el­
húzásával , mintegy elfujódik; a' m ájnak , 
lep n ek , vagy más belső tagnak dugulásá­
ból következett meggyógul az ezeknek el- 
ofzlatásával. Kiknek fejek éh gyomorral fáj, 
és egy ital v íz re , vagy kevés ételre egysze­
ribe fzünik , je le , hogy a’ gyomorban va­
lami tsipos máteria v a g y o n , melly az ér­
ző inakat izgattya, és a’ fejet az edgyütt 
fzenvedésre hozza.

Életrend . A’ gerjefzto okok, a' fő-fájás’ 
indulattya, ’s keménysége határozzák-meg 
az élet rendet, amint is tudom , ba gyula- 
dékos a’ fő-fájás, senki b o r t ,  vagy más he­
vítő italt, úgy fzinte füfzerfzámos étkeket 
nem fog rendelni. Ellenben: éppen ezeket

fog-
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fogja javasolni, ha hideg indulatu. A’ tifz- 
ta levegő , a tsendes nyugott elme minde- 
nik fő fájásnak kedvez , de a’ test mozgá­
sok tsak a’ hideg terme'fzetü fő-fájásban , 
a’ mikor a’ test a’ temérdek taknyos maté­
riától duzzad t,  találnak helyet.

R E T Z E P T E K ,
Nro. I.

V ég y : Negyven grán Ja- 

lapa gyökér port, hufz grán 

kettős só t; tsinály port be­
lőler 's aitl-hé egyfzerre.

N r o .  2 .

V égy : Két könting roz­

maringot, annyi rabarbarát, 
egy lat kettős só t; vagdald- 
Öfzve, forrázd-le , hadi ál­

ljon hé födve fé l  óráig, az­

után fz&rj-le tizenkét latot, 
&dgy-hozzá két hu fo ld  f i s t -

gyuletet. Adgy-bé minden 

órában két evő kanállal. 

N r o .  o .

V é g y ; Három lat nádméz- 
zel vegyétett pápa fü v e t ,  an­
nyi nádmézzel vcgjétett ke­

serű

Nro. 1.
Pulv. R ád . Jalap, ser.

duó*
arc. dupl. ser. un. 

m.- f. pulv. p. dós.

N r o .  2 .

R, Föl. rosmarin.

Pvad. RÍ}, elect. aa. dr. duas.
arc. dupl. U nc, sem.

c. m· infund. s, q. Aqu, ferv.

p , 1/2 hor. vas. claus. 

colat, Unc. fex. 
adde

Syr. fum ar, U nc. U n . 

111. d. omn. hor. 2 cochl. 

N r o .  3 . 

ly. Conícrv. Card. bened.
 trifol. fi.br.

aa. Unc, 'U n , fém.
L i-
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sera három level'J f iv e t ,  egy 
lat rosdátlan vas port, tsi- 
nály rabarbarás tzikoria gy'il­

lettel Liütáriumot, V adty- 

bé minder. 3-dik órában egy 
kávés kanállal.

N r o .  4 .

V  egy: Három kon fing üröm 

kivonást, annyi vaspor kivo­

nást, tsinaly gyomor Elixir- 
rel bárom grányi pilulákat, 
lintsd-bé narants levél por­
ral, ’s arlgy-bé napjában há­

romszor négy fzem et, V i- 

gyék-reá pápa fiibó l, £r e-

Lim at, M art. n. rubig,

Unc. fém, *
Syr. Cichor. c. R h . q. t. 
f. Elect. molle.' 

m, d. omn. 3hor. U n cochl.

coffeac,
Nro. 4.

ív, E xtr. absinth.
 M art. pom at. t

aa. dr. trés, 
Elix. Stomach. temp q, f. 

F. L. A. pillul, gr, trium. 
Consp. pulv. föl. Aur.-.nt. 

d. ter de die N o. q ia tu .
_  t - superbibendo vasc. infus
zer jó  fúbd'l egy findsia herrj fpec. Card. bened. et cent. 

latét, m in.

Λ  S Z É D E L G É S R Ő L ·
De T^ertigine,

v .  i

ÍC in e k  a’ körülette levő testek m ozogni, 
és kerengelni látzatnak , fzédelgést fzenved. 
A* vak, mivel a' körülette lévő testeket so­
ha m ozogni, e's kerengelni nem lá ttya , a’ 
fzédeJgéstÓl mindenkorra ment.

So-
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Sokak , ha magasabb ' helyről alá n e j ­
nek , kotsin , vagy hajón vitetnek, elfzé- 
düínek. De kiváltképpen a’ mohón béfaltt 
sok ,étkek , a’ sok réfzegító , az érző inakat 
tompító italok, és némelly m érgek , az el­
ső utakat elfoglaló undokságok; a’ köny­
vek mellett lehajtott fejjel folytatott sok éj­
jeli virrogatások, a’ keménnyebb elme in­
dulatok : a’ h a rag , a’ hirtelen megijedés, a 
nehézkesség, az agyra lett ált-tételek, a ’ 
dohány füst, az eleven fzénynek , és ujj 
k ife jérite tt, vagy kivakoltt hajlékoknak gőz­
z é ,  a’ böv vérüség, vagy a’ felette nagy 
kiüródések, a’ legközönségesbb gerjefzto 
okok.

Felosztása. A z  orvosláshoz fzabott leg- 
hafznosbb felofztásaa fzédelgésnek az,m elly  
az okokból vetetodik : azért más Neme a’ 
fzédelgésnek a z ,  melly a’ bov-vérüségból, 
niás a z ,  melly a’ felette nagy íiródésekböl 
credett. Az első utakban megfeküdt eméfz- 
tetlen é tkek , a' réfzegito , és érző inakat 
tompító ita lok , és egyébb undokságok is 
másféle fzédelgést okoznak, úgy fzinte a’ 
m érgek , és mérges testek is. Hát raclly a'

ke-
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keményebb elme indulatoktól, a’ külömbféle 
füstöktő l, és gőzöktől fzármozik? Nem de a1 
nehezkesek, a’ ko ts in , vagy hajón menők is 
más rendbeli fzédelgést fzenvednek? úgy 
fzinte a’ fóré le tett matériából fzármozott 
is más rendbéli, ’s a ’ t.

K ezdete . NémelJy okokból fzármozott 
fzédelgés Iassankint jelengeti magát, el áll, 
meg meg elő jón , ’s ezt több ideig felvált- 
va fzenvedi a’ beteg a’ né lkü l, hogy panafz- 
kodnék , és tanátsot kérne. Másokat hirte­
len , pedig mindgyárt keményen környékez- 
me& °gy  h°gy nagyon megijednek, ’s ez ál­
tal nevelik. Sokaknál más nyavalyának hír­
mondója, vele kezdődik. A’ történetek sem 
egy feliek: némellyeknek elsetétednek fze- 
mök, legyeket, vagy más apró állatotskákat 
látnak előttek repdesni, másoknál előbb el 
nehezül, és fájni k e z d a ’ fo , a’ fülek tsenge- 
nek , a’ fzaglás, és ízlés fogyatkozik, a’ 
gyomor émeleg, az étel kívánás elvéfz, a’ 
hó-fzám vagy más fzokott vérfolyás fenn 
akad ’s a’ t.

Kimenetele, Ha a ’ fzédelgés nem régi, 
és tsak türhetőbb okokból, pt o. a’ réfze-

gito



gito italokból, vagy dohány füstből táma­
dott , nints tóle mit ta r tan i; de ha r é g i , 
ha k e m é n y e b b  okok gerjefztették, guta ü- 
tésr , nyavalya tö rés t , vagy más súlyos be­
tegséget hirdet. A' rég iek , ha a' beteg min­
deneket zölden festve látott, nyavalya tö­
rés t,  ha pedig feketén látott m indeneket, 
guta ütést jövendöltek.

Orvoslása. A’ közönséges böv-vérűség- 
ból támadott fzédelgés a’ közép ídejü'eket, 
a' vérm es, egyéberánt igen egésséges tem- 
peram entom uakat, kik jól e fznek , ’s ifz- 
n a k , keresi. Ennek ha orvoslása hallaíztó- 
t ik ,  guta ütés a’ vége. A’ Iában tett ér-vá­
gás, a’ köpölözés, a’ piótzázás, a’ láb fe- 
re d ó k , a’ zöldségek, ’s egyébb gyenge ét­
kek efzközlik orvoslását; tökélletesen meg 
gyógyittyák a’ mértékletes á lom , (m elly  
inkább kevesebb, sem hogy több lé g y e n ,)  
a’ könnyű mozgások, a’ vidámitó mulatsá­
gok , és a’ hivesito, ’s egyfzersmind gyen- 
g en hast-inditó orvosságok. Nints vefzedel- 
tnesbb a’ fzorulásoknál.

Kik fzoros nyakra valókat v iselnek, 
vessék-el* Kik azért fzédelegnek, hogy le

haj*
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hajtott fejjel í rnak , ’s dolgoznak, hadgyák- 
el a rofz fzokást, kiknél a hó-fzám, arany­
é r ,  vagy más fzokott folyás elállott, azok 
minden tehetséggel azon legyenek, hogy 

t a’ fzokott vér-folyásokat vifzfza állítsák; 
addig is ha bóv-vérúek , ha a vér felette 
nagyon a’ főnek rohanik ú g y , hogy mél­
tán vefzedeímesbb esettol lehessen tartani, 
eret kell a’ lábon vágni; köpö lyóket,  és 
pioízákat kell rakni; azután láb feredökkel, 
és gyenge, hivesiio has-hajtókkal kell to­
vábbá a’ vért aJáfelé tsalogatni.

A’ helybéli bov-véruségbol eredett fó* 
fájásban ritkábban fzükséges az ér-vágás , 
a ' gyenge, hivesito has-hajtők, és á  lábfe- 
redők közönségesen le tikkafztyák.

Kik a  sok réfzegitö italokkal, és a’ 
mohó mértékletlenséggel fzerzették magok­
nak a’ fzédelgést; azoknak a' jövendőre leg- 
hathatósbb orvosság a’ m értékletesség; a1 
jelenvalóra pedig a’ környiilállásokhoz alkal­
maztatott okádtatok, has-hajtók, azután a’sok 
hivesito limonádás italok , vagy etzetes viz.

Az érző-inakat tom pító , ’s álmát fzer- 
ző mérgek is kárhozatos fzédelgéseket

fzok-
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fzoktak gerjefzteni. Alig vagyon orvosság, 
melly helytelenül gyakrabban adódnék az 
ópiumnál. T sak  hánkolódgyék, ’s ne alhas- 
sék valak i, emlegessen több ízben valami 
fájást, a1 nélkül, hogy e’ kedvetlen törte'- 
neteknek oka kerestetnék, (p e d ig  ezt kel­
lene ki keresni, )  az ópiumhoz vagyon a' 
ragafzkodás. M ár akár az óp ium tó l, akár 
pedig más méregtől támadgyon azután a* 
fzédelgés, minden esetre jó az illyen m ér­
get okádtatóval ki takarítani; egyéberánt el 
vefzi az ópiumnak ereit az etzetes viz ; más 
mérgeknek más fzerek fzegik-meg erejöket.

Az eleven fzény, és az ujjonan ki va- 
k o l t t , ’s mefzeltt hajlékok’ gozzétól ere­
den  fzédelgés' is abból következik , hogy a’ 
vér a’ főnek siet, ’s ott meggyül. T ehát itt 
is azok háfznosok, mellyek a’ vért a’ fő­
ből alá fz iják , és az egyenlő vér forgást 
ismit helyre á lli t tyák , tudniillik: a’ fzük- 
séghez fzabott ér vágás, a’ nyaksirt rakott 
köpö lyök , és nadályok, azután a’ sok hi- 
vesitő liinonádás, vagy etzetes ita lok, a’ 
fris levegő, a’ láb fe redok , és, ha az első 
utak rendkívül el lomhattak volna , ezek­

nek
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nek meg rázódása ', ’s fel indítása’ okáért 
az okádtató , és a’ dohány levelekből főtt 
all-lövellések.

A’ dohány füsttől okozott fzédelgés az 
etzetes víz itallal gyógyul-meg.

A ’nehezkesek’ fzédelgése a’ főben meg 
gyűlt vértöl fzokott támadni. Ha állandós, 
és erős, eret kell nyitni , egyébiránt a1 
fzülés leg bizonyosbb meg orvositója.

Kik ko ts in , vagy ha jón , vagy a’ ma- 
gasbb helyről alá nézvén fzédúlnek; azok , 
még lassankint el fzoknak, méhfüból, men­
tábó l,  vagy más érző inakat éllefztő ’s e- 
rÖsito fzerekkel éllyenek.

Nádra görtsös fzeméllyeknél tsak ak­
kor marad el a’ ízédelgés, minekutánna a’ 
nádra görts megorvosoltatott.

Az elme indulatoktól fzármozott fzé- 
delgést megorvosollyák a’ barátságos tár- 
solkodások, ’s m ulatságok, a* mezzei le­
v e g ő ,  a’ vadáfzat, haláfzás, madaráfzás, 
lovaglás, ’sr a’ t. kivált ha ezek mellett pe- 
ruviai fa héjjal, jó ó borral, ’s egyébb fri- 
sitó , erősítő, ’s jó tápláló fzerekkel élnek 
az illyen betegek.

Kik
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Kik azért Szenvednek Szédelgést, hogy 
sok vért,  vagy más az egésséget fenn tar­
t ó ,  ’s erösito nedveket vefztettek, azoknak 
a’ gyengén izgató, erÖsit6 , ’s éllefztö Szere­
ken kivul Nro. 5—6. legjobb orvosságok a’ 
jó tápláló e ledelek, a’ vidám mulatságok, a* 
fris levegő, ’s a’ t. tsak mindezekben mér­
tékletesek legyenek.

A’ fóbe le te tt mátériából következett 
Szédelgésben az a’ fóbb t á r g y , hogy az oda 
le tett materia máshová tsalódgyék. Ezt 
a’ gyuladékos , és forró indulatában az ér­
vágás , köpölözés , és piótzázás a’ többi hi- 
vesito Szerekkél efzközlik; külömben a’ has­
ha jtó k ,  a’ mesterséges sebek , vilzik ezt 
végbe.

Illy formán akárminö ok gerjeSzfze a’ 
Szédelgést, mindenkor Szerentsésen fogja or­
vosolni A z , ki a’ gerjefztö oknak, és a’ 
Szédelgésnek természetéhez, ’s indulattyá- 
hoz alkalmaztattya segétségét.

Életrend. A’ sokféle gerjefztö okok, 
és a’ külömbféle nyavalyák , mellyekhez 
Szegődni Szokott, nem engednek bizonyos 
élet rendet Szabni. Bizonyos azomban a z ,

hogy;»



hogy, akármi okból fzármozott legyen is , és 
akárminÖ nyavalyával legyen fzövetkezve ; 
mindenkor ártalmasak a’ sok h e v í tő , réfzc- 
gitó ita lak , e's a’ kem e'ny, n eh éz , gorom­
ba e'tkek.

Böv-ve'rüek keve's, es könnyű eméfzt- 
hetó e'tkeket egyenek , italok hivesitó le­
g y e n ,  a' b o r t ,  s e r t ,  kávét, e's tsokoláde'l 
k e rű llyék , t i fz ta , me'rtékletes meleg leve­
gőben lakjanak; keveset alugyanak, gyen­
ge mozgásakat tegyenek, ( ártalmas a’ kihe- 
vülés) fzorulásokat ne fzenvedgyenek, de 
főképp’ az elme indulatoknak ne enged- 
gyenek. A’ hideg terméfzetűek i s , kiknél 
a ' fzédelge'st a’ meggyűlt takony fzerzette, 
kerülhetik a’ keményebb elme indulatokat, 
de élhetnek füfzerfzámos étkekkel, jó ó bor­
ral , ’s egyébb izg a tó , ’s melegítő fzerek- 
kel. A’ nádra görtsösek, és a z o k , kik a’ 
ízembe tünöbb üröde'seknek tulajdonit- 
hattyák a’ fzédelge'st; mezzei levegőben 
mulatozzanak, kényesebb munkákat tegye­
n e k ,  többet is alhatnak ; az étkekből azo­
kat válafzfzák, mellyek könnyűek , éllefz- 
tő k ,  e's táplálók keve's jó ó borral.

R  E -
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bad akaratú mozgásoktól hirtelen megfofz* 
tódik a’ nélkül, hogy az élet-ér verés fo* 
gyatkozzék, inkább nehéz berregő lélekzés- 
sel öregbedik.

Okai. Tarthatnak ettől: A’ nagy fejüek, 
a*1 rövid nyakuak, a* tágos melyűek, és vé­
res temperámentomuak , k ivá lt , ha a’ dél­
utáni iddogálást, és álmát kedvelik ; azu­
tán a’ taknyos, lomha testüek , és a’ Vé­
nek , végre: a1 nagyon izgathatok. Ezekben 
valami az agyat nyom hattya, és az agy ve­
lőnek az egéfz testbe ki terűit érző inak­
kal való közlését gá talhattya , guta ütést 
okozhat. Legközönségesbbek pedig e' kö- 
ve tkezendök :

a) A’ füfzerfzámos étkekben, és a1 ré- 
ízegitó italokban való rendetlenkedés.

b )  A’ testnek hirtelen , és keményebb 
m ozgása, ’s erőltetése: Legyen az mérték- 
letlen nevetezés, köhögés , ptrüfzfzentés, 
hofzfzas felette erölkedett okádás, fzülés- 
kor a* nagyobb erölkedés, rendetlen elme 
indulatok: kemény harag, és kemény meg- 
ijedés, véletlen nagy ö rö m , hofzfzas, fzo- 
inoru gondok; éjeli virrogatások, bizonyos

élet



elet r e n d , a1 hol elóhajtott fejjel, fzoritott 
nyakkal kell ülni, vagy állani, a' síitó nyár­
ban eló vett nagyon ki fárafztó kézi munkák.

c) A’ testnek rendetlen tifztulási, vagy 
azoknak megrekedési, úgymint: a’ fzokott 
or-vér folyásnak, arany é rnek , hó fzám- 
nak , gyerek ágy tifztulásnak megrekedési, 
a’ régi sebeknek hirtelen hé gyógyítása, a’ 
kiütéseknek oktalan le-ízárítása , a’ vérnek , 
a’ férfiú m agnak, és egye'bb lelkesítő ned­
veknek pazarlása, a’ terméfzetes üresedé­
seknek fenn akadása, az elsó utaknak: a’ 
gyomornak, és beleknek taknyos , sürú , 
enyves nedveségekkel lett megtöltése, vagy 
egyébb genyetse'ges matériának az agyra* 
lett álf'Vétele.

d) A1 testhez járult d o l g o k É r t e t ő d ­
nek itten a nagyon meleg feredók mind­
gyárt étel után teli hassal; a’ nagy kihevü- 
lések azoknál, kik a’ tűznél dolgozván fel- 
lyül sülnek, alól pedig fáznak. Az é r tz , és 
egyébb tsipós gózök, mellyek a" tüdőket 
rongállyák; a’ miilyen az uj kálháknak, üj 
épületeknek, az eleven fzénnek , és az uj 
boroknak gőze. Végre: a’ főnek akárminó
IL Darut. C kül-
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külső sértése, mellyre az agy megrokanik, 
avagy az agy hártyáknak némelly eretskéi 
ki tágulnak , ki pattannak.

Felofztása. A' külömbözó, és ellenke­
ző gerjefztó okokból következik a guta ütés­
nek külömbsége, ’s felofztása is & fo rró , és 
hideg guta ütésre. Azt a1 bÓv-vér okozza, 
azért véres guta ütésnek is neveztetik. Ezt 
a’ sok taknyos, enyves, sükeres, tsipós ned­
vek következtetik , azért taknyos guta ütés­
nek is mondatik.

De akármi matériának az agyra lett 
álf-vételéból is támadhat guta ü té s ; vala­
mint meg vagyon egy bizonyos Nem, melly 
az érző inaknak felesleg való izgathatósá- 
gából fzármazik , és azért kiváltképpen a’ 
gyenge serdülő efztendoket, a' icpes, és 
nádra gortsös fzeméllyeket bántya , aman­
nak a’ neve : az áti-vitt matériából történt 
guta ütés. Ezé pedig: érző inas Guta ütés.

Kezdete* A 'forró  guta ütést meg es- 
mérhetni forró indulattyából, a’ betegnek 
terméfzeti hajlandóságából, és az előre ment 
serkentő okokból, ha tudniillik az ollyan 
böv-vérii az éleiben, és italban, ’s egyébb

t e s t i ,
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testi, és elmebeli indulatokban fzeretlenke- 
d ik ,  hirtelen fel gyulád, ’s a' t. Ez illyent 
néha véletlen tsap-meg a’ guta. Máskor e- 
lőre a’ főben valami nehézséget, és tompa, 
fefzitó fájdalmat é rez , fzédelgésröl, és fül 
zuggásról panafzkodik , az ábrázat ki he­
v ü k ,  vörös, duzzadt, a’ fzemek vörösek , 
ki állók , és fzikrázók , a’ nyelv nehéz , refz- 
k e tö , és akadozó, a’ lélekzés nehéz, a’ 
mely fárotságos, és hcrregő , az élet ér 
verés te llyes, e rős, kem ény , és fefzült,a* 
külső tagok hidegek, az álmosság győzhe­
tetlen, és még is a’ sok nehéz , ijefz tó , ’s 
bádgyafztó álmák miatt tsendesen nem al- 
ha tik , az egéfz test az elmével egyetemben 
el tunyul, el lankad; mellyekröl, ha svn- 
ki nem segít, végre hirtelen minden álla­
ti munkáktól meg fofztódik , ’s elesik, az 
az: a’ Gutától megütődik.

A’ hideg Guta ütés a* megállapodott ű~ 
dejüeket, a’ hideg taknyos temperámento- 
muakat keresi, kik tudniillik sok nehezen 
eméfzthető eledelekkel: babbal, borsóval, 
lentiével, sok fő t t ,  avagy sülit téfztás ét­
kekkel élnek, sokat alufznak, kevés moz-

C 2 gá-
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gásokat te fznek , fzorulásokban fzenvednek, 
’s a’ t. Ezek előre el-bádgyadnak, fó nehéz­
ségről, fzédelgésről, sok , és mélly álmos­
ságról panafzolkodnak, az ábrázattyok ha- 
lavány , duzzadt, az ér-Fzökés lágy , ki- 
Isiny, és gyenge; a’ külső tagok hü lnek , 
’s egyfzeribe minden kü lső , és belső érzé­
kenységek elállanak, mellyekre a1 lélekzés 
el nehezül, a’ duzzadt, halavány ábrázat 
be esik , föld fzinü, és & kitsiny, puha élet 
ér-verés is egyenetlen, ’s félben hagyó kezd 
lenni. Senki sem kételkedik, hogy az ii- 

lyen taknyos, lomha testüt, és hig vérűt 
a’ hideg Guta ütötte.

Az agyra lett ált-vitelből fzármozott . 
G uta ütés mindenkor valami előre m en t,  
vagy még jelenvaló nyavalyának követke­
zése. Meg jövendölhetni ezt az clójáro je- 

■ lekbő l, inellyek a matériának a’ fő felé 
sietését jelentik. A’ beteg kényesebb, és iz- 
gathatóbb terméfzettel lévén valami súlyo­
sabb nyavalyával tz ivód ik , az ábrázattya 
duzzad t, felette piros, a1 merevedett fzernek 
könyvezok, és fz ikrázók, a1 fülek zugnak, 
tsengenek, a’ hallás is nehéz ; a fő fzéde-

leg,
V
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leg , a’ beteg Iökögó fő-fájásról, és nyug­
hatatlan álomról panafzolkodik; a' sok ré- 
mitö álmadozások miatt egyre ijedez;a ’ ko- 
válgó matéria a’ fzokott helyen meg nem 
jelenik, avagy ha megjelent, ismét el-hadgy- 
ván a z t , fzerentsétlenül az agyba tétetik ál­
tal ; mellyre a’ né lkü l, hogy az élet ér-verés 
elállyan, minden külső , és belső érzékeny­
ségek, és fzabad akaratú mozgások hirtelen 
eláilanak.

Az érző inas Guta ütés a’ gyenge , fe­
lette izgatható fzüloktól fzülettetteket, a’ 
gyenge serdülő efztendóket, és a' nádra 
görtsös afzfzonyi Rendet b á n ty a ; alig járul 
hozzájok valami jelesbb gerjefzto o k : le­
gyen az hirtelen harag, véletlen ijedés, vagy 
vigafztalhatatlan fzomoruság, ’s a1 t. egy- 
fzeribe eláilanak minden külső , és belső 
érzékenységek, a’ fzabad akaratú mozgások­
kal együtt; az élet ér verés gyenge , sebes, 
es egyenellen , a' vizellet sok , és minden 
bűz nélkül a’ tifzta vízhez hasonló; a’ beteg 
görtsöt, és in rángatásokat fzenved ‘s a’ t.

Kimenetele. Mind a’ forró, mind a' hi- 
deg guta ütésnek kimenetelét a' könnyebb,

vagy
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vagy nehezebb serkentő o k o k , a’ tö b b , 
vagy kevesebb, kem ényebb, vagy fzeli- 
debb történetek kétségesitik. A’ vefzedel- 
met pedig főképp’ a’ sértett lélekzésből, és 
az orvosi segítségre esendő bal következé- 

' sekből lehet éfzre venni. Mennél nehezebb, 
mennél fárotságosbb a1 Iélekzés, annál su- 
lyosbb , annál vefzedelmesbb a’ nyavalya. 
Úgy fzinte: Ha az egyfzeribe lett rendes or­
voslásra sem az érzékenység, sem a’ fzabád 
akaratú mozgások helyre nem állanak, kevés 
a’ reménység. Ellenben : Ha a’ nyújtott segé- 
tségre az ábrázat vidámúl, a’ léjekzés kön­
nyebből, az élet ér verés terméfzetes kezd len­
ni , és a’ beteg magához tér; jó a’ reménység.

Ritkább fzerentse, hogy valaki az agy­
ra le tett matériából következett guta ü- 
tésból meg-gyógyullyon , ’s meg éllyen. E l­
lenben ritkább az is ,  hogy az érző inas 
gu ta  Ütés valakit meg öllyen.

Orvoslása. A’ guta ütésnek külömbfé- 
le o ka i,  az ezekből vett fel-ofztás, és a’ 
külóm bféle , sótt ellenkező term éfzetek, 
utasítanak nyilvánságosan kitkit a’ ktilöm- 
bözo segétségre.

Azért
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Azért ha a' bóv-vértöl tám odott, vagy 
is , ha jforró  a’ guta ütés, akkor az orvoslás­
nak föbbtárgya: a1 főt a’ bóv-vértól meg- 
fzabaditani. Megfzabadittya pedig réfzfze- 
rint a’ le tsapolással, réfzfzerint, ha a’ vért 
a' fóból máshová által vifzi.

Ha tehát a’ betegnek termeTzeti hajlan­
dóságából , és a’ serkentő okokból lá tn i , 
hogy a’ guta tités forró , hogy a' bÖvvértól
tám odott, elsó légyen: a nyakra va ló t,  és 
egye'bb fzoros ruhákat a’ betegről el fzed- 
ni , azután fenn tartott fejjel, és le lóggó 
lábakkal fzékbe ültetvén, a’ k ezé n ,  vagy 
lábán eret v ágn i, és a’ vért mind addig fo­
lyatni ,m é g le n  az élet ér alabb fzáll, még 
lágyabb, és gyengébb, az ábrázat pedig 
fzinetlenebb, ’s halaványabb Iéfzen. Leg- 
hafznosabb a ’ nyak vér-eret megvágni.

Sokfzor az illyen mindgyárt kezdetben 
tett bóv ér-vágásra a' beteg látomást kön- 
nyebbö i, és magához t é r ; a’ mi felelte jó 
jel. Ellenben: ha sem m it, vagy éppen ke­
veset könnyebbül, ha az e'r-verés erős, ke­
m én y , és fefzült m arad , tovább is minden 
második óra múlva mind addig kell eret

vág-
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v á g n i , m ég az élet-ér m eglágyul, és meg 
gyengül; a' m ire, ha még sem könnyeb­
ből, még sem kezd magához térni a’ beteg, 
az ér-vágást félben hagyván, a fülek-tö- 
veire p io tzáka t, nyakfzirt pedig, és a' fő­
körül véres köpölyöket kell rakni.

Közben hathatós alI-IÓvellésekkel, láb 
feredökkel , hivesitó , vékonyító, ’s has­
hajtó italokkal, és orvosságokkal kell a’ vér­
nek a’ fórul való lefzivattatását sűrgelni. 
Nro. 7. 8. 9* 10* Melly végre a’ láb-talpok- 
ra mustár l i íz t te l , etzettel, és sóval egye­
lhet t savanyú kováfzt is kell kötni. Sótt 
a’ hajat is íenyirvén , a' főt ofzlató köté­
sei , vagy fris vízzel , mellyben salamiák 
olvaf2tatott*el, három , négy retű bele már­
tott ruhával borogatni , és az ábrázatot 
ugyan hideg vízzel gyakrabban mosogatni, 
felette hafznos; tsak az alatt az előbb ren­
delt belső orvosságok is folyvást adassa­
nak.

Ezekre ha a’ guta ütött nem javul , 
talán az erók inkább fogynak , az élet ér 
verés gyenge, k itsiny, tántorgó lefz? a’ mi 
tsekéiy reménységet a nyak tsigára, a* láb-

ík-
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ik rák ra , és más több helyekre rakott holyag 
hiizó flastromokkal kell éllefzteni. Még a* 
belső eJÓbb ditsértt hivesitó, vékonyító , *s 
gyengén has-hajtók helyett is inkább hatha- 
tósbb, valamenyire izgató orvosságokat kell 
adni. Nro. 11. 12. 13.

Ezekre néha az erő nevekedik , a’ test 
bőven m egizzad, és a' beteg meggyógyul. 
Azomban bal volna az ebből vett követke­
zés: Tehát a betegből erőszakosan kell a
verejeket kifatsarni. Az erófzakos veréj- 
tékefztetés a’ betegnek mindenkor nyilván- 
ságos vefzélyére vagyon.

Már ha az hólyag huzó flastromok, és 
az izgató orvosságok sem hafználnak, ak- 
kor a’ gyógyulásról bizton minden jó re­
ménységet le lehet tenni.

A1 hideg Guta ütésben az egéfz segétség 
abban áll, hogy a’ taknyos, enyves, sü-
keres nedv,eket a1 föböl máshová alá von-

. ' * n.ya, és az állati munkákat fel ébrefzfze ,
viCzCzn állítsa.

Azért mihelyt valakit a’ guta meg-ütölt, 
és ki-tudódott, hogy hideg , vagy is taknyos 
guta ütés érte; azonnal a1 dohány levelek­

ből ,
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b o l ,  es sóból ke'fzűlt ha tha tósbb  all-lövellé- 

s e k k e l ,  es has-hajtókkal a ’ t a k n y o s ,  e n y ­

v e s ,  sükeres  n e d v e k e t  ré fz fze rin t  k i ke ll  

t i r i t e n i ,  reTzfzerint p ed ig  a’ fóból m áshová 

alá kell v o n y a tn i .  N ro . 14. 1.5. l6 .

Me'g ezek  m egkeTzülnek , az állati m u n ­

k á k n a k  fe lé b re fz té sé re , es v ifz fza  állításá­

r a  nagyon  hafznos a ' fzarvas  fzarv  , le v e n ­

d u l a ,  a v a g y  az ú g y  ne v e ze t t  ká rm eli ta  spi- 

r i tu s t  az  or alá t a r t a n i ,  e z ek k e l  a ’ h a ly á n -  

t é k o k a t ,  és az or ly u k a k a t  m e g k e n n i ;  a ’ 
te s te t  izga tó  füstte l  m egfiis te ltt  fejér flonel- 

lel d ö rgö ln i .  N ro .  17. és az egéfz fót ofz- 
l a t ó ,  ’s izga tó  k ö t é s e k k e l , v a g y  ezek  h e ly e t t  

Ie -n y irv é n  előbb a ’ ha ja t  a ’ N ro .  18. alatt 

k i - je g y z e t t  f las trom m al b é b o r i t a n i , a’ nyak 

ts igára  p e d ig ,  a ’ k a r o k r a ,  és láb - ik rák ra  
h ó ly a g h u z ó  í la s trom oka t k ö t tn i ;  E z e k n e k  a’ 
m in d  k ü l s ő ,  m in d  belső fze rcknek  fzorgal- 

m atos  fo ly ta tá sáv a l  tö b b n y ire  m e g ta r ta t ik  

a’ m á r  k ik ö l te z n i  kéfzü lt  lélek.

M á r  m ih e n t  az  első u tak  az e lőbb  ne­

v e z e t t  o rv o ssá g o k ra  e légségesen  k iü r ü l te k ,  
c g y fz e r ib e  a’ belső iz g a tó ,  ’s é rző  in-erösito  

o r v o s s á g o k a t  kell elő v e n n i ,  m ellyeke t is
m a-
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m a jo r á n a ,  lev e n d u la ,  r u t a ,  m e n ta ,  es ka- 

k u k  füvekből, v a g y  lé s ty á n ,  b á ld r i á n ,  és 

m e s te r  g y ö k e re k b ő l , és kám forbó l kell ké- 

f z i t e n i ; N ro . 19. 20. 21. 2 2 . 23 . E z e k r e ,  

ha  a1 la n k a d t ,  e le ro tlenede tt  é le t-ér  fel­

e m e lk e d ik ,  és e rő sü l ,  ha a ’ h ideg  tagok  k i-  

m e le g ü ln e k , h a  az h a la v á n y  á b ráza t  m eg ­

p i r o s o d ik , közbe  v e tv é n  néha  izgató  all- 
lövelléseket is Nro. 24. mellettek álhatato- 
san m egkell  m a r a d n i ;  ha  tsak az elsó u tak  

ujjonnan m eg  n em  tellenének , a ’ m ik o r  a ' 
fe l lyebb  javasoltt  has-ha jtókbó l ke llene  m e ­

gin t  va lam elJy ikét elő venn i.

M in e k u tá n n a  ezek re  a ’ be teg  m agához  

t é r ,  és az e rők  n e v e lk e d n e k ;  a ’ kese rű  fze- 

r e k re  kell  a ’ be tege t  f o g n i , m ellyekke l  a '  
m ég  im itt  am ott  v ifzfza m ara d o tt  ta k n y o s ,  

e n y v e s  nedvességek  fe lo ld ó d n ak ,  és a ’ test 

is lá tom ást erősül. N ro . 26 . 26. 27 .

I t ten  tsak  a k k o r  léfzen fzükséges a’ 

v é r  le tsa p o lá s ,  a ' m ik o r  az erek  fe ldagad­

tak  , és te l lyesek  ta lá lta tnak .

M o n d a to t t ,  h o g y  a ’ le te t t  m a té r iá b ó l  

tö r té n t  gu ta  ü tésnek  közönségesen  halá l a ’ 

vége . M in d azo n á lta l  m in d e n  le te tt  jó r e ­
m é n y -
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m en y sc g  u tán  is tapa fz ta lta to t t  m ár  többfzer  

a ’ te rm éfze tn ek  ollyas m u n k á ló d á s a , m e lly  

a ’ be tege t  m in te g y  uj e le tre  v ifz fza  h o z ta ,  

az é r t  vé tekü l  tu la jdon it ta tnék  k in ek  k in e k ,  

ha  az i llyen  be tege t  v igaz talás  né lkül h a gyná .
A ’ le te tt  m até riábó l  tö r tén t  guta  ü tés­

rő l tsak az t  lehe t  rö v id e d e n  m o n d a n i : hogy , 

h a  forró  i n d u la tú , ú g y m in t  a ’ b ó v - v é r ü t ; 

h a  p e d ig  h i d e g ,  taknyos  t e r m é fz e tü ,  m in t  

a ’ h id eg  g u ta  ü tés t ke ll  g y ó g y í ta n i .
M ás  az é r z ő  in a s  'G u ta  ü té s se l  való bá- 

nás. M ih e n t  az  egybe  v e te t t  te rm éfze tes  

h a j la n d ó sá g b ó l ,  a’ gerjefz to  o k o k b ó l ,  és 
sajá t jeleiből m e g tu d ó d ik  , hogy Valakit az 

é rző  inas g u ta  ü t ö t t , azonnal az élet-ér v e ­

réshez  fz a b v a ,  tu d n i i l l ik :  ha  az é le t-ér  tel- 

l y e s , és fefzü lt ,  e re t  kell v á g n i , és g yenge  
h a s -h a j tó k a t  kell a d n i , m e l ly e k e t  n y o m b an  
m in d  k i v ü l ,  m in d  belől a ’ gyenge  iz g a to k ,  

és érzó in -e rósitök  kövessenek . N ro . 12— 13. 

28— 29. É s ,  m ive l  ebben  az esetben k i­
v á l tk é p p ’ ar be lek  v o n ó d n a k  görtsösen- 

ö f z v e ,  az egcTz hast bé  kell nedves  lá g y í ­

tó k ö té se k k e l  borítan i. N ro. 30. avagy  lan­

gyos fe re d o k b e  kell  a ’ be teget be le  ü lte tn i.

Az
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Az a la t ta  m eg  ezek  re n d e l te tn e k ,  és  

e lk é íz ü ln e k ,  a ’ h a lá n té k o k a t ,  és az or l y u ­

k a k a t  kell fzarvas fza rv  s p ir i tu s s a l ,  sala- 

m iá k ,  r o z m a r in g ,  v a g y  az ú g y  ne v e ze t t  

k á rm e li ta  sp ir itussa l kenege tn i .  H e v e n y ib e  

m arh a  k ö r m ö k e t ,  p a p i r o s t ,  v a g y  va lam i 

d a rabo tska  bo r t  m e g - g y u j tv á n , a ’ füsté t le­

he t  az o r  alá e re fz ten i.
F o g an a to so k  bizonyára i t t ’ az é rzó - in  

e rős ítőkbő l kéfzü lt  all-lövellések is. N ro . 31. 

m ellyek  k ivá l t  abból d i t s é r e te s e k , h o g y  al- 

ka im afz ta th a tó k  a ’ n é lk ü l ,  h o g y  a ' be teg  

e fzén  l e g y e n ;  azért  ez ek e t  m in d g y á r t  e- 

le in , m ég len  a' belső o rvosságoknak  h a íz n á t  

sem  is lehet v e n n i ,  kell adni.

E z z e l  a1 m óddal m ag áh o z  t é r h e t ,  m e g  
gy ó g y u lh a t  a’ b e te g ,  é s ,  á m b á r  egéssége 

n e m  igen fzoko tt  á lha tatos  l e n n i ,  m ég  i s ,  

h a  a1 se rken tő  ok o k a t  k e rü l i ,  ha  a lk a lm a ­

tosságot n em  á d - r e á , sokáig  e l - é lh e t , és az 

os trom októ l is sokáig  m en tes  lehet.

É le tre n d . A ’ gu ta  ü tö t tn ek  a’ k e m é n y  
béható  H ideg  á r t a lm a s , de  a' n agyon  f ü l t , 

k iv á l t  nedves hajlékok is vefzede lm esek , 

A ’ m érték le tes  m e le g ,  t i f z ta ,  fris levegő  leg-
ked-
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k e d v e lte tö b b  nék i.  A z é te l t ,  és italt a ’ gu- 

ü tésnek  N e m e  fogja m egválafz tan i K it a* 

forró  gu ta  ü tö t t ,  az  tartóztassa  magát a* 

n e h e ze n  e m é fz th e tó ,  a ’ vé rt  f z a p o r i t ó , és 

sürüitö eledelek tő l  ’s i ta lo k tó l ,  m o n d g y o n ·  

ellen a’ k á v é n a k ,  b o r n a k ,  ’s m ás hevesi- 

tö k n e k ,  m e llyek  a ’ v é r t  fel-gyúlafz tyák  , ’s a ’ 

fo felé  ló d i t ty á k .  É l ly e n  z ö ld sé g e k k e l ,  ’s 

egyébb  k ö n n y ű  em éfz the to  e le d e le k k e l ,  de 

m ég  ezek k e l  is m érték le tesen  é llyen . K ö­
zönséges italul legjobb a ’ t ifz ta  v íz  tz i trom  
lével.  V atsorá t  v a g y  é p p e n  ne e g y é k , v a g y  

kevésse l  ele 'gedgyék-m eg.

Ig az ,  h o g y  a ’ n e h é z ,  té fz tá s ,  ’siros ét­
k e k  a g u ta  ü tésnek  sem m i N em ében  sem  

te fznek  j ó t ;  de  a ’ g y e n g e ,  finom füfzerfzá- 

m os é tk e k k e l ,  és a ’ vízzel v e g y é te t t  jó ó 

bo rra l  való m érték le tes  élést m in t  az hi­
deg  , m in t  p e d ig  az é r z $  in a s  g u ta  ü té s  m eg- 
fz e n v e d i ,  ’s m e g k iv á n y a .

Továbbá: órizkedgyék a’ guta ütött 
minden keményebb testi, és elmebeli indu­
latoktól; mellözze-el mind a z t , a' mi harag­
r a ,  ijedésre, fzomoruságra, vagy egyébb 
rendetlen indulatokra alkalmatosságai ad-

hat-
/
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h a tna ,  Hofzfzas v i r ro g a tá s o k n a k ,  es elm ét 

fá ra fz tó  m u n k á k n a k  ellen t m o n d g y o n  N a p ­

p a l ,  kivált d é lu tá n ,  ne a lu g y é k ,  m ég  éj­

jel se a lugyék  h a t ,  v a g y  hét ó ráná l  többet,  

í íg y e l ly e n  a’ termeTzetes t i rü lé se k re , f ő k é p ­

p e n  a’ v ize l lé s re ,  és g a n a j lá s ra ,  m ellyek- 

nek  rendes  fenn ta r tásá ra  sokak  igen h e ­

lyesen  a ’ t ifz tito tt bo r-kovel é rnek . A ’ n a ­
g yon  kifárafztó testgyakorlások, v a ló ,  h o g y  
v e fz e d e lm e se k , de anná l  k e d v e z ő b b e k  a’ 

v idám itó  m u la ts á g o k ,  a’ m ér ték le te s  sétá- 

l á s o k ,  k ivá l t  a ’ k ö n n y ű  u t a z á s o k ,  m elíy- 

k o r  a ’ fzem az e lm ével egyezö leg  v idu l,  

R ö v id e d e n  fzeresse m in d en ek b en  a ’ m é r ­

té k le te s sé g e t ,  kerü llye  a’ sütő n a p o t ,  és 

a ’ n a g y o n  m eleg  h a j lé k o k a t ;  korán feküd- 
g y é k , ’s korán k e l l y e n ; fzük r u h á t ,  fő ­

k é p p ’ fzoros n y a k ra v a ló t  ne  v i s e l l y e n ; 

A’ néha  fel forró v é r t  bor  k ö v e i ,  és ^ i : -  

fom  alm a lével sa v an y í to t t  v ízze l  tsendesi- 

t se · A ’ kit  h id eg  G u ta  ü t ö t t ,  azt a’ v ifzfza- 

esésiol legjobban m eg ő rz i  a ’ m esterséges fo­

lyó s e b ,  avagy  a’ bő r  a la tt  á ll’ h u z o t t  fze r  
sinor.

I ;

E z -
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E z z e l  az e le t ren d d e l  a1 k ig y ó g y u lt  an­

n y i ra  e lm ellözheti  a ’ v ifzfza  e s é s t , h o g y  

m in d e n k o r ra  m e n t  lehe t  tő le ,  bátor k it  egy- 

fzer m e g ü tö t t ,  az t  többfze r  is, p ed ig  annál 

v e fz e d e lm e sb b e n , fzok ta  m e g k e re s n i ,  k i  

p e d ig  töké lle tesen  ki nem  g y ó g y u l t  belőle , 

lega lább  m e g v é n u lh e t  m ellette  a’ nélkül , 

h o g y  m ásodfzo r  érje.

R E  T Z E P T E  K.

N ro .  7.

V égy : Egy lat fejér múl­

va. gyökeret, vagdald-öjzve, 

fő zd  elegendő' vízben félórá­
ig . azután olvafzfz-el benne 
egy lat keserű só t, és két- 
h t  mannát, fzúr-le tizenhat 

latravaUt, V add .all-lovel- 
lésnek.

N ro .  8.

V égy: Egy könnting tifz-  
ittott bor-kovet. Adgy min­

den órában egy Hlyen port,
még-

N ro . 7.

Ht. Pvad. alfch. Unc. sem.

c. coqu. s. q. Aqu. font.

p l f z  hor. 
deinde dissolve, 

mann, calabr. U nc, un . 
colat. U nc, octo. 

d. p. Enemaíe.

N ro. s .

Vf. Crem. tart. dr. un.
d. om .hor. tál. pulv. doiíec, 

sufficienter purgetur ? ct
bi-
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méglen elegendőn k itifz tu lt, 
’s igyék-reá mindenkor bod­

z a , és Ökör fark-βι virágok­
ból egy findsiányi herbaiét.

N ro .  9.

V egy: Két lat sok hafz- 

nú só t, egy könting salétro­
m ot, tiégy lat válafztott man­
nát; olvajzd-el egy mefz- 

fze ly  kút vízben , azután 

fzu rd -le , ’s adgy-hozzá két 

lat tzitrom alma levet, ugyan 
annyi tzitrom alma lé gyiile- 
te t, Egy elit s d-öfzv e , ’s aigy 

minden órában fé l findsiával.

N ro . 10.

V ég y : Egy lat senna le­
velet, annyi tsudálatos sót, 

két konting tifztitott bor-kö- 

v e t , három lat válafztott man­

nát.. Vagdald-öfzve, forrázd- 

le forró v íz ze l, ’s hadd ál- 
lyon bé-födve fél-óráig j az­

után fzürj-le tizenhat latra 
valót, ’s adgy minden órá­

ban fé l findsiányit.

U ,  Darab.

bibat desuper vaséul in ­

fus fpec. 

fi. samb, et verbaSc.

N ro . 9 ·

F/, Sál. polych. U nc, un, 

nitr. pur. dr, un. 

mann» elect. Unc. duas. 
m. folve in  Aqu. font lib.

un.

Colat adde 
fucc, Citr.

Syr. acetos. — aa. Unc.

un.

tn. d. om. bor. 1fit vascul,

N ro .  10.

ív. Föl. fenn. 

sál, m ir, gl. aa. Unc.
sem,

Crem. tart. dr. duas. 

m ann, elect. Unc. un, 
sem.

c. m, infund. s. q. A qu. 
ferv, p. 1/2 hor, vas claus. 
Colat. U nc. octo. d. u, 

s. om. hor. i f i  vasculo.

D  N r o .  1 1 ·
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N ro .  I I .
V égy: könting mes­

ter gyökeret, íikwjz léstyán 

gyökeret, így m ar# méh f ü ­

vet ; vagdald-Öfzve, forrázd- 
le forró v ízze l, hadd állyan 
fé l óráig béfCdve, azután 
fzúrj-le  egy m efzfzelyt, ’s 

adgy-hozzá két lat málna gyii- 
letet, Éí'aew öt tsep H o ff  

matin Spiritust. Egyelitsd- 
öfzve , ’s adgy minden 2-dik 
órában fé l  fndsiányit.

Nro. 1 2 .
t

V égy: Másfél konting sa- 
lamiák Spiritust, ruta etze- 
tety a mennyi elég, hogy a’ 

salamiák Spiritus forni meg- 

fzünnyen, azután adgy-hoz- 
zá két lat málna gyületet, 
nyoltz lat méhf'l vizet. E- 
gyelitsd-ofzve, ’s adgy min­

den z-dik órában két kanállal.
N r o .  13.

V é g y ; Fél könting olafz

utifú kivonást, nyoltz lat é- 
des kömény v iz e t , két lat 
ménta gy'ületet. Egyelitsd- 

öjzve, ’s adgy minden 2-dik 
órában két kanállal.

N r o .  i i .
fy. R.ad. Imperator.

— Levistic. aa, dr. un. 

H erb . meliíT, manip, un. 
c. m. infund. f. q. A qu, 

ferv. p. 1/2 hor. vas. claus. 
Colát, libr. un. 

adde

Syr. rub . id. U nc, un . 
L iq u . anod. min. Hoff, 

gutt. quiiidec· 
m. d. om. 2. hor. 1/2 vas­

culo.

N ro .  12.
ty. Spirit, fal. ammon. dr.

un. feni. 

acet, rutac q. s. u t f. 

perfect saturat, 
deinde adde 

Syr, rub. id. Unc. un, 
A qu. meliff. f. Unc. quat. 

m. d. ora. 2 hor. 2. cochl.

N ro .  13. 
fy. Extr. arnic. dr. fem. 

Aqu. foenicul. Unc. quat. 
Syr. menth. Unc, un. 

m, d. ora, 2 hor. a. coch.

N r o .  14.



θΐ

Nro. 1 4 .
V ég y : Egy tot dohány le­

velet, annyi sénua levelet; 
V a g d a ld -ö fzv e , f ő z d  elegen­

dő v ízben  egy fertályig; f z ű r j -  

le tizenhat latot, adgy-hoz- 

zá két konting konyha só t, 
négy lat mézet; Egyelitsd- 
öfzve, ’s add all-lövellésr.ek.

Λ

Nro. 15.
V ég y : Egy könting Jala- 

pa gyökér port, annyi fzen- 
na levél port, két konting 
sok hafznu só t, annyi man­

na gy'ületet, hogy tsinálhass 

lágy liktáriumot belőlek. Adgy 
minden z -d ik  órában egy, 
két kávés kanállal.

Nro. 16.
.  V é g y : Másfél könting Ja- 

topa gyökeret, annyi senna 

levelet, egy lat tsudálatos sót. 

Vagdald-öJ'zve, V tartsd e- 
UgendŐ forró vízben bézárt 
edényben fé l óráig. SzÚrj-le 

t i z  latot, ’j  adgy-hozzá há­

rom lat rabarbarás tzikoria

1

N r o .  1 4 .
ty. Föl. tabac.

— fenn. aa, U nc. fém. 
c. m. coqu. f. q. Aqu. com.

p. 1/4 hor. 
Colat. U nc. octo. 

adde
sal. com. dr. duas. 
mell, pár. U nc, duas. 

m. d. p. Enemate.
N ro .  15. 

b̂ . pulv. R ád. Jalap.
— föl. fenn. aa. dr. un . 

fal. polychr. dr. duas. 

Syr mannat. q. f,

f. Electuar. molle. 
m, d. om* 2 hor. un. v. 2, 

coch, Coffeac.

N ro .  16.

íy. R ád. Jalap. 
föl. fenn. aa. dr. un. fcm. 

fal. m ir. gl. Unc. fém. 
c. m. infund. f. q. Aqu. 

ferv. p. ifi, hor. 
vas clauso. 

Colat. U nc. quinque, 
adde

D 2 , Syr,
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gyületet. Egyelitsd-Öfzve, ’s 

adgy minden órában fé l find- 

siányit.
N ro .  17.

V ég y : Egy /at tengeri 
gyantát, a»wy/ borostyán fa  
magot, fé l marék bodza vi­

rágot, fé l könting kámfort. 
Törd porrá, r  aíhJ füste- 

lofiék.

N ro .  18.
V ég y : Egy lat labdán flas- 

tromot, fcet könting holyag 

btizó fiastromot. Egyelitsd- 
o fzve , ’s tedd kivtil a’fo're.

N ro . 19.

V égy : Nyoltz lat mébf'l 

vizet, egy lat sárga fahéjgyii- 
le te t, hufz tsep Hojfmann' 
Spiritnst. Egy elit sd-öfzve ,
'r  adgy minden órában egy 
kanállal,

N ro .  20.
V é g y ' Egy grá« kámfort, 

ííz  grán rák Jzemet. Egye- 
litsd-öjzve , ’j  rninden

i-d ik  órában egy port,
igyék-

Syr. cichor. c. Pvh. Unc.

un. fém.

m. d. om. hor. 1/2 vasculo.

N ro . 17. 
iy. Succin. crud. 

baccar. Laur. aa Unc, fern, 
fl. s&mb. man. fém. 

Camph. dr. fém. 

m. f. pulv. gros. p, suffi- 
migio.

N ro . 18- 
ly. Empl. d. labdan. Unc.

fém.
— Vesicat. dr. duas. 

malax. adpl.

N ro . 19.

iy, Aqu. meliíT. s. Unc.

quatu.
Syr, Cinnam. Unc. fern. 
L iqu. anod. min. Hoff.

gutt. v iginti. 

tn. d, om. hor, unó. cochl,

N ro . 20. 
ly. Camph, gr. un.

L ap. cancror. gr. decem. 

m. f. pulv. d. om. 2 hor% 

pulv. un. 
sn*
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igyék-reá Nro. ti* alatt ki­

tett herbaiéból egy findsiányit. 

Nro. 2 1 .
V é g y : Másfél marék méh 

fü v e t , fé l  marék Romai fzék -  

f í i  virágot. Egy elit s d-öfzv e , 

’s add Herbaiénak,

Nro. 2 2 .
V égy: Ö t gr ári Arabiai 

guma nyálkával fel o lva fzt-o tt 

kámfort, két lat narantshéj 

gyuletet, nyo/ís lat majo- 

vána vizet. Egyelitsd-öfzve, 
’s adgy minden órában egy 

kanállal.

Nro. 25.
V ég y : Nyoltz lat ruta 

v ize t , fcéí lat narantshéj gy'tl- 
le te t, tizenkét tsep ánisos sa- 

lamiák Spiritust. Egyelitsd- 
ö fzve , ’s adgy minden fé l ­

órában egy kanállal,

Nro. 24.
V é g y : Fcfofe gyopárt, <?x 

rozmaringot f mindenikbol fé l  
maréknyit, vagdald-Öfzve, ’x 

tartsd forró vízben hézárt 
edényben fé l óráig, Szűrj-le 

hitfz
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superbibendo vascul. 

ex infus, fpec, Nro· 2-1. 

Nro. 2 1 . 
ty. H erb . meliíT. manip^ 

un. feni.
fi. cham. Rom. manip. fém 

m. d. fpec. p, T he.

N ro . 22.
iy. Camphor. mucilag. gum. 

arab. stae. gr. quinque.

Syr. Cort. aurant. Unc.

un.
Aqu. majoran. Unc. quat. 

m, d. om, hor, un. cochl.

N ro .  25 . 
iy. Aqu. ru t. U nc. quatu. 

Syr. Cort. aurant. Unc.

un.

Spir. fal. ammon. anis.
gutt. duodec, 

m, d. om. if z  hor. un. cochl.

N ro . 24. 
íy. H crb. origan.

— rosmarin, aa. inan, fém
c. m. infund. f, q. A qu.

ferv. p. iß t hor. 
va j claus. 

Co-
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h iß  latot, ’j  adgy-hozzá 

h iß  grán tojás sárgával fel 
olvafztott ördög ß a r t .  Egye- 
litsd -ößve , ’j  add all-lovel- 
lésnek,

Nro. 26.
V ég y : Kéí lat orofzlány 

fog f i  gyökeret, Vagdald-ofz- 
v e , 's fő zd  vízien fé l  őrá·/ 

ig , JzŰrj-le tíz  latot, \r flig)'- 
lo z z á : egy konting tifztitott 
salamiákat, hnfz grán olaj'z 
u tifl kivonást, két lat édes 

kömény gyilletet. Egyelitsd- 

i'úfzve, ’j  minden 2-dik 
órában egy kanállal.

Nro. 2 6 .
.V é g y : K ft konting tifz ­

titott ammóniák gumát, an­
nyi ezer jó fá  kivonást, más­
fé l konting rabarbara kivo­

nást. Tsinály fold füstfúgyü- 
lettel három grányi pilulákat, 
bintsd-bé narants levél por­

ral ; 's adgy napjában $-fzor 
mindenkor négyet, ’s igyék- 
veá a' N ro. 27. alatt kitett 

herbaiéból egy fndsiával.

Colát Unc. deceru. 
addc

asac. faetid. vitell. ovor.
stae. fcr. un, 

ni, d. p , Enemate.

N ro . 25. 
ty. R ád , T arax . Unc. un,

c. coqu, f. a . A qu. Com.

p. 1/2 hor. 
Colat. U nc. quinque, 

adde

fal. ammon. dep. dr. un, 
E x tr . arnic. fcr. un. 

Syr. foenicul. Unc, un, 

111. d, om. 2 hor, un. cechE

N ro. 26.
ty. Gum. ammon, depur. 

Extr, Cent. min. aa. dr.

duas.
—  R h . dr. un. fém. 
Syr, famar. q, f. 

f, pillul. gr, trium. 

Confp. pul. föl. aurant,
d. tcr. de die quatquor.

fuperbibcndo. 
vaséul, infus fpec. N o. 27.

Nro. 27.



Nro. 27.
V ég y : Egy m m ék ezer 

jó fü v e t , annyi Pápa fü v e t , 
másfél marék fz é k f í  virágot. 

Vagdald-Öfzve ierbatének.

Nro. 28.
V é g y : Három k'óntmg hál- 

<ίπάκ g yö k ér k iv o n á s t, lu fz  
grán hód te te m e t, tsinály sár-

ga fahéj gyulettel három 

grányi pilulákat;  hintsd-hé 

narants levél porral, ’s adgy 
napjában 3-fzor , mindenkor 

hármot, V igyék-reá egy find- 

sia méhfú herbatét.

Nro. 2 9 .
V égy: Egy könting bál- 

drián gyökér kivonást, két 

lat narants héjgyületet, wjoZí*. 
Zrtt méhfú vizet. Egyelitsd- 

ó jzve, 's adgy minden 2-dik 
órában két kanállal.

Nro. 30.
V é g y . Egy fo n t lágyító  

fü v e k e t, f é l  fo n t JzékfÚ v i ­

rágot. E .gyelitsd-ö[zve.

S S

Nro. 27.
9?. Sum. Cent. min. 

föl. Card. B. aa. man, un. 
fi. Cham. V, manip. un, 

fém,
c. m. d. ípec. p. the.

Nro. 28. 
ty. Extr, valer. Sylv. dr.

trés.
Castor. fcr. un.
Syr. Cinnam, q, f. 
f. pillul. gr. trium. 
Consp. púlv. föl. aurant.

d. tér de die Nro, trés.
fuperbibendo. 

yascul. infus. Herb, meliíT,

Nro. 2 9 .
ty. Extr. valer. Sylv. dr. un. 

Syr, Cort. aurant. Unc.
un.

Aqu. meliíT. f, Unc, quat. 
m, d, om. 2 hor. 2. cochl*

Nro. 30. 
ty. Spec. emoll. p, Catapl, 

lib. un.
fl. Cham. V. libr. fém., 

m. d. fpec. p. Catapl.
Nro. 31,
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Nro. 51*
Végv:- Fél marék rutát, 

fltfwyt fz é k f í  virágot', tartsd 
forró vízben fé l  óráig béfód- 
v e , fzárj-le  azután tizenhat 
latot, adgy-hozzá negyven 
grán tojás sárgával fe l ol- 

vafztott Ördög f z a r t , két 

lat belind mag olajt. Egyelitsd- 

öfzve, 's add all-lövellésnek.

Nro. 31. 
ly, Herb. rut.

fl. cham. V. aa. man. fern, 
m, infund. f. q.Aqu.ferv. 

p, 1f i  hor. vas. claus. 
Colat. Unc. octo. 

adde
asae faetid. vitell. ovor.

stae. fcr. duos. 
ol. hyosciam. Unc. un. 

m. d. p, Enemate.

A' s  z  é  l  - ϋ  T É  s  R  ö  L.
De Paralysi.

í \  test' egy vagy több reTzeinek el-herva- 
d o t t , ’s el-Jankadt mozgathatatlansága JzéU  
ütésnek neveztetik.

Ebben az állapotban a’ beteg saját e- 
rejeVel semmiképp1 az elesett, mozgatha- 
tatlan tagot meg nem m ozdithattya, hafz- 
nát nem veheti. Az érzékenység vagy e- 
géfzen k ivéfz ; vagy megmarad valami ’sib- 
badással, es könnyű nyilalásokkal; sok- 
fzor a’ természetes meleg is megfogy.

Való
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Való, hogy a’ fzél-ütés valóságos Neme 
a’ guta ü tésnek, abban külömböznek még 
is egymástól, hogy a’ guta ütésben min­
den külső, és belső érzékenységek elálla- 
nak, itten pedig tsaka’ fzabad akaratú moz­
gásoktól fofztódnak-még a’ fzél ütött tagok.

El-veTz ugyan néha a’ fzél-ütésben is 
a1 külső érzékenység, de meg-maradnak a’ 
belsők, meg-marad az emlékezés, gondol­
kodás, az okoskodás, ítélés, a’ jónak kí­
vánása , e's a’ rofznak utálása. Ellenben 
a’ guta ütésben mind a* külső, mind a1 belső 
érzékenységek el-mulnak.

O k a i  Hivatallyok fzerint hajlandósak 
a' fzél-ütésre: A’ tükör tsinálók, aranyo- 
z ó k ,  arany művesek, az értz , kiváltkép-

I
pen az ólom ásók; azután azo k ,  kik uj é- 
pületekben, uj fejéritett házokban laknak. 
Egyébéránt pedig valami az érzó inakat 
nyom ja, vagy a1 vérnek béfolyását az inas- 
husokba akadáloíztattya,, az mind oka lehet 
a’ fzél-ütésnek. Úgy a’ vastag, kem én y , 
nehéz eméfztheto étkek azoknál, kiknek 
gyenge , hideg gyomrok vagyon , sok tak- 
nyot gyűjtenek, melly azután a’ nedveket

sike-
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sikercsiti, a’ kisded edényeket meg-rekefz- 
t i ,  ’s ekepp’ fzél-ütést okoz.

Kivalósodik ezekből, hogy a’ fze'l-ütes­
nek közönséges okai egyek a’ guta ütés­
nek okaival; tsak hogy a’ fzél-ütésnek né- 
tnelly különös okai is vannak, raellyek az 
agynak valami ré fzé t , vagy a* gerintz ve­
lőt , avagy belőlek eredeti érzó-inakat sér­
tik , és rontsollyák; ollyanok p. o. a’ seb ,  
a" törődés, a' magosabb helyről történt le­

e s é s ,  a’ nyak tsiga fitzamodás ( tökélletes 
fitzamodása el-kerülhetetlenül halálos) akár­
mi taknyos , tsipos , vizes , genyetséges , 
vagy más nyavalyás mátériának az ag y ra , 
vagy a’ gerintz tokba lett le tétele, régi se­
beknek idétlen bé gyógyítása, ’s a’ t.

TermeTzetes, hogy az is , a’ mi vala- 
melly reTznek táplálását akadálofztattya, 
vagy azt egeTzen el-fogja , fzél-ütést nevel­
h e t ,  illyen okból fonnyadnak, és fzárad- 
nak-el némellykor némelly tagok, mellyek 
idővel az érzékenységet, vagy a’ mozgást, 
vagy mind a’ kettőt is el-vefztik. Igen is 
sokfzor láthatni e’féle eseteket a’ vér edé­
nyeknek tsontosodása, és daganattya után,

vagy
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vagy a’ fzomfzéd tályogok m ia tt ,  mellyek 
a’ vér edényeket annyira öfzve nyomják , 
hogy a’ kerengelo vért semmiképp’ bé nem 
veh e tik ,  vagy , ha bé-vették ki-nem botsát- 
hattyák.

De sokfzor sem az érző inakban, sem 
a' vér edényekben nints fogyatkozás; az i- 
nas-husok vágattak ke ttő , azok lettek akár­
mi okból alkalmatlanokká a’ mozgásra- 
Még a’ kemény elme indulatok: a’ hofz- 
fzas fzomoruság, a’ képtelen harag, és hir­
telen meg-ijedés is igen közönséges okai a’ 
a’ fzél-ütésnek.

F e lo fz tá s a .  A’ J z é l- ü té s  a’ guta ütéssel, 
egy formán ofztódik-fel; tudniillik: a f ó r -  

r o , a' h id e g , az é r z o - in a s ,  és a’ le - te tt  m a ­

té r iá b ó l  fzármozott fz é l -ü té s r e .  A z  a' fel- 
ofztás, melly a’ fzél-ütött tagoknak megne­
vezéséből keletkezet, hafználatosbb a’ nya­
valyának kimeneteléről teendő Ítéletre, hogy 
sem az orvoslásra.

Kezdete. A’ fzél-ütés némellyekeU a’ 
mikor leg-egésségesbb állapotban lenni lá- 
tzatnak , illeti; másoknak fejek fá j, fzédel- 
gós, és nehéz, feledékenyek, ostobák kéz®

denek
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denek len n i, a’ fzernek el-setétednek, a' 
hallás fogyatkozik, az egéfz test el-lomhul, 
különösen pedig tsak némelly tagok nehe­
zülnek , ’sibbadnak-meg; a’ nyavalygó va­
lami alkalmatlan vizketegségröl, mintha han- 
gyálok futkoznának tagjaiban, panafzolko- 
d i k ; mellyekre tsak hamar el-esik, ’s el- 
vefzti a’ tagnak mozgathatóságát: mullyék- 
el ezzel az érzékenység i s , tsorbullyon a’ 
termeTzetes melegség, a’ táplálás, fzükség- 
képpen meg-fonnyad, el-sovánkodik a’ tag, 
és kiki fzemmel fogja látni a’ fz él-ütést.

Kimenetele. A1 fzerentsés, vagy fzeren- 
Iséllen kimenetelt a’ fzelidebb, vagy va­
dabb gerjefzto okokból, a fzél-ütött tagnak 
az élet fenntartásához, és folytatásához el­
kerülhetetlen fzükségéböl, és a' vele bánás­
ból kell meg-jövendölni, úgy p. o. jót le­
het jövendölni, ha a’ fzél-ütött tagok még 
valamit éreznek, és terméfzeti melegsé- 
göket m eg-tartyák; Ellenben: ha semmit- 
sem érzenek, ha hidegülnek, és fonnyad­
n ak , hiú a’ jó jövendölés.

A’ tagokra nézve ig az : hogy mennél 
közelebb vagyon a’ fzél-ütött tag a’ fohez ,

an·
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annál nagyobb a' vefzedelem; mert annál kö­
zelebb esik a’ gerjefzto ok az agyhoz; a- 
z é r t , ha az ábrázatot b án ty a , ro f z ; mert 
könnyen guta-ütés követi; ha a1 g y o m o rt , 
beleket, avagy a’ húgyos hólyagot talállya; 
nagyon vefzedelmes; ha a’ tüdőket, a’ fzi- 
v e t , a' nyelő gégét, avagy a’ lélekzést se­
gítő inás*husokat érdekli, tsak hamar ha­
lálos.

Altallyában a’ belső fzél-ütés minden­
kor vefzedelmesbb, és nehezebben is gyó­
g y u l,  mind a1 külső; azután a’ nem régi 
is könnyebben gyógyul, mintsem a’ régi, 
bé-gyökeresedett; az ö reg , és beteges fze-

-V
méllyekben is kéfzebb a’ vefzedelem , ne­
hezebben is gyógyul, hogy sem az ifjakban, 
erősekben, és kik egyébéránt jó egésséggeí 
valának. Jó jel az is ,  ha az illyent a1 h i­
deg ki-löl, ha rángatásokat, fzurásokat, 
és hangyái máfzkáláshoz hasonló futkáro- 
zásokat érez a’ fzél-ütött tagban ; mert nem 
sokára vifzfza-jön a’ fzél-ütött tagnak moz­
gathatósága.

Orvoslása. Az orvoslásnak az a1 tár­
gya , hogy a’ fzél-ütött tagban a’ vér-for­

gást
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gást vifzfza-állítsa, az el-nyomott érző ina» 
kát fel-éllefzfze, a' félben fzakadott mun» 

' kájokra ismét alkalmatossakká tegye, és a’ 
gerjefztó okokat meg-rontsa, el-mozdítsa. 
T ehá t hármos a1 tárgya, tudniillik: az ok* 
megrontás, és ki-mozditás; a’ vér-forgás­
nak helyre-állítása, és az el-nyomódott ér­
ző inaknak a’ félben fzakadott munkájokra 
való fel-éllefztése.

Minők legyenek az orvosságok, mel- 
lyek e’ hármas hivatalnak meg-felelnek a’ 
gerjefztó okokból, a fzél-ütésnek neméből, 
és a’ betegnek többi környül-állásaiból kell 
ki-tanulni; ezekből tudódik-ki, hogy hol a’ 
hivesitők, hol a’ hevitők , hol pedig a’ has­
ha jtók , ’s egyebek fognak kivántatni; ezek­
ből bizonyodik-meg az is ,  hogy mikor lé­
gyen fzükséges, mikor pedig kárhozatos 
az ér-vágás; m ikor, és minő füstölőkkel 
kellessék a’ fzél-ütött tagokat dörgölni, hó- 
lyag-huzó flastromokkal ingerleni, ’s izgat­
n i ;  m iko r , és minő feredők lefznek hafz- 
nálatosok. — Lássuk továbbá:

A ’ fo r ró  fzél-ütésrÖl. Ezt meg-esmér- 
hetni a’ támafztó okokból, ha tudniillik ol-

lya-
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Jyanok, mellyek a’ vér-forgást gyorsosií- 
ty á k , és a’ vért fel-gyullafztyák; azután a' 
fzél-ütöttnek terméfzeti mivoltából: ha a j  
élet ér-verés erős , és tellyes ; végre : az elő- 
m en t,  és jelen való történetekből. Ezek 
fzerint az egéfz orvoslás egy léfzen a" for­
ró guta-ütés’ orvoslásával. Első léfzen tud­
niillik: az ér-vágás, utánna a’ hivesitö, ’s
gyenge ofzlató ízerek lefznek a’ hafznos 
segédek, ezek fogják a’ terrnéfzetes vér­
forgást meg-fzerezni, és az el-nyomódott 
érző-inakat a’ félben fzakadott munkájokra 
ujjolag fel-támafztani. Nro. 32—33—34. Ha 
a’ has fzoruít, az all-lövelléseken k ívü l, a* 
tárgyhoz alkalmaztatott has-hajtók közbe­
vetve fognak k ivánta tn i, sótt ezekkel kell 
kezdeni, ha az első utak undogok, Nro. 
35— 36. ( Lásd a’ guta-ütésről Nró. 7— 8. 
9— 1 0 ).

Kívülről, azon fellvül, hogy , a’ fzél- 
ütött tagok nap-köztt bodza virágból, fzék- 
fü virágból, és kámforból tsinált zatskók- 
kal boritatnak, még e'féle könnyű füfzer- 
fzámos fzerekkel meg-füstelt flonellel is kell 
őket reggel, és estve dörgölni. Nro. 3 7 .

Nints
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Nints mind addig helyek az erősebb 
e'llefztŐ, ftifzerfzámos ízereknek, hanem 
minekutánna a’ beteg a' most ditsérttekre 
nem könnyebbül azomban , az élet ér-verés 
mégis alább h agyo tt , már nem fefzült, nem 
tellyes, inkább gyenge, és lágy , a’ beteg sem 
köhög , akkor bátran mind kivid , mind be­
löl az erősebb izgató , és hathatósbb fzerek- 
hez kell lépni; kívül nap-köztt a’ Nro. 39. 
alatt fel-jegyzett fzerrel kell kenegetni; 
reggel pedig , és estve a Nro. 39· alatt ta­
lálandó füstélővel kell a’ fzél-iitött tagokat 
dörgölni. Belől az izgató, ’s éllefztó fze- 
reket mind addig kell folytatni, méglen a 
beteg tökéletesen helyre-áll. Nro. 40—41. 
42. Felette jó ezekre az orvosságokra méh 
fűből, és kakuk-fübol egy findsia herbaiét 
inni. Történik  néha hogy ezekre a hatha­
tósbb fzerekre a1 beteg újjolag valami égést, 
és belső forróságöt kezd érezni. Ekkor tüs­
tént el-álván tŐIek, az elsőkre Nro. 32— 
23— 34—35—30. kell meg vifzfza menni.

Ki tetfzik a’ hideg fzél-ü tés  a’ betegnek 
terméfzeti hajlandóságából: a’ beteg nem 
bóv vérű , inkább hideg lomha term éfzetű ,

ki
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ki is sok taknyos , sikeres nedvekkel töl­
tött; azután a’ serkentő okokból, mellyek 
a’ forró fzél-ütésnek okaival éppen ellen-

f 1
kéznek.

I t t e n , valamint a’ nyavalya terméfze- 
te're nézve ellenkezik a’ forró fzél-íitéssel, 
úgy az orvoslás is egéfzen ellenkező. Nints 
itt helye az ér-vágásnak, sem a' forró fzéi- 
ütésben ajánlott többi fzereknek, hanem 
az olafz u l i fü , a’ rozmaring, a’ m enta, ru­
ta , és általlyában minden súly ellen öfz- 
ve vagdaltt, ’s nád mézzel kéfzitett fü v ek ; 
a’ gum m ák, és a1 többi hevito , bontogató, 
és fel oldó fzerek, mellyek a’ taknyos, si­
keres nedveket bontogattyák , a’ testből k i­
takarják, és a’ fzél-ütött tagnak előbbi te­
hetőségét vifzfza állittyák. Lásd Nro. 45. 
44—45—40.

Minekutánna a’ beteg a’ mostaniakkal 
néhány napokig é lt ,  és eképp’ az első it­
tak a’ sok sikeres takonytól meg-meneked- 
t e k , leg-nagyobb hafzonnal adódnak amaz 
izzafztó füfzerfzámos herbaték, mellyek a’ 
vérben még kojtorgó taknyot meg-bontyák , 
és a’ gózeló edényeket ki-nyittyák.

1L Diirai. L Lm*

i



66 \
Emlékezem ama’ nevezetes O rvosró l, 

ki minekutánna az első utakat meg-seper- 
t e ,  reggel egy könting fzarvas-fzarv sót 
adott egynéhány lat levendula vízben; és 
rutából, rozmaringból, és sássáfrás fahéj­
ból herbaiét itatott-reá; azután bé-fodette 
a’ beteget, és a’ fzél-ütött tagot közben dör- 
göltette , ezt minekutánna több napokig 
gyakorolta , közönségesen nagy meg-elége- 
déssel hagyta a’ betegét.

Itten is vagyon foganattyok a’ külső 
fzereknek, tanátsos azért minden nap reg­
gel , és estve a1 fzél-ütött tagokba ama Nro. 
47. izgató spiritust bé dörgölni; vagy  nap 
köztt két lat salamiák sóból, és két itze 
vizböl tsináltt párolóval a’ fzél-ütött tago­
kat párolni*

Sokak hólyag huzó flastrommal állit- 
tyák vifzfza a’ mintegy el-holt tagba az 
érzékenységet; mások meg-tsalányozzák, 
vagy hangyái féfzekkel borittyák-bé a'fzél- 
titött tagot.

Nem de jók itt1 a’ meleg kén-köves 
feredok is? Úgy v ag y o n , ezekkel a’ vér­
forgás gyorsul, a’ nedvek ritku lnak , a’ gö-

zeló
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zelő edények ki-nyilnak, és a’ fzél-ütést 
okozó matériából sokat el-fzéllefztenek.

A’ tsepego feredo által is már sok- 
fzor viízfza nyerte az el-holt tag előbbi ér­
zékenységét, és mozgathatóságát; tudniil­
lik: a’ mikor a’ víz valami magosabb hely­
ről a’ fzél*ütött reTzre tsepenként reá esik ,  
akkor a’ fzél-ütött tag felette meg-rázódik, 
és az ott’ meg-fzorult materia mozgásba ho- 
zódik. Hathatósbb ez a1 tsepegés, h í hi­
deg vízzel, vagy füvekből tsináht fzerrel 
mégyen végbe. Nro. 48.

Az Electrizátiót noha sokan hafzonta- 
íanu l, sött ártalmakra p róbá lták , mivel még 
is már többeket egéfzen meg-gyógyitott, 
vagy leg-alább tapafztalhatóképpen segétett, 
nem kell meg-vetni.

A’ le-tett m atériái ól fzármozott fzél- 
ütésnek Nemét akkor lá tha tn i, a’ mikor va­
lami előre m en t,  vagy még jelen való be- 
tegségböl valami idegen matéria magát va- 
iamelly réfzre le-tefzi, azt nyom ja, a1 vér­
forgást gátollya^ és az érző inakat tifztyek« 
ben el-fojtya; fzóva l: a’ tagot fonnyafztya, 
mozgathatatlaná, vagy éppen érzéketlen­
né  tefzi. E íí Mi-
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Minekútánna b izonyos, hogy az ilJyen 

matéria nem mindenkor e g y , hanem hol 
forró , hol hideg indulattá; minekútánna bi­
zonyos az is ,  hogy a’ tag is , mellyet nya- 
valygat, hol kissebb, hol nagyobb érzékeny- 
séggel b ír ,  azon fellyűl, hogy a’ hofzfzas 
nyavalyák igen örömest réfzesülnek az ak­
kori járvány betegségekből, nyilván való , 
hogy ennek a’ Nemnek bizonyos orvosló 
módot rendelni lehetetlen, hanem a’ beteg­
nek term éfzcte, a’ le-tett matériának volta, 
a’ sinlódö tagnak kényessége, és a' többi 
környül-állások fogják az orvosló módot ki- 
fzabni , ’s meg-határozni. Amint is: legyen 
a’ fzél-iitött vérmes temperámentomú; le­
gyen a’ le-tett matéria forró indulattá, ger- 
jefzfzen gyuladást , ’s a’ t. nem d e ,  ügy kell 
tekénteni, mint forró fzél-ütést; mellyet nem 
hev ítő , hanem hivesito fzerekkel kell gyó­
gyítani? Ellenben: ha a’ le-tett matéria tak- 
n y o s ,  h ideg , náthás indulata; a beteg is 
inkább lomha, rost term éfzetü , az akkori 
járvány nyavalyákat is tsak a’ sok takony 
táplállya; kétségkívül a1 hev ítő , a’ taknyot 
fel-vagdaló, és ürítő mód leTzen a’ tárgya-
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zó m ód , ’s a’ t. mind a’ kettőről volt kü­
lönösen a’ fz ó ; Lásd lap. 37—38·

A’ tellyes helyre állítást némellyek a’ 
kénköves feredőktol, mások az Electrizá- 
tiotól várják. A’ böv-vérü , fzédelgos fő-fá- 
jó s ,  és hideglelős fzél-ütöttnek mind a’ 
kettő ártalmas.

Az érző inas fzé l-ü té s , azonkívül, hogy 
6  benne a’ mozgathatatlansággal az érzé­
kenység is el-véfz, elégségesen m e g is m e r ­
teti magát a’ betegnek az erre való hajlan­
dóságából , és a’ gerjefztő okokbó l: A’ be- 

, teg gyenge , kényes , nagyon érzékeny fzo- 
kott len n i , könnyen fel-gerjed, könnyen 
meg-ijed, és mindenféle fzivre ható indu­
latok könnyen ki-törnek belőle; azért e- 
gyéberánt is ritkán vagyon állandós e- 
géssége.

Mivel ritkán fzokta a' bőv-vérüeket, 
és külömben egésségeseket késérteni, rit­
kán vagyon helyé az ér-vágásoknak. Az 
érző in erősítők, és a’ gyengén izgatok a’ 
külső , és belső orvosságok.

Belől Ieg-hathatosbbak: a' kám for, a’ 
p é sm a , a 'báldrián  gyökér ,  az ördög fzar ,

az
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az op iüm , és a’ kina-héj. Nro. 4 9 —5 0 . 
ól- 52. Kívül a fufzerfzámos füstelokkcl 
gyakorol« dörgölések mellett Ieg-ditsére- 
tesbbek a kakuk spiritussal, sáfrán tink- 
íurával, avagy kámforos égett-borral vég­
be vitt kenések. Nro. 53.

Végre: minekutánna a’ beteg már gyó­
gyul , tökélletes meg-gyógyulása végett leg­
többet ígér a’ k ina , és a rosdátlan vas-por. 
Nro, 5 4 . nem külömben az erősítő feredok, 
és az Electritzitás\ tsak az ütések felet­
te erössek ne legyenek; bátorságosbb, és 
talán foganatosbb is tsnpán a" fzikrákkal a’ 
fzél-iitött tagokat éllefzteni.

Életrend. A' fzél-ütöiteknek általijában 
a meleg, fzáraz levegő kedvez , azért olly 
kellemetes, és egésséges nékik a 'n y á r .  Ke- 
rüllyék a’ lapányos, vizenyős környékeket, 
válafzfzanak magoknak tifzta , fzáraz lak­
h e ly e t ,  tegyenek könn y ű , vidámitó moz­
gásokat, ójják magokat a’ rendetlen elme 
indulatoktól, a’ sok aluvástól, és a’ termé- 
fzetjekkel vetélkedő ételektől, 's italoktól. 
A forró fzél-ütésben fzenvedóknek a’ kön­
nyű le vek , zöldségek, ’s egyébb könnyű

einéfzt-
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eméfztheto élelmények, és a’ közönséges 
fris kút víz a’ legalkalmatosbb táplálások, 
A’ hideg fzéi-ütöltek fzeretsen 'dió virággal, 
sárga fa-héjjal, fzekfú, ’s más illyetén gyen­
ge füfzerfzámos étkekkel, és vízzel vegyé- 
tett jó ó borral éllyenek. Az érző inas fzél- 
íitésben, és a’ le-tett matériából fzármozott- 
bán is a betegnek állapottyához , és a1 nya­
valyának voltához légyen alkalmaztatva az 
é le im ény: ollyanokat egyék, és igyék, mel- 
lyeket könnyen meg-biry és mellyekre a' 
nyavalya sejpn rendetlenkedik.

Valamint gyógyulások a latt,  úgy an­
nak, utánna is azon legyenek* hogy a’ ter- 
méfzetes tirülések meg ne zavarodjanak, 
meg ne rekedjenek; a’ mértékletes moz­
gásokat, kivált a’ kotsizást, az elmét vi- 
d ám itó , ’s ébrefztö foglalatosságokat, az 
ételben, ita lban, és aluvásban, fzóval : 
mindenekben ízeressék mindenkor a’ mér­
tékletességet.

R E T Z E P T E K .
Nro. 32.

Végy. rizsákét lat mái- 
*Λ v ize t, e*y lat sok bafz- 

líÚ

Nro. 32.
R£. Aqu. rub . id. U nc. fex 

Sál. polychr. Unc. fém.

nitr.



7 2

vú só t, egy konting salitro- 
fiiot, két lat tzitrom alma le­

ve t, annyi fzederj gyiilctet, 
Egyelitsd-öfzve, ’sadgy min­

den órában két kanállal. 

Nro. 33.
V ég y : Két konting tifz- 

titott bor követ, egy konting 

J'alitromot. Egyelitsd-Öfzve, 

's  ofzd hat egyenlő réjzekre. 

Adgy-bé minden 2-dik óráiban 
egy port, igyék-reá bodza, 
és ökör farkfa virágokból egy 

findsiányi herbaiét.

Nro. 34.
V ég y ; Egy lat fejér mái­

vá gyökeret, vagdald-öfzve, 

fo'zd vízben fél-óráig. SzŰrj- 
le egy m ejzjzelyt, ’s a dgy- 

bozzá egy konting salitromot, 
bárom lat etzetes mézet. E- 

gyelitsd-Öjzve, ’s adgy min­

den 2-dik óiéiban egy fmdsiával. 

Nro. 3 5 .
V égy : Egy latfzenna le­

velet, bárom lat válafztott 
mannát,' két könting tifzti- 

tott borkövet. Vagdald-öfz­

ve', '1 7

nitr. pur. dr. un. 
fucc. Citr,

Syr. moror. aa. Unc. un 
m, d, om, hor. 2, cochl.

Nro. 33. 
iy. Crcm. tartar. dr. duas.

nitr. pur, dn  un. '  

m. divid. in  aequaJ, part.

fex,
d, om 2 hor, pulv. un, ec su­
per bibat ex  Spec, fi. 
samb, et fi, verbasc. un.

vascul.

N ro . 3 4 . 

ly, R ad. alth. U nc. fém, 

c, coqu. f. q. Aqu. com.
p. 1/2 hor. 

Colát. lib r. un. 
adde 

nitr. pur. dr. un.

O xim . simpl. U nc. un, fein 

m. a. om. 2 hor, unó vascul.

Nro. 35. 
ly. Föl. fenn. Unc, fém. 

mann. elect. Unc. un. fém. 
Crciii. tartar. dr. duas.

c. m. infund. in.A qu.ferv..
libr.
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ve , tartsd fé l  mefzfzely for-' 

ró vízien fél-óráig, bé-fódött 
edényben. Azután fzllrd -le , 

’s add-bé. egy óra közbe ké- 

tzerre.

Nro. 3 6 .
V ég y : Négy lat savanyú 

pálma lmst, két lat válafztott 
m annát, egy lat sok hafznú só t. 

Olvdzd-fel fé l mefzfzely fo n ó  

vízben, azután fzű rd -le , ’s 

adgy-bé minden órában fé l 
findsiányit,

Nro. 37.
V égy: Egy lat- bodza vi­

rágot, annyi tortt gyalog fe ­
nyő' magot, ’fél-kónting kám­

fort. Egy elit sd-öfzve füstö­

lőnek.
9 \

Nro. 38.
V égy: T iz  lat majorána 

v ize t, két lat kalán levelű- 
fii Spiritust, egy konting te­

rebinthi a Spiritust. Egyelitsd- 
1 (ifzve, ’s add kenni.

lib r. sein, 

relinque in  ferv. infus, 

p. iß t hcrr. vas, claus. 

Colat absumat ad binas 
vices intra horam.

Nro. 0 6 .
♦

iy. Pulp. tamarind. U nc.
duas.

Idann. clect. Unc. U n . 
sal. polychr. U nc. sem. 

m. folve in Aqu. ferv. libr.
scm.

Colat, d. om .hor. 1pz vase.

Nro. 3 7.
ty. FI. Samb.

Bacc. Jun ip . levit. Con­
tus. aa. Unc. scm, 

Camphor. ψ*. sem. 

m. d. p . Suffitu,

N r o .  3 8 . 

ly. A qu, majoran. U nc, 
quinque

Spirit. Cochlear. Unc.
' U n, 

—  thcrcbint. dr. U n. 

m. d. p. Ungendo.

N r o ,

i
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Nro. 3 9 .
V c g y ; Egy konttng kám­

f o r t  , egy la t salamiák s ó t ,  
három la t t ö m  gyalog fé n y é  
magot. E g y  elit sd -ö fzve  f i i s -  
felonek.

Nro. 40.
V é g y : Másfél kontingsa­

lamiák Spirit ü st, ruta etze- 
te t ,  a' mennyi elég, hogy a 

salamiák Spiritus tcllyesen 
ki-forjon. Azután adgy-boz- 
zá két lat édes kömény gy i l ­

letet, nyoltz lat Jzékfú vi­

rág vizet. Egy elit sd-Öfzve, 
’s adgy minden 2-dik órában 
két kanállal.

Nro. 4 i .
V ég y : N yoltz lat majo­

rén a v ize t, egy lat ménta 
gy Mietet, tizenöt tsep áni- 

sós salamiák Spiritust. Egye- 
litsd-öfzve, ’s 'adgy minden 
érában egy kanállal.

Nro. 4 2 .
V égy: Másfél konting tifz- 

litott gumi ámmoniákot, an­

nyi keserű gyökér kivonást, 

t iz

N r o .  39 .
íy, Camphor. dr. un. 

sál. ammon. Unc. sem. 

Bacc. Junip . Jevit. cont. 

Unc. un. sem. 
m. d. p. Suffitu.

N r o .  40. 
íy. Spirit, sal. ammon,

dr. un. sem, 

Acet. rutac. q. s. ad. per­
fect. saturat.

deinde adde 
Syr. foenicul. Unc. un. 

Aqu, fl. cham. Unc. quatu. 
m, d. om. 2 hor. 2 cochl.

Nro. 41.
ty. Aqu. majoran.’ U nc.

quatu. 
Syr. menth. Unc. sem. 

Spirit, sal, ammon, ani- 

sat. gutt. quindec. 
m. d. om. hor, un, cochl.

N r o .  '4 2 . 

ty. Gum. Ammon depur. 
Extr. gendan. aa, dr.

un. sem. 
Cam-
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t iz  gráti kámfort, tsinaly η<ι- 
rants-héj Essentiával három 

grányi pilulákat. Hintsd-bé 
narants levél porral. Adgy

Camphor, gr. decem. 
Eífent. Cort. aurant. q, s, 
f. pillul. gr. trium. 

Consp. pulv. föl, aurant.
napjában 3 -fzor, mindenkor d. tcr de die tres superbi·. 
hármat, ’s igyék-reá méh fii-  bendo vaséul, infus. H erb . 
bol, kakuk fűből, vagyJ'zék- 

f  i virágból egy findsia her­
baiét.

Nro. 43.
V é g y : Három könting sok 

hafznú só t, másfél konting 

‘falapa gyökér port, három 
lat öfzve vagdaltt, ’s nád- 
mézzel kéfzitett méntát, és 

annyi rozmaringot, négy ‘ lat 

fo ld  fűst-fű  gyiiletet. Egye- 
litsd-öjzve, ’s adgy-bé min­
den 2-dik órában fé l kanállal.

Nro. 4 4 .

V égy: Másfél könting tifz-  
Utott gumi ámmoniákat, an­

nyi keserű gyökér kivonást, 

negyven grán tifzta áloet, tsi- 
nály rabarbarás tzikoria gyil- 
lettel három grányi pilulákat. 
Adgy-bé napjában 3-fzor min­

denkor hárm t, ’s igyék-reá 
vu-

melifs. serpill. vei fl.cham.

R nae.

N ro. 43. 
ty. Sál. polychr. dr. trés 

pulv. R ád. Jalap. d r.u n .

sem.
Conserv. menth.

— rosmar, aa. U nc. un.

sem.
Syr. fam ar. Unc. duas. 

m. d. om. a .hor. i/áC o ch l.

Nro. 4 4 .

iy.. Gum, ammon,

E xtr. gentian. aa, dr. un .

sem,
Aloe. pur. Ser. duos. 
Syr. Cychor. c. R h . q. s. 
f. pillul. gr. trium.

d. tcr de die tres fuperbi- 
, bendo vaséul, infus. fpec.

H erb .



7 6

rutából, és rozmaringtól egy 

findsia herbaiét.

Nro. 45.
V é g y : Másfél k önt ing to­

jás sárgával fel-ofaafztott am­

móniáik gumót , két konting sok 
hafznú só t, két lat tengeri 
hagymás etzetes mézet, nyoltz 

lat vad kömény vizet. Egye- 

íitsd-ofzve, 's adgy-bé min­

den 2-dik órában két kanállal. 

N ro . 46. ·
V  ég y : Három konting sok 

hafznú só t, hufz grán olafz- 

utifú kivonást, két lat tz i-  
trom-héjgyilletet, t iz  latfzék- 
f i  virág vize t. Egy elit sd-öjiz- 

v e , ’s adgy-bé minden 2-dik 
órában két kanállal.

Nro. 4 7 .

V cg y : Négy lat fö ld i ge- 
lefzta Sp iritis t, annyi leven­
dula Spiritust, két konting 

koros bogár tinkturát. Egye- 
litsd-öfzve, ’s add kenni. 

N ro. 4 8 .
V ég y ; Hat marék nádra 

fi iv e t , annyi le v e n d u lá ttiz  

. lat

H erb . rut. ct rosmarin.

N r o .  4 5 . 

iy. Quin, ainmon. vitell. 
ovor. subact. dr. un. sera, 
sal polych. dr. duas. 
O xim ell.Squill. Unc. uíl. 

Aqu. Carv, U nc. quatu. 
m, d. om. 2 hor. 2 cochl.

Nro. 4 6 .
ly. Sál polychr. dr, trés. 

Extr. arnic. Ser. un, 

Syr, Cort, C itr. Unc. un . 
Aqu, fi. cham. Unc. quin­

que,

m. d. om. 2 hor, 2 cochl.

Nro. 47.
iy. Spirit. L um br. terrestr. 

— Lavendul. aa. Unc.

duas.

T inctur. Canthar. dr, duas 

m. d. p. ungendo,

Nro. 48. 
iy. H erb. M atricar. 

fl. Lavend. aa. man, sex.
bac-
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lat borostyánfa magot, annyi 

gyalog fényo' magot; vagdald- 
ó jzve , hadd állyon fo n ó  v íz ­
ben bé-fódve fél-óráig, fzü rj-  

le hat pintet, ’s adgy-hozzá 
négy lat satamiák só t, másfél 

mefzfzely gyalog fenyo-mag 
Spiritust. Egyelitsd-öfzve, 

's  add tsepegtetonek,

Nro. 4 9 .
V égy: Másfél kontingbál- 

drián kivonást, annyi rabar- 
bara kivonást, hufz grán< Ör­

dög f z a r t , tiz  grán kámfort ; 

tsinály tengeri gyanta tinktu- 
vával három grányi pilulákat. 

Adgy-bé napjában 3 -fzor, min­
denkor barmot, ’s igyék-reá 

egy fndsia fzék fű  virág her- 

latét.

Nro. 60.
V égy: Fél konting pés- 

mát, három konting .Minderer 

Spiritust, egy lat fejér nád 

m ézet, nyoltz lat mébfű vi­

ze t. Egyelitsd-öfzve, ’s adgy- 
bé minden órában egy, két. 

kanállal.

baccar, L aur. 
baccar. Jun ip . aa. U nc.

quinque.

c. m. infund. s. q, Aqu. ferv. 
p. 1f i  bor. vas,! claus. 

Colát. M enfur. sex.
' adde „

Sál. alnmon. Unc. duas. 

Spirit. Jun ip . lib r. un.sem . 
in. d. p. Em brocauonc.

Nro. 4 9 .
ry. E x tr . valer. fylv.

— R h . aa. dr. Un, sem. 
asae. foetid. Ser. U n. 
Camphor. gr, decem. 

T in c tu r. fuccin. q. s. 

f. p illul, gr. trium . 
d. ter de die tres fuper- 

bibendo vascul. infus. 

íl, chamom.

Nro. 60. 
íy. M osch. dr. sem.

Spirit. M inder, dr. tres. 

Sacli. alb. Unc. sem. 
A q.M elifs.f.U nc. quatu. 

m, d. 0111. bor. 1 -2  Cocbl.

Nro. 61.
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Nro. 5 1 .

V cgy: H ufz tsepet Sy- 

denbám tsep je ibo l, két lat 
sárga fah é j g y i i le te t ,  bat lat 
méh-fíl v i z e t .  E gy  e litsd -Ö jz-  
v e ,  s adgy-bé minden órában 

egy kanállal.
N r o .  52 .

V é g y ; Két könting hál 

drián gyökeret, vagdald-öfz- 
■ve, ’s tartsd forró vízben bé 

födve fél-óráig. SzÚrj-le ti­
zenkét latot, ’s adgy-bozzcb 
két lat narants-béj gyuletet. 

Egy elit sd-Öfzve, ’s adgy min­
den órában <2. kanállal.

Nro. 6 3 .

V cg y : Nyoltz lat kakuk 
Spiritust, két lat sáfrántink- 

turát. Egyelitsd-öfzvefs add 
hé-komi.

N r o .  5 4 .

V égy : Egy lat jobb peru- 
viai fa-héj port, annyi ros- 

dátlan vasport, három kon- 
ting fejér fa-béj port, négy 
lat öjzve vagdaltt, ’s nád- 

mézzel kéfzitett mént á t, tsi- 

t nály

Nro. 61. 
iy, Laud, liquid. Syd,

gutt. v ig inti. 
Syr. Ciíinam Unc, un. 

Aqu. melifs. 5 . Unc. trés, 

m. d. om. hor. un. cochl.

Nro. 5 2 . 

ty, R ád. valer. sylv. dr, duas 

c. infund. s. q. Aqu. ferv. 
p. ι/ά  hor. vas, claus. 

Colát, Unc. sex,
adde. *

Syr, Cort. aurant.

U nc. un. 
m. d. om. hor, 2 cochl.

Nro. 63. 
iy. Spirit, serpill. Unc. quat.

ElTent. croc. Unc. un. 
m, d. p. inungendo.

Nro. 5 4 . 
iy. Pulv. Cort. per, Selec. 

Lim át. M art. n. rubig.

aa. Unc. sem, 
Pulv. Cort. V inter, dr.

trés.
Conser. M cnth.Unc.duas 

Syr.
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válj ménta gyulettel liktáriu- 

riiot Adgy-bé minden ß-dik ό- 

rában egy kávés kanállal, ’x

igyék-reá rutából, és méh f ű ­
ből egy findsia herbaiét.

Syr, M enth . q. s. 
f, Electuar, molle, 

m. d. om. 3 lior. Un. cochl 
Cofíeac. fuperbibendo vas­

éul. infus. spec. Elcrb. rut, 

melifs.

A Z  I N  R A N G A T J S
De Convulsionibus.

A z  akarattól függő inas-husoknak eröfza- 
kos, és a' betegnek akarattya ellen történt 
rángatodásai: In rángatásoknak neveztetnek.

Ha az inas-husok nem rángatódnak, 
hanem tsak öfzve húzódnak, ’s öfzve hú­
zódva maradnak, akkor nem In rángatásy 
hanem Görts a’ neve.

Ama’ külömb tagokról vett nevezetek 
a gyógyításban alig tefznek mi kevés vál­
toztatást ; tsak arra valók, hogy meg-tud- 
hatni belőlek, mellyik reTz fzenved. p. o. 
ha valaki a’ fzijas in-ízökést emléti, azonnal 
tudhatni, hogy az in-rángatások a’ kezek­
ben vannak; hogy a’ görtsben a1 láb-ikra, 
vagy láb-uijak ; az áll kaptza görtsben az 
alsó áll-kaptzának inashusai huzóttak-Öfzve.

Okai.
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Okai. Többek közül hajlandók az in- 
rángatásokra azok , kik lépes, és nádra gör- 
tsös fzülőktöl fzülettettek, kiknek érző i- 
naik ízülésektól gyengébbek, és érzéke­
nyebbek, az ifjabb efztendök, az afzonyi 
R e n d , ’s végre azok, kik hofzfzas éjjeli ta­
nulásokkal, vágy kényes, puha élettel m a­
gokat meg-rontyák. Ezeknél alig vagyon 
ollyas o k ,  melly valamikor in-rángatást, 
vagy görtsöt nem okozott volna.

Mind ezek a1 temérdek okok könnyeb- 
ség okáért három rendre hozatlatnak, tud­
niillik : a’ felette nagy üresedésre; a’ feles­
leg való megtellésre ; és a kényesbb, és in- 
dithatóbb izgatós'ágra.

A’ felette nagy üresedés alatt értetőd­
nek akármi nevezetesebb vérfolyások: legyen 
az vérzó seb , fzülés, gyermek-vefztés, 's 
a’ t. Azután akár a’ terméfzettöl, akár más 
móddal okozott keményebb okádások, és 
hasfolyások , a1 buja élet, a’ hofzfzas éh­
ség ,  vagy más akármi tirülés, melly az ál­
lati gazdaságot tsorbittya.

A’ meg tellés által értetődnek az el­
maradott fzokásban volt arany-ér, hó-fzám

folyá-

(
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folyásod, a’ fenn akadott gyermek ágyos 
tifztulások, az el-állott test p á rzás , a’ ré- 
fzegség, a’ taknyos, epés, vagy gelefztás 
ifzap , a’ köfzvény, vagy akármi más meg­
rekedt tsipós nedv ; régiebb sebeknek bé- 
forrása ; a’ vesékben nő tt ,  vagy a1 vizelló 
ísatornákban meg-akadott, úgy fzinte a’ hú­
gyos hólyagban termett k o ; az agyban e-
sett többféle fogyatkozások; p. o. az ott
keletkezett tá lyog, vagy meg-gyűlt v íz ,  
tsont ki-növések, ’s a’ t.

Gyermekekben az illyen in-rángatásokat 
a’ kényesebb, és indithatóbb izgatóságból 
a’ fogazás, a1 himlő , és a’ has-rágások ger- 
jefz tenek; a’ viselősekné! a’ nehéz fzü- 
Iés. A’ gyuladozó hideglelésben, különö­
sen az oldal nyilalásban, a’ gyom or, és be­
lek gyuladásában az illyen in-rángatásokat, 
's görtsöket tapafztalni éppen nem ritka­
ság; még a’ félben hagyó hideg is sokfzor 
ezekkel fzövetkezik, tsak legyen a’ beteg 
gyenge, kényes, és könnyen indítható 
testei. De sokfzor még kissebb sebek , 
törődések . is gcrjefztenek illyetén ijefztő 
nyavalyákat; h á K a ’ felette kemény elme 
II Dmb. F indu.-
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indulatok: a’ harag, a’ félelem, a’ fájdal­
mak , ’s a’ t.

Felofztása. A z  in*rángatások fel-ofz- 
tódnak : közönségesekre, és helybéliekre, azu­
tán: elsőkre, és második betegségekre; 3-fzor: 
azokra , mellyeknek gerjefztő okok a’ fő­
ben vagyon, és azokra, mellyek a’ gerjefz- 
to okkal nintsenek egy helyben, végre: az 
állandósokra , és azokra, mellyek ostro­
monként fordúlnak-elö. Mindegygyek vagy 
heves indulatúak, vagy hofzfzas nyavalyák.

K ezdete . Meg-láthatni a' fel-ofztásból , 
hogy az in-rángatások nem egyféleképp’ 
kezdődnek; néha egyfzeribe az egeTz test, 
vagy tsak némelly tagok rángatódnak , más­
kor semmi rángaíást sem tapafztalhatni, 
hanem az egéfz test ,  vagy tsupán némelly 
réfzek fásulnak-el. Sokak bizonyos változá­
sokból meg-mondgyák előre a’ közelitó in- 
rángatásokat; mások éppen semmit nem vefz- 
nek éfzre. Sokfzor magánosán, de más be- 
tegséggel fzövetkezve is igen gyakran lát­
hatni. Hol állandósak, hol pedig ostromlók ; 
mindegyikénél hol marad-meg a’ betegnek 
az efze, hol el-véfz. Elég az ,  hogy az i- 

/ nas·

I
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nas-husok vifzontagos öfzve-huzó, ’s ki-tá- 
guló mozgásából, vagy merevedett öfzve- 
huzódásából könnyű reájak isme'rni.

Kimenetele. Az öregekne'I, és hideg tak- 
nyos termeTzétíieknel mindenkor vefzedel- 
mesbbek az in-rángatások, hogy sem az if­
jabb , és izgathatóbb fzeme'IIyeknél; mind­
azonáltal tsak igaz az ,  hogy a’ gerjefztö 
okok , és a’ nyavalyának sú llyá , és ke- 
me'nysége jövendölik-meg fzerentsés, vagy 
fzerentse'tlen kimenetelét. Legyenek példá­
ul a’ himlő kiütést megelőző, vagy a’ gyo­
morban m eghevert, de könnyen kihajtandó 
matériától gerjefztett in-rángaíások, nem 
nagy a’ vefzedelem; de járullyanak a’ rot­
had t, ’s más rofz indulatú hidegleléshez, 
már ijefztóbbek, sott kövessék a’ bÓvebb 
vér-folyásokat a’ tsuklás, a’ görts, a’ fzi- 
jas in-fzökések, hűilyenek, ’s jegesűllyenek- 
el a’ kűlsó tagok , közel le'fzen a1 halál. Az 
ostromló in-rángatásoknak többnyire a’ fzél- 
iités, nyavaiya-töre's, vagy guta-ütés a’ 
következése.

Orvoslása. Nehezíti az orvoslást a z ,  
hogy az in-rángatások hol magánosán, hol 

F 2 más
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más nyavalyával fzövetkezve fzámtalan vál­
tozásokkal , ’s történetekkel rettentik az Or­
voslót, ki-is azután a’ nélkül, hogy a’ ger- 
jefztó okot keresné, tsak hamar valamit a’ 
tulajdon úgy nevezett in-rángatás, és görts 
ellen valókból öfzve-fzed, és rendel, mel­
lyel ha nem segit-is, bár tsak ne ártana.

Mindenek előtt tehát az in-rángatások- 
nak gerjefzto okait kell ki-keresni, azokat 
el-erotleniteni, e l-rontani; mert még a’ ger­
jefzto okok munkálódnak, lehetetlen addig, 
hogy a’ tólek okozott nyavalyák fzünnyenek.

Második a z :  h o g y 'az  érzó-inak erósit- 
tessenek, vagy is ,  hogy ama’ nagy izgat- 
hatóságok mérsékelódjék, ne hogy min­
den híjába való okra meg-zavarodjanak, 
’s illyetén rendetlen mozgásokra hozat- 
tassanak.

E ’ kettős kötelesség, tudniillik: a’ ger­
jefzto okoknak meg-rontása, és az érző i- 
naknak meg>erositése, bőven ki-mutatfya, 
liogy nintsenek semmi különös in-rángatást, 
és görtsöt orvosló Szerek, hogy ama’ rég­
től híres, és nevezetes iiM’ángatás, és görts 
ellen való orvosságok tsak annyiba hafz-

no-
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nosok, annyiba görts ellen valóknak mon- 
datandók, a’ mennyire a’ gerjefztó okok 
ellen m unkálódnak, és a’ testnek felesleg 
való izgathatóságát mértékelik.

Legyenek tsak az in-rángatások közön­
séges gyiiladozó hidegleléssel, legyenek gyo­
m o r,  bél, vagy akármi g y u la d á s s a ln e m  
de az ér-vágás, a’ sok hivesitö , salitromos 
italok, a’ lágyító all-lövellések , és a’ lágy 
kötések lefznek a’ ki-válafztott in-rángatás, 
és görts ellen való fzerek? hol is a’ hód- 
te tem , a kám for, a’ pésm a, az ó p iu m , és 
a ’ többi tulajdon úgy nevezett görts ellen 
való fzerek okvetetleniil ártanak.

Életrend. A’ sokféle gerjefztó okok m i­
att , a' betegnek nyavalgó állapottya, ’s több 
beteges környül-állásai miatt lehetetlen a' 
különös élet rendet ki·fzabni; az általlyában 
ig a z , hogy minekutánna a' gerjefztó okok­
hoz , a’ nyavalyának és betegnek terméfze- 
téhez ki-fzabott, ’s meg-határozott élet­
rend mellett az egésség meg vifzfza jött, a’ 
beteg annakutánna is Örizkedgyék a’ vifzfza 
eséstói. A’ leg-kissebb rendetlenség, a’ fel­
háborodás, ijedés, a’ hofzfzas e lkeseredé­

sek
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sek elégségesek arra , hogy az illyenben az 
in-rángatások ujjolag fel-gerjedjenek. Ke­
resse a’ tifzta, mértékletes levegőt, fzeres- 
se az é te lben ,, és italban a mértékletessé- 
g e t ,  ne kedvellye a' kém ény , nehéz eméfzt- 
h e to , kivált a sok keverék étkeket, fog- 
lalatoskodgyék gyönyörködtető gyakorlások­
ban , tsak soha felette ki ne hevüllyen, ki 
ne fáradgyon. Alngyék fzükségest, ügyel- 
lyen terméfzetének munkálódásaira, hogy 
fzorulásokban, vagy más fzokásban volt 
tirülésekben fogyatkozást ne fzenvedgyen, 
vagy ellenben a’ felesleg való tirűlések« ál­
tal el ne bádgyadjon.

A ’ N Y  A V A L  Y A  T Ű R É S R Ő L . 

De Epilepsia.

AL \z  a’ rettenetes á llapot, mellyben valaki 
hirtelen minden mind külső , mind belső 
érzékenységektől meg-fofztódik , és erofza- 
kos görtsöket, és rángatódásokat fzenved, 
Nyavalya-Törésnek neveztetik.

Mivel itt’ azon k ív ü l , hogy az inas- 
husok rángatódnak, az érzékenységek is el­

ve fz-
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vefznek, fzükség ez illyenekre v igyázni, 
ne talántán v ízben, tűzben , vagy más fze- 
rentsétlenségben el-vefzfzenek.

O kai. G yerm ekek , gyermek-ágyasok, 
a’ fzom orú, es komor kedvűek , a’ lépes, 
és nádra görtsös fzeméllyek, de főképp’ a’ 
nyavalya törős fzülóktól fzületett gyerme­
kek tarthatnak ettől a’ nyavalyától, kikben 
egy hirtelen ijede's , kem ény harag, epefz- 
tó gond, sok, és hofzfzas virrafztás, kö­
zönséges el erótlenedés , az élet módgyá- 
ban , a’ hevítő é tkekben, és réfzegító ita­
lokban lett rendetlenség , ’s a’ t. egyfzeri- 
be feléllefzthetik. ,

Általlyában elég hatalmasok a’ guta-ü­
tésnek okai arra , hogy nyavalya-törést ger- 
jefzfzenek ; azért láthatni nyavalya-törést, 
melly a’ vérnek bövségéból, vagy sűrűségéből 
e red , melly a’ meg-gyűlt enyves , sű rű , vagy 
tsipós nedveknek, a’ felette bóv üresedésekből 
következett közönséges el-erótlencdésnek 
köfzöni létét. Azomban különösen olly okok­
ból támad, mellyek vagy a’ főben az alkatás­
nak sértésétől, ’s hibájitól fzármoznak, vagy 
máshol a’ testben el-rejtve vannak. Ú g y ,

ha
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ha p. o. a koponyának beJso fzinéről va- 
lami tsont képtelenül k i-no , ha az agy e- 
dénnyei ki-tágulnak, vagy meg-keményed- 
nek , ha az agy üregeibe valami tsipós ned­
vesség öntődik , ha az agyban tályog kelet­
k ez ik ,  avagy máshonnét valami tsipós ma­
téria ált1 vetődik. De még az agyban ter­
mett férgek is m ár többfzer, sem hogy va­
laki gondolná, gerjefztettek nyavalya-törést.

A fon , és az agyon kívül lévő gerjefz- 
tő okok jobbára a’ hasban tartózkodnak. T a ­
núi ennek az első utakban sompolygó tsi- 
pósség, a1 gelefzták, a1 meg-rekedt arany 
é r ,  avagy a fenn-akadolt hó-fzám folyás, 
’s a’ t. Illyetén  hasonló okokból fzokta né­
ha nemeUy viselős fzeméllyeket is meg-ízök- 
ni a nyavalya-törés. Kisdedeket, a’ mikor 
fogok hasad, többnyire azért sanyargat, 
h °gy  gyom rok, hasok tele tömve vagyon 
a1 sok enyves , taknyos , savanyós ifzappal.

Felofztása. Fel-ofztódik a’ nyavalya- 
törés: a1 fzülőktól a’ m agzatra fz á l lo t tr a y 
a m ikor a1 fziilők közül valamellyik nya­
valya töros; .az együtt fz ü le ttr e , ha tud­
niillik a1 külömben egésséges anya viselős



korában valami nyavalya-torostól hirtelen, 
és nagyon meg-ijed; és a ' Jzél-ütés után tá- 
m odottra ; mellybe akár ki akármi gerjefz- 
to okból fzületése után bele esik. 2-fzor: 
A’ nem régire, és a' régire. Ez már több 
időktől töri a’ beteget, amaz nem régtől 
öldökli. Z-fzor: A’ mikor az ok , és a’ nya­
valya együtt laknak; tudniillik: a1 mikor 
a’ gerjefz tö  ok a ’ koponyán belöl v a gyon ; 

és a’ mikor a’ gerjeízto ok nints a’ nya­
valyával együtt,  hanem távul a’ gyomor­
ban , vagy egyébb reTzében a’ testnek. Ezt 
gonofz indulatú betegségekben látni nem 
újság, hpl is azután a1 nyavalya-törést nem 
mind első, hanem mind második eredetű 
nyavalyát kell tekénteni. 4- fz e r : A’ rendes, 
és a ’ rendetlen nyavalya-törés; Az bizonyos 
időre vifzfza-tér; Ez minden idő válafztás 
nélkül hol előbb, hol utóbb rongállyar a’ 
beteget.

Kezdete. Kiket a’ nyavalya-törés már 
többfzer gyö trö tt ,  ostobák, tompa elméü- 
e k , rövid em lékezetüek, efztelcnek ízok- 
tak lenni, és a’ né lkü l, hogy előre valami 
változást tapafztalnának, tsak hirtelen el-

S ' ha-
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halaványúlnak, fzemeket el-forgattyák, ’s 
el-esnek, azért sokfzor halálosan meg is sér­
tik , ’s öfzve törik m agokat, hüvelykeket 
be markállyák, a’ fzájokból tajtékoznak, 
fogókkal tsikorognak, g yak ran , és rendet­
lenül, valami képtelen hanggal lélekzelnek, 
és az egéfz testökben eröízakos görtsöket, 
és rángatódásokat fzenvednek; az élet ér 
verés egyre vá ltoz ik , és az érzékenységek 
egéfzen el-vefznek. Sokak a’ h u g y o t , és 
ganéjlatot is tudtok nélkül el-botsáttyák.

Mások az ostrom előtt változásokat é- 
reznek: fzédelgésrol, fő-fájásról, fzemek’ ' 
fzíkrázásáról, fül tsengésröl panafzkodnak, 
a’ gyomrok meg-romlott, ém eleg, egéfz 
testek borsódzik , a’ lábaik ’sibbadnak , refz- 
kednek , tántorognak, a’ ’sibbadás alolról 
mind fellebb egéfz az agyig mégyen C sen­
desen , m é llyen , és fzokásoknál tovább a- 
íu fznak , ’s a’ t, mellyekböl magok meg-jo- 
vendölik a’ közelitó ostromot.

Kimenetele. Mi jót lehessen ettől a’ ret­
tenetes nyavályától rem ényiem , követke- 
zendok vitattyák.

Ál-
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Altallyában minden nyavalya-töre's ne- 
he'z gyógyítási!; Leg-könnyebben gyógyul 
a kisdedeke', ha tsak a’ fzülóktől reájok nem 
fzállott, vagy velek nem ízületeit, melly 
ha életeknek kilentzedik efztendejéig meg 
nem g yógyu l, talán mindenkorra gyógyít­
hatatlan marad ? Hyppocrates a" fzülöktol 
a’,magzatra ízállottban, vagy a vele ízületeit- 
ben az időtől ,várta a’ gyógy u lá st, a’ m i, 
ha nem történt, le tett minden reménységet.

A1 ízületés után támodott nyavalya-tö­
résnek ízerentsés, vagy bal ki-menetele a’ 
betegnek állapottyától, a’ gerjeízto okok­
tól, az előre ment változásoktól, a’ hirte­
len , és hevenyiben , avagy a’ már régul- 
tai gyötrődéstől, és az ostromnak kemény­
ségétől függ. Ú gy , ha hideglelésnek, vagy 
más betegségnek története , akkor a’ nya­
valya távozásával ő is távozik , ’s el-ma- 
rad. A1 mit én leg-töhb ízben gyerek á- 
gyos aízízonyoknál tapaíztaltam.

A’ helybéli fogyatkozásból ízármozott, 
tudniillik: ha a’ koponyában, az agyban , 
ennek edénnyeiben, avagy üregeiben va­
gyon a’ hiba, tsak nem mindenkor gyó­

gy 1̂
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gyithatatlan. Az elme indulatokból, fő­
képp’ a’ hirtelen ijedésböl eredettet is vaj­
mi nehéz meg-orvosolni. Mennél régiebb* 
mennél több, és súlyosabb történetekkel 
jár az ostrom, annál félöbb, annál kétsé- 
gesbb az orvoslás is. Azokból is alig gyó- 
gyui-roeg valaki, kik előre semmi válto­
zást nem éreznek , tsak hirtelen le rogynak, 
ebesnek. Néha olly fzörnyű az ostrom , 
hogy időt sem enged az orvosláshoz, idő 
előtt ki-fzóliittya nyomorultat az élők fzá- 
mából.

O rvoslása. Kettős az orvoslás. Az e- 
gyik az ostromkor , a1 másik az ostromon 
kívül. ♦

Az ostromkor teendő segétség nem gyó-
f

g y i t , hanem tsak enyhít, és a1 beteget az 
esendő fzerentsétlenebb történetektől ójja. 
Kezdődik azzal, hogy a’ közelitő ostromkor 
a’ beteget magánosán nem haggya; bürü- 
k ö n , tű z ,  és viz körűi, vagy más vefze- 
.delmes helyeken, sott emberek köztt sem 
engedi kóvályogni, hanem reá parantsol, 
hogy izibe az ágyba takarodjék, ne ta­
lán az erofzakos id e ,  ’s tova való verode's-

ben



ben magát meg sértse, fejét, vagy más 
tagiát köbe , fába, avagy más kemény test­
be üsse. A’ fzájba a’ fogak közé , Hogy nyel­
vét meg ne sértse, egynéhány rétü ruháts- 
kákkal bé tekertt fa kanál nyelet d uga t; áb- 
rázatlyát hideg vízzel több ízben meg-Io- 
tsoltattya, ’s mosogattattya; az o rrá t ,  a’ 
homlokát, és a’ halánytékokat e tze tte l, fok­
hagymával , ha kaphatni , ördög fzarral 
is meg-dörgölteti. Élesebb, és tsipösebb 
fzereket, mellyek még az egésségesek’ fe­
jét is fzéditik, ’s nehezítik , vefzedelmes 
az ollyannak orra alá dugni, ’s tartani. Ha 
nagyon böv-vérü , és az ostrom is felette 
k em én y , eret is kell rajta vágni, külöm- 
ben fé lő , hogy a’ guta meg-üti. Kétség kí­
vül mind ezeket fzabad, fris levegőben kell 
el-követni; azért az első, és lég-főbb a z ,  
hogy az ilíyen nyavalgó egésséges, fzabad 
levegőbe helyheztessék.

A’ hüvelyk újnak erófzakos ki-fefzé- 
tése vefzedelmes. Soha sem láttam az os­
tromot általa engefztelődni, de hallottam 
az ostrom után miátta nyomorultat a’ fá­
jós ujján panafzolkodni.

Az
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Az ostrom után egy ideig guta-ütés 
forma állapotban látzik lenni a’ fel.tényé- 
fzö; némellyek ugyan tsak éSzre térnek , 
beszélgetnek, de lankadtak , és a’ fejek tom­
p a ,  Szédelgős. Segít ezeken a’ ménta her­
bate gyanánt. Azoknak m eg , kik gyengéb­
bek , ’s azért nehezebben épülődnek, leg- 
hafznosbb a’ dinnye magból, és mondolából 
tsinált kámforos téj.

Itt’ már az ideje, hogy minekutánna 
tökéletesen meg-fzünt az ostrom, és a’ 
beteg valamennyire magát öfzve Szedte, 
az Orvosló a' nyavalya-törésnek gyökeres 
orvoslásáról aggódjék; mellynek okáért 
első a z , hogy a’ nyavalya-törésnek o k á t , 
és annak tartózkodó helyét keresse-ki, a’ 
mire is reá menni néha Szörnyű nehéz. 
Visgállya-meg az Orvosló a' nyavalya ron- 
tós Személyt minden Szorgalommal, kérde- 
zoskedjék tőle: Vallyon régulta gyötri-e 
m ár?  talán vele Született? talán Szülői vol­
tának nyavalya rontósok? mikor Szokott 
az ostrom viSzSza jönni? erősebb testi gya­
korlások, ’s mozgások u tán , hoSzSzas, és 
mélly álom, vag,y vendégeskedések u tán ,

avagy



avagy éh gyomorral? vagy talán mikor a' 
gyomor nem jól eméfzt ? talán a’ nyomo­
rult nagyon félénk , nagyon indulatos, hogy 
véletlen ijedésböl, vagy kéményebb harag­
ból hárámlott-reá ? Talán valami helybéli 
hiba az oka? Már Hyppocrates intette az 
O rvoslót, hogy az ostromon kívül még a* 
leg-kissebb fogyatkozást is ki-tanullya, hogy 
azután az orvoslásban azt mindendor íze­
men tarthassa, ’s tartsa. * A’ mikor az os­
trom ismét közelget, akkor is minden leg- 
tsekéllyebb okokat, ’s változásokat fel-fog- 
jon mind addig, méglen az ostrom valósá­
gosan ki-tör. Ezekből a’ külömbféle idők­
ben történt változásaiból a’ be tegnek , sok- 
fzor fzerentsésen ki-találódik a’ nyavalya- 
törésnek oka, m ellyet, ha azután ki meg­
ronthat, ’s meg semisithet ú g y , hogy töb­
bé vifzfza ne térjen, bizonyos lehet, hogy 
meg-gyógyitotta a’ nyavalya-törést.

A' nyavalya rontós fzüloktól fzülettet- 
teket, vagy kikkel velek fzületett, avagy , 
kik hirtelen meg-ijedésböl, keményebb ha-

rag-

* HjppQCi\ L. 4. aph, 33.
' /
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ragból k ap ták ,  ezeket vajmi nehéz, jobbá­
ra lehetetlen volt még eddig meg-gyógyi- 
tan i, kivált ha regi a’ nyavalya-törés. Az 
érző in erősítő , és görtsöket fzüntető fze- 
r e k k e l  való hofzfzas éltetés mellett a’ biz­
ta tás, a’ jó rem énység, a’ bizodalom, a’ 
könnyű , kedvező munkákban való fogla­
latoskodás, az utazás, a’ levegőnek változ­
tatása, rövideden: valamik az oilyant ama’ 
fzomorú gondolkodásoktól el-vonhatnak, 
lefznek a’ leg-bizodalmasbb orvosló fzerek. 
Vannak is p é ld ák , hogy ezekkel sokak fze- 
rentsésen meg is gyógyultanak.

Mivel pedig az illyenekben a’ gyakor 
ostrom által főképp’ az első utak, és a’ táp­
láló munkák zavarodnak, hihető , hogy a- 
lig vagyon e g y ,  kinek előbb okádtató t, 
vagy has-hajtót adni nem volna fzükséges, 
vagy leg-alább hafznos. Én a’ Nro. 65. alatt 
kijegyzett okádtatóval kezdem az orvoslást; 
más nap a’ Nro. 60. alatt fel-találandó po­
rokból adok reggel, és estve egyet, úgy 
fzinte harm adik , sőtt negyedik nap is foly­
tatom , és mindenkor báldrián gyökérből , 
narants, és fzömörtze levelekből e g y ,  két

íind-
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findsia he rba ié t  i ta to k - reá ;  a zu tán  kezden i 

a ’ tu la jdon  érző in -e rö s i tó k e t , és görts  e l­

len  va lóka t .  N ro . S 7- - 5S. V oltam  nem ei-  

l y e k n é l , k ik  i je d é s b ö l , v a g y  ha ragbó l n y e r ­

ték a 1 n y a v a ly a - tö ré s t ,  ezzel a ’ m ó d d a l  o líy  

f z e re n tsé sek ,  h o g y  m ind  erre  az időre  m en t-  

tek  tő le ;  m ásoknál m eg  az t  tapa fz ta ítam  , 

h o g y  r i tk á b b a n ,  n e m  is olly k e m é n y e n  tér  
vifzfza hozzájok az ostrom.

M ik o r  a ’ n yava lya - tö rés  az a lka tásnak  

é fz re -vehe to  sé rté sébő l,  és h ibájából ke le t ­
k e z ik ,  m e l ly  tudn ii ll ik  az  egéfz teste t az e- 
g y ü t t  fzen védésre  b i r j a ,  v a g y  i s ,  m iko r  a' 

n y av a ly a - tö rés  azér t  ostrom ol v a la k i t ,  h o g y  

a1 k o p o n y á b a n  t so n t ,  v a g y  egyébb  test k é p ­
telenül k i -n o t t ,  h o g y  az  agy  ed én y ek  k i­

t á g u l ta k ,  m e g - k e m é n y e d te k , a v a g y ,  hogy  

az agy  ü rege ibe  va lam i ro m lo tt  [nedvek  á l t - 

ö n tó d te k ,  t á ly o g ,  ’s a1 t. k e le tk e z e t t ,  ak- 

k o r  a ’ n y a v a ly a - tö ré s  o rv o so lh a ta t la n ; m e r t  

b á r  k i- tudódo tt  is az o k ,  de ezt e l-ron tan i,  

és a sérte tt  a lka tás t  h e ly re  á llítani lehe te tlen .

L eg-konnyebb  az t  a’ n y a v a ly a  tö rés t  

m e &"&y^£.yitani, m e i ly  nem  m in t  első e- 
r e d e tü ,  h anem  m in t  m ásod ik  b e te g s é g ,  

U, Durnl·, G  m in t

i
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m in t  tö r téne t  járu l m ás n y a v a ly á h o z .  P é l­

dáu l leh e tn e k  a ’ k i s d e d e k , k ik e t  a ’ nehéz  

fogazás  m ia tt  r o n t - m e g ,  a lig  hasadnak  a ’ 

f o g a k ,  azonnal e l -m a ra d ,  e l-hadgya  ő k e t ;  

a 1 gelefzták tó l  tám o fz ta to t t  is azoknak  el- 

ö ld ö k lé sév e l ,  és k i-pufz titásával m a ra d -e l ;  

m ég  a ’ gonofz indu la tú  be tegségekben  is 

e l-m arad  m in d g y á r t ,  nem  v á r  sem m i k ü ­

lönös o r v o s s á g á t , tsak  a ’ be tegség  orvosol- 

tassék -m eg  fzeren tsésen . N e m  de  a ’ viselós 
fze m é l ly ek n é l  is sl fzeren tsés  fzülés a ’ leg­

jobb  O rv o s ló ?

A zt a* n y a v a ly a - tö ré s t  sem  felette  n e ­
h é z  m e g -o rv o so ln i ,  m e l ly n ek  gerjefz tő  o- 

k a  az első u ta k b a n :  a ’ g y o m o rb a n ,  v a g y  

b e lekben  f e n e k e i ;  a’ gyom orbó l  k i  fo rga t-  

ty á k  az o k á d ta to k  N ro .  55— 59. a’ b e le k ­

ből a’ has-hajtók N ro .  60— 61. M eg-iehet  
p e d ig  esm érn i a’ g y o m o rb a n  feneklö  g e r ­

jefz tő  okot a b b ó l , h o g y  a’ be teg  az os trom  

elő tt  az étel k ív án ás t  e l-v e fz t i ,  a 1 n y e lv e ,  

k ivált  reggel valam i fe jé re s ,  s á rg a ,  zö ldes ,  

a v a g y  fekete  m otsokka l  bé v a g y o n  m áz o l­

v a ,  k e s e r ű t ,  s a v a n y u t ,  büdöse t  b ö f ö g ,  

g y o m ra  é m e le g ,  és a z  okádásra  e rö lk e d ik ,

né-

/ .
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néha  okád ik  is. A 1 fz iv  t á jb a n ,  és az  ol­

dal lágyokban  fz o ro n g a tó d ik , és a ’ feje v a ­

lam i to m p a  fájással n e h e z ü l t ,  és fzédel-  
gós , ’s a1 t.

E l le n b e n :  h a  az  ostrom  előtt a’ be teg  

k iv á l t  reggel fzoka tlan  lan k a d tsá g a t ,  és n e ­

hézsége t  é r e z , ha  a’ h á tá b a n , és v é k o n y o k ­

ban  hol n a g y o b b ,  hol k issebb fájda lm at 
f z e n v e d ,  ha  a ’ has tele duzzadt, korgó  , es 

k e m é n y ,  h a  g y a k o r  has-fá jásokró l ,  és r á ­

gásokró l p a n a fz o lk o d ik ,  ha  r i t k a ,  k e m é n y ,  

d ö g b ü z ű ,  av a g y  é p p e n  g y a k o r , lá g y  has­

m enése i  v a n n a k  sok dö g b ü zű  fze lek k e l ,  b i­

z o n y o s ,  h o g y  e k k o r  a ’ b e lek b en  k e v e re g  
a ' g erje fz tö  ok .

D e  e l-ha ta im askod ik  néha  a ’ gerjefztö  

ok  a n n y i r a , h o g y  az  első u tak a t  egéfzen , 

az  a z :  a ’ g y o m ro t  a ’ be lekke l e g y e te m b e n  

e l- fu ttya ;  akko r  sem  az  o k á d ta to k ,  sem  

a  has-hajtók  m agánosán  n em  e lé g e k ,  h a ­
n e m  egybe  k ö tv e  m u n k á l ly á k  a’ g y o m o r ­

n a k ,  és b e leknek  tőle való m eg -m en ek ed é -  
sét. N ro . 62— 63.

Az e’k é p p ’ e l-o lete tt gerjefz tö  ok  u tán  

közönségesen  e l-m arad  a z  o s t r o m > m in d  a- 

9  2 zon-



100

zo n  által m eg-es ik  so k fz o r ,  h o g y  az  első 

u ta k n a k  e l-e rö t le n e d é se , az érző inaknak  

fele tte  n a g y  é rz é k e n y s é g e ,  ’s izgathatósá- 

g a  m ia tt  m ég tovább  is k é s é r t i ,  ’s tö r i  

a ’ b e te g e t ;  ek k o r  tellyes fogana tuak  a ’ g y o ­
m o r  e rős ítőkke l az érző in-erősitők. N ro . 

64— 65— 66.
N a g y o b b  m este rséggel gy ó g y u l  az a’ 

n y a v a ly a - tö r é s , m elly  a m eg -gyü lt  e n y v e s ,  

s ű rű ,  v a g y  va lam i v ifzfza  v e r t t  tsipős n e d ­
vek tő l  eredett .  J e g y e z z é k -m c g  ez t  azok  a’ 
fz i i lö k ,  k ik  tu d g y a  m i vefzede lm es  írekke l,  

és kenyö tsékke l g y e rm e k e ik ’ k i  sebesede tt  
fejét fzok ták  le - fz á r i ta n i , v a g y  a ’ ra j to k  ki 

ü tö t t  r ü h t  v ifz fza  ve rn i .

I g a z ,  h o g y  a ’ s ü r ú ,  enyves  n e d v e k e t  

f e l -o ld g y á k ,  m e g -v é k o n y i t ty á k ,  és a’ test­

bő l  k i -e reg e t ik ,  a ’ N ro . 67— 6 s — 69. a la t t  
fel je g y z e t t  fzerek. Igaz az i s , h o g y  a' k i ­

sebesedett  főnek  le-fzáritásábó l k ö v e tk eze tt  

ny av a ly a - tö rés t  is m eg-o rvoso lha ttya  a ’ haj 

l e -b o ro tv á l ta tá s , és a’ főnek  ve len tze í  fzap- 

p a n b ó l  kéfzült  lúggal való  m eg-m osa tta tá-  
s a ,  ha  azu tán  fele l ó h e r e ,  fele p e d ig  h ó ­

ly a g  huzó  ílastrom ból ö fzve  állott flastrom-
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m ai be b o r i tó d ik ;  d e  a T g y e rm e k i  efzten- 

d okhez  a lka lm afz ta lo t t  k ö z b e n  adandó  has­

hajtók  , '  ine l lyekke l  m ég  azu tán  i s ,  m inek-  

u tá n n a  m á r  tö ké le te sen  e l-m arado tt  a ’ n y a ­

va lya - tö rés  , jó ide ig  a’ m in d e n n a p i  vér- 

l ifz ti tókon  k ívü l h e te n k é n t  leg-alább egy- 

fze r  élte tn i kell a ’ g y e r m e k e t , va jm i a lkal-  

m a t l a n á , ’s az é r t  b izo n y ta lan á  tefz ik  a 
m eg-gyógyuiást.

K it  azért  tö r  a ' n y a v a l y a , hogy  a’ rü h  

he lé  v ifz fza  v e re te t t ,  annak  leg-jobb rü h es ­
sel t á r s o lk o d n i , ennek  in g é t ,  v a g y  egyébb  

ru h á já t  m agára  v e n n i ,  h o g y  ú jó lag  ki-iis- 

sön r a j t a ,  m e l ly e t  a z u tá n  annak  r e n d g y e  

fze rén t  k ö n n y e b b  léfzen  m eg-gyógy itan i .  
E g y é b e rá n t  a’ h a s -h a j tó k k a l , a’ langyos  fe- 
r e d ó k k e l , az i z z a fz tó k k a l ,  és h ó ly ag  huzó  

f la s tro m o k k a l , m e l ly e k e t  jó ideig  ke ll  fo ­

lyásban  h a g y n i ,  o rvoso lta t ik .  H afznos ez 

illyennek  k a rá n  m este rséges  sebet is tsinálni.

A ’ b o v -v é r  r i tk á n  okoz n y a v a ly a - tö ré s t ,  

inkább  a’ fzoko tt  v é r - fo ly á so k n a k  e l-reke-  

d é s e , ’s fenn akadása  k ö v e tk e z te t i ; tudn i­

i llik  : ha  az  a r a n y - é r ,  a’ h ó - fz á m , v a g y  

m ás ,  fzoko tt  vér-fo lyás e h á l ! , v agy  m eg -

in­
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in d u ln i  n em  akar. A ’ be tegnek  e re jéhez , és 

a ’ v é rn e k  bővse'géhez a lka lm afzta to tt  e g y - 

f z e r i ,  v a g y  többfzeri  é r -n y i tá s b a n ,  és a* 

be lö l  adandó  h iv e s i tó k b e n , v é k o n y itó k b a n ,  

és g y e n g e  has-ha jtókban  léfzen a ’ rem én y ség ,  

m e l ly e k e t  ( az ostrom on k í v ü l )  huzam ost  
m in d  add ig  kell fo ly ta tn i ,  m ég len  a n y a v a ly a  

tö rés  töké le te sen  e l-m arado tt .  Az a ra n y -e re k ­

re ,  ha  fe l-dagadtak , vé rfz ipók  rakatassananak, 

és a1 Jábok m inden  nap  ké tz e r  fere fz tessenek .
G y a k ra b b an  tö r  va lak it  a ’ n y a v a ly a  a ’ 

fele tte  b o v  üresedések  u tán  a s o k , és hofz- 

fzas v é r- fo ly áso k b ó l ,  vé r-hasbó l,  hofzfzas 
i z z a d á s o k b ó l , ’s a’ t . k ö v e tk e z e t t  k ö z ö n ­
séges el-erótlenedés m ia tt .  V a l ó , hogy  az 

i l ly e té n  rongáló  ü rü léseknek  m eg-orvosol-  

ta tá sa  efzközli az elsó s e g é ts é g e t ; de tökél- 
l e te s é t ik ,  és bé fejezik  azu tán  a’ k ö n n y e n  e- 
m é f z th e tö ,  és táp lá ló  e le d e le k ,  m ellyek  azt, 

a ’ m i a ’ fele tte  b ö v  ü resedések  által m e g ­

fogyo tt  , lassanként m eg-v ifz fza  á ll i t tyák . E- 

g y é k  ezekből a’ beteg  nap jában  tö b b fz e r ,  

d e  k é p e s e n ;  lakjék t i f z ta ,  egésséges m ez- 

zei lev eg ő b en  , ébrefzfze  m ag á t  á rta tlan  m u ­

la tsá g o k k a l ,  ő r iz k e d jé k  m in d en  k o m o r  in-
du-
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dulatöjitól, reménységénél e lőbb, k ivált ,  
ha a’ Nro. 70. alatt ki tett vegyétékkel is 
fzorgalmatosan é l ,  fel-épül. Kik mind ezek 
mellett is még gyengék m aradnak, azokon 
scgittenek végre a’ Nro 71— 72—73. alatt 
fel-találandó fzerek.

Leg-kétségesbb annak a’ nyavalya-tö­
résnek meg-orvoslása, mellynek gerjefztó 
okára semmiképp’ reá nem mehetni. Vis- 
gállya-meg az orvosló : Nints-e a’ nya­
valya-törés valami betegséggel, mellynek 
ö tsak története? Tartsa a’ beteget az ost­
rom előtt íz em en , figyelmezzen minden leg- 
kissebb változásokra , lássa mellyik réfz , 
mellyik tag ízenved leg-elóbbízer, melly 
tagot azután akár etető ízerekke l, akár kö- 
pölyökkel, vagy borbély késsel "sebesitsen- 
k i ,  és hadja több ideig folyásban, vagy 
tsinállyan folyó sebet.

Lássa annakutánna minden tanátsá- 
nak , ’s tetteinek következéseit: ’jobbul-e 
avagy nehezzebbül utánnak a’ beteg ? Ez­
zel az egy vigyázással már sokan fzeren- 
tsésen n^eg-gyógyultanak; mert ez illyen 
jobbnlás, vagy nehezebbülés világosan meg-

mu-
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m utattya , hogy miket tselekedjen, ’s mik­
től ójja magát az Orvosló.

M ár, ha minden fáradság, minden fi· 
gyelem halzontalan, ha semmiképp’ meg 
nem határozhattya magát az Orvosló azért, 
hogy sem okát ki nem talá lhattya , sem 
más nyavalyának fzinlését nem tapafztal- 
ha ttya , sem semminemű különös tagnak 
sértését ki nem tudhattya; ragazkodgyék 
akkor a’ tulajdonon úgy ditsértt nyavalya- 
törés ellen való fzerekhez, az úgy neve­
zett érzŐ-in erősítőkhez, és görts ellen va­
lókhoz: az Ó pium hoz, a’ Pésmához, a’ 
Hód-tetemhez, a’ gyántás gummáknoz , az 
ördög fzarhoz, a’ peruviai fa héjhez, a ' be­
find fűhez, a’ baldrián gyökérhez , ’s a’ t. 
Lásd. Nro. 74—75—7 6 . E ’képpen néha 
fzerentsésen meg-gyógyul ném elly ik , no­
ha még másoknál minden fáradság, min­
den iparkodás hafzontalan.

Életrend. Azon k iviil, hogy a’ mérték­
letesség, és a’ józanság tárgyazza főképp 
a’ nyavalya-töronek egésségét, fzükséges 
még az ételben, és italban a’ meg-válafztás 
is ;  hogy tudniillik semmi ollyast ne egyék,

ne



1 0 5

ne igyek , sem más ollyast el ne kövessen, 
melly miatt a’ nedvek nagyobb erővel a' 
fó fele' sietni kénfzerittessenek, és az ér­
ző inak rendetlenebb mozgásokra izgattas- 
sanak. Azért, bátor néha minden füfzer- 
fzámok kárhozatosok, vannak még is ese­
te k ,  mellyekben a' gyengébbeket könnyű 
eméfzthetö étkekkel meg-kell engedni; nem 
külömben noha közönse'ges italul leg-jobb 
a’ jó tifzta, fris v i z , még is bizonyos ese­
tekben tsak a’ vízzel vegyétett jó ó bor 
különös hafználatu. Mind ezeket a’ gerjefz- 
to okok, a’ nyavalyának, a' betegnek ín- 
dula ttya , ’s terme'fzete fogják meg-válafzta- 
ni. A1 fzabad, egésséges, minden rofz ki- 
gozelésektól fzabad mezzei levegő, (tsak 
nagyobb hegyekről, és fzirtekröl alá néz­
ni nem jó) az abban tett könnyű mozgá­
sok, a1 kedves utazások, a’ mértékletes 
nyugodalom, és álom mindnyájnak kedve­
zők ; ellenben meg fzörnyű vefzedelmesek 
mindnyájnak a’ hofzízas éjjeli virrogatá- 
so k , vagy a’ mértékletlen sok hevere's, és 
álom, a1 komor gondolkozások, és ked­
vetlenségek .,  a’ rendetlen elme indulatok.

E z e k
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E zek  m a g o k tó l  is elegendők az illyen re t­
tenetes nyavalyának  gerjefztésére. E gyedül 
a’ r e m e n y s e 'g  az a’ tsendes indu la t,  m elly 
me'g senkinek nem á r to t t ,  ezzel a’ beteget 
tartani annyit teTzen, m int ehezőt táplálni,

R E T Z E P T E K .

Nro. 55.
V ég y : Tizenöt grán hfoly­

tató gyökeret, egy grán bány- 
tató bor követ. Tsinály port 
belőle, ’s add-bé egyezerre.

Nro. 5 6 .
V égy : T 'izenöt grán tifiz- 

titott bor követ, annyi gá- 

litzkoves bor követ, négy grán 

salamiák virágot. Egyelitsd- 
vjzve , tsinály port, ’s adgy 
bé reggel, és estve egygyet, 
's igyék-reá báldrián gyökér­

ből, narants, és fzömortze 
levelekből egy, vagy két find- 

sia herbaiét.

Nro. 57.
V égy: Két konting am- 

mo-

Nro. 55. 
iy. Palv . Pvad. Ipecacuan, 

gr. quindec. 

tartar. emet·» gr. U n. 
m. f. pulv. 

d, p. dosj.

N r o .  5 6 .
F C r e m .  tart. 

tartar. vitriolat. aa. gr.

quindec. 
fl. sál. Ammon. S. gr.

quatu.
m. f. pulv.
d. mane, et vesper, pulv .un. 

fuperbibcndo vaséul. U n. 
vel duob. infus. Pvad. va­
les. Sylv. föl. aurant. ct 

föl. Cotinor.

Nro. 57. 
ly, Gum, ammon,

E x tr ,
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nioniák gummát, annyi beléítd 
f a  kivonást, fé l k'ónting hód 

tetemet. Tsinály tengeri gyan­
ta tinkturával bárom grányi 

pilulákat, hintsd-hé narants 
levél porral. Adgy-bé napjá­

ban háromfzor, mindenkor 
hármat, ’s igyék a N ro. 56. 

alatt nevezett herbaiéból egy 
findsiányit-reá.

N r o .  6 8 .

V é g y : Egy lat salamiak spi- 
ritnst, annyi tengeri gyónta 
tinctnrát, harmadfél k'ónting 

ordog Jzart. Egyelitsd- öjz- 
ve , ’s adgy-bé napjában 3- 
f z o r , 4-Jzer, harmintz tsep- 
tül öt-vénig borban.

Nro. 69.
V é g y : Fél könting hány- 

tató gyökér port, tiz  grán 
sok bafznú sót. Add-bé egy- 
fzerre.

Nro. 6 0 .
V égy: Egy könting Ja- 

lappa gyökeret, tiz  grán tijz- 

titott bor követ, annyi ket­

tős

107

E xtr. hyosciam.

aa. dr. duas. 
Castor dr. sem.

T inctu r. síiccin. q. s. 
f. s, a. pillul. gr, trium  
d. tér de die tres cum vas­

éul. infus, Specier Nro. 36 ,

Nro. 6 8 .

fy. Spir. sál. ammon. 

T in c t, succin. aa. Unc;

sem.
Asae. foetid. dr. duas 

* sem.
m, d. tér, 4ter de dic a gut­
tis 30 usque 30 cum V ino.

Nro. 6 9 . 
fy. Pulv. lla d . Ip ccacu an ,L 

dr. sem. 
Sal, polychr. gr. decem, 

ni. f. pulv. d, p, dosi.

Nro. 6 0 .
IV. Pulv. R ad. Jalap.

dr. Un. erem tart. 

arc. dupl. aa, gr, decem.
m .
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tos sót. Tsinály p o rt, 's add- 

bé egjfzsrre.

Nro. 6l .
V égy * Két könting rebar­

bara port, bárom könting sok 
hafzná sót, két lat fzilva  
liktáriumot, ugyan annyi bod­

za liktáriumot, Tsinály édes 

kömény vízze l big liktá- 

riumot. A dgy-bé minden 2- 

dik órában f é l ,  vagy egy e- 
vo kanállal.

Nro, 62.
V é g y : T íz  grán sok bafz- 

nú só t, hufz grán Jalappátf 

annyi bánytató gyökeret. T si­

nály p o r t/sa d d -b é  egyfzerre.

Nro. 63.
V ég y : Két grán bánytató 

bor követ, tizenöt grán ra- 
barbarát, annyi, kettős sót. 

Tsinály port, ’s add-bé egy- 

Jzerre.

N ro. 64.
V é g y : Egy lat ammóniák 

gummát,  annyi fzékfű  virág 

k iw n á st, t i z  grán hód té­

té-

m. f. pulv. 

d, p. dosi.

N ro .  6 l .  

ly. Pulv. R h. elect. dr. duas. 
sál polychr. dr. trés. 

pulp. prunor.
Pvoob samb. aa. Unc. u»  
A qu, foenicul, q.. s. 

f, Electuar mollissim, 

m. d. om. 2 hor. 1/2 vei u n .
cochl,

N r o .  6 2 .

fy, Sál. polychr, gr. dccem 

Pvad. Jalap.
— Ipecacuan.aa.scr.U n,. 

m. f. pulv. 

d, p. dosi.

N r o .  6 3 . 

ty. T art. emet. gr. duó. 
R ád, R h . elect.

Arc. dupl, aa. gr. quin- 

dec.

ra, f. pulv. d. p. dosi.

N r o .  6 4 . 

ly. Gum, ammon.
Extr. chamom. aa. Ünc.

sem.

Cas-
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temet; tsinaly gyomor E lixirrel 
három g v ány i p Hírfákat, hintsd- 

bé narants leméi porral, ’s 
adgy-bé napjában 3~far, min­

denkor hármat, ’s  igyék-reá 

a Nro, 65. alatt ki tett Her­

baiéból egy findsiányit.

N ro .  65.,
V é g y . Három könting quas- 

sia f a  h é ja t,  egy la t Jhar'vas

gyökeret, egy marék fz é k - 

f á  virágot. Vagdald-Öfzve

Herbaiénak,

Nro. 66.
V é g y : Két könting fzék -  

f a  virág kivonást, fé l  kön­
ting hodtetem tinkturát, an­

nyi értzes Hoffmann Spiri- 
tn s t; két lat ménta gyille­

te t , hat lat édes kömény 

vizet. Egy elit sd-öfzve, ’s 

adgy minden 2-dik órában egy 
kanállal,

Nro. 67.
V é g y ; N é g y  la t p ö rje  

g y ö k e r e t, ké t la t tz ik o r ia  

g yö k ere t, v a g d a ld -Ö fz v e ,fé zd  

v ízb en  három fe r tá ly  óráig.

Szűrj -

Castor, gr. decem.
E lix . Stom. temp. q. s.

f

f. pillul. gr. trium. 
Consp. pulv. föl. aurant 

d. tér de dic tres fuperbi·* 

bendo un  vaséul, fpec. 
Nri. 65.

Nro. 65. 
β,ς. Cort. quass. dr. trés. 

R ád . dictam , alb . U n c .

sem.

fi. eh am. V . M an ip .U n , 
c, m. d, spec. p. infus. 

Nro. 66.
ty. E xtr. cham. dr. duas. 

T inc t. Castor.
L iqu . anod. Μ , H .

aa. dr. sem, 
Syr. M enth. Unc. un, 

Aqu. foenicul.U nc. trés. 
m. d. 0111. 2 hor. unó cochl.

Nro. 67.
i^.Pvad. gramin, Unc. duas.

— cichor. Unc, un.

c. ra. coqu.s. q .A qu.C om .

P ' 3/4 hor. 
Colát,



Szúrjak egy m efzfzelyt, ’s 
adgy -hozzá egy lat glaub er 
só t,  két könting big leveles 
bor követ, két lat fó ld fú s t-  
fú  gyűl etet, Egyelitsd-öfzve, 

’s adgy-bé minden ο,-dik ó- 
rában fé l  kávés fndsiával,

Nro. 6 s.
V ég y : Négy latpÖrjegyö­

keret, annyi afzfzu Jzilvá t, 
egy lat tifztito tt bor követ. 
Vagdald-Öfzve, fő zd  vízben 

bárom fertály óráig. SzÚrj-le 
másfél mefzfzelyt, ’s adgy- 
bozzá három lat fzederj gyn- 

letet. Egy elit sd-ofzve,’ s adgy- 

bé minden második órában fé l  

kávés fndsiával.

N ro . 69.-
V ég y : Három lat nyers 

árpát, négy lat afzfzú fz i l -  

v á t, bárom könting tifztitott 

lor követ. Főzd vízben fé l­
óráig , fzÚrj-le másfél mefz­

fz e ly t ,  ’s adgy-bozzá egy 

könting tifztito tt salitromot, 
bá-

Colát, libr, un. 
adde.

Sál. m ir. Gl. Unc. sem. 
L iqu . terr. föl. tart.

dr. duas. 
Syr. fumar. Unc. un. 

m. d. om. 2 hor. 1/2 vascul.

Coífeac.

Nro. 6 s.
ty. Pvad. Gramin.

Prunor. exsicc. aa. U nc.

duas.
Crem, tart. Unc. sem,

c. m, coqu. s. q, Aqu. com.

p. 3/4 hor. 
Colát. lib r. U n. sem. 

adde.
Syr. moror.Unc. un. sem. 

m. d. 0111.2 hor, 1/2 vasculo 

Coffeacco. 

Nro. 69.
R. H ord. mund. Unc. un.

sem. ·
Prunor, exsicc, U uc.

duas.
Crem. tart. dr, trés. 

m. Coqu. s. q. A qu, Comf 

p, i f i  hor.

Co-
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három lat vabarbarás tziko- 

iria gyilletet. Egyelitsd-bfz- 
ve , ’s adgy bé minden 2-dik 

órában fé l kávés findsiával.

Nro. 70.
V egy: Nyoltz lat menta 

v ize t, két lat sárga fa  héj 
gy illetet, hufz tsep fzarvas 
fza rv  Spiritust. Egyelitsd- 

o fzve , ’s adgy-bé minden egy, 

vagy második órában egy 
kanállal.

Nro. 71. ·
V é g y : Három lat leg-jobb 

peruviai fa  héjat, törd-meg, 
’s fő zd  vízben fél-óráig, 
fzúrj-le  fé l mefzfzelyt, adgy- 

hozzá négy lat sárga fahéj 

vizet r két lat ménta gyúle- 
te t ,  Jmfz tsep értzes Hojfé 

man Spiritust. Egy elit sd-bfz- 
v e , s adgy-bé minden 2-dik 
órában két kanállal, '

Nro. 72 .
V égy: Baldrian gyökér 

port, tölgyfa gyöngy port, 
és

Colát. libr. U n . sem.

adde.
N itr, pur, dr. un.

Syr. Cichor, c. R h .U n c .

un. sem.
m. d, om. 2 hor. i f i  vasculo..

Nro. 70. 
fy. A qu. menth. Unc. quat.

• Syr. Cinnam. Unc. un. 
Spir. Corn. Cerv. gutt>

viginti.

ín. d. om. lior. vei 2 hor. unó 
cochl.

Nro. 71.
b;. Cort, per. optim. rúd.

tus. Unc, un, sem. 
Coqu, s. q. Aqu. com. p. ljo, 

hor.
Colát, lib r. sem. 

adde,
Aqu. Cinnam S. Unc. duás.

Syr. menth. U nc.. un. 
L iqu , anod. M . H , gutt.vig. 
111. d. om. 2 hor. 2 cochlear.

N r o .  7 2 . 

ly. Pulv. Pvad. valcr. Sylv. . 
—. visc, qucrc.

Pulv. í
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és peruviat fahéj port, min- 
denikból egy latot; tsinály 

sárga fahéj gyulettel Liktá- 

riumot, ’s adgy-hé minden 
2,-dik órában egy kávés ka­

nállal, s igyék-reá rátából, 
méhfilbol, és kakuk fiibul egy 
ßndsia herbaiét.

Nro. 73.
V ég y : Két lat leg-jobb pe- 

ru-viai fahéj port, egy lat na- 
vants héjat, annyi keserű gyö­
keret. Vagdald-ofzOe, ’s tölts- 

veá egy mefzfzely jó ó bort; 

hadd állyon meleg helyen hu- 
fzonnégy óráig, néhafel-ráz­
ván. Adgy azután napjában 

$-fzor,4-fzer egy,két kanállal. 

Nro. 74.
V c g y : Három yöntiuggal­

bán gummát, egy könting hód 
tetemet, negyven grán belind- 

f a  kivonást, tsinály kilentz- 

<ven pilulákat belőlek; ’s adgy- 

lé  napjában négyfzer, min­

denkor egyet, ’s igyék-reá 
egy findsia narants levél her­

baiét.

Pulv. Cort. peruv, aa.
U nc, sem, 

Syr. Annám q. s. 

f, Electuar. molle. 

d. om .sho r. un. Coffeac. 
Cochlear. fuperbibendo 
vascul. infus, spec. H erb , 
ru t. melifs, et serpill.

Nro. 73. 
ly. Pulv. Cort. per optim.

U nc. un.
Cort. aureant.

Rád. gentian. aa. Unc. sem.
c. m. digere in V in . bon. 

lib r, un, p. Nychthem .
Saepius agitando,

d. ter de die u n o , 

vel duob. Cochlear. 

Nro. 74.
ly. Gum. galban. dr. tres. 

Castor, dr. un,

E x tr, hyosciam. fer.

duos,
m .f.p illu l. Nro. nonaginta.
d. 4tcr de die una super- 
bibendo vascul. infus, fol. 
aurant.

N r o ,
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Nro. 75.
V égy: Két könting hál- 

drián gyökeret; vagdald-Öfz- 
•ve, ’s tartsd fél-óráig forró 
vízien lé fedett edényben. A- 

zu tán f z ‘!lrj-le egy mefzfzelyt, 

"s adgy-bozzá két lat, navants 

héj 'gyiiletet. Egy elit sd-öfz- 
v e , V adgy-lé minden 2-dik 
órában f é l  fin dsiáva l.

Nro. 7Ó.
V é g y : JVígy grántul ha­

tig zink virágot, két könting 
fejér nád mézet. Tsinály f i ­
nom port, ’s ofzd-fel nyoltz 

egyenlő réfzre. Adgy napjá­

ban 3-fzor-4-fzer egy port, 
igyék-reá egy findsia fza r-  

vas gyökér herbaiét.

Nro. 75. 
iy, Pvad. valer. sylv, dr.

duas.
c. inf. s* q. A qu. ferv.

p, 1/2^ hor. vas. claus. 

Colát. libr. un. 
adde

Syr. Cort. aurant. Unc* 
un.

m. d. óra. sh o r. 1/2 vaséul. 
Nro. 76 .

ly. FI. Zinci gr. quatu. — 
sex.

Sach. alb, dr. duas. 
m. exact. f. pulv. 
divid. in aequa], dos. octo.

d. ter,4 -ter de die pulv, un. 
fuperbibendo vaséul, infus.

Rád. dictam, alb*.

A  V É R - F O L Y Á S O K R Ó

De Haemorhag

N ints itt’ értékezörlés a1 terme'fzetes ver- 
folyásokról, sem azokról, mellyek által 
.sokfzor a’ leg-akaratosbb nyavalyák is meg- 
itéltetnek, tsupán azokról léfzen itt a fzó,

ÍJ. DuraL· H  m e l-
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mellyek a’ lermeTzet renden kívül támod- 
nak, ’s mellyek már magokban kéfz be­
tegségek.

Okai. Támodnak pedig az illyen vér- 
folyások a’ valóságos, es valóságtalan böv  
vérüse'gból; az a z : nem tsupán ama’ kö­
zönséges sok vértöl, melly ritkán áll-meg 
nyavalya nélkül, hanem abból a' valóság­
talan böv-vérüségbol is ,  mellyet a’ rendet­
len k i-hevülések, a’ réfzegilö italok, a’ fzo- 
kott vér-folyásoknak meg-rekedése, görtsök, 
’s tóbb ezekhez hasonló okok gerjefztenek. 
Láthatni az efféle valóságtalan bov-vérüség- 
ból következett gyuladékos meg-gyüléseket 
a’ náthában, a’ hurutban is ,  a’ mikor a’ 
fzenvedo tagoknak eretskéi, ha a’ fel da- 
gadott vérnek meg-tartására nem elégsége­
sek , azt fzabadon ki-botsáttyák. Ez okból 
ered-el annyifzor orok vére a’ réfzegek- 
n e k , azért vizellenek az arany érben fzen- 
vedók néha véresset, azért okádik az afz- 
fzonyi rend is több izben vért, ’s a’ t.

Következteti továbbá a’ vér-folyásokat 
a’ vérnek fel-olvadása, és tsipössége. Azu­
tán a’ has-fzorulások, és görtsök, végre a’

kül-
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külső erőfzak, ’s más ezekhez hasonlók, 
mellyekre a’ vér eretskék ki tágulnak , ki- 
fzakadnak, vagy ki rágatnak , és a’ vért fza- 
badon el botsájtani kénfzeriltetnek.

Felosztása. A ’ vér-folyásoknak az o- 
kokból vett fel-ofztása el árad a’ bov-vérii- 
ségüre, a’ vérnek f e l  olvadásából, és a* t sí­
pos testekből következettre, azután a’ du­
gulásokbólj és görtsbol támodottra, és ar­
ra, mellyet a’ külső eröfzak okoz.

K e z d e te .  Lehetetlen, hogy egyféle­
képp’ , ’s egy  formán kezdődjenek a’ vér 
fo lyások , tsak lássa akárki miképp’ kez­
dődik az , mellyet a’ bóv-vérüség követ­
keztet , ’s miképp’ a z , mellyet a’ görts, vagy  
a’ külső erofzak gerjefzt. A’ böv-vérüségü 
néha f ó - f z é d e l g é s t ,  nehéz lélekzést, ki-he- 

vüléseket, közönséges lankadtságat, el ne- 

hezülést küld előre, ezekkel jelenti magát. 
•V görts a’ vért valami különös réfzbe be- 
hsjtya, ott néha előbb fefzüléseket, tom­
pa fájdalmat, ’s kedvetlen történeteket o- 
koz. A ’ külső erófzak tulajdonságához, és 
keménységéhez képest hol későbbre haldfz- 
tya , hol hirtelen fakafztya-ki a 'v é r t , ’s a’ t.

H 2 K i '

f l
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K im en e te le . A’ gerjefz tó  o k o k ,  a ’k ö v e t ­

k e z é s e k ,  és a’ be tegnek  kö rnyü l-á llása i  itt- 

d a t ty á k -m e g  a’ f z e re n ts é s , v a g y  fzerentsét-  

len k i-m ene te lt .  H a  a’ vér-fo lyás  m ás m eg- 

re k e d e t t  vé r-fo lyások  he ly e t t  je ie n ik -m e g ,  

h a  általa  m ás  .kem ényebb  n y a v a ly a  e lözte- 

t ik -m e g ,  v a g y  m á r  jelenlévő u tánna  fzelé- 

d ü l ,  ’s e n g e d ,  va lóban  h a fz n o s n a k ,  és iid- 

vességesnek  ke ll  m ondan i .  D e  ha  a v é r ­

folyást v iz - k ó r s á g ,  g ö r t s ,  sarvafztó  h ideg- 

lelés k ö v e t i ,  ú g y  ta r to m  senki sem fogja 
üdvösségesnek  vé ln i .  N e m  k ü lö m b e n :  ha  

a’ v é r  e ro fzakosan  r o h a n y ik - k i ,  ha  m in d en  
tehe tség  u tán  is egyre fo ly d o g á l ,  ha a’ b e ­

teg  e l la n k a d ,  e lh a la v á n y u l , az é rz é k e n y sé ­

gek  t ik k a d n a k ,  f o g y n a k , a’ külső t a g o k é i  

je g e s í í ln e k ,  az é le t-ér  inkább  r e f z k e d , sem  

h o g y  v e r ,  a ’ be teg  tsu k l ik ,  in -ránga tásoka t  
f z e n v e d ;  b izo n y á ra  tsak a’ v a k m e rő  é r te t ­
lenség  ad h a t  jó rem énysége t .

Orvoslása. A’ többfé le  gerjefz tó  o k o k ,  

a’ sokféle k öve tkezések  , és az ezekből k ö ­

v e tk e z e t t  b izony ta lan  á l la p a t ty a  a ’ b e te g ­

nek m ár  e z t ,  m á r  am az t  a ' v é r  m eg-álli-  

tásban  se rénykedő  m ó do t  ajánlák, M e lly i-  

. . k é t ,
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k é t , 's m ik o r  leg y e n  fzükséges  elő v e n n i ,  

b ő v e b b e n  ki tanu lha tn i  a’ v é r - fo ly á s o k n a k :
1 ' s .  '

az  ór v é r - fo ly á s n a k , a ’ vé r-pökésnek  , ’s a’ t. 

k ü lönös  le - irá sábó l;  a n n y i t  á l ta l ly áb an  itt

. is m o n d h a tn i ,  h o g y  az O rvosló  a ’ vé r-b ö v -  

séget  az é r -v á g á so k k a l ,  n a d á ly o k k a l ,  és a ’ 

k ö p ö ly ö k k e l  k e v e s i tse ;  ro h an ásá t  a" h iv e -  

sitö o rv o sság o k k a l,  az  izza fz tó  f z e r e k k e l , 
és a ’ láb-áfztatásokkal mértékellye , ’s m á s ­

felé  ig az í tsa ;  v a lam in t  m e g  a ts ipösségé t 

az ide  fzo lgá ló  a lka lm atos  vé r- t ifz t i tókka l 
jobb ítsa . A z  in - rá n g a tá s o k a t , a7 g ö r t s ö k e t ,  

m e l ly e k  a’ v é r t  az  e g y ik  ré fzbö l  k i-fzo ri t-  

t y á k ,  a m ás ik b a  p e d ig  annál e ró fzakosb-  

ban  bele  h a j t y á k ,  f zü n te s se ,  és a’ m e g ­
re k e d t  fzoko tt  vér-fo lyásoka t  a n n ak  r e n d ­
j e , ’s m ó d g y a  fze r in t  v ifz fza  á ll í tsa ;  fzó-  

v a l : az t  v e g y e  m in d e n k o r  fóbb t á r g y u l ,  

h o g y  az izgató  o k o t ,  az a k a d á ly t ,  m e l ly  

va lam i k ü lönös  réfz re  a’ v é r t  t s a lo g a t ty a ,  

és v o n n y a ,  e l - r o n th a s s a , és a ’ vé r-fo rgás t  

előbbi helyibe v ifz fza  állíthassa. I p a rk o d jé k  

a n n ak  u tá n n a  a’ g y en g eség e t  a ’ jó t á p l á ló , 

s k ö n n y ű  em éfz the to  e le d e le k k e l , és az e- 

rösito  o rvosságokka l  p ó t o l n i ,  b iz a k o d h a tik

ben-
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b e n n e ,  h o g y  az  e lőbbi e rő t  rem énységéné l 

e lőbb h e ly re  hozza .

É le tr e n d .  M é g  a ’ vér-fo lyás  t a r t , az a- 

la t t  a 1 be teg  k ö n n y ű  h ives ito  é let rende t  

t a r t s o n ; m in d  azokat  táv o z ta s sa -e l , v a la ­

m ik  a ’ vér-fo rgást  gyorsos ittanák . A 1 le v e ­

gő  kö rü le tte  inkább  h ív e s ,  h o g y  sem m e ­

leg  l e g y e n ;  g y ö n g e ,  k ö n n y ű  eméfzthetÓ tzi- 

t r o m o s ,  v a g y  etze tes é tkekkel é U yen , és 

közönséges  v ize t  h a rm a d  réfz  édes téjjel 
ig y ék .  A vagy , ha  a’ fzom júság  felette  n a g y ,  

jg y e k  e tz e t t e l ,  tz i trom  a lm a lével s a v a n y í­

to tt  t ifz ta  v i z e t ;  h e v í t ő , ’s réfzeg itö  i ta lok ­
tó l  ójja m a g á t , ’s általlyában v ig y á z z o n ,  h o g y  

va la m it  e f z ik ,  és i f z ik ,  inkább  h ideg , h o g y  

sem  m eleg  legyen . A ’p á rn á s  á g y o k  egésségte- 

len ek ,  leg - jobbak a’ m ad rá tz á k ,  és pa p la n y o k .

Az eká llo tt  vér-fo lyás u tán  az el-vefz- 
t e t t  n e d v e k e t ,  ’s e rőke t keli v ifz fza  fze rez ­

ni. Szabad  ékkor többfzer  nap jában  k ö n ­

n y ű  táp lá ló  é tkekke l  é ln i :  b o r t ,  b á to r  na- 

g y ó n  e l-g y en g y ű lt  legyen  a ’ b e te g ,  m ég  

sem  fzabad  a d n i , v a g y  igyen  keveset v íz ­

zel v e g y é t v e ; m er t  az hev ítő  ita lokra  m eg  

igen  k ö n n y e n  v ifzfza-tér  a’ vér-fo lyás .

Kik
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K ik  felette ha jlandók  a’ v é r - fo ly á s o k ra , 

ő r iz k e d je n e k  a’ hevesebb  e lm e  M ndulatok- 

t ó l ,  a ’ füfzerfzám os é tk e k tő l ,  e's hev ítő  i- 

t a lo k tó l ; b o r t ,  v a g y  soha ne igyanak  , v a g y  

tsak r i t k á n ,  ’s a k k o r  is v ízze l  vegye 'tve .

A ’ b ov -vérüségbó l  k ö v e tk e z n i  fzoko tt ,  

v é r - fo ly á so k a t ,  v a l ó ,  h o g y  m eg le h e t  az ér­

ny itássa l  elózni;  de  a’ g y a k o r  é r-vágások  v é g ­
re  ártalmasok. Ártalmas ama’ köznéptől be 

v e t t  fzokás i s ,  h o g y  tudn ii ll ik  a’ m eg  ijefz- 

té sse l ,  v a g y  a1 h ideg  v ízze l  való  le-öntésse l 
a ka rja  a’ vér-fo lyás t  e l-á ll i tan i:  a ’ k ö z ö n s é ­

ges tapafz ta lás  t a n ú j a , h o g y  ez a ' m ó d  bi- 

z o n ta la n ,  és a ’ k ö v e tk e z é se k  sokfzo r  n a ­

g y o n  v e fzed e lm esek .

A Z  O R  V É R - F O L
/  f

De Haemorhagia narium. \

A* * *  ifjak  h a m a r  k i  hev ju lnek , ’s egyébe-  
r án t  is b ő v eb b en  m é g y e n  ná lok  a’ v é r  a’ 

f ő b e ,  azér t  leg -gyak rabb  ba jok  az O r v é r - 

f o l y á s .  N e m  á r ta lm a s ,  tsak igen so k fz o r ,  
és felette bőv en  ne fo llyon .

O k a i .
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O k a i . H ajlandók  tehá t  az o r  vér-fo lyás­
ra  m áso k  elő tt  az ifjú e fz te n d o k ,  azu tán  

a z o k ,  k ik  b ó v -v é rú e k ;  a ’ k e s k e n y  m e ly ü -  

e k , k ik  le fzegett  fójel sokat Í rn a k ,  és ta ­

n ú in a k ,  k jk  n y a k o k a t  f z o r i t ty á k ,  fzoros 

ru h á k a t  v ise lnek . E l  e red  sokfzor a zoknak  

is az orok  v é r e ,  k ik  e rö lk ed v e  gana jlanak; 

A ^ r é fz e g s é g ,  a ’ sok réfzeg itó  italok , a’ n a p  

fén y  fz u rá s ;  a ’ n a g y  hévben  tett u ta z á s o k ,  

a' túz  m elle t t  való  hofzfzas d o lg o k , a ’ gyu -  
ladozó  hidegle lés , ca' k e m é n y e b b  e lm e in ­

d u l a t o k ,  k iv á l tk é p p e n  a ’ h a ra g ;  a ’ h a s ’ bel­

ső tagok  d u g u lá s a i , a' h a s -v íz , v a g y  fzél- 
k o r s á g , s több  i l lyenek  által e rősebben , 

?s b ő v eb b en  siirgeltetik a’ v é r  a’ fő -fe lé , a- 

z é r t  el is e red  igen h a m a r  az o l íyanokná l  

az o r  vér-fo lyás .

A’ sü lyben  , a ’ gonofz  indu la tú  himlők­
b e n , és r o th a d t ,  pa té tses  h idegle lésekben  

mi k ö n n y e n  fzoko tt  az or vér-fo lyás el-ered- 

ni a1 v é rn e k  fel olvadásából is. És m in e k u tá n -  

na sokaknál tsupán  a' p trü fz fzen te s re  is m eg  

e r e d ,  mi t s u d a ,  h o g y  a ’ külső e ró fzak  i s ,  

p . o. az ó r o n , v a g y  a ’ h o m lokon  esett ü -  

tés is ó r  vé r- fo ly ás t  o k o z h a t?  T ö b b e k n e k

tsu -

V
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t su p á n  a ’ h e ly b e l i  f o g y a tk o z á s , es h iba  m i­

a t t ;  e re d -m e g  az o rok  v é r e ,  h o g y  tu d n ii l ­

l ik  r á k - f e n e , v a g y  m ás belső fek é ly  Jepte- 

m e g  az o ro k a t ,  ’s a’ t.

F e lo fz tá s a .  A z o r  vér- fo ly á s n a k  Fel- 

ofztása  az o k o k b ó l ,  és a ’ k ö v e tk e z é se k b ő l  

v é te tő d ik .  A z okokból v e t t  fel o fztása  k ö ­

v e tk e z e n d ő :  A 1 b'óv'Vérii, a' hasban  lévő  
Jllbákból e r e d e t t ; a’ vér  f e l  olvadásából 1 cl 
he lybé li  h ib á k b ó l , 's f o g y a tk o z á s o k b ó l  fzár-  

m o z o t t ,  ’s v é g re  a 1 kü lső  eröjzakból tá- 
m o d o tt .

A ’ k ö v e tk e z é se k re  n é z v e  fel o fz tód ik  

az or v é r - f o ly á s : az ü d v ö s s é g e s r e , és a’ 

történetéire; a r ra  k ö n n y e b b ő l ,  e rre  nehe-  
z e b b ed ik  a ’ be teg .

H afzna  e ’ ke ttős  fel o fztásnak  az , h o g y  

az első fel-ofztás az orvoslást e f z k ö z l i ; a ’ 

m ásod ik  az or vér-fo lyásnak  ki m ene te ié t  
jövendö li.

K e z d e te .  Sokfzor a ’ leg-egésségesbbeknél,  
a n é lk ü l , h o g y  bajjok l e g y e n , tsak om lik  

az o rból a ' v é r ;  m ásoknál a ki-hevülések  

u t á n  e re d -m e g ;  m áso k n á l  m eg  b izonyos  i- 

d o t  látzjk ta r tan i .  A ’ forró  b e tegségekben ,
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a ’ mikor a' betegnek könnyebbülését mun* 
kállya , ítélő napokat tart; a’ mikor pedig  
tsak történetü, akkor semmi időt nem fzab, 
és mindenkor rofz.

K im en e te le . A z  ifjakban, kik tudniil- 
Ük gyenge, kesken m ely ü ek , hofzfzú nya- 
kuak, agár testüek, egésséges; mert a’ vér 
p ök ést ,  és a’ tüdő rothadást, mellékezi, ’s 
háritya-el. Verzedelmesbb a" meg-állapodott, 
de kivált a’ korhott efztendokben, ha tsak 
gyuladozó nyavalyák nem ítéltetnek általa. 
Vefzedelmes akkor i s , a’ mikor valaki ma* 
gosbb helyről le e s ik ,  és a’ nélkül, hogy  
az orrát meg-títötte, az óra v ére  meg-ered, 
je le ,  hogy az agy nagyon meg-rázódott, 
hogy valami eretskék meg-sértódtek, és 
hogy a’ vér valahol az eretskéken kívül 
m eg-gyül. D e leg-gonofzbb, ha a’ viz-kór- 
ságban, a’ rofz indulatú himlőkben , a’ süly- 

b en , és a’ rothadt, patétses hideglelések­
ben ered-meg a1 betegnek óra vére.

O r v o s lá s a .  Ne hirtelenkedjék az Or­
vosló , kivált a’ rothadt indulatú betegségek­
ben , ne talánlán az, or vér-folyásból, melly  

ollyankor valóságos történetü, és a’ nyava­
lya-
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lyának nagyobb sullyát nyilatkoztattya, 
meg-tsalódjék, hogy belőle a’ vérnek so­
kaságáról, és gyuladékos indulattyáról v é ­
lek ed g y ék , ’s eret vágasson; m ellyel,  ha 
meg nem ölné i s ,  okvetetlen kéíz vesze­
delembe dönti a’ beteget.

Keresse-fel az okot, és ha azt taláHya, 
hogy valaki bóv-vérü, hogy más Szokott 
vér-Solyás, az arany-ér, a’ hó-fzám még- 
rekedett, és ezzel az élet-ér te llyes , és nagy;  
a’ SÓ is Szédeleg, és így továbbá több je­
lekből in'Ódik, hogy a’ gyuladástól, vagy  
más a’ gyuladékos vérből támodni Szokott 
roSz következésektől tartson; azonnal eret 
nyittasson, és az alatt, m e g a ’ láb-ferdóket 
rendely i,  az el-állott arany-eret, vagy hó 
Számot párolásokkal, lágyító kötésekkel,  
’s a’ t. viSzSza hozza. Belől a’ beteggel sok 

h ives itó , salitromos mondola tejet itasson.
Ha gyuladékos hidegleléshez járul, ak­

kor az orvoslás" módját éppen semmiben 
meg nem változtattya; mert ha itélo: a* 
nyavalyát könyiti, ha pedig történetü: ak­
kor nem ótet, mind a’ betegségnek nagyobb 
sullyát bizonyító történetét, hanem magát 
é  betegséget kell orvosolni. A’
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' A’ hasban lévő sokféle hibáktól, ’s fo­
gyatkozásoktól táraodott ór vér-folyást is 
oiiy  formán kell gyógy ítan i; tudniillik a’ 

-hibát, az az: a’ gerjefztö okot kell ki ke­
resni , ’s meg-ront<mi. Legyen p. o. a’ has 
nieg-fzorulásoktól: belől a’gyönge has-hajtók, 
kívül a’ hasra rakandó lágyító kötések, és 
láb-feredok lefznek leg-foganatosbbak; a’ 
dugulásoktól okoztatottat: az o lvafztók , ’s 
ofziatók orvosollyák-meg. Mindegyik eset­
ben addig i s , még ezek intéztettnek, ha 
a’ beteg felette sok vért vefztene, a’ viz-' 
b ö l , és etzetbÓl vegyétett h ideg, jeges kö­
téseken k ív ü l,  mellyeket a’ homlokra, az 
orra, és halántékokra, sott néha az egéfz  

fóré kellene rakni; a’ kiilsö tagokat is va­
lami kötővel meg-kell kötni, m e g k e l l  
fzoritani, de ú g y , hogy az élet erek el ne 
fzoruUyanak. Adassanak eleinten lá g y ító ,  
későbben izga tó , a vért le fzivó all-lövel- 
lé sek ,  és ha az arany-ér okozta az ór,vér­
folyást, piotzák rakassanak reája, ’s a’ t.

Az engedetlenebb ór vér-folyásokat sok- 
fzor egyedül a’ helybéli öfzve-huzó fze- 
rek, a' tim sós, vagy ezüst glét etzetes v íz ,

’s #



’s a’ t. álliftyák-el, ez illyeneket vagy be 
kell fetskendezni, vagy bele mártott ru- 
hátskákkal kell az or lyukakat be dugafzolm.

Illy formán álJitódik-el a' fel-olvadott 
vértől következett ór vér-folyás is; tsak 
mellette az orvosló belöl is a’ peruviai fa­
héjjal, gálitz-kő spiritussal, ’s más hason­
lókkal egyre a’ vérnek öfzve állítását sür- 
gellye.

A ’ viz-korságban, a1 rák-fenében, vagy  
az ornak más vefzedelmes fekéllyében tá- 
modott ór vér-folyást is ugyan ezek a1 kül­
ső öfzve-huzó fzerek nyomják-el addig is ,  
m ég O r v o s , vagy tanult seb Orvos hoz­
zá jövend.

A ’ külső erőfzakra következett ór vér­
folyásnak meg-állitását az erőfzakos sértés, 
a meg-sértett réfznek állapattya, és a’ kö­
vetkezések határozzákm eg; azért más a* 
gyógyítása a’ sértést követő gyuladásban , 
más az érlelésben ’s a’ t.

Életrend· Ha az or vér-folyás magá­
nos nyavalya, ha semmi vefzedelmesbb  
történet nints v e le ,  nem is következik ti­
tánná, ha bőv-vérü ifjaknál tárnod, kiknél

sok-
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sokfzor hafznos tsak azért i s , hogy vefze- 
delmesbb vér-folyásokat eloz-meg; akkor 
a’ fzokott élet rendtói nem sokat kell el­
távozni. Ha pedig nints magánosán, hanem 
vagy mind itélő, vagy mind történetű já­
rul más betegséghez, akkor a’ betegség, 
a’ keményebb gerjefztó ok , a1 fenyegető kö­
vetkezések, és a’ betegnek beteges állapat- 
tya fogják ki fzabni az élet rendet.

t A ' F O G - F J j a S R Ó L .  
De Otontalgia.

ÍSk. fo g -fá já s  minden fzemély válogatás 
nélkül akármikor, de még is leg-inkább ta- 
vafzkor, és a’ nedves, hideg öfzkor dühös- 
kedhetik. Mások előtt a’ nádra görtsösöket, 
a' viseloseket, a’ dajkákat, és azokat gyé- 
k o l ly a , kik ki tudja mi kárhozatos porok­
k a l ,  kefékkel, és fog pifzkálókkal fogókat 
lifz ti t tyák , és az által a’ fogakat ama’ ke­
m ény m áztó l, melly ókét a’ sokféle tsipös 
étkektÓl, italoktól, és a’ levegőnek vál­
tozó vifzontagságaitól ójja, meg-fofztyák.

K ö n -
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Könnyű ezt a’ kedvetlen vendéget, az 
á llandó, vagy ki álló, hol tű rhe tő , hol p e ­
dig tsak nem kétségbe döntő fájdalomról 
meg-esmérni. Lássuk inkább gerjefztő okait.

O ka i A’fog -fá jásnak  gerjefztó okaiból 
némellyek közönségesek, mások helybéliek; 
mind a’ két rendbeliekből Ieg-gyakrabbak:' 
Az ali-kaptza, és az ény-gyuladás, a’ ná- 
l -..a ·. o ly á s , a’ stíly , a’ köízvény, a’ fogat 
m:g-lepő bor-kő , a1 tsorba, és az advas- 
fog, azután a gyenge gyom or, a’ nádra 
görts ,  a’ te rli , a’ fenn akadott fzokásban 
vólt vér-folyások, a’ gelefzták, és néha a’ 
hideglelések.

Felosztása. Tartsuk-meg itt’ is a ’ ger­
jesztő okokból vett fel-ofztást: A' gyuládé­
hoz: a’ nátha fo ly á s o s , a’ sú lyo s , a’ köfz- 
vényei; a fogat meg-lepö' bor-kotöl, a’ fog 
ki t^orbulásból, és meg fenesedéshol, a* 
gyomor el-gyengüléséból; a’ nádra gortstÓ'l;

visí-lőseknél a’ terhtől; a’ fenn akadott 
fzoko tt vér-folyásoktól, a’ g e le fzták tó l, és 
néha a hideglelős, melly ostromonként for- 
dul-elő.

K éz -

ti
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K ezd e te»  K  J o g  sokaknál sokfzor tsak 

l a s s a n ,  tű rhe tő  fájással kezd  sa jo g n i ,  ho­

lo tt  m eg  m ásoknál h ir te len  , ny íl  g y a n á n t  
ü tk ö z ik  belé  a 1 fá jás ;  N é h a  a’ fá jdalom  k i  

áll kevés  i d ő r e , m áskor  m eg  fzünetlen  dü- 

h ö s k ö d ik ,  és m ajd  utolsó ké tségbe  ejti a’ 

b e teg e t .

K im en e te le . T a g a d h a ta t l a n ,  h o g y  a’ fog 

fáj ás közönségesen  nem  a n n y ira  r e t t e n t ő ,  

m in d  tö rh e te t le n ;  n o h a  Sylvius a ’ vefzedel-  
m es  k ö ve tkezések  m ia tt  s iránkozva  látta  t u ­

la jdon  le á n y á n a k  halálát belőle k ö v e tk e z n i .

O r v o s lá s a .  N é m e lly  é r te d en  B orbé lyok , 
av n é lk ü l ,  h o g y  a’ fog-fájásnak o k á t ,  tu ­

la jd o n sá g á t ,  és a’ b e tegnek  több i á llapat-  

t y á t  v i s g á ln á k , 's k e r e s n é k , egyfze r ibe  a’ 

fájó  fogát e l -h u z z á k ,  m e lly  ok ta lan  tsele- 
k e d e tö k k e l  n em  e lég ,  h o g y  a be tege t  e g y  
az a lkalm atos b e fz é d r e , és evésre  fzüksé- 

ges e fzköz tő l  m e g - fo fz ty á k , sok fzo r  m é g  

fz ö rn y ü  kétséges k öve tkezésekbe  is dön tik . 

A ’ józanabb  efzüek  m indenkor  a’ gerjefz to  

o kon  ke z d ik  o rv o s lá so k a t ,  ez t n y o m o z z á k ,  

’s ennek  m eg-ron tásában  se ré n y k e d n e k .

A zért



A zért, ha azt hallyák a1 beteg tő l, hogy 
ö" fájdalom hirtelen tám adott, ’s ki-terjedett 
a’ pofákra; ha a’ fzá j, az ábrázat, és pofák 
fo rrók , ha a’ daganat, vörösség, és a' lutte- 
tö fájdalom annyira nevelkedett, hogy a* 
beteg egéfz cjtfzakákat nyughatatlanul, vir- 
rogatva tö lt ,  hogy sokfzor efzén kívül is 
vagyon ; ha tapafztalni, hogy a’ beteg nints 
hideglelés nélkül, hogy az élet ér-verés se­
b e s ,  kem ény , e rős , és tellyes, ha a’ meg- 
visgálás után ki valósodik, hogy a’ fogak 
épek, hogy semmi fogyatkozást bennek nem 
találni; nem a’ fognak el-lutzásáról, hanem 
a’ nyak sirt rakandó köpö lyökro l, az áll* 
kap tzának , és énynek piotzástatásáróí gon­
doskodjanak; sőtt, ha a' hideglelés kemé­
nyebb, ha az élet ér-verés sebes, erős, k e ­
m én y , és tellyes, a karon eret is nyissa­
nak. Ezek meg-lévén, fejér málvát tejben 
főzve tartassanak a’ beteggel langyosan a1 v 
fzájban , és kössenek kívül lágyító kötésen 
két reája. A’ lágyító all-lövellések , és a’ láb 
áfztatásak is nagyot fzoktak könnyebbiten», 
tsak, belől is a’ sok salitromos, hivesito,
’s lágyító italok fzorgalmatosan adassanak,

/ II. bard, í  E z-
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Ezzel a' móddal sokaknál tsak izibe el 
múlik a’ gyuladás a’ fájással edgyütt; má­
soknál a’ fájdalomnak felette nagy engefz-í 
teledével fel-dagad harmad napra a" pofa,  
a’ gyuladás e l-vé fz ,  és a’ daganat a’ fzá- 
raz ofzlató kötésekkel lassankint el-ofzlódik.

Elégtelenek néha ezek az egyéberánt 
bizodalmas fzerek: a’ gyuladás egyenesen  
evesedni indúl. Siettetik a’ meg-érést a’ tej­
ben fótt fügék , ha reá rakattnak, és mi- 
nekutánna m eg-gyü lt, ki kell a ’ tályogot 
fakafztani. Az évnek a1 Higmor barlangjá­
ban , vagy a’ fog válukban lett meg-gyü- 
lését értelmes Borbélyra kell b izni, ki mi- 

nekutánna az évnek utat n y itott,  a’ genye-  

tséget ruta v ízből, rósa m ézből, és myrha 
essentiából tsináltt fzáj öblögetóvel ki fogja 
onnét fzedegetni, és a’ sebet bé gyógyítani.

Gyakrabb a’ nátha f  olyásos fo g fá já s , 
melly a’ nátha folyásos matériából terem ,  
a* mikor tudniillik ez a1 materia az ény- 
r e ,  és fogakra telepedik. Ez bátor a’ leg­
épebb fogakat is meg-fzálhattya, többnyire 
még is tsak azokat fzöki*meg, kiknek a- 
vos fogok vagyon,

Kön-



Könnyű meg-esmérni; mert azon felfyül, 
hogy többnyire náthával, torok-fajással, 
vagy huruttal vagyon, nem egy , hanem 
közönségesen több fogak fajnak, sótt cgefz 
sort is el fut. Az ényben semmi fzembe tű­
nő daganatot * vagy egyéb fogyatkozást 
nem láthatni, és még is a’ fájdalom fzörnyü.

Kárhozatos itt’ is a' fog el húzás, in­
kább, azonkívü l, hogy a’ fejet melegen kell 
tartani, és minden fzellötöl ójjni, rakassa* 
nak bodza, és ízékfü virágokból, bab Jifzt- 
ból, és kámforból tsinált meleg ofzlató zats- 
kok reája; rendeltessenek langyos láb-áfz* 
ta tók; rágitskállyon etzetben meg-fötr tár- 
kony gyökerét, vagy dohányozzék a’ be* 
teg. Ellyen kevés bor-kövei, és salltrommal 
vegyétett bodza L iktárium m al, és bodza vi­
rág h e r b a i é v a l N r o .  77. mellyeknek elég­
telenségét a’ fül-tóbe, vagy a’ nyak ’sirt 
rakott hólag-huzó ílastrom ki*fogja pótolni* 

Figyelmet érdemlenek azok a’ gyen­
gébb fzeméllyek, kik nedves* lapán\os 
helyeken lakván , majd soha sem mentiek, 
a’ náthától, huruttól, fzem, és fog-fajásoktól. 
Ezeknek minden egyéb orvosiág háfzoíi-

I  % tá«
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ta lan ; e g y e d ü l  a' peruviai fahéj, a’ jó ó  

b o r ,  és má* erősítő fzerek erősítik, ’s ol­
t a l m a z z á k  Őket a’ további nyavalygástól.

Kiket a' süly meg-rongált, vagy leg­
alább az ényt meg-Iopta, azoknál lehet lát­
ni, a’ súlyos fo g - fá já s t . *

Ezeknél nem elég, hogy a’ fzáj nehéz, 
rothadt b ü zü , hogy az ény vifzket, fá j ,  
és dagadt, hogy spongiás, és fzederjes, ha­
nem könnyen vérz ik , könnyen ki sebesül, 
és lassankint meg is eméfződik; sótt néha 
spongia gyanánt fel-dagad a' fogak köz it,  
*s el fejlik tőlek. Mi tsuda, hogy azután 
a' ha lavány, és a’ gyökerök felé barna fo­
gak inognak?

Ha a’ közönséges süly gerjefztoje; or­
vosold a z t ,  (lásd  a1 sülyról). Ha pedig tsak 
helybéli a’ fogyatkozás, akkor az ényt kell 
m eg-erősiteni, és frisiteni. Jó ekkor nap­
jában többfzer az ényt tzitrom lévben , 
vagy kanál levelű fü spiritusban mártott 
spongiával gyöngén meg-dörgölni, ’s meg­
mosni; jó a’ ’sálya viz timsóval, jó a’ rósa 
herbaié mézzel, és a’ peruviai fahéj. Nro. 73.

Két
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Két féle módra fzenvedhetnek a' köfz- 
vényesek kofzvényes fo g -fá já s t. Vagy a* 
ke fzvényes materia a kezekről, és lábok- 
ró! egy hirtelen az áil-kaptzára, az ények- 
re veri magát; vagy hogy az akármi ok­
ból következett el gyengülés miatt a’ köfz- 
vényes materia le-sem is tétethetett a’ fzo- 
kott tagokra, ’s égyenessen tsak az áll-kap- 
tzák ra ,  és fog-ényekre  verödett .

Minekutánna az illyen fog-fájás sem­
mi más gerjefzto oknak nem tulajdonittat- 
h a t ik , és a1 fog-fájónak magyarázattyából 
előbbi beteges állapattya elégségesen meg­
tudódik, nem nehéz ezt a’ kofzvényes f o g ­

fá já s t  más fe m e k tő l  meg-külömbezni. Va­
lóságos orvoslása abban foglalatoskodik, 
hogy a’ kofzvényes matériát fzokot helyére 
tsalhassa. ( L áld  a’ köfzvényról).

K  nádra görtsös f o g f á j á s , me Ily ben 
a' nádra görtsös fzeméllyek, és lépes fér­
fiak fzenvednek, jobbára a nádra görts- 
nek többi történeteivel já r ,  azokkal meg- 
lzünik , ’s megint elő fordul, bár az ériyek- 
b e n , és fogakban sokfzor leg-kevesebb fo- 
gvatkozás se legyen is*

A*
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A’ lágyító fzáj-öblögetések, és külső 
kötések tsak az ostromot fziintetik; gyö­
keres orvoslását a’ nádra görtsöt öldöklő 
fzerek munkállyák.

A fenn akadott fzokott vér-folyások” 
hói következett fo g fá já s t  a’ bőv-vérüek- 
ben tapafztalhatni; azután azoknál, kiknél 
az or vér-folyás, az arany-ér, a’ hó-fzám- 
folyás , vagy más fóbkásban volt vér-folyás­
nak meg-rekedése miatt a’ vér az é n y ek , 
és fogak felé rohan. Ügyan ebből az ok­
ból fzárrnazik közönségesen a’ viselőieknél 
is a’ fog-fájás.

A’ fzokott vér-folyásnak helyre állítá­
s i ,  és némelly keményebb esetekben az ér­
vágás a’ segétség. ViselÓseknek lágyító fzáj- 
Öblégetéseket, ’s all-lövelléseket kell ren­
delni , mellyekre ha a* fájdalom nem fzünik, 
ópiumot kell ajini.

A’ gyomor gyengeségéből két féleképp’ 
támadhat a’ f o g f á j á s : tsupán a’ gyenge­
ségből tudniillik; vagy a’ gyengeség miatt 
meg-gytflt epés, ro th a d t , ’s a’ t. indulatú i* 
fzapból, ’s undogságból,

Eb-
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Ebben a fog-fájásban kiváltképp’ a’ nád­
ra görtsös afzfzonyok, és lépes férfiak fzen- · 
vednek, kiknél minden tsekélység nagyobb 

• öfztönt téfzen , ’s illy formán a’ gyomort 
ingerli, ’s izgattya, és a’ fogakat az edgyütt 
fzenvedésre indittya.

Meg-esmérni ezt a’ gyomor gyengesé­
géből támadott fog-fájást abból, hogy, ném 

'találván semmi más gerjefzto okot, éhom- 
ra gerjed , és a’ gyönge , könnyű eméfzthetö , ' 
gyomort izgató étkekre tsilapfzik, a 'nehéz , 
goromba étkekre meg erősebben dühödik.

Ez ellen semmi más nem hafznál, ha­
nem a’ rendes életmódon kivűl a’ görts ellen 
való fze rek : a’ fűfzerfzámos gyomor erősí­
tők , a’ peruviai fahé j, a’ gyomor Elikfzir,
’s a’ t. Nro. 7 9 . Ha pedig az el gyengült 
gyomor miatt meg-gyűlt ifzaptól: az okád­
tatok , és has-hajtók.

Annak a fog-fájásnak, meliy nem ma­
gánosán, hanem valami hidegleléshez fzök- 
ve £yötri a’ beteget; a’ mit az ostromból, 
mellyel kezdődik, és végződik, könnyű 
meg-tudni; semmi különös orvosság sem fzük- 
5cges,tsak a1 hideglelést kell meg-gyógyitani.

Ke-
i
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Kevesek találtatnak, kiknek fogait va­

lami kő forma materia meg-nem fogná, 
melly miatt nem elég, hogy az ény a fo­
gaktól el-válik, és a’ fogak a’ fzabad leve­
gőtő l, és a’ tsipósebb étkektől fzabadon ron- 
gáltatnak, inogni, ’s fájni kezdenek, hanem 
sokfzor a’ nyelv , és a' pofák is m eg sé r­
tődnek tő le , melly meg-sértődés meg sem 
is g y ó g y u l, méglen ez a' köves materia el 
nem vétetodik.

A’ tifzta fogakat meg-tartya az égett 
kenyér héj ’sályával, ha porrá  töretik. Leg­
jobb reggelenként a’ fzájt tifzta vízzel jól 
ki öblögetni, ’s utánna tifzta ruhával le-tö- 
rülni. Kiknek pedig már meg-fogta fogait 
ez a’ kő forma m ateria , azok azt értelmes 
Borbély által ( nem minden Borbély ért hoz­
z á )  vétessék-Ie, ’s kérjenek tőle fog , és 
ény erősítőt; meg-erősednek pedig az ingó 
fogak az ényel edgyütt kiilömbféle erősí­
tő fzerekre. Én  a’ finom peruviai fa-héj 
port hol egygyel, hol mással fzoktam adni, 
mellyel meg-kivánom , hogy naponként 
egy ízer a' fogak tifztittassanak.

Va-

t
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Valamint sokaknál a’ gondatlanság ron- 
tya-meg a’ fogakat, hogy tudniillik nem 
tifztit tyák, nem m ossák, úgy többek az i- 
gen is nagy fzorgalornnial, és rofz fzokás- 
sal rongállyák-m eg azokat, tudniillik: a* 
többféle savanyú, fanyar, ts ipós, és é» 
les fog-porokkal; azután a’ rofz fzokásba 
vett réz j ó i , vagy más értzbol kefzült fog*. 

> pifzkálókkal; a ’ f é r f i a k  a z  e r ő s ,  rövid fzár- 
ból fzokott dohányozássah Ezekre meg-, 
sárgulnak , ’s ki töredeznek a’ fogak, ké* 
söbbre meg-avasodnak, meg-fenesednek, 
T suda-e , ha azután fájnak?

Az ollyan üres, tö rö t t ,  meg-avasodott 
fogat m ár közönségesen tsak el-fzokták hu- 
z a tn i , pedig rofzul; mert általlyában, ha 
üres is a’ fog , még hafznát venni leh e t ,  
el nem kell huzatn i, annál inkább, hogy 
ritkán fáj azért,  mert ü res ,  többnyire más 
belsó ok gerjefzti a’ fájást, a’ mikor is az 
ol huzattatás inkább árt;  mert a fájdalmat 
indító meg-maradott ok annakutánna al­
kalmatosságot nyer a’ többiek vefzedelmé- 
re ,  a többiekre veri m agát, azokat kezdi 
rongálni,

Tsak
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Tsak akkor kell az avos fogat el hu- 
zatn i , mikor már többé nem hafzonvéte- 
l u , és sok alkalmatlanságokat fzerez , mel- 
lyeket másképp’ el nem lehet hárítani.

Vannak az illyen fog-fájás ellen sok­
féle enyhítő, és a’ fájdalmat egy időre fzün- 
tető fze rek : Nro. 80—Sí. De leg-bátorsá- 
gosbb segétség a’ meg-égetés, melly által 
az érző-in el hal, és a’ fog többé nem fáj.

A’ gelefztáktól okoztatott fog-fájás el­
marad a’ gelefztáknak üldöztetésével. ( Lásd 
a’ gelefztákról.)

Életrend . A’ fog-fájás alatt a’ beteg nem 
igen efzik; mindazonáltal, ha mi keveset 
ennék, olíyan legyen , ne hogy a gérjefz- 
to oko t, kivált ha közönséges, ingerellye, 
’s e’képp' a’ fájást gyarapittsa, vagy leg­
alább engefztelhetetienebbé tegye.

R E T Z E P T E K :
Nro. 77.

Vágy:. Egy könting sáli*, 

trojnot, két konting tifiti-  

tott hor követ, nyoltz lat
bodza Liktárinniot. Egyelitsd-

%

ö fzv e , ’s adgy-bé minden 3- 

dik órában fél-kanállal; ’s i- 

l y é í -

Nro. 77. 
ív, N itr. pur. dr. un. 

Crem . tart. dr. duas. 

Roob. sarabuc.
U nc. quatu, 

m .d. óm. 3 hor. i f i  Cochk 

íuperbibat vaséul, infus.

fl.



gyék-reá egy findsia bodza

virág herbaiét.

Nro. 78·
V cg y t Két lat égett ke- 

nyer héjjat, annyi 'táljaport; 
hat konting finom peruyiai 

fahéj port, . e g y  konting myr- 

hát, fé l konting timsót, és 
annyi Jzeretsen diót. Tsinály 
finom port belőlek, fis add 
fog porvak,

Nro. 7 9 .
V é g y : Négy lat gyomor 

Elixirt. Adgy-bé napjában 3- 
fzo r  fé l kanállal tifzta v íz ­

ben, vagy jó ó borban.

Nro.t 80.
V ég y : Két grán ópiumot, 

annyi kámfort, egytsep fzék -  

f l  olajt, tsinály myrha essen- 

tiával három pilulát. Tedd a 
fájó fogba egyenként,

Nro. 81.
V égy: Két konting fá j­

dalmat ényhito Tinktur á t; tiz  
tsep fzékfu  olajt. Tedd pá­

rnákkal az avos fogba.

i s g
fl. samb.

Nro. 78« 
iy. Cort, pan. üst. 

pulv, salv. aa U nc. 1111, 
— Cort. p er alkoh.

dr. sex . 
M yrrh . elect, dr, un. 
alum, rup.
nuc. mosch. aa. dr. senh 

m. f. pulv. dentifric.

Nro. 7 9 .
Bt. E lix , Stom .tetup.I

Unc. duas, 
d. tér. d e 'die í/ácoch j. 

cum. aqua, vel vino.

Nro· 80.
sp, O pii. pur.

Camphor. aa. ygr. duó, 

ol. Caryophill, gutt. un. 
Essent, myrrh. q . s, 

f. inde pillul. N ro. trés; 
adplicentur.

Nro. 81. 
ty. T inctu r. anod. dr. duas; 

ol. Caryophill.
gutt. decem, 

m. adpl. cum. gossypio,

Λ
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A  F U L L A D Á S R Ó L . 

i9e Asthmate.

A -  Fulladás által a' nehéz, ziháló, és he- 
regö, vagy sípoló, gyakor lélekzés értető­
dik. A’ beteg nagy munkával lelkendez, 
egyre a’ meg-fulladás tói félvén , fenn tar­
tott fejjel, és melyei, vállait, és karait moz­
gatván , tátott fzájjal nyeli a’ levegőt.

A’ tüdő gyuladásban, az oldal nyilal- 
lásban, és ezeknek meg-evesedésében is 
gyötrő, és el fujtó a’ lélekzés; de ezek az 
állapatok mindenkor forró hidegleléssel, 
sótt a' tüdő rothadás sorvadó, ’s fonnyafz- 

, tó hidegleléssel vagyon, ami nélkül fzüköl- 
ködik a’ fulladás.

Meg - esmérteti magát főképp' arról, 
hogy a’ beteg panafzolkodik, mintha me­
lye öfzve abrintsoltatnék, és fzükebb len­
ne azntán: bogy fenn ülve, ’s fenn tar­
tott fejjel, ’s egyenes nyakkal kelletik né­
ki lelket venni.

O kai. A’ melynek képtelenségén , a’ 
tzipó háton, és a’ lélekzésre fzolgáló érző

inak-



inaknak a’ fzél-ütéstől, vagy akármi riiás
\

okból lett el-Iankadásán, ’s el fonnyadásán 
kivdl leg-nevezetesbbek a’ meg-vefztegetett 
levegő, a1 rofz élet rend, a’ sükeres, tak- 
nyos, enyv-forma matéria, melly a1 tüdő­
ket el-fogja, a1 folyó arany-érnek, a’ hó- 
fzámnak, ά gyermek ágy folyásnak, az 
οχ vér, vagy más akármi fzokott vér-fo­
lyásnak meg-rekedése, a’ ttidö tsomók , aT 
láb-köfzvény, a’ rüh, a1 nátha-folyás, vagy 
más a1 melybe verődött tsipos nedvek , és 
a’ tüdő görts.

De minekutánna a’ mind fulladást o- 
koz, valami a’ tüdőknek fzabad ki-tágulá­
sát, ’s öfzve vonását nehezíti, akadálofz- 
tattya, következésképpen a’ levegőnek k i,  
és bé-menetelét gátollya, méltán a1 gerjefz- 
to okok közé fzámláltatnak még azok is , 
melJyek oIly formán gerjefztenek fulladást, 
hogy a’ tüdőknek helyét fzükitik , fzorosk* 
tyák; tudniillik: a’ gyomort, és beleket 
fel-fúvó fzelek, a’ has v íz , és fzél-kórság, 
a’ nagyon fel dagadott máj, és lép* a’ ne­
hézkesség, ’s a’ t. Ezek az ágyék hártyát 
fel felé nyomván, a’ vérnek fzabad folyá­
sát a1 tüdőkben nehezittik^ -V
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A4 golyvák a1 tüdőket nem nyomják , 
•azért fulladást sem tsinálnak, hanem mi- 
nekutánna ez illyen daganatok, és kemény­
ségek közönségesen a' tüdőkre is k i - t e ­
rülnek, ha ollyas valaki fulladoz, kinél a* 
nyak ikrás húsok ki-dagadtak méltán a tü­
dőkre ki-terült daganatokat, ’s keménysé­
geket lehet, ’s kell okozni,

Felofztása. A’ Fulladás sokféleképp* 
ofztódik-fel; leg-hafznosbb e'következendŐS 
tudniillik: a’ nedvekből, és a’ görtstöí tá* 
madott. A’ nedvekből támadott Fulladás va­
lami meg-gyült nedvekből gerjed; a’ görtsös- 
ben semmi ollyas nedvet nem találni, hanem  
tsupán a’ görtsöt gerjefzto oknak követ- 

keztetése, azért nints is mindenkor jelen, 
tsak ostromonként fordul elő. Azután : a’ kö- 
zönségcs, és a1 helybéli fu lladás; amaz kö­
zönséges, ez helybéli okokból támad; a* 
karom mondani: A ’ gerjefzto ok a’ fulla­
dással edgyütt lehet a’ melyben; vagy tá­
vul lehet tőle ú g y , hogy tsak az edgyütt  
izenvedés által keletkezett légyen a’ fulla­
dás ; az első esetet bizonyitlya a’ mely üreg­
ben meg-gyiilt v í z ,  vagy genyetség; a’

má-



második esetet tapafztalhatni a’ viselésekben, 
viz - kórságosokban , ’s a’ t. Mind e g y ik ,  
mind másik rendbeli fulladások huruttal, 
vagy a’ nélkül lehetnek; ’s ez a’ 3-dik fel- 

ofztása: a hurutos> és nem Jiurutos ful­
ladásra.

Kezdete. A’ fulladás némellyeknél las­
san nevelkedik , másoknál hirtelen, ’s erő- 
fzakosan üi-ki, eg y re  gyötri, v a g y  tsak bi­
zonyos időben ostromollya ókét. Ollyikok- 

nak nappal semmi bajjok; alig fekíifznek-le, 
alig alufznak-el, hirtelen fel-ébrednek, ’s 
ki-ugranak az ágyból, tartván attól, hogy  

el-fulladnak, az ablakokat nyittyák-ki, hogy  
fris levegőt nyemessenek. Néha annyira ke- 
gyetienkedik rajtok ez a’ kellemetlen ven- 
d^g> ilogy azonkívül, hogy az ábrázat fel­
dagad, a fzemek el-veresednek, és az a- 
jakok meg-fzederjesednek, az egéfz test va­
lami en yves ,  ragadós, hideg verejtékkel 
verejtékezik, és 'a’ külsó tagok is fzinte  
meg-hülnek ; mellykor az élet ér-is na­
gyon változó: hol egyenetlen , és g y e n g e ,  
hol telJyes,_és fe fzü lt ,  hol pedig el is áll«,



Kimenetele* A bból, hogy a’ Jélekzés az 

élet fenn tartásnak egyik nemesebb mun* 
kálója, könnyű ált’ látni a vefzedelm et; 
mindazonáltal, bátor sokfzor orvosolhatat­
lan, még is ,  ha még a’ gerjefztÓ okok el­
mozdíthatok, és a’ test nints felette meg- 
rongályva, jó a’ reménység; mert fzerentsés- 
sen meg-orvosoltatik, ha közönséges a’ ful­
ladás; m ondom , ha közönséges; mert a' 
helybéli fogyatkozásból támadott ritkán gyó-  
gyu l-m eg , és közönségesen m ely víz kór­
sággal végződ ik , vagy az ostrom alatt fui- 
tya-meg a’ beteget.

O rvoslása . Nints ollyan orvosság, meliy 
általlyában a’ fulladást meg-orvosolná; az 

bizonyos, hogy az ostrom alatt főképp’ a’ 
kem ényebb, és rettentőbb történeteket kell 
n yom ozn i, ezeket kell fzeliditeni, ne hogy  
a’ beteget ki-végezzék.

Ha azért a’ betegnek különös hajlan­
dósága, és terméfzete tanittya, hogy a° 
fulladás tsupán tsak a’ görtsöktol vagyon;  
akkor az ostrom alatt a’ beteggel a’ fzar- 
vas fzarv spiritust, vagy a’ hód tetem tink- 
turát kell fzagoltatni, sött akár mellyikból



145

egynéhány tsepeket egy kaján vízben hé 
is lehet adni, es reája egy íindsia herbaiét 
rutából, mentából, és fzékfű virágból itat­
ni. E zekre , kivált ha fzékfü virágból all- 
lövellések is adódnak, az ostrom hamar 
távozik.

Kiilömben, ha a* fulladás nem a’ gör- 
tsöktö l, hanem más akármi ok ból, mellyet  
talán hevenyében ki sem is lehet találni, 
eredett, és az ostrom annyira kegyetlen- 
k ed ik , hogy a’ betegnek , élete nyilvánsá- 
gos vefzedelemben forog; akkor a’ mér­
tékletes vér ki-botsátáshoz kell folyamodni, 
mellyel a’ nedveknek a’ tüdőkben már már 
el fojtandó kerengölése meg vifzfza állítódik.

Igaz ugyan , hogy az illyen vér ki-vé- 
telre a’ gerjefztö okok néha vér ízemet kap­
nak , ’s akaratosbbak le fzn ek ; de elég a z , 
hogy az ostrom alatt a’ halállal kufzködö  
általa a7 kéfz vefzedelemtol m eg-m enekedik, 
és az Orvoslónak továbbra az okoknak ki ta­
lálására, ’s meg-rontására idő engedtetik;  

következésképpen: bátor talán az ér-vágás 
a’ gerjefztö okokat nevelte , és súlyosította, 
a’ beteget még-is a’ haláltól meg-mcntette,

II. Darab. K és
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és időt engedett néki, hogy az ostrom után 
előbbi egéssége't meg-fzerezhesse.

Meg-fzerzi pedig előbbi egésségét, ha 
az ostrom után a’ gerjefzto okok ki-keres- 
tetnek, ’s el-rontatliak, hogy többé vifzfza  
ne térjenek. Legyen p. o. a’ fulladásnak 
gerjefzto oka az el-rekedelt ho-fzám, vagy  
gyermek ágy-folyás, a’ fenn akadott fzo- 
kásban volt o r ,  vagy arany-ér folyás; va­
ló , hogy az ér-vágás léfzen az első segí­
tség ,  azután a' sok h ives itó , és vékonyító  
italok, (lásd a’ fzél-ütésről Nro. 32 . 3 3 . 34 .) 

a’ búza korpából kevés s ó v a l , és olajjal ké- 
fzúlt all-lövellések, é s , ha az arany-ér fel- 
dagadott, a’ piótzák. Sokfzor tsupán a’ pio- 

tzázás elegendő a’ nélkül, hogy az ér-vá­
gásra legyen fzükség, valamint a1 meg-re- 
kedett hó-fzám ot, vagy gyermek ágy-fo­
lyást is sokfzor egyedül a’ hasra tett lágyí­
tó kötések, és langyos Iáb-áfztatások álíit- 
tyák helyre.

Kikben a’ .fulladást a’ tüdőkben m eg­
gyűlt en yves, taknyos materia okozza , a- 
zok a’ fulladás köztt sokat köhögnek, és 
közbe valami taknyos, sükeres matériát is

pök-

/
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pöknek. Ulyeneknek az ofzlató , vékonyító, 
pökteto orvosságok, és ollyanok, mellyek 
ezt a’ matériát a’ testből ki- takarityák , ja- 
vasoltatnak. Nro. 8 2 —83—84. (  lásd a1 fzél- 
ütésről Nro. 43—44—43—4 6 . )  A’ gyomor­
b an , vagy belekben feneklettet az okádta­
to k ,  és has-hajtók mozdityák-ki. Ezután 
a ’ mód után az ostromok ritkábbak, és fze- 
lidebbek le fznek , méglen végre tökéllete- 
sen ki-maradnak.

Azonkívül, hogy a’ tüdő tsom ókbóltá- 
> madott fulladást ki lehet az illyetén tso- 

mókat teremtó okokból tanulni, mindenkor 
a’ jelesebb történetek közül egy a’ jelen 
lenni fzokottakból a z , hogy a’ beteg fzá- 
razon , és sipulva köhög. Ebben az állapat- 
ban a' tüdő tsomókat kellene ki-irtani, d e —· 
Legyen elég a z ,  hogy a 'nyugodalom ra, és 
az engefztelo 'fzerekre tsilapodik a’ fulladás. 
Nro. S5 —SÓ.

A’ gyom ort, és beleket fel-puffafztó 
fzelektól, a’ has viz-kórságtól, avagy a' na­
gyon fel-dagadott májtól, és léptól kelet-

H*

kezett fulladás el m arad, mihent ezek meg- 
orvosoltattak.

K 2 A’
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A’ mikor a1 köfzvénynek, a’ rühnek , 
a' nátha folyásnak, avagy más ezekhez ha­
sonló kedvnek vifzfza verettetéséböl követ­
kezik a’ fulladás, legyen akkor az Orvosló­
nak fóbb tárgya a’ vifzfza vertt matériát 
re'fzfzerint előbbi helyere vifzfza v in n i , 
réfzfzerint pedig meg-rontani, hogy többé 
ne árthassam Az előbbi helyére való vifz­
fza állítást, ha külömben melegen tar- 
tya magát a’ beteg, tsak hamar végbe vi- 
fzik a’ gyönge izzafztók, és a’ láb*feredok. 
Meg-rontását pedig, hogy az e’ félé nedvek 
többé ne árthassanak , lásd mindeniknek kti- 
különös orvoslásában.

A 1 viselósek' fulladása a' fzülés után 

magátul nieg-gyógyul.
A’ lélekzésre fzolgáló érző inaknak a 

fzél-ütés által történt el-fonnyadásából kö­
vetkezett fulladást úgy kell fzemlélni, mint a' 
fzél-ütésnek nevezetesbb történetét. Ezt sem­
mi különös orvosság meg nem gyógy itya; ha 
mi jó reménység lehet, az léfzen a' fzél-ütést 
O r v o s ló k b a n ;  lásd azért a’ fzél-ütésrÖl.Lap 33.

A’ g örtstó l okozott fulladást meg-lehet 
esmérni abból, hogy a’ leg-figyelmetesbb

izor-
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fzorgarom sem találhat semmi nevezetesbb 
gerjefzto okra , és mivel a1 rendkívül való 
izgathatóságat fzereti, közönségesen a ha­
ragra , ijedésre, és más e’féle rendetlen in­
dulatokra gerjed , és többnyire a’ lépes fér­
fiakat, és 'nádragörtsös afzfzonyokat bántya. 
Az ostromot leg-hamarább fzüntetik az opi­
um, és a’ belénd fiiból kéfzitctt all-lövellések. 
IS<ro. S7 8S. Tökéletesen pedig meg-orvo·
sollyák az érző in-erósitók, ha hofzfzabb 
ideig adattnak. Nro. 8 9 —9 0 .

A meg-vefztegetett levegőből fzárma- 
zott fulladásnál előfzer is a’ levegőt kell 
meg-változtatni, meg-jobbitatni, azután kell 
a tőle maradott meg-bomlást meg-orvosolni.

A ’ m elynek , és a’ hát geréntznek kép­
telen ki nöléséből, a1 nyak ikrás húsoknak 
ki dagadáSából, némelly mesterségeknél a’ 
tüdőknek po rra l ,  vagy ártalmas gözekkel 
való meg-töltéséből, avagy más akárminő 
helybéli okból következett fulladás akkor 
gyógyul-m cg, a’ mikor az ok el-mozditta- 
tik ; a m it ,  mivel nehéz , sokfzor lehetetlen 
telíyesiteni, az orvoslásnak ebben az eset-

' 1 ■ -

ben igen ritkán vagyon foganattya.
É let-
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Az élet rend abban határo

zó d ik -m eg ,  hogy  a’ beteg a’ tüdőket  ne iz­
gassa,  a’ köhögésre ne ingerellye.  Ennek-  
okáért soha gyomrát  meg-ne terhellye,  és a’ 
mennyire  lehet,estve vagy semmit ,  vagy igen 

keveset  egyék ;  nehéz eméfzthetö ,  ’s puf- 
fafztó étkekkel ne é l ly e n , hogy has-fzorulást 

ne fzenvedjen.  Mit  e g y é k ,  's mit  ig y é k ,  
azt  3l fulladásnak gyöngeségü ,  vagy erős­
ségű N em e fogja ki n e v e z n i ; a' mint  i s , 
ha  a ’ fulladás erősségű betegség talál lenni,  
tu d o m ,  senki a’ betegnek bor t ,  vagy egyéb 
füfzerfzámos et i leket ,  ’s rélzegitö italokat 
nem fog javasolni ,  holot t ,  ha gyöngeségü 
a1 ful ladás,  okvetetlen il lyeneket fog ren­
delni .  Lakjék t i fz ta ,  mértékletes meleg m ez­
zel levegőben,  foglalatoskodjék könnyű  moz­
gásokban,  és minekutánna  bizonyos  az, hogy 
kiváltképpen a’rnelybéli betegségek könnyeb­
bülnek , ha ά lábok melegen tartatnak , és a’ 
test fzabadon p á r z i k , melegen öltözkedjék.

V c g y : E gjgw n értz k'ér- ty· Kenn. min. gr. un, 
inest, t iz  grán fejér nád mé~ sach. alb. gr, decetn.

R E  T  z  E P T E K.
Nro. 82. "Nro. S2.

m.
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zet. Egyelitsd-Öfzve, V tsi- 

nály finom port belőle. -Adgy 

Uly ent nyoltzat, Vegyen-bé 
a beteg minden 3-dik órában 
egyet, ’s igyék-reá egy find- 

sia herbatét a 83-Jzám alól. 

Nro. 85.
V égy : Egy marék rutát, 

mnyi kakuk fü v e t ,  és két
la t édes kömény g yö k ere t.

Vagdald-Öfzve herbaiénak· 

Nro. 84.
V ég y : N yoltz lat i’sop 

'  v ize t, három lat kék. kű- 

körts etzetes m ézet, két kön- 

ting big leveles borkövet, két 
lat édes kömény gyületet, E- 

gyelitsd - o fzve, ’s adgy-bé 
minden 2-dik órában két e- 

vo kanállal.

Nro.  8<5.
V égy: Három kanting é- 

des Gondolát, két konting 

firis kender magot, egy kön- 

tw g f ej ^ r mákot, tizenkét lat 
petr es elem v iz e t; tsinály mon­

dok tejet belőle; SzÚ rd-le, 

’s adgy-bQZZá hujzgrán tifz -  

tito tt

m. f, pulv. subtiliíí. 

d. tál. dos. Nro* octo. 

d. om. 3 hor. pulv . un. 
superbibendo vascul, 

infus. fpQc. N ro, 83· J

Nro. 83. 
iy, H erb . rujt,

— serpill. aa. man. un, 
R .  foenicul. Unc. un .

c. m. d. fpec. p. T he.

N r o .  8 4 . 

ly. A qu.hyssop. U nc, quat. 

O xym . Colchi c. U nc.
un. sem, 

liqu. tér. föl. tart.

dr. duas. 
Syr. foenicul Unc, un. 

m, d. om, 2 hor, 2. cochl,

Nro. 85.
iy. Amygd. dulc. dr, trés. 

sem, C anab.rec. dr, duas
— papav. alb. dr. un. 

Aqu, petrosel. unc. sex. 

f, L . a. Emuls.'
Colat adde. 

nitr. pu r. fcr. un.
sach.



tito tt salitromot, két kön- 

ting fehér nád mézet. Egye- 
litsd-öjzve, adgy minden 
órában két kanállal.

N r o .  86 . .

V é g y : Egy lat Arabiai 
gurumat, k it  könt}g büdös- 
ko virágot, íiujjy/ édes gyö­

kér kivonást, ZígydB zwízyz w -  

«Λίί mézet. Egyelitsd-Öfz- 

v e , tsinály fo r t belőlek, ’s 
adgy-bé minden $dik órában 
egy kávés kanállal, ’s igyék- 
reá pipats, ér foirjr virágok­
ból egy findsia herbaiét.

Nro. 87.
. V ég y : E g y  grán ópiumot,
ohazd-el hat lat méhfü v íz ­

ben, adgy-hozzá két lat p i­
pát s virág gyuletet. .E^ye- 
litsd-'ójzve, ’s adgy-bé min­

den fé l órában egy kanállak 

N r o .  88 .

V égy · Egy marék belind 

fü v e t,  fo^d  vízben fé l  órá­

ig. SzÚrj-le tizenhat latra 

va ló t, adgy-hozzá hujz gráh 

faarvas fza r v  s ó t ,  tizen öt 

s bsepp

sach. alb. d r..duas, 

m. d. om, hor, 2 cochl.

Nro. SÓ.' 
iy. Gum. arab. Unc. sem.· 

fi. sr.lpli.

U xtr. liqu irit. 
sach. cand. aa. dr. duas. 

m. f, pulv.
d. om. 3 hor. un. cochl.

Coffeac.

superbibenao vascul. ípec, 
fl. Rhacad. et fl. tillac.

Nro. 87. 
iy. Laud. pur. gr. un. 

solvc in Aqu. meliflf, 
U nc. trib . 

deinde adde 
Syr. fl. rhaead. U nc. υη. 

m. d. om, 1/2 hor, un. cochl.

Nro. 88. 
ty. H erb, hyosciam.

man. un. 
coqu. s, q .A qn. com. p. l fz  

hor.

Colat. Unc. octo.
ad-



tsep hod-tetem Tinktur át. E- 

gyelitsd-ofzve, ’s add all- 
l'ővellésnek.

Nro. 89*
V ég y : Két konting tifz-  

ta ammóniák gummát, egy 
konting belindf'l kivonást, 

hufz grán hód-tetemet, tsi-
nály tengeri gyanta Tinktnrá- 

<vdl három grányi pilulákat; 

hintsd-bé narants levél por­
ral, Adgy-bé ß-fzor napjában 

hármat, ’sigyék-reá egyfind- 

sia jzék fú  virág herbaiét.

Nro. 9 0 .
V égy: Két konting alma 

lével tsinált vas por kivonást, 

annyi peruviai fahéj kivonást, 

hufz grán pésmát. Tsinály 
menta gyiilettel háram grányi 

pilulákatj hintsd-bé sárga fa ­
héj porral. Adgy-bé 3-Jzor 
napjában négyet, ’s igyék-reá 
egy fndsia méhfa herbaiét.

addc

Sál. Cor. Cerv. ser* un, 

T inc t, Castor, gutt. quind. 
m, d. p. Enem ate,

Nro. 8 9 . 
ly. Gum. ammon. dep;

dr. duas. 
E xtr. hyosciam. dr. un. 

Castor, gr. v iginti. 
T inctu r. fuccin. q. s. 
f. pillul. gr. trium . 

Consp. pulv. föl. aurant. 
d. ter, de die tres, 'super, 

bibendo vascul. infus

fl, Cham! 

Nro. 9 0 . 
iy. Extr. mart. pom at 

— Cort, per. aa. dr. duas. 

mosch, gr. v ig inti,
Syr. menth. q. s. 

f. pillul. gr. tri um» 
Consp. pulv. Cinnam.
d. ter. de die quatu. 

c. vasc. infus. H erb. meliiT.

A
/
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a  k ö h ö g é s r ő l . 
De Tussi.

A . köhögés a' levegőnek a' tüdőkből a’
fzájan esett eröfzakos, hangos k i-tafzitása;
vagy i s : Az a’ beteges á llapa t, mellyben
valaki a1 levegőt valami eröfzakkal bé-fziv-
ja ,  és azután az ágyék hártyának, a’ mely,
és has inashusoknak görtsös öfzve vonódá-
sára meg erőfzakosan a' tüdőkből a' fzájan 

> ' mintegy ki-lövi köhögésnek neveztetik.
Nem kell a’ köhögést a’ huruttal egybe 

zavarni, 's egynek tartani; mert más a’ hu­
r u t ,  más a' köhögés. A’ hurut magában 
kéfz betegség, és jobbára hideglelős válto­
zásokkal, ha tsak nem valóságos hidegle­
léssel jár; A' köhögés ellenben, vagy hi­
deglelés nélkül vagyon, vagy ha azzal jön, 
m ár nem magános betegség, hanem más 
betegségnek története ; például lehet a' tii- 
do-gyuladásban, oldal-nyilallásban, ’s a' t. 
meg-jelenni fzokott köhögés.

O kai. Mások előtt hajlandóbbak a' kö­
högésre a’ tzipó h á tu ak , kiknél tudniillik 
a1 hát geréntz képtelenül kinőtt, kiknek tü-

dejek
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(lejek a’ gyakrabb melybeli betegségek ál­
tal eí-gyengültek, vagy más ollyas fogyat­
kozás bennek vifzfza maradott. Azután a’ 
sütök , az üveg-báíiyások, a’ kovátsok, la­
katosok, és általlyában mind azok, kik tűz­
zel bánó mesterséget folytatnak, hol a’ tűz­
nek hevétől, a' füsttől, és az erősebb gö- 
zektól, a’ tüdők a’ torokkal ki fzáradnak, 
és a’ levegőnek eröfzakos, hangos ki lövé­
sére ingereltetnek. A’ tifztátalan levegő is 
tsinál köhögést, de talán a’ pálinkától, és 

a’ többi erős réfzegitÓ italoktól nálunk kö­
högést tapafzlalni gyakrabb?

Felofztása. Elöfzer is fel*ofztódik a’ kö­
högés a'fzá ra zra , és nedvesre. Abban a’ beteg 
hiába köhög, s-emmit ki nem ád; ebben vet- 
k i ,  sőtt néha igen is sokat, fr fzo r : Vagyon  
ollyan köhögés, mellynck gerjefzlo oka ve­
le a’ mely üregben lak ik , de vagyon ol­
lyan is ,  mellynek gerjefzlo oka távul a’ 
melyen kivűl sompolyog. 3~fzor: N ém elly  
köhögés bizonyos időre ostromonként tér 
vifzfza; némellyik meg semmi bizonyos i- 
dot nem tart, hol előbb, hol utóbb töri, 
’s tagollya a1 beteget; az a’ rendes , ez a’ ren­

det-
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detlen kökögesnek Nem e. Mindegyik közül 
l e g - h a f z n o s b b ,  és a’ gyógyításban leg-fzük- 
ségesbb az a’ fel-ofztás, melly a’ köhögést 
fel-ofztya a’ gyöngeségily és erősségű köhö­
gésre.

K e z d e te .  Más bizonyításokat el-halgat- 
ván abból, hogy a’ köhögés hol magáno­
sán , hol pedig más betegséggel fzövetkez-  
v e ,  mint ízembe tünöbb történet fordul- 
elő , elégségesen ki világosodik, hogy kez­
dete nem mindenkor egy fé le ,  nem min­
denkor az. Nem  tapafztalt igasság-e, hogy  
néha lassan, és huzomost nevekedve kez­
dődik, holott m eg máskor mást hirtelen 
ízökik-meg, ’s irgalmatlanul töri, ’s tagollya?

Kimenetele. A ’ hofzfzas, kem én y , és 
akaratos köhögés hagyhat ugyan maga után 
f ő ,  és fzem-fájásokat, vefzedelmes or vér­
fo lyásokat, fzédelgést, éjjeli nyughataílan- 
ságo'kat, fziv dobogást, okádásokat, sérü­
lést,  ’s több illyes kellemetlen következése­
k e t ,  de azért még is fzerentsés, vagy fze- 
rentsétlen ki menetelét nem ezek a’ követ-  
keztethetések, hanem a1 gerjefzló ok, avagy, 
ha más nyavalyával fzövetk eze t ,  ennek ki­
menetele fogja meg-válofztani. Or-
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Orvoslása. A' más betegséghez fzegö- 
dött köhögésben az egéfz orvoslás a1 fóbb 

betegség ellen fzegezodik, tsak annyiba 
fzükséges a’ köhögést, mint alkalmatlanabb, 
és nehezebb történetet addig is engefztelni, 
méglen a1 betegséggel meg-fzünik , mennyi­
be a’ tóle Származandó rofz következések­
től méltán tarthatni. Más az ,  ha semmi be­
tegséggel nints, ha magánosán jö n , ha 
maga magában betegség ; akkor ki keres­

vén a’ gerjefzto okát, ennek induíattyát, 
és h e ly é t , ügyelvén az időre, ha bizonyos 
időre, vagy semmi rend-tartással ostromol- 
ya-e a' beteget? a’ fzerént, hogy erősségű, 
vagy gyöngeségű k öhögés , nem léfzen ne­
héz azután az orvosló módot meg-határozni.

M e rt ,  ha a’ gerjefzto ok heves indu- 
la tú , ha a1 vérnek bővsége, vagy gyuladé- 
kos indulattya támafztya a’ köhögést, ter- 
méfzetes, hogy a’ láb-feredok, a’ lágy ító , 
langyos, salitromos italok, a’ könnyű zöld­
ségek, a’ mindenféle h ú s ,  és egyéb na­
gyon tápláló élelmektől, és h ev ítő , ’s ré- 
fzegitó italoktól való mcg-tartóztatás lefz- 
nek az orvosságok.

Kel-



Kellessék-e eret is n y itn i , ezt a’ beteg­
nek terméfzetéböl, ’s erejéből, a’ bóv-vé-  
rűségböl, a’ fenn-akadott hó-fzám, arany-ér, 
vagy  fzokásban volt or vér-folyásból, és a’ 
melynek nehézségéből, a’ rövid , nehéz lé- 
lekvételból, ’s a’ t. kell meg-itélni.

Üldözi pedig ez a’ köhögés leg-inkább 
az ifjú vérmes fzem éllyeket, kik felette ki 
hevülnek, ’s hirtelen meg-hiitik magokat * 
kik eröfzakos munkákban foglalatoskodnak, 
nehezet em elnek, és a' lélekzetet hofzfzabb 
időre vifzfza tartyák.

A’ h id eg , taknyos temperamentomua- 
kat a’ tüdőkén meg-gyült takonytól fzár- 
mozott köhögés nyughatatlanitya. Ez a’kö­
högésnek Neme mindenkor gyöngeségii be­
tegség. Meg-esmérteti magát a’ betegnek 
taknyos temperámentomáról, a’ ki-pökni 
fzokott sok takonyról, a’ lá g y ,  és puha ér 
verésről, és az egéfz testnek lajhaságáról. 
A’ fzáj agyagos, ragadós, az étel kívánás 
el ve fze t ,  a1 lélekzés nehéz, a’ köhögés 

gyakor, ’s a’ t.
Itten leg-elöbbfzer is az első utakból, 

az az: a gyom orból, és belekből kell a'
tak-
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taknyot ki takarítani, azután kell ama tak­
nyot fel-vagdaló, és ki takarító fzerekkel 
a tüdőket meg-fzabaditani. A’ gyom orból,  
és belekből ki takaritlya a’ közép sóva l,  
és rabarbarás tzikoria gyülettel a’ rebarba­
ra tinktura, vagy por. Nro. 9 1 — 9 2 . A ’ tü­
dőket meg-fzabadityák a’ taknyot fel-vag- 
dalók , ’s harákoltatók. Nro. 93—94—95.

Nagyobb figyelemmel kell lenni a’ tü­
dőkbe , vagy a’ m ely  üregbe le tett víztől, 
genyetségtol, vagy  akármi más matériától 
fzármozott köhögés eránt: ezt semmi más 

mód meg nem g y ó g y ity a ,  tsupán az, melly  
által az oda le tett v í z , gen yetség , vagy  
akár miféle materia onnét a* testből égé- 
ízen ki takarul, vagy leg-alább előbbi h e­
lyére vifzfza fzálitódik; a’ mi a’ környul- 
állásokhoz alkalmaztatva nem tsak hogy s o k - ' 
féleképp’ , de felelte kétséges ki menetellel 
is fzokott meg-esni.

Annak a’ köhögésnek, mellynek ger- 
jefztó oka nem a’ mely üregben, hanem a’ 
gyomorban tanyáz , gyomor köhögés a’neve.

Ezt a’ gyomorban lévő. ifzap , takony, 
ep e ,  vagy a’ gelefzták okozzák. Az émel-

V /
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g é s ,  az el-vefzett étel .kívánás, a1 motskos 

n y e lv , az agyagos fzáj, a fzapora jó la­
k á s ,  ha még olly keveset efzik is ,  a’ gyo­
mor fájás, az okádásra való erőlködés, néha 
valóságos iízapos, taknyos, vagy epés 0- 
kádás, mellyre a köhögés sokfzor e g y - ,  
fzeribe e l-á l l , és a’ fziv-táj környékben a' 
köhögésre unfzoló ö fztön , elégséges tanúi 
a’ gyomorban tanyázó gerjefztó oknak. Mit 
vagyon itt’ mit tenni í A közép savakkal, 
az okádtatókkal, és has-hajtókkal kell ezt 
egyfzeribe ki mozdítani, s tüstént utánna 
& gyomor meg-erösitése végett a keserű 
fzerekkel, és a’ tulajdon úgy nevezett gyo ­
mor erősítő Tinkturákkal, és tsepekkel kell 
a' beteget jó ideig éltetni. Nro. 96— 97—98.

A ’ gelefztáktól támadott köhögés meg- 
fzünik , mihelyt a' beteg a’ gelefztáktól meg- 
menekedett.

Ha a köhögés a* beleknek, vagy más 

a’ has üregben helyheztetett tagnak dugu­
lásából , ’s fel puffadásából támad, has-kö­

högés a’ neve.

A*



ΙΟΙ

A" Tias-köJwgést meg-esiriérhetni a’ dd- 
gu lt,  ’s fel puíFadt tagoknak, vagy belek­
nek , mellyekre a’ tapintással is reá talál­
hatn i, terméfzetes következtetéseiből. Azu­
tán : az illyen köhögés kezdetén többnyire 
fzáraz, tsak későbbre, minekutánna már 
több holnapokig, talán efztendokig tartott, 
vet-ki valamit a1 beteg a zé r t , hogy a’ sok 
köhögéssel a’ tudok el-gyengültenek , ’s el- 
lankadtanak.

Ez a’ köhögés akkor marad-eí, minek- 
utánna a ’ dugulások, ’s puffadások meg­
g y ó g y í t a n a k ; tehát nem a’ köhögést, ha­
nem a1 dugulásokat, a’ puffadásokat kell 
gyógyítani; valamint, a’ mikor a’ köhögés 
az ágyék-hártyának, vagy más fzomfzéd 
tagnak gyuladására következ ik , akkor is 
nem a’ köhögést, hanem a’ gyuladást kell 
le tsendesiteni; tsendesedjék-le, ’s mullyék- 
el ez , azonnal enged, ’s fzünik a’ köhögés is.

A viselósek’ köhögése többnyire a’ tű­
tökbe ízorult vértol vagyon ; enyhíti ezt 
az ér-vágás, méglen a’ fzerentsés fzülés 
tökélletesen meg-orvosollya.

/ ■ *
II* Dar,il>. L  * E '/e í”
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'Életrend· A’ sok jáfzos esetekről, mei- 
lyekben a’ betegek a köhögésnek minden 
meg-külömböztetése nélkül a’ mindenféle 
fufzerfzámos étkekkel, és hevito italokkal 
egyaránt izgatták a* tüdőket, hogy végre 
el-sorvadtak, ’s nyomorulttak el-vefztek, 
tökélletesen m eg-gyözódünk, hogy minü 
fzükséges légyen a’meg-válafztás, minü fzük- 
séges légyen a’ kérdés: Vallyon a’ köhögés 
erősségű , vagy gyöngeségi’i nyavalya-e? mert 
az erősségű köhögésben a’ gyönge, nem na­
gyon tápláló levek, a1 külömbféle könnyű 
zöldségek, a’ meg-fött afzfzú gyümólts, ’s 
több illyenek fognak jót tenni; italul a’ főtt 
árpa víz afzfzú m edgyel, és etzetes mézzel. 
Ellenben a’ gyöngeségű köhögés az ó bort 
vizzel egyeledve, és az étkeket kévésé fú- 
fzerfzámozva ohajtya. Továbbá Őrizked­
jék a’ beteg a’ h ideg , nedves levegőtől, 
tartsa magát mértékletes m elegben, és ke­
resse a’ m eleg, tifzta levegőt, keme'llye 
magát az erősebb kézi m unkáktól, sebe­
sebb mozgásoktól, énekléstől, ’s más akár­
mi eröfzakosbb, vagy gyorsabb erölkedé-

sektől.
v R E -
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Nro. 9 1 . I Nro. 9 1 .
V é g y : Hat lat rabarbara] iy. T inct. R h . Unc. trés.

finkturat, fc# konting sok- 
hafznú só t, két lat tzikori- 

ás rabarbara gy'ületet. Egye- 
litsd-Öjzve, ' j  adgy-bé min­

den órában két kanállal.

Nro. 9 2 .

V é g y : H ufz grán rabav- 

bara port, annyi sok hafznú 
sót. Egy elit sd-öfzve, ’s adgy- 
bé minden 3-dik órában egy 
port.

N r o .  9 0 .
V ég y : N yoltz grán mo 

satlan izzafztó  piskoltzot,
• tizenkét grán féjér nád mé­

ze t. Tsinály port, ’s adgy- 

bé minden 3~dik-4-dik órá­

ban egyet , ’s igyék - reá 
Tsópból, tsombor, és édes 

kömény gyökérből egy find- 
sia herbaiét.

Nro. 9 4 .
V égy: Egy könting tojás 

fzékével olvafztQtt ammóni­

ák

Sál. polych. dr. duas. 
Syr oichor. c. R h .

Unc. nn. 
m. d. óra. hor. duob. cochL

Nro. 9 2 .

iy. Pulv, Pvh. elcct.

Sál. polych. aa. ser. un.
m. f. pulv.

d. óra. 3 hor, pulv , unus.

Nro. 9 3 * 
ly. Stib. diaph. n. abl.

gr. octo. 
Sach. alb, gr. duodcc. 

m. f. pulv.

d. óin, 3—4 hor. pulv. un, 

fuperbibendo vasc. InFus. 
fpcc. H erb . Hyssop. puleg. 
ct Pvad. foemcul.

Nro. 94.
jy. Gum. ammon. 
vitcll. ovor. sol. dr. un. 

U 2 Aqu,
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ák gammát, \iyolt~ lat tsom­

bor -vizet, két lat édes kömény 

gy illetet, egy lat tekeri hagy­
ma etzetes mézet. Egyelitsd- 

o f z v e ,  ’s adgy-bé minden 2- 

dik órában két kanállal.

Nro. 95.
V ég y : N yoltz lat fzék- 

fa 'virág v ize t, három kon- 

ting ezer jó fű  kivonást, két 
kontárig borköves barkót, két 
lat i’sóp gyilletet. Egyelitsd- 
Öjzve, ’s adgy-bé minden 2- 
dik órában két kanállal, 

N ro . 96.
V é g y : Másfél marék e- 

zer jó fü v e t , annyv pápafí 

levelet, egy marék Jzékfú 
virágot, Vagdald-öfzve her- 
batének.

Nro. 97.
V é g y :  Négy lat gyomor 

Elikfzirt.\Adgy-bé napjában 3- 

Jzor f é l , vagy egy kanállal 

tifzta vízben, vagy jó  ó bor­

ban.

Nro. 93.
Végy:  Három lat Üröm 

Es« ,

A qu. puleg. U nc. quatu. 
Syr, foenicul. Unc. un. 

O xym . squill. Unc. sem. 
m. d. om. 2 hor. 2. cochl.

Nro. 9 5 . 
iy. Aqu. fi. chamtfm.

U nc, quatu. 

E xtr. Cent. min. dr, trcs. 

tart. tartaris. dr. duas. 
Syr. hyssop. Unc. un. 

m. d* om. 2 hor. 2 cochl.

Nro. 9 6 ; 
ry. Summit.· Cent. m in. 

föl. card, bened.

aa. man, un. sem. 

fl, cham. man. un.

c. m. d. fpec. p . T he.

Nro. 9 7 . 
iy. Elix. stom. temp.

Unc. duas.

d. tér de die i/2 ,v .uno  cochl
cum aqua, vel generoso 

, / 
vino,

Nro. 9 8 . 
iy. Essent, absinth. Comp.

U nc.
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Essentziát, Adgy-bénapjában U nc. un. sem 
3-fzor, 4-fer hufz tsepektol d. ter-4ter de die a guttis 
hatványig kevés tifzta v iz - J viginti, usq .fexaginta cum 

ben, vagy jó  ó borban, jaqua, vel generoso vino.

A' H U R U T R Ó
De Catarr

Vy  alamint a’ köhögésben, úgy a’ hurutban 
is a’ beteg akarattya ellen valami eröfza- 
kos hanggal erefzti, ’s tafzitya-ki a’ fzáj- 
ján a’ levegőt. Magában inkább alkalmat­
lan ez a' nyavalya , hogy sem vefzedel- 
m es; de mivel közönségesen nem- orvosol- 
ta tik , napról napra n o ,  és kiváltképpen 
éjtfzaka tö r i ,  ’s tagollya a’ beteget, még- 
Jen végre tüdő gyuladást, oldal-nyilallást, 
tályogot, vagy más hofzfzas sorvadó be- 
tegséget tsinál.

Okai. Leg-inkább tavafzkor , és ófzkor 
a' tifztátalan ködös lev eg ő , és a’ meg-hü- 
tés kedvez néki; ha, tudniillik : az idő hir­
telen hidegre fordul, ha a' levegő ködös, 
és hideg. A zoknál, kik akármi okból, ’s 
akár mi móddal nagyon ki hevültek , hideg,

ki-
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kivált jéggel hült italt ifznak. Az ének­
lésben, az erősebb befzédben, a ’ nagy e- 
röt kívánó sípoknak fúvósában is ,  ’s a’ t. 
ki hévül a’ test, kövesse hideg, kéfz a’ hurut.

Felojztása . Fel ofztódik a’ hurut a’ 
tulajdon úgy nevezett tifz ta  hurutra, és a’ 
gyomor huru tra ; mindenik vagy erősségű„ 
vagy gyöngeségü hurut.

Kezdete. A’ többféle történetek közü l, 
mellyekkel a’ hurut kezdődni fzokott, leg­
közönségesebbek: a’ mely fzorulás, a’ bád- 
gyadás , a’ köhögés, és valami futó bor­
zadás. A’ bádgyadás, és hurutolás estvé­
re kelvén nevelkedik, és eleinten valami 
kevés , v izese t, azután nyálkásat pökik 
a’ beteg, vagy éppen semmit sem pökik-ki, 
tsak fzárazon köhentsel. Sokfzor az étel 
kívánás is e l-véfz, és a’ gyomorban som- 
polygó ifzaptól, avagy tsupán a’ hofzfzas 
fárafztó, ’s öfzve tagoló huruttól a’ fziv- 
tá j,  sött az egéfz gyomor környéke is fáj; 
mivel pedig többnyire hidegleléssel, az a z :  
magokat fel váltó, borzadásokkal, és hésé- 
gekkei vagyon , azért a’ többi hideglelős 
történeteken kívül az élet ér*verés is kö­
zönségesen hideglelős. Ki-
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Kimenetele. A’ hurut nem volna magá­
ban annyira vefzedelmes; de mivel kezdet­
ben nem igen fzokták orvosolni, vagy hogy 
ellenkezőn orvosoltatik , egyre n o , és gya- 
ra p u l , méglen végre halálos vefzedelembe 
dönti a’ beteget.

Orvoslása. Nintsenek a’ hurutnak sem­
mi különös orvossági. A1 gerjefzto okok­
nak figyelmetes ki kerese'se , a’ betegnek 
terméfzete, és a’ hurutnak indulattya jelö- 
lik-ki a’ fzükséges orvosságokat.

A’ tifz ta  hurutot könnyű meg-esmérni, 
mert közönségesen a’ meg-hütéstol fzárma- 
z ik , és igen tsekély hidegleléssel fzokotl 
le n n i , azért nem is igen fzükséges a’ sok 
orvosság; a’ rendes élet, és a’ tartózkodás 
jobbára elegek. N yugodjék-le  az illyen 
beteg , tartsa magát m elegen , éllyen lan­
gyos láb-vizekkel, Hollandiai herbatével, 
vagy fejér máivá’, ökörfark’ , és bodza virá­
gokból, édes gyökérrel vegyétett herbaték- 
kel, hogy a’ vifzfza nyom ott, ’s meg-gátoltt 
test gözelés ismét vifzfza állyan. Az élet 
rend úgy alkalmaztassék, ne hogy miatta, 
a ’ t ifz ta , jó indulatú huru t el*fajnllyan, és

más
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más akaratosbb Betegséget teremtsen. E’képp’ 
vagy tökélletesen el-ofzlik, vagy a’reá követke­
zett könnyebbítő pökéssel tsak hamar el-fogy.

Kik a' gyomor hurutban fzenvednek , 
azoknak a ’ gyomrok epéve l, avagy egyéb­
féle tsipős, savanyú, vagy avasos ifzappal 
vagyon tele. /

Meg-esmérhetni az ifzapot saját jelei­
bő l: a’ kellemetlen böfögésekből, émelgé- 
sekből, az étel utálásból, és a’mélyen hang­
zó köhögésből; a' fzáj agyagos, ragadós , 
izetJen, émelgős, keserű , a’ has puffad t, 
’s fel-favódott. A’ mely nem fáj , ha tsak a' 
liofzas köhögés felette meg-nem törte. E l­
lenben a’ gyomor már a köhögés előtt, de 
kivált alatta fáj; a’ köhögés, melly egyéb- 
e rán t, ha a' köhögésnek féfzke a’ melyben 
vagyon, a’ mélyebb bé-lélekzésre nevekedik, 
itt leg-kissebbet sem nevekedik. De bez­
zeg nevekedik az evés u tán ,  a’ mikor a' 
gyomor jól lakott. Az is jelül lehet, hogy 
egyébkor nem igen lá thatni, tsak a' mikor 
más gyomor nyavalyák uralkodnak.

Ez a gyomor hurut sem vefzedelmes, 
könnyen is enged az okos orvoslásnak;

melly
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melly abban á ll,  hogy a1 gyomor az ifza- 
pos terhtól meg-menekedjék, és annakután- 
na meg-erösűllyen; m eg-m enekedik ,’s meg- 
fzabadul az ifzaptól a gyomor az okádta­
tok által. (Lásd a’nyavalya-törésről Nro. 65. 
Ó2—Ó3.) De tanátsosbb ezeknek előbb kö­
zép sókkal vegyétett fel oldó főtt vizeket 
adni, hogy a’ materia annakutánna annál 
könnyebben ki adhassa magát. Nro. 9 9 .

Tehát ártalmasak ebben a’ hurutnak 
Kernében a’ lágyító, édes, olajos fzerek? 
Ártalmas itten az ó p iu m , és az ér-vágás ? 
Úgy vagyon; mert az olajos fzerek a he­
lyett ,  hogy fogyafztanák, ’s ki ürítenék , 
inkább fzaporityák az ifzapot, inkább ne­
hezítik , ’s akadálafztatyák ürítését. Az ér­
vágás meg azzal, hogy mintegy utat nyit 
az iízapos matériának a’ vérbe való bé-f/ó- 
késre , lankafztya az em éfztést, akadályt 
vet a’ táplálásnak, ’s e 'képp’ eröfzakosan 
neveli a’ nyavalyát.

a’ gyuladékos, vagy is az erős­
ségű hurutnak állapattya. Ez télen, és ta- 
vafzkor, mások előtt a’ vérmes tempcrá- 
mentomuakat, és az egésséges közép idő­

belié-



bélieket 1 opja-meg. Nyáron is tapafztalhat- 
ni o l t ,  a hol a’ nagyon sütő napokat a* 
híves ejtfzakák váltyák fe l ; azért fóbb ger- 
jefztö oka is ;  a’ meg-hüte's, a 'vé rnek  gyu- 
ladékos indulattya, és az egyéberánt fze- 
l id ,  tifzta hurutnak hevítő fzerekkel tett 
oktalan orvoslása.

Pedig nem nehéz ezt az erősségű hu­
rutot meg-esmérni. Az maga elég lehetne, 
hogy semmi ollyas jelt nem lá tn i ,  melly 
miatt ez az erősségű hurut a’ gyomor hu­
rutnak képét viselhetné, de azon fellyül: 
soha sints hideglelés nélkül, és a’ hidegle­
lés mindenkor a' gyuladozó hideglelések  
Neméből való.

Kétséget sem fzenved, hogy ez az e- 
rosségü hurut okaira nézve egy a’ tulaj­
donon úgy nevezett tifz ta  huruttal; tsupán 
a’ keményebb történetek , a1 betegnek heve­
sebb terméfzete, és a’ gyuladozó hidegle­
lés külömböztetik sullyára nézve; azért az 
orvoslás sem külömböz egyébben, egyedül, 
hogy hathatósbbnak kell lenni. Ugyan azért 
az izzafztó herbaték , és vegyétékek , a' láb- 
feredök , és a’ többi előbb ditsérttek nem

hogy
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hogy ellenkeznének, tsak hogy nem elég* 
eégesek. Hathatósbbak a’ sok lágyító, me» 
le g , ofzlató italok. Nro. 100—101. Sött, 
ha a’ beteg nagyon fzomjuzik, ha nagy forró» 
ságat, mely fzorulást, és nehézséget érez, ha 
erős a* hideglelés, erei is kell vágni, pedig 
néha a’ környűí-állásokhoz fzabva többfzer is, 

Ezekre a1 gyuladás tikkad, és a’ beteg 
nem sokára pökni kezd. Ha a’ ki pököfct 
torha nagyon sürtí, avagy a’ betegnek a’ ki* 
pökésre elég ereje nem volna, a’ törhát fel 
vagdaló, és harákoltató fzerekkel keli a' sü- 
rtí, fzivós matériát fel-vagdalni, és a’ her- 
rego melyből ki fzedegetni, Nro, 1Q2-W03.

V égre: ha a' gyúladás tellyesen elmúlt, 
ha a’ tprhák ki takarónak, és a’ beteg mégis 
köhög kivált estve, je le , hogy a’ hofzfzas 
hurut által a’ ttídök meg-töródtek, *s el·« 
gyöngültek, Most már hafznos az ópium e- 
nyihány grán fejér nádm ézzel, vagy vala­
mi alkalmatos gytílettel Nro. 104»

A’ gonofz indúlatu hurut talán min­
denkor gyöngeségii hurut ? Soha sem látni 
mint magános nyavalyát, mindenkor tsak 
ízembe tünöbb története más valami gonofz

irt*
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indulatú epés , vagy rothadt betegségnek. 
Bizonyitya ezt amaz eset, mellyben a* köles, 
vagy a' patéts ki-ütés járul-hozzá, a’ mikor 
is nem a’ huruttó l, hanem ettől a' ki-ütés- 
tö l ,  mint jelesebb történettől költsönözi 
nevezetét, és már nem hurutos , hanem 
le s , vagy patétse$ betegségnek hivattatik.

Terméfzetét ennek a’ gonofz indulatú 
hurutnak a’ betegségből, mellyhez fzego- 
d ö t t ,  kell ki-tanúlni. Ez rendeli-meg az or­
vosságokat, ez rendeli-ki az élet rendet is.

Vagyon még egy igen közönséges Ne­
me a’ hurutnak: a ' fu lla fz tó  hurut. Ebben 
a* beteg addig hurutól, me'glen a’ lélekze- 
te egéfzen ki m arad , azután megint erö- 
fzakossan nagy mely sipulással, és gyötrő­
déssel véfzen Iélekzetet, ú g y , hogy azt kel­
lene gondolni, hogy mindgyárt meg-fullaci; 
erre megint fzinte úgy hurutó l, és így fel­
váltva sokfzor sok m inutákig, néha fél-ó­
ráig is el-tart az ostromlás.

Ez a’ vifzontag való eröfzakos bé-fzi- 
vása , 's ki eregetése a’ levegőnek a’ meg­
állapodott idejtieket is ostromollya, de ki­
váltképpen a’ gyerm ekeket, és nevedékeny 
ifjakat tö r i ,  ’s tagollya. Nia-
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Nintsen semmi különös gerjefztő oka: 
a ’ meg-hüte's, és a1 többi hurutot gerjefztó 
okok gerjefztik ezt a’ fullafztó hurutot is ,  
és valamint azután más hurutban a’ sok 
meg-vefztegetett gyomrot terhelő, s nehe­
z ítő , vagy a’ tüdőket fzoritó takony, és e- 
gyéb materia hozzá fzövetkezvén sullyo- 
sitya, és vefzedelmesbbé teCzi a’ hurutot, 
úgy itten is, a’ mint a’ takony a’ tüdőket, 
vagy a’ gyomrot meg-lepi, m ár a’ tüdők­
ben , már a \  gyom orban , és belekben lé- 
ízen a’ hurutot nemző ok.

A bból, hogy az ok már a' tüdőkben, 
m ár az első utakban fekfz ik , és hol ennek, 
hol amannak a hasban lévő tagnak meg- 
gyuladásából, vagy a' fodor-haj ikrás hú­
soknak taknyos bé-dugulásiból ered , into- 
dünk ennek a’ fu lla fz tó  hurutnak további tér- 
méfzetes felofztására ; tudniillik: arra, mely­
nek az oka a' huruttal egy helyben fenekük, 
és arra, mellynek az oka tá v u l: a* gyomor­
ban, a'belekben, vagy egyéb helyen lappang.

Kezdetben alig külömböz más közön­
séges huruttól, idővel járul-hozzá az erő­
sebb fzorulás , a’ nehéz, fáradtságos, fullado-

I zó
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zó  lélekzés, a 1 kemény hofzízabb ideig el­
tartó köhögés a1 nélkül, hogy be lélek- 
z e lh e s s e n  a’ beteg; az ábrázat fel-dagad, 
meg-pirul, a’ fzemek ki-düllednek , ‘s köny- 
veztiek; a’ nyelv a hurutolás köztt ki ta- 
fzitódik, a’ külső tagok meg-hülnek, az é- 
let ér-verés el tűn ik , és a’ beteg majd meg­
fullad. Gyakran a’ vér az oron, és a' fzájan 
k i  ü t; végre azt, a’ mit evet, avagy más 
sürtí, taknyos matériát okádik , ’s ezzel végző* 
d ik ;  me'glen ostrom gyanánt, sokfzor ren­
des idejét is meg-tartván, ismét vifzfza tér.

Abból, hogy a’ torokban, és a’ mely­
ben valami rendetlen tsiklandozást é r e z , 
hogy a1 fziv vermetske fájdalmasan öfzve 
húzód ik , és a’ gégén fel valami tsiklando­
zást , és máfzást tapafzta l, többnyire előre 
tudgya a’ közelitő ostromot a' beteg; ipar­
kodik azért azt minden tehetséggel meg-tar- 
tóz ta tn i, de sokáig ellent nem álhat, egyre 
köhen tse l, méglen a1 most le-irott ostrom 
nagy eröfzakkal körül veízi.

Terméfzetes felofztása törte az Orvo­
sok’ fejét külömbféle orvoslással. Mások o- 
kádtatták a’ beteget; mások ereket vágat­

tak ;
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tak; Mémellyek enyhítőket ajánlottak; Né  ̂
mellyek meg-erösitökkel, jelesen a’ peru- 
viai fahéjjel öldöklették. Voltának, kik iz- 
zadással gyógyították, vagy a’ pöktetókre, 
és tüdőket tiíztitókra fakadtanak. ,

Én a’ gerjefztö okhoz , a’ nyavalya ina' 
teriához, a’ tüdőknek el-gyöngüléséhez, és 
a’ hofzfzas köhögés által okozott felette va­
ló ízgathatóságokhoz fzabván az orvoslást, 
egyikhez sem esküttem , hanem hol e z t , 
hol amazt a’ módot követem.

A zért , ha a’ fu lla fe th  hurut a1 vérnek 
bovségétÖI, a1 tüdőknek, vagy más a’ has­
ban helyheztetett tagnak gyuladásától va­
gyon , eret vága tok , ’s azon fellyül a’ lá­
gy ító , hivesitő, ’s gyöngén ofzlató fzere- 
ket adom orvosságul. Nro. JOO— lOJ. 
105. közben a’ lágyító kötésekről, és all- 
lövellésekröl sem feleitkezem-meg.

Távozik ezekre a’ gyuladás, de V  hu­
rut közönségesen m eg-marad, és a’ beteg 
sok fzivós taknyot pök ík ; mellynek kön­
nyebb ki-takarítása okáért hafznosan adód­
nak azután a’ Nro. 10 2 — I 0 Ó. pöktető fzerck; 
vagy, ha könnyen fel-jön ugyan , de nagyon

'« 's ,
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hig , es vizes a’ki-pököt materia, akkor felet­
te jónak találtam a’ Nro. 1 0 .3 . alatt ki-jegyzett 
port, mellyböl minden harmadik óra múlva 
egy fíndsia i’sop herbatével egyet be kell adni.

Ha a’ lélekzés nehéz, ha fziinetlen, de 
kiváltképpen a köhögés közit herreg , és va­
lami sürüt pökik-ki a’ beteg; akkor is leg­
jobbat téfzen a’ Nro. 103. alatt találandó 
po r ,  vagy a' herbaté. Nro. 107.

T sak  akkor gyógyityák-meg a bodza, 
és a’ fzékfü v irágok , a Hollandiai herbaté, 
és más e'féle izzafztó fzerek <#zt a fullafz- 
tó hurutot, a’ mikor a’ meg-hütéstól, avagy 
valami nátha-folyástól, melly a’ tüdőkre ve- 
ro d e tt , e rede ti , és sem a’ nyavalya súllyá, 
sem a’ hideglelés, sem egyéb keményebb tör­
ténet jelen n in ts , melly hathatósbb segétsé- 
get várna; és ez azaz eset, mellybena'láb-fe- 
redok , és aMáb-lapitzkák közé ragafztott hó- 
lag~huzó flastromok is nagyon foganatosok.

Hát ha a sok taknyos, fzivós matériá­
val töltött gyom ortól, vagy belektől vefzi 
eredetét sl fu lla fz tó  hurut? Miképp’ kel­
lessék az illyen fullafztó gyomor huruttal 
bánn i,  lásd a’ gyomor huru tró l, Lap. 1 0 6 .

Kit-



Különös a z ,  Hogy aT köhögés annak* 
titánná is meg-marad, tovább is garázdái·» 
kodik , minekutánna a’ gerjefztó ok már 

r  m egbon ta to tt , es a" hideglelés is minden 
jelesebb történeteivel el-nyomatott. J e le ,  
hogy a tudok nagyon m eg-törődtek, je le , 
hogy a’ hurut tsak a’ tüdők izgathatóságá- 
t ó l , és görtsös öfzve húzódásától vagyon* 
M e g -o rv o so l ly á k  ez t  a’ tsend es itö  f z e r e k ,

mellyek általlyában mindén hurutban foga­
natosok , minekutánna a’ gerjcfztő ok meg- 
rontatott, és a’ többi ellenkező történetek, 
és környül - állások is m eg-tikkadtanak. 
Nro. 108.

A’ mikor a’ fuilafztó hurut r e n M  X~s 
deit m eg-tartván , voltaképpen fzinlett hi­
deget formál; minekutánna a’ gerjefztó ok 
meg-rontódott, és a’ testből k i-takarodott, 
ha meg nem fzünik,· tüstént a1 peruviai 
fahéjjal kell el-fojtani. Nro. 1 0 9 — 1 1 0 .

Életrend. Minekutánna más élet rendet 
kíván a' közönséges, tifzta hu ru t,  mást a’ 
gyomor h u ru t ,  mást a' gyuladékos, mást 
a1 gonofz indulatu hideglelős huru t;  termé* 
fzetes a1 következés, hogy mindeniknek tö* 
í/. Darab. ^  Kel-
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kélletes meg-esmérése fogja meg-határozni, 
hogy k in e k  kellessék gyönge, inkább híve- 
sitö eleiekkel, ’s italokkal élni; ’s kinek fü- 
fzerfzámos hevétoket rendelni. Az általlyá- 
ban igaz, hogy a1 nehéz eméfzthetók min­
denkor ártalmasak. Többnyire a levegő, 
mellyben lakik, tifzta , és mértékletes me­
leg legyen , a' test m ozgások, ha meg-en- 
gedtethetnek, könnyűek legyenek, ’s a’ t.

R E T Z E P T E K .
Nro. 9 9 . ’

V égy: Két lat pörjegyö­
keret, annyi O rofzlány fog- 
fii gyökeret. Vagdald-öfzve, 

.főzd vízben három fertályig. 

SzÚrj-le egy m efzfzelyt, ’s 

adgy - hozzá három konting 
kettős sót , két lat édes kö­
mény gyuletet. Egy elit sd-öfz- 
ve , ’s adgy-bé minden z-dik 

órában fé l  findsiányit.

Nro. 1 0 0 - 
V é g y : Egy lat fejér mái 

va gyökeret, egy marék fe ­

jé r  máivá levelet. Vagdald- 
öfzve , fu'zd vízben fé l óra-

1 ÍC

Nro. 9 9 .
ly. Pvad. gramin.

— T arax . aa. Unc, un. 
c. m. coqu. s. q. Aqu, 

Com. p. 3/4 hor, 
Colát, lib . un. 

adde
arc. dupl. dr. trés.
Syr. foenicul. Unc. un. 

m. d. óm, z  hor. i f i  vascul.

Nro. 1 0 0 . 
ty. R ád . alth. U nc. sem.

föl. — man. un.
c. m. coqu. s. q. A qu. 

Com. p. 1/2 hor. 
Co-

\



ig. Szúrj-le egy m efzfzelyt, 
adgy-hozzá egy konting tijz- 

titott salitromot, két lat e- 
tzetes mézet. Egy elitsd-öjz- 
Tje, ’ s adgy-bé minden óv Li­
bán fé l  findsiányit.

Nro. 1 0 1 .
V ég y : Egy marék ökör 

fa rk fű ,‘virágot, egy lat édes 
gyökeret,· V agdald-öfzve , ’s 
hadd állyan forró vízben fé l 

óráig. Szúrj-le egy mefzfzelyt, 

adgy-hozzá két lat etzetes 
mézet. Egy elit sd-öfzve, ’s 
adgy-bé minden 2 -d ik  órá­

ban egy fndsiával.

Nro. 1 0 2 .
• V égy : Fél kontingmosat- 

lan izzafztó  piskoltzot, an­

nyi tijztito tt salitromot, egy 

lat etzetes tengeri hagyma 
mézet, annyi Basa-rósa gyil-
letet, vyoltz lat bodza vi-

.  ̂ \
rág -vizet. Egyelitsd-Öfz-ve, 
s adgy-bé minden 2-dik ó- 

rában két kanállal, ’s igyék- 
reá bodza ‘virágból, és édes 

gyökérből egy findsia herbaiét.

M 2
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Colát. libr. un. 

adde 
nitr. pur. dr. un. 

O xym . simpl. ü n c  un. 
m. d. om, hor. ij2  vasculo.

Nro. ló i .
w, FI. Vcrbasc. man. un.

R ád . liquir.it, U nc sem. 
c. in. infund. s. q. Aqu.

ferv. p. 1Jz hor. 

Colát, lib r, un, 
adde

Oxym . simpl. Unc. un. 

m. d. om. 2 hor. uno va­

sculo.

Nro. 1 0 2 .
fi*. Stib, diaph, n. abl. 

nitr, pur. aa. dr. sem. 

O xym . squilí. ·

Syr. poeon. aa. Unc, sem. 

Aqu. fi, samb. U nc.q  iat. 
m. d. om. 2 hor. 2. cochl. 
superbibendo vascul, infus. 

Spec, fl. samb. et R ád , 

L iquirit.

Nro.



Nro. 103.
V égy : lúlextz grán értz 

kennest, másfél könting fe ­

jér nád mézet. Tsinály port, 

*s ofzd kilentz egyenlő réjzre. 
Adgy minden 2 -d ik  órában 
egy port, 's igyék-reá bod­

za virágból egy findsia her­
baiét.

Nro. 104.
V"égy: Fél, vagy egy e- 

géfz grán ópiumot, egy, vagy 

két lat viola gyiiletet, Egye- 
litsd-öjzve, ’s add-bé estve 
egyfzerre.

Nro. 105.
V ég y : Egy könting tifz-  

titott salitromot, kétla tjze-  

derj gyiiletet, nyoltz lat bod­
za virág vizet. Egyelitsd- 
Öfzve, ’s adgy-bé minden 2- 
dik órában két kanállal, ’s 

igyék bodza virágból, és é- 

des gyökérből egy findsia her- 

, batét.

Nro. 1 0 6 .
V égy: Egy könting mo- 

i satlan izzajztó  piskoltzot, 

Ψ két

Nro. 103.
fy, Kerm. min. gr.novem .

Sach. alb. dr. un, sem. 
ni. f, pulv.

divide in dós, sequal, novem
d. om. 2hor. pulv. un. íuper- 
bibendo vascul. infus.Spec. 

fi. samb. et llad . L iquirit.
I

N r o .  1 0 4 . 

jy. O pii pur. gr. sem .—un. 
Syr. violar.

U nc, sem.—un. 

m. d. vesper, p , dós.

Nro. 105.' 
iy, N itr, pur. dr. un,

Syr, moror. Unc. un. 

Aqu. fl, samb. U nc. quatu. 
m. d. om. 2 hor. 2. cochlear, 
superbibendo vascul. infus. 

Spec. fl. samb. et l la d . 

Liquirit.

Nro. 1 0 6 .
Stib, diaph. n. ab!.

dr, un. 

O xym .
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két lat etzetes tengeri hagy­

ma mézet, annyi fejér mái- 

va gyiiletet, t iz  lat i’sóp vi­

zet. Egy elitsd-öfzve, ’s adgy- 

bé minden 2-dik órában két 

kanállal.

Nro, 107.
V ég y : Két marék pi- 

pats virágot, egy lat kerefztfű 
g y ö k e r e t ,  annyi édes g yö k e ­

ret , két konting hánytató gyö­

keret, annyi) tsillagos ánis 
magot. Vagdald apróra her- 

batének,

Nro. 103.
V ég y : Egy gr án opinmot. 

Ólvafzd-el hat lat hársfa vi­

rág vízben, azután adgy-ház­
zá egy lat fejér mák gyiile- 

tet. Egyelitsd-Öfzve, ’s adgy- 

. hé minden órában egy kanállal.

Nro. 1 0 9 .
V égy: Nyoltz la tfzék fd  

virág v iz e t, három konting 
peruviai fahéj kivonást, két 

lat ménta gyuletet. Egyelitsd- 
öfzve, ’s adgy-bé minden 2- 

dik órában két kanállal, ’s 

igyék-

O xym . Squiíl.

Syr. alth. aa. Unc.. un . 
Aqu. hyssop. Unc. quinque, 

m. d. om. 2 hor, 2. coch­
lear.

Nro. 107.
ty, F l, Pvhaead. man. duos. 

R ad, polygal. amar.

—  L iq u irit, aa. Unc.sem.
— Ipecacuanh.

anis stellat, aa. dr, duas.
c. m, d, fpec. p. T hca .

Á _

Nro. 103.
Bt, O pii. pur. gr, un. 
solve in Aqu. fl. tiliae,

U nc. trib . 
deinde adde 

Syr, pap. alb. U nc. sem. 

m. d. om. hor, unó cochl.

Nro. 1 0 9 .
iy, Aqu. fl. cham. Unc,

( quatu, 
E xtr. Cort. per. dr. trés. 

Syr. menth, Unc. un. 
m, d, om. 2 hor, 2. cochl. su- 
perbibendo vascul. infus 

Spec,



1S2 Ä̂wpas
ig y é k -r e ie z e r jó fi ,é s fz é k - .\Spec. Cent. min. et fl.

Chamom.f ű  virágból hwbatét.

Nro 1J 0.
V tg v  ·' Negyven grán pc- 

ru via i fahéj port, Adgy-bé 

minden 2 -d ik  órában egyet, 

*j igyék-reá ezer jó  f i ,  és 
fzékf.l virágból herbaiét.

Nro. no.
St. Pulv. Cort. per felec, 

ser. duos.
d. om. i  hor. pulv. un. 

superbibendo vaséul, infus. 

Spec. Cent min. et fl. cham.

A'  V É R - P Ö K É S R Ő L .  

De  H aem optoe.

A ’XA. ki köhögve sok habos, piros vért pö- 
kik·» annak Fér-pökése vagyon.

Külömbözik a vér-pökés a’ vér-okádás-  

tó i;  mert a’ vér-pökés nem azzal az oká­
dó erölkedéssel, hanem tsak köhögéssel ad- 
gya-ki a7 vért; azon fellyűl: az okádott vér 
nem habos, nem is olly piros, hanem gö­
röngyös, és sötét vörös.

A’ vér harákolas is más. Ezt azokban 
tapafz ta ln i , k ik előbb or vér-folyást fzen- 
v ed tek , es hányát feküdtek; mellykor a' 
vér a’ hátulsó or lyukakon le-fzivárkodik 
a1 torokra, es azután harákolva ki-pöketik.

Síi-
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Sülyös vérüeknél sokfzor a7 fog-ényből 

folydogál; ezek köhögés nélkül pökik-ki. 
Tsalóbb, a’ mikor a’ torok eretskékböl fzi- 
várkodik; de ezt is könnyű külömböztet- 
n i ; mert a’ köhögés nem a’ m elyből, ha­
nem tsak a’ torokból támad, és inkább ha- 
rákolás, hogy sem köhögés; azután a’ ki- 
pökött vér sem olly piros, nem is olly sok.

Okai. Hajlandók a’ vér-pökesre a’ bov 
vé rü ek , és meleg term éfzetűek; azok, kik­
nek valami fzokott, rendes vér-fo lyások  
ki m aradott, avagy hirtelen meg-állott; 
mindnyájok előtt pedig hajlandók a1 gyön­
ge tüdejűek , hofzfzu nyaknak, keskeny 
m ely tíek , ki-álló válluak, és egyfzersmint 
a’ tsipös, heves , könnyen fel forró vérü­
ek , kiknek gyönge afzfzonyi fzavök va­
gyon , kik ebéd után köhentselnek, ’s a’ t.

Általlyában valamitől a’ tüdő erek meg- 
fzakadnak, vagy ki-tágulnak, és ki-nyil- 
nak, mind azt vér-pökést gerjefztó oknak 
nézhetni; azért gerjefat a7 tüdo-gyuladás, 
az oldal-nyilallás, a’ bőv-vér, a7 súlyos, és 
tsipös vér, a’ has viz-kórság a n n y ifz o r vér­
pökést ; azért pöknek a’ nehezkesek, és a-

zok ,

/
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z o k , kiknél a’ hó-fzam folyás, avagy más 
fzokott vér-folyás hirlelen fenn akad, olly 
g akran vért, A’ hofzfzas, és erősebb moz­
gások: a' tantz, a’ lovaglás, ’s a’ t. A’ hir­
telen ki-hevülések, avagy meg-hülések; a’ 
keményebb elme indulatok, nagy terhnek 
emelése; esés, döfés, gyors, és hofzfzas 
magas helyre való fel menés, erős kiáltás, 
és éneklés, a’ nagy héség, a’ melegebb fe- 
redók, a’ nagyon füfzerfzámos étkek, és 
reTzegito italok, és több ezekhez hasonló 
eröfzakoskodások, azért olly közönséges 
gerjefztö okai a’ vér-pökésnek, mert a’ tu­
dó edényeket ki tágittyák, rontsollyák ’s 
fzaggattyák,

Felofztása. Leg-tanátsosbb az a’ felofz- 
tá s , mel/y a1 vér-pökést a’ gerjefztö okok­
nak külömbsége fzerint fel-ofztya elöfzer 
arra, mely a’ tudó gyuladáshoz vagy oldal 
nyilalláshoz fzökik; azután arra, mellyel 
a’ böv-vérüség okoz ; vagy valami tsipósség 
következtet, 3-fzor: a’ nehézkességből, a* 
has víz-kórságból, vagy a1 valami sebből 
ízármazottra, és végképpen arra, melly 
ostromonként fzokott vifzfza-fordulni.

Kéz*'
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K ezdete . Kik valami eröfzakos okból 
pöknek v é r t ,  azok véletlen, minden elo- 
járó je lek , és történetek nélkül pökik azt. 
Mások a’ m ely-üregben lévó gyötrődés, 
alkalmatlan nyom ás, és nehézség által meg- 
in to d n ek , néha nyilalló, ’s fzaggató fájdal­
mat is éreznek, melly a1 melyről egéfzen 
a’ hát geréntzig te rjed , és a’ lé lek-vételt  
felettébb nehezíti; sokfzor a" jobb, vagy a’ 
bal oldal lágyban fájdalmas fefzülést, és 
öízve húzást tapafztalnak, köh en tse ln ek ,’s 
vért pöknek.

Kimenetele. A’ gerjefzto okokból, a* 
külömben é p , egésséges testből, és a’ ned­
veknek tulajdonságiból kell kimenetelét meg­
ítélni. Mennél fzelidebb a’ gerjefzto o k , 
mennél egésségesbb egyéberánt a' t e s t , és 
mennél jobbak a’ nedvek, annál kissebb a’ 
vefzédelem , annál jobb a reménység. A* 
keményebb o k o k , a' külömben beteges ál- 
la p a t , és a’ rofz meg-vefztegetett nedvek 
mindenkor veszélyt következtetnek utánnak.

Orvoslása. A’ vér-pökésnek orvoslását 
a’ külömbkülömbféle okoknak , és az ezek­
ből eredett nyavalyának term éfzete, és in- 
dulattya fzerént kell el-intézni, Ha
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Ha a’ vér-pokés gyuladékos índula tú , 
meliy nints soha a’ nélkül, hogy a" tüdők, 
vagy az oldal hártya meg ne legyenek gyu- 
íad v a , a’ mint az ezekkel a’ gyuladásokkal 
meg-jelenni fzokott történetek nyilván ki­
jelentik; akkor az egéfz orvoslás a1 tüdő 
gyuladás, vagy az oldal-nyillalás ellen for- 
d itta tik , ’az a z :  a’ bővebb vér le-tsapolá- 
sokon kívül a' sok salitromos mondola te­
jek , a’ sok gyöngén h ivesito , ’s lágyító 
orvosságok, és, ha a’ has fzorulva vo lna , 
a ’ lágyító allovellések Icfznek a1 ki-válafz- 
tott orvosságok. Nro. 1 1 1 —1 1 2 . Ezek mel­
lett a’ beteg tsendesen nyugodjék, ne hán- 
kolódjék, sokat ne befzéllyen. Továbbá lásd 
Orv. Műnk. l -Γζό Dar. a’ Tüdó-gyulad. 
i i g .  lap. és oldal-Nyilallás. 136. Lap.

Ártalmasok tehát itten ama más vér­
pökés Nemeiben ditsértt fzerek : az ópium, 
a’ beléndfü, és ennek kivonása, a’ t im só , 
sárkány-vér, ’s több hasonló öfzve huzó 
fzerek; ártalmas a’ jeges viz; ártalmasok 
általlyában mind azok , valamik a’ lüdo- 
gyuladásban, vagy az oklal-ny daliásban 
Kárhozatosok.

Azom-
•  · \
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A zoraban, ha a’ bővebb vér le-tsapo- 
lások, e's a1 többi el-fzámláltt fzerek után 
a’ gyuladásnak rettentőbb történetei el-tün- 
tenek u g y an , de a’ vér-pökés a’ h e ly e t t , 
hogy fzünt vo lna , inkább talán valami al­
kalmatlan tsiklandozó huruttal nevelődik , 
akkor bizton a’ tsendesitökre lehet, ’s kell 
fakadni. Nro. 113—114. mellyekre a hu­
ruttal egyfzeribe a’ vér-pökés is el-áll, avagy, 
ha fenn maradna is a’ v é rp ö k é s ,  ezt azu­
tán a' gyöngén öfzve huzó fzerek annál 
bizonyosabban el-nyomják; kivált ha ezek 
az öfzve huzó fzerek a’ tsendesitokkel fel­
váltva adódnak ú g y ,  hogy egyik órában 
a’ tsendesitók, a’ másikra meg az öfzve hu­
zó fzerek rendeltetnek.

A1 vér-bovségéböl, avagy ennek kémé* 
nyebb fe l-fo rrá s  áh ól termett vér-pökésre  
a’ testnek erősebb gyakorlási, a’ sok nagy 
befzéd, és kiábálás, az éneklés, és hofz- 
fzas fenn fzóval lett olvasás , a’ kemé­
nyebb elme indulatok, a1 füfzerfzámos ét­
k e k ,  és réfzegito italok nyújtanak alkal­
matosságot.

Akár-
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Akármi nemében a' vér-pökésnek első 
az, hogy a’ beteg tsendesen legyen; azért 
itt’ se sokat mozogjon , sokat se befzéllyen ; 
hanem minekutánna a’ karok, és tzombok, 
valami kötővel ált’-fzorittattak, és a’gyors, 
te l ly es , kem ény, és fefzült élet ér-verés­
hez fzabva, a vér le-tsapoltatott, a’ tzi- 
trom lével savanyított hideges ita lok, és 
ail-lövellések hamar meg-fzüntetik a vér­
pökést. A’ hurutot, melly néha utánna ma­
rad; az előbb ditsértt tsendesito fzerek fog­
ják el-állitani.

Ezek után , ha a' beteg fzabadon , és 
könnyen lélekzik, ha erósedik; fzemláto- 
rrtást fog gyarapodni, tsak nyugodalmas é- 
letét könnyű , és gyengén tápláló tejes ét­
kekkel továbbá folytassa.

A ’ ro fz , tsipös nedvekből fzármazott 
vér-pökésben a’ vér egéfzen meg-vefztege-  
tód ött , és a’ tüdők közönségesen ki van­
nak rágva, azért mindenkor vefzedelm es,  
de még vefzedelmesbb a' gonofz indulatú, 
himlőkben, sű lyben , ’s a’ t. mert közönsé­
gesen halál postája.

( Az
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Az első esetben a1 ro fz ,  tsípős nedve­

ken kellene igazítani, és a1 ki rágott tüdő­
kén kellene javítani. A’ gonofz indulatú, 
rothadt nyavalyákban meg, nem a’ v é r p ö ­
kést ,  hanem ugyan ezeket a’ vefzedelmes  
nyavalyákat, mellyeknek a’ vérp ö k és  itt 
tsak története, kellene meg-orvosplni, de —

A’ hideg v í z ,  és az öfzve huzó fzerek 
Nro. 11 5— l l ó .  el-állittyák azt a1 vér-pö- 
kést, melly a' testbe vifzfza verődött rűh- 
tü l , vagy más illyctén vifzfza vertt tsipos- 
ségtöl vefzi eredetét; tsak annakutánna meg  
ne fzünnye'k az Orvosló annak rendgye fze- 
rént a’ vérnek tsipősségét el-venni; akarom 
mondani: a’ sülyt, a’ rüht, ’s a t. meg­
orvosolni.

A ’ sehesedésh'ól következett vérp ök és  
ki-tudódik a1 tüdó'kbe hatott külső, vagy  

belső erofzaktól, ütéstől, döféstől, eröfza- 
kos kiáltásoktól, ’s a’ t.

Hogy a’ vér a’ tüdőkbe olly sebesen 
ne rohannyon, és hogy az erek öfzve húzód­
hassanak , első segétség: a’ bov-vér le-tsa- 
polás, ez után a’ gyengyén hivesitö, és 

seb gyógyító orvosságok,
A’



A’ nehézkesek’ vér-pökését az er-vá- 
g ás , és a’ többfzer ditsértt gyengén hive- 
sito ’s vert tsendesito fzerek tsilapittyák, 
tökélletesen a’ fzülés gyógyittya-meg.

A’ has viz-kórságból támadott vér-pö- 
késben , minekutánna az egyéberánt foga­
natos fzerek hafzontalanok, a’ víz le-tsapo- 
láshoz kell fogni, mellyre többnyire el-áll 
a’ vér-pökés, és tsupán a’ has viz-kórság- 
nak további orvoslása marad hátra.

Az a’ vér-pökés, inelly a’ fzokásbament, 
úgy fzólván a’ terméfzeté lett vér-ürülések- 
nek fenn akadásából keletkezik, az ostro­
monként fzokott el-jönni; láthatni ezt néha 
némelly afzfzonyi fzeméllyeknél minden 
holnapban; azután azoknál, kik a’ fzokott 
ér-vágást el-mulattyák; sokfzor a meg-re- 
kedett arany-ér is erre fakad, a’ mikor tud­
niillik a’ vér a’ tüdőkre rohanik, a’ tüdő e- 
dényeket ki-tágittya, ineg-fzaggattya; ’s e- 
képp’ a’ fzájan eregetödik.

Ezt az ostromonként el-jönni fzokott 
vér-pökést könnyű meg-külömbeztetni ab­
bó l, hogy a’ fzokott vér-ürülések fenn a- 
kadnak, és hogy éppen akkor fordul-eló,

a’
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a1 mikor az illyes ürüléseknek kellene egyéb- 
eránt el-jönni.

Ez illyen vér-pökés magában nem ve- 
fzedelmes, tsak valami oktalan Orvoslás ne 
késértse. A zoknál, kiket a’ terméfzetes hó- 
fzám folyás m ár többé nem jár, magától 
is minden orvosság nélkül el-marad. M á­
soknál a ’ hó-fzám folyásnak, az arany-ér­
nek h e ly re  állítása a’ valóságos gyógyítandó 
T á rg y ;  az el-mulatott ér-vágásból követ­
kezetlen az ér-vágás segé?.

A’ vér-pökés után többféle történetek 
érik a’ betegeket. A z, hogy a’ vér-pökés ti­
tán néha torhával egyeledett göröngyös, sü­
n i  vért pöknek-ki, nem rofz, inkább jó ;  
meri külömben a tüdőkben meg-rodhadna, 
’s kéfz vefzedelmet okozna. Nagyobb fi­
gyelmet érdemlenek azok , kik a ’ vér-pö­
kés után felette erőtlenek; vagy kiknél meg­
marad a köhentselés, és a’ melyben vala­
mi nehéz fájdalmat, avagy égést éreznek. 
Az erőtlenek a’ peruviai fahéjra tökéllete- 
sen fel-épülnek, furtsább a’ köhentselok- 
n e k , kik a’ melyben valami tompa fájda­
lom ról, vagy égésről panafzkodnak, sor­

sok;



s o k ; mert ha ezeknek a’ pulsusok hideg* 
lelós , és a’ hideglelés estvénként n o , va­
ló , hogy a’ tüdőkben seb vagyon , melly 
néhány napok malva fekéllyé válik,

Ettől a’ nagyobb, vagy kissebb fekély­
től függ azután a’ betegnek egéssége , és é- 
le te ; mert ha a’ fekély k its iny , és a' beteg 
egyéberánt egésséges v o l t ; jó a remény­
ség; de ha a’ fekély nag y , avagy , ha a" 
beteg annak előtte már hibás tüdőkkel baj­
lódott,  akkor a fekély egyre á rad , még 
végre halált okoz.

A’ tüdőkben keltt tályog is ,  ha közép- 
fzerü , sokfzor a’ betegnek nem fzintenagy 
alkalmatlanságával sokáig zárva m ara d , 
vagy pedig ki-fakad, és sok genyetséges 
pökés után ki ü rü l ,  ’s bé-gyógyul, ha kti- 
lömben jó nedvekkel, ’s tűrhető egésség­
gel ditsekedhetett a’ beteg.

A’ nagy tályog akár zárva m aradjon , 
akár ki-fakadjon, mindenkor vefzedelmes, 
és hol előbb, hol utóbb halálos.

j\Ieg-esmérhetni a’ nagy tályogot abból, 
hogy az ollyan beteg a' melyben nehézsé­
get é rez ,  az egy ik , vagy másik oldalán

nem
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nem fekhetik , kem ényen , de hiába huru­
tó l;  mert semmit ki nem pö k h e t,  a’ hideg 
fzünetlen löli, azzal a1 külömbséggel, hogy 
estvénként valami kis meg-borzadással sul- 
lyosodik, azután nagy forróságat, nyugha­
tatlan álmot, utollyára bádgyafztó izzadást 
hágy maga után. Ezekkel a’ történetekkel, 
ha a tályog ki nem pattanik , a’ hideglelés 
egyre n o ,  az erő pedig fo g y , az egéfz test 
el-fonnyad, meg-eméfztódik, még végre a* 
lassú halál rajta kön y ö rü l,  ’s kinnyaiból 
fel oldgya.

Ha pedig a’ tályog ki-fakad, akkor a* 
beteg valami büdös, és zöldes, idővel bar­
nás genyetséget p ö k ik ,  a1 hideglelés láto­
mást gyarapul, és a fzörnyü izzadással, 
néha has-menéssel is a ’ beteget halálig e- 
méfzti. Némellyeknek egy ideig jót tefznek 
a1 peruviai fahéj, a’ kerefztfü gyökér,  és 
az Islandiai moh. Nro. 117— 118.

Életrend· Valamint egyébb melybéli 
betegségekben , úgy a’ vér-pökésben is meg­
kívántainak a’ tifzta, egésséges levegó, 
a’ testi, és elmebeli tsendesség, a’ fza- 
bad has-ürülések, a’ kevés, és könnyen 
11. Darab. N eméfzt-
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eméfzthető é tkek , mellyeket az itallyal ed- 
gyütt a’ vér - pökésnek Neme különösen 
ki fog rendelni. A’ füfzerfzámos é tk ek , a’ 
hev ítő , ’s réfzegitö italok, még minekután- 
na ki vántzorgot, ’s fel lábadozott a’ vér- 
pökŐ, sem engedhetnek-meg; hanem a’ kön­
nyű  eméfzthető e'tkek mellet mulasson a’ 
f r is ,  egésséges, mezzei levegőben, tegyen 
gyönge test mozgásokat, és ha vefzi éfzre , 
hogy a ’ vér fel kezd forni, hogy az ábrá- 
zat h év ü l ,  pirosodik, és a’ lélekzés nehe­
zül , fzoru l; eret nyittasson; ha tsak a’ gyen­
gén hivesitó fzerekre, és a’ nyugvásra a’ 
fzámlált történetek le nem tsilapodnak.

R E T Z E P T E K .

Nro. m .
Végy: Két lat édes mon­

dóiét, annyi tök magot, tsi- 
nály másfél mefzfzely mondó­

id tejet, azután adgy-hozzá 

egy könting tijztito tt salitro- 

mot, havam lat fejér mák 
gyUletet. Egy elit s d-öfzv e , ’s 

adgy-bé minden órában fé l- 

findsiával.

Nro. 1 1 1 .
ty. Amygd. dulc.
Sem. Cucurbit, aa. Une. un, 

f. 1. a, Emuls.
Colát., libr. un. sem. 

adde
Nitr, pur. dr. un,
Syr. pap. alb.

Unc. un. sem, 
m, d, om. hor. 1/2 vascuh 

/ Nro,



Nro. 1 1 2 -
V ég y : Egy kÖnting ti f e ­

lit ott salétromot, egy lat birs 
alma mag nyálkát, két lat le­
ány som gyilletet, ti% lat mál­
na vizet. Egy elit sd-Öfeve, ’s 

adgy-bé minden órában két 
kanállal.

N r o . 113.
V é g y : Egy grán ópiumot, 

elvafzd-el nyoltz lat hársfa 

virág vízben, azután adgy- 
hozzá két lat Basa rósa gyii- 
letet. Egy elit sd-Ófevefe adgy- 
bé minden órában, vagy 2- 

dikban két kanállal.

Nro. 114.
V ég y : Fél könting sálep 

gyökeret, fő z d  vízben fé l­

óráig, Szarj-le egy mefefeelyt, 

&dgy-hozzá két lat S z . Já ­

nos kenyér gyilletet. Egyelitsd- 
öfeve, 's adgy-bé minden 2- 
dik órában egy findsiával.

N ro .  u s .
I

V é g y : Másfél könting vö­
rös Örmény fö ld e t, fé l kön­

ting sárkány vért, két lat 

S%,
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Nro. 112.
N itr. pur. dr. au. 

mucilag, sem. Cydon.

U nc. sem. 

Syr. berber. Unc, un. 
Aqu. rub. id. U nc quinq. 

m. d. om. hor. 2. cochlear.

Nro. 113 .
ty, O pii pur. gr. un. 

solv. in Aqu, fl. til.

Unc. quatu. 
deinde adde 

Syr. poeon. U nc. un. 
m. d. om, hor. v , 2 hor. 
duob. cochlear.

N r o .  114 . 
ly. R ád . salep, dr. sem. 

c. coqu. s, q. Aqu, com, 

p. ífe  hor, 
Colát libr. un. 

ad de
Syr, diacod. Unc. un, 

mi d. om. 2 hor. unó vascul.

N r o .  115 . 

fy. Bol. armen, dr. un, sem. 
Sangv. dracon, dr. sem. 
Syr. diacod. Unc. un.

N  2 Aqu,

I
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Sz. János Menyéi- g fú letet, 

nyoltz lat vizet. Egy elit sd- 
ö fzve , ’s adgy-bé minden 2- 
dik órában egy, két kanállal, 

’s igyék-reá fekete nadály, és 

fejér máivá gyökerekből egy 
fmdsia herbatét.

- Nro. 1 1 6 .
V égy: Egy marék fű z fa  

levelű fiive t, vagdald-öfzve, 

s fű zd  fé l  óráig, SzŰrj-le egy 
m efzfzelyt, adgy-hozzá ká­

rom konting béfdtt kökény le­

v e t, két lat S z . János ke- 
nyér gyűletet. Egyelitsd-öfz- 
ve , ’s adgy-bé minden 2-dik \ 

órában fé l findsiával.

Nro. 117.
V é g y : Három lat peru- 

viai fa  héjat, fő zd  vízben fé l  
óráig, SzŰrj-le egy mefzfzelyt, 

’s adgy-hozzá három lat e- 
tzetes mézet, Egy elit sd-Öfz- 

v e , ’s adgy-bé minden 2-dik 

. órában fé l findsiával.
I

N r o .  1 1 8 .

V égy :, Egy lat

A qu. Com. U nc. quatu, 
m. d. om. 2 hor. un ; v . 
duob. cochl, íüperbiben- 

do vaséul, Decoct. Spec, 

R ád , Consol. máj. et R ád. 

alth,

N r o .  116* 

íy. H erb , salicar. man. un. 

coqu, s, q. A qu. Com.
p. 1/2 hor. 

Colát, libr. un. 
adde

Succ. acac, dr. tres.
Syr diacod, U nc. un. 
m, d. om. 2 hor. 1/2 vaséul.

N r o .  117 . 

iy, Cort, per. rúd, tus.

Unc. un. sem, 
C oq, s, q. Aqu, Com, 

p. 1/2 hor. 

Colát. lib r. un. 
adde

O xym . simpl. U nc.un. sem, 
m. d ,'om ,2 hor. 1/2 vaséul.

Nro. 118.
ty. Rtid. polygal. smar.

Unc,
kevejzt-]

f i



197

f i  gyökeret, egy marék fe - 

jé r  pe fzértzé t, vagdald-öfz- 

ve ;  ’s f  "izd vízien fé l öváig%
Szűrj-le egy meJizfaelyt,Adgy- 

hozzá két lat sárga fahéj gyü- 
letet, Egyelitsd-Öjzve,’s adgy- 

bé minden 2-dik órában fé l-  
ßndsmval.

U nc, sem.

H erb, m arrub. alb. m an,nu. 

c. m. coqu. s. q. Aqu. Corn, 

p, 1/2 hor. 
Colát, lib r, un. 

adde

Syr. Cinnara. U nc, un. 
tn. d .om , 2-hor. i/ávascu l.

A'  t ű d ö - r o t h a d A s r

De Phtysi pulmonali.

H a kinek tűdéiben fekély  v agyon , melly 

miatt az egéfz test el-sorvad , e l-fo g y , ar­
ról az állittatik , hogy ttidei vefzn ek ,hogy  
tüdő rothadásban sinlodik.

Valamint a’ tiidók , úgy a’ m áj, a’ lép, 
a' v e sék , az anya-m éh, a’ fodorháj, és a1 
belek is m eg-fek élyesed h etn ek , meg-rot­
hadhatnak.

Sokak a* tüdÓ rothadást a’ sorvadással 
egy nyavalyának lenni vitattyák. Az a’ kü- 
lom bség , hogy a' tíido rothadás nem lehet 
genyetséges materia n élk ü l; ellenben a" sor­
vadásba^ nem találni sem m i genyetséget, 
tsupán az alattom os, lappangó hideg fon-

n y a f z -
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uyafztya, ’s em éfzti-m eg a’ testet. Azután: 
a’ tüdő rothadás sokféle gerjefztd okokat fo- 
gad-el, a’ sorvadást közönségesen a’ v iz-  
kórság, az angol betegség, és a’ leg-ne- 
niesebb tápláló, 's éltető nedveknek pazar­
lása következtetik. Bár ne kellene az Orvo­
soknak annyi helyre hozathatatlan példá­
kat tapafztalniak , hogy a' leg-jobb rem ény­
ségül ifiak ifjúságoknak első ’sengéit a’ ter- 
m éfzettöl felségesebb végre kéfzitett ned- 
veknek pazarlásával o lly  tsufosan rutittyák! 
Nem  h ibázok , ha ennek a’ rút véteknek  
tulajdonítom sok n e m e s  vérű fziilóknek vi- 
gafztalhatatlan kesergését, sok jeles Fámi*. 
Jiáknak magtalanságát. D e , hadd térjek a' 
tüdő rothadásnak okaira.

OkaL Tarthatnak . a' ttídd rothadástól 
a’ hofzfzú nyakuak, a' kesk én y , és lapos 
m elyü ek , és mind azok, kik a’ vérp ök és­
re hajlandók; a* miért is e lsd , és leg*fobb 
gerjefztd oka a’ ttídd rothadásnak a' vér­
p ö k és , és ennek gerjefztd ok a i, tudniillik: 
a’ fzokott vér ürítéseknek, az arany-érnek, 
hó-fzám nak, gyerek ágyos tifztulásoknak 

fenn akadása, az elmulafztott ér-vágások,
az
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az ollyas külső eröfzak, m elly által a’ tüdők 
meg-sértodnek; a' keményebb hurut, kiábá- 
Jás, éneklés, sebes fzaladás, ’s más illyetén  
erölkedések: azután a’ nagyon só s , a’ na­
gyon füfzerfzámos étk ek , és réfzegitő ita­
lok. N éraelly nyavalyák, úgym int: a’ meg- 
evesedett tüdő gyuladások, és oldal nyilal- 
lá sok , a’ tüdőkbe sudamlott tsomós kemé- 
n y e d é s e k  , és futosó m i r i g y e k  , a ’ mikor az 
oktalanul adott izgató fzerek által az eve-
sedésre erőltetnek, m ellyeket egyéberánt

\  *

sok efztendokig sérelem nélkül el hordoz­
hatót volna a’ beteg: A’ tüdő fek élyek , a’ 
hurut, m ellyet a* beteg mint múlandó tse- 
kélységet m eg-vetvén nem gyógyitta t, ha­
nem saját efze fzerént e g y , két pohár jó ,  
erős, ó bor után várja napról napra job- 

bulását; holott az illyetén hevítő italokkal 
inkább halmozza maga ellen a’ nehézséget; 
a’ tüdők m eg-evesednek, és sebes lépéssel 
romlanak. A’ más helyről a' tüdőkre á lf-  
vitetett genyetség is illy  formán fzokott tü­
dő rothadást okozni.

Felojztása. Felofztódik n é m e lly e k tó l  a’ 
tüdő rothadás első és második betegségre.

Azt
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Azt m agától, E zt más nyavalyából fzárma- 

zottnak tartyák.. Világosabb a’ gerjefztÖ o- 
kokból vett felofztás; tudniillik : a? vér-pökés 
után maradott; az helytelenül orvosoltt, vagy  
nem is orvosoltt, ’s m eg-evesültt'hurutból, 
a’ meg-evesedett tudókból, tüdő fekélyekből; 
oldal nyHallásból, vagy más honnet a’ tü­
dőkre äh'-vitetett genyetségből következett 
tüdő rothadás; végre: a’ tüdőkbe sudamlott 
tsomós keménységekkel, és a’ futosó-miri- 
gyekből unfzoltt tüdő rothadás. Vagyon még 
egy  fel ofztása a’ tüdő rothadásnak, tud­
niillik: a’ nem régire, és a' régiebbre. Ez a* 
felofztás annyiba hafzn o s , hogy meg-tudat- 
tya az O rvoslóval, hogy amaz orvosolha­
tó , noha nehezen ; Ez pedig orvosolhatatlan.

Kezdete. Akár a’ vér-pökést, akár a’ 
tíidő-gyuladást, oldal-nyilallást, vagy a 'k e ­
ményebb hurutot kövesse a’ tüdó-rothadás, 
akár pedig a' tüdőkben feneklett tsomós ke­
m énységeknek , és futosó mirigyeknek meg- 
genyetségesedésébol tám adgyon; jobbára 
egyféleképp’ kezdődik; tudniillik: a’ beteg  

a’ melyben nehézségét kezd érezn i, és nap­
ról 'napra nehezebben 'lé lek zel, rendkívül

fzom-
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fzom juzik, fzárazon köhentsel, ajaki hevül- 
n e k , nap köztt több ízben még-borzad, el- 
bádgyad, e's az élet ér-verés g y e n g e , lágy* 
Szóval: az alattomos h ideglelés, m elly  est­
vénként ízem be tünobb, háborgattya. Mind  
annyi jelek , hogy kéízül a’ genyetség.

H ogy pedig már meg-esett az evese- 
d é s , hogy m eg-kéfzült a’ genyetséget bé zá­
ró z a t s k ó ,  k i t a n u l h a t n i  abból,  h o g y  a’ most 
£zámlált történetek gyarapodnak, hogy a* 
köhögés az evésre , ivásra, és mozgásokra 
n o , a’ nehezebb lélekzés herregó, a' fek­
vés néha m indenképp’ n eh éz, néha a’ sér­
tett oldalon tűrhető, a’ pofák nagyon he- 
vü lnek , ’s pirosodnak, a’ fzomjuság töb b , 
a’ fzemek bé-esnek, a’ ten yerek , és láb- 
talpok égők; fzóval: hogy az estvénként 

fzem be tünőbb hideglelés amaz erötlenitő 
izzadással, m elly  reggelre kiváltképp a’ 
nyak körül, a’ hom lokon, és a’ m elyen meg- 
te tz ik , a’ testet annyira fogyafztya , hogy  
végre az el-vajuttnak tsupán tsontya , bőre 
marad.

Kimenetele. Az az egy adhat remény« 
eéget, ha valaki nem régiben esett-bele, ha

a’
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a’ tüdő feké ly  nem felette n agy , ha a' be- 
teg egyéberánt erős, egésséges, és jó vé­
rű v o lt ,  ha a’ genyetség még annyira nem 
rom lott, ha a’ test magát még b ir ja , és az 
alattomos, eméfztő hideg is még tűrhető. 
M er t ,  ha a’ tüdő rothadás régiebb, és az 
előbb fzámláltt történetek látomást sú ly o ­
sodnak, ha a’ tüdőknek nevezetesbb réfze 
foglaltatott-el, ha a’ .kipökött véres, és ge- 
nyetséges materia büdös, zöldes, hamu fzi- 
n ü ,  barnás, avagy fekete kezd lenni, és 
a’ vizben az edény fenekére fzá l ; ha a’ 
hideglelés fzünet nélkül ostromollya, és tsak 
hajnal felé a’ nagy bádgyafztó , és fogyafz- 
tó izzadásra mi keveset engefztelódik, ha 
az erő az egéfz testnek, de kiváltképp’ a’ 
kezeken , és lábokon meglátzató él-sorvadá­
sával egéfzen el-esik, a’ lábok fel puffad­
nak , fel-fujódnak, a’ haj el hű l, a’ fzó re- 
kedezve fogyatkozik, az élet ér verés ki- 
tsiny , g y o rs , és a’ tapintó kéz alól könnyen 
el véfz, ha még azaz olvafztó bél-menés is 
hozzá já ru l , melly néha el-áll ugyan né­
hány napokra, de meg vifzfza-tér, el-ke- 
rülhetetlen a’ váratlan halál; mert sokfzor, 

‘ , mikor
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mikor fel kéredzik, mikor más oldalra for­
du l ,  mikor inni akar ,  befzélget, vagy alu- 
fzik , fzólitódik-ki a’ világból.

Orvoslása. Származzék a’ tüdő rotha­
dás akár a’ vér-pökésbol, akár a’ hofzfzabb 
ideig tartott sem m i, vagy ellenkező fze- 
rekkel orvosoltatott hurutból; akár pedig 
a’ tsomós kem énységeknek, vagy futosó 
mirigyeknek m eg-evesedéséböl; m indenkor 
az első, és a’ főbb orvoslás léfzen: a’ gyu- 
ladást tikkafztani, és azután , minekutánna 
már nints mit tartani a’ gyuladástól, az e- 
rösitőkkel: a’ kerefztfü gyökérrel, az Islandi- 
ai mohával, a’ peruviai fahéjjal, az atzélos vi­
zekkel , a’ terméízetes balzamokkal, ’s a’ t. az 
orvoslást folytatni, ’s béfejezni. Ezekkel a’ 
genyetséges materia ki e reg e tő d ik , a’ ge- 

nyetséget magában foglaló zatskó további 
kiterjedésében tartóztatik , a’ tüdők egyre 
tifztulnak, erősednek, ’s gyógyulnak.

Legyen például valami sudár ,  tzinege 
testű , egyéberánt egésséges ifjú , ki termé- 
fzetéból hajlandó lévén a’ vérpökésre  ebéd 
után jobbára mindenkor köhentsel. Ez a' 
he lyet t ,  hogy rendes életet é l n e , ' hogy e- '
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rösebb testi mozgásoktól, tán tz tó l, lovag­
lástól, vadáfzattól, ’s a’ t. magát kémélle- 
n é ,  hogy a’ sok füfzerfzámos étkektól, ’s 
reTzegíto italoktól tartózkodnék, inkább 
mindenekbe dúlva, fulva belé merül. Mi 
éri?  A’ vér-pökés, mellyet nyomban fog­
követni a’ tüdo-rothadás, ha tsak mindgyárt 
kezdetben a’ gyűladást tikkafztók, tudniil­
lik: a ’ környöl-álláshoz fzabott ér-vágás, a* 
lágy ító , és h ivesitb ízerek , a’ gyönge , kön­
nyű eméfztheto é tkek , és a* tsendes nyu­
godalom füvébe meg nem ölik a’ gyűladást.

De tegyük , hogy ezek a’ rendelések e- 
légtelenek valának az evesedésnek akadá- 
lofztatására. T együk , hogy megevesedik a’ 
gyuladás; a' mit a’ meg-maradott nehézség­
bő l, a 'nagyobb  fzomjuságból, a’ gyakrabb 
ki borzadásból, és a' többi egyébütt le-irott 
evesedésnek törtineteibol meg-tudni; ártal­
mas volna ollyankor az evesedést akadá- 
lyofztatni, ’s hátrá ln i, inkább úgy intéztes- 
$ék az egéfz orvoslás, hogy az evesedés 
mentol hamarább , mentői könnyebben vég­
be m ennyen , és a’ genyetség mennél előbb 
ki-tiródjék, hogy a’ tüdők tifztuljanak, ’s

erő- '
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erösüllyenek. Leg-alkalmatosbbak e' végre, 
minekutánna minden történetek alább hagy­
tak , talán sokak el is m últának , és tsupán 
tsak az erőtlenség, és az egyenló, fejéres 
genyetség forma pökések maradtanak még 
vifzfza, az erősítő fzerek: az Islandiai móh, 
a1 kerefztfű gyökér, a1 seb gyógyító füvek: 
az apró bojtorján, az arany vefzfzo , a’ le­
ány tsa lán ,  a’ veronika fü', a’ földi boros­
ty án , a’ terrnéfzetes balzam ok, ’s a ’ t. Nro.
119— 120— 121 .

De ha az evesedésnek törtinetei a" he­
ly e tt ,  hogy alább hagytanak, és fzüntenek 
vólna, inkább amaz alattomos, eméfztö hi­
deggel annyira el-hatalmaskodtanak, hogy 
még az olvafztó bél menést is magokhoz 
fogadták; akkor, ha tsak a’ terpentinából 
tójás fzékével, és édes téjjel tsináltt all-lö- 
vellések. a’ bél menést el nem á lli tyák , és 
az előbbiek helyett a' Gályával fzövetkezett 
peruviai fahéj a’ hideglelést, és azizzadást 
e inem  fojtya, méltán kételkedhetni az élet’ 
meg-tartásáról, a’ meg-gyógyulásról.

lm ’ a’ leg-rövidebb, és leg együgyübb 
orvoslása a’ nem régi tüdő rothadásnak. A’

rég i>

f
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régi j akármi okból fzármazott légyen i s , so­
ha nem orvosolható; tsak a’ keményebb törté­
neteket kell palástolni, azokat kell fzelidéte- 
n i ,  méglen a’ jó tévő halál Őket a támolygó 
élettel együtt tökélletesen el-törli.

A ' keményebb történetek közül a1 fzü- 
netlen köhögés, és nyughatatlanság, aTzer 
felett való izzadás, és olvafztó bélmenés a1 

jelesebbek. Az izzadást a’ ’sálya tartóztat- 
ty a ,  a’ köhögést, a’ nyughatatlanságot, és 
a’ bél menést az óp ium , a’ peruviai fahéj, 
és a’ balsamos all-Jövellések mérséklik.

Különös ebben a' betegségben az, hogy 
a’ beteg a’ leg - vefzedelmesebb történetek 
köztt is tsendes fzivvel viseltetik, és nem 
tefzi-le a’ reménységet egéssége fe lö l; azért 
többnyire , a mikor meg-sem gondollya, sok- 
fzor befzéd köztt fzóllittatik-ki a' világból.

Életrend . Ha valahol, valójában a’ tü­
dő rothadásban meg kell a’ rendes életet 
tartani; mert azonkívül, hogy ez a’ romlott, 
és vefzni indultt tüdőknek kedvez, a 'g y o ­
mor is, melly az illyen állapatban többnyi­
re el-gyengült, meg-kivánnya az evésben, 
és ivásban sC meg-válafztást, és a' mérték·

< leles-



letességet. Egyék a’ beteg napjában többfzer, 
de keveset, és merő gyönge, és könnyű 
eméfzthető étkeket egyék. T y u k , vagy 
marha hús leveken kivűl, rnellyekben job­
bára pirított ’sem le, á rpa , vagy ri’s ká­
sa legyen , külömbféle zöldségekkel éJIyen; 
a húsból némelly gyönge tzitrom lével sa­
vanyított bé tsináltokon kívül alig egyék 
m á s t .  A  te je s  c t k c k c t , kivált h a  h id e g le ­

lése niiits, fzabadon, sött hafznosan eheti. 
Italui leg-hafználatosbb a1 savó, az iró, vagy 
az árpa víz édes téjjel elegyítve. Kik a’ te­
jet nem fzokták, lassanként fzokjanak hóz- 
zá. A’ nehéz , goromba, nagyon sós,e 'sfu - 
fzerfzámos é tkek , a ’ bor, és a’ többi he­
v ítő , ’s réízegitő italok, mind annyi mér­
gek. Mezzei levegőben ártatlan foglalatos­
ságokban, mellyek a’ testet nem fárafztyák, 
az elmét pedig vidámittyák, mulasson. A5 

háborgó elme indulatoknak: a’ haragnak, 
a’ fzomoruságnak, ’s a ’ t. le mondjon, az 
éjjeli virrogatásoknak , a’ pölyhés ágyoknak, 
mellyek még több verejtéket tsikárnak-ki 
belőle, legyen esküdt ellensége j de az Há­
zasságnak is békét hadgyon.

R
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R E T  Z 1 

N ro .  119.
V ég y : Egy lat IslarJiai 

mohát, fő zd  savóban fél-órá­

ig 1 M rj~le ei y  m efzfzelyt, 
adgy-hozzá két lat édes gyö­
kéi gy'ületet, awnjz Jziiz mé­
ze t, Egy elit sd-Öfzvef s adgy- 

bé minden 2-dik órában fé l-  

finds iányit,

N ro .  120.

V ég y : Két lat kerefztfi 

gyökeret, vagdald-öfzve, ’s 
f i z d  vízben fél-óráig; vége 
felé adgy-hozzá egy lat édes 

gyökeret, SzÚrj-le egy mefz- 

fz e ly t , adgy hozzá két lat 

etzetes mézet, Egyelitsd-öfz- 
v e , ’x adgy-bé minden 2-dik 
órában fé l findsiával,

Nro. 121.
V égy * kiat kÖnting ke­

re fz tfi  gyökér fo r t ,  egy lat 
édes gyökér fo r t , egy kon- 
ting biidoskt) virágot, Tsinály 
egyenlő réfz etzetes mézzel,

Ϋ

> I

i P T  E K.
Nro. 1 1 9 .

ly. Lichen. Island, unc. sem 

Coq. s. q . Seri lact. p. 1ß  

hor.

Colát. libr. un. 
adde

Syr.- L iquirit. 
mell. pur. aa, U n c . un. 

m .d . om. 2 hor. í j iv a s c u l.

Nro. 1 2 0 .
iy, R ád . polygal, amar.

U nc. un .

c. coqu. s. q, A qu. com.
p. 1f i  hor.

s. fin. adde.

R ád . L iquirit. U nc. sem. 
Colát. libr. un. 

adde
O xym . simpl. U nc, un. 

m , d, o m .sh o r. i/2vascul. 

Nro. 1 2 1 .
iy. Pulv. Rád. polygal.

amar, dr. sex. 
— — liquirit. Unc. sem. 

fl. sulphur, dr. un. 

Oxym . simpl.
Aqu.
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és tifzta kút v ízze l Liktá- 
viumot. Adgy-bé napjában 4- 

Jzer fé l evő’ kanállal, ’s 1- 

gyék-reá apró bojtorjánból, 

Veronika fiíbo'l, £r édei gyö­

kérből egy findsia herbat ét,

N r o .  1 2 2 .

V égy: Kei lat peruviai
fa  béjjat, f r z d  -vízben fé l ­
óráig f azután adgy - 

egy marék 'súlyát, hadd ál- 
lyon fé l  óráig bé-födve. SzÚrj- 

le egy m efzfzelyt, adgy-hoz­

zá  két lat árva leány haj gy'ú- 

letet. Egy elit s d-öfzv e,’ s adgy- 
bé minden 2-dik órában fé l-  
findsiával.

' N ro .  12 5 .

V égy : Egy lat peruviai 
fahéj kivonást, két lat árva 
leány haj gyületet, t iz  lat 
’sálya vizet, Egyelitsd-öjzve, 
's adgy-bé minden 2-dik órá­
ban két kanállal.

20f>

Aqu, com. aa. q, s. 

f. Electuar. molle. 

m. d .4-terde die 1/2 cochl. 

superbibendo vaséul. Spec. 
H erb, agrimon. V eronic. 

et R ád. L iquirit.

N r o .  1 2 2 . 

ty. Cort. per. rúd. tus, select 

U nc. un. 
Coq. s. q. Aqu. C0111,

p. 1/2 hor. 
dein, adde 

H erb . salv. man. Un. ’ 

c. m. relinqu. in infus, fcrv. 

p. 1/2 hor, vas. claus. 
Colát. libr. un. 

adde

Syr. Capill, vencr. U nc, un. 
m. d. om. 2 hor. i/2vascul.

N ro .  1 2 3 . 

ty. E x tr. Cort. per Unc.sem. 
Syr. Capill. vener.

U nc, un. 
Aqu. salv. U nc, quinqu. 

in. d, om. 2 hor. 2. coch- 

llear.

II .  Darab. ö Nro.
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Ν γο. 124 . 
κ . T hereb . vitell. ovor.

subact. dr un. 

Thcriac. Androm. dr. duas. 

Lact. dulc. Unc, quinqu. 

m. d, p. Enemate.

Nro. 124.
V cg y : Egy könting tojás 

fzékkel o lv a fz to t t  terp ent inát, 

k é t könting Terjéket, t iz  lat 
édes tejet, Egy elit sd-Öjz-ve, 

's add all-lövellésnek»

A  s z í  v - d o b o g A s r ó l .

De Palpitatione Cordis.

A fzivnek gyorsabb, es erősebb verése , 
mintsem terméfzet fzerént verni fzokott > 
iSziv-DobogásKak neveztetik.

O kai. Ezt a’ fzivnek gyorsabb, es erő­
sebb verését különösen a’ komor kedvüeknél, 
és a’ nádra görtsös fzeméllyeknél tapafztal- 
ha tn i ,  a’ mikor hirtelen meg-haragufznak, 
meg-ijednek, félnek, avagy fzer felett örülnek.

Másoknál két ellenkező okokból fzo­
kott gerjedni, tudniillik: Hol a’ bőv-vértöl, 
és az innét következett fzivnek, vagy fziv 
zatskónak gyuladásából, a’ hó-fzám, az a- 
rany -é r ,  vagy más terméfzetes ürülésnek 
meg-rekedésébei. Hol pedig a’ fzörnyú vér« 
folyások , vagy más mértékletlen üresedések

után.
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Után. Hogy a' fziv , és a’ nagyobb élet ér 
daganatok, az ezekben termett vér-palán- 
lák , és a’ tüdőknek hibás alkotása is gyak­
ran fziv dobogást okoznak , kérdést sem 
ízen véd , tsak k á r ,  hogy az illyen okokból 
következett fziv dobogás orvosolhatatlan.

Kezdete. Ez a’ Fziv verés kezdetben olly 
k ö n n y ű , hogy fel sem vefzi a" be teg ; idő­
vel annyira n ő , olly eröfzakos, hogy nem 
tsak a’ beteg, hanem még a' körűi lévők 
is tapafztalhattyák. A’ betegnek gyötrődést, 
és bádgyadást okoz, az élet ér rendetlenül 
v e r ,  és ha soká ta r t ,  és keményen v e r ,  a’ 
beteg el is ájulhat.

Kimenetele. Ha a' gerjefzló okot meg» 
lehet rontani, ha semmivé lehet tenni, meg 
jön az egésség; tsak az el mozdíthatatlan 
okok tefzik orvosolhatatlanná.

Orvoslása. Hiába keresi valaki a’ fziv 
dobogást fzünteto különös orvosságokat; ron- 
tsa-meg, ’s törüllye-el a’ gerjefztő okot, ’á 
el érte tzéllyát. Annak okáért, ha a' bóv 
vér az oka; a’ betegnek az ereihez fzabott 
ér-vágás, az afzfzú fzilvából, és tifzta ár­
pából bor kőve l, és salitrommaí kéfzűlt 

O 2 főtt
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főtt vizek , vagy édes tejből bor kóveí tsi- 
nált savó, rövideden: a’ hivesitok, a’ vért 
vékonyítok , és a’ könnyű has-hajtók fog­
ják a’ fzivet le tsendesileni.

A’ hó-fzám, az arany-ér, avagy más 
terméfzetes üresedéseknek meg-rekedéséböl 
támadott fziv dobogásnak ereit is az ér-vá­
gás fzegi-meg; azután pedig azok fogják 
tökélletcsen el-állitani, 's meg-gyógyitani, 
mellyek az el fujtódott vér-folyást, vagy 
más fzokásban volt üresedést vifzfza állit- 
tyák. Mind ezekről léfzen bővebben egyé- 
bütt a’ befzéd. A’ mikor a’ fziv dobogás a’ 
f z iv , vagy a’ fziv-zatskó gvuladásnak törté­
nete; akkor a’ fziv-gyuladással ó is el-mulik,

A’ súlyosabb forró betegségek , a' hofz- 
fzas nyavalyák , a’ fzörnyü vér-folyások, 
és más mértékletlen űrödések a’ testet a’ 
fzükséges nedvektől annyira meg-fofztyák, 
ys el erötlenítik, hogy a fziv akár a’ test­
n e k ,  akár az elmének még leg tsekéilyebb 
mozdulására is dobog. Ebben az esetben 
a’ tsendes maga tartása mellett a’ többfze- 
ri aluvás, a’ könnyű eméfzthetö, és táplá­
ló eledelek, az árpával, vagy ri's kásával

ke-



kéCzült jó levek , a’ tejes é tkek , a’ híg to­
jások, a’ gyönge be tsinálttok lefznek az 
állati nedveket fzaporitó , ’s helyre állító 
fzerek, következésképpen a' leg-alkalma- 
tosabb erösito, és gyógyító orvosságok, e- 
zek fognak leg-többet segíteni rajta.

Az a’ fziv-dobogás, melly léteiét tsu- 
pán a1 so k , sükeres takonynak tulajdonit- 
ty a ,  és meg-esmérteti magát a’ betegnek  
taknyos, lomha terméfzetéból, orvosságát 
a’ sok taknyot fel vagdaló , okádtató, és 
has-hajtó fzerekben talállya; azután pedig 
a ’ keserűkben: az üröm ben, az ezer-jó-fű- 
ben , a’ pápa fűben, a’ fóld-fűst, és kalán 
levelű füvekben, mellyekkel, akár herbathé- 
g yanán t, akár másképp’ éllyen ve lek , gá- 
toltatik fzaporodása. Ezokáért hafznosan e- 
fzi az illyen a’ re tk e t , és a tormát i s ; Nro. 
125— 126.

Leg-gyakrabban láthatni a’ fziv-dobo- 
gást a’ kom or, lépes férfiaknál, és a1 nádra 
görtsös afzfzonyi Rendnél. Tsak  haragudja­
nak , vagy ijedjenek-meg ezek véletlen, azt 
vélné k ik i , hogy ketté üti az oldal tson- 
to t ,  annyira dobog fzivök. A’ vigafztaló bá-

tori-
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toritások, az engefztelő nyájosságok , e s a ’ 
görts ellen való orvosságok leg-foganatosb- 
bak. Nro. 127— 128. Mellyekből egy úttal 
zatskókat is lehet tsinálni, és nagy hafzon- 
nal a’ iziv tájra rakni. Nro. 129·

De a’ nagyon el-gyengült érző inaknak 
ezek nem elegendők: még a’ peruviai fa 
héj és a' többi hathatosbbak is tsak olly 
formán hafználnak, ha velek a’ beteg egy 
húzómban tovább él; Nro. 130— 131.

A’ mikor a’ fz iv , avagy a’ fzivnek e- 
dénnyei terméfzet felett ki-tágultak, vagy 
talán vér-palánt kélt bennek , ’s abból fziv- 
dobogás tám ad , akkor az élet ér-verés e- 
gyenetlen , és félben hagyó , és a’ fziv-do- 

' bogás minden mozgásra nevekedik, g y ö tr i , 
s fullafztya a’ beteget. Itt a’ gyökeres or­
voslásnak nints helye. Inkább azon kell i- 
p a rk o d n i , hogy nyomorúságát könnyebben 
visellye, hogy minden forróbb elme indu­
latokat zabolázzon, nagyobb mozgásoktól 
magát kéméllye; az ételben, és italban a’ 
mértékletességet fzeresse, és mihent éfzre 
v e fz i , hogy az elet ér tellyesebb le íz , és a’ 
fziv-dobogás öregbedik, azonnal az ér-vá­
gással a’ fz ivea könnyebbítsen. É*
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É le tr e n d . A* k ü löm bfé le  okokbó l  tá m a ­

d o t t  fziv-dobogás kü lö m b ö zö  in d u la tu ;  t e ­

h á t  b izonyos  e'let ren d e t  fzabn i á l ta l lyában  

n e h é z .  Az b iz o n y o s ,  h o g y  a’ gerjefztö  o k o ­

k a t ,  m e n n y ire  l e h e t ,  ne n e v e l ly e :»  K e v e - '  

s e t ,  és k ö n n y ű  é tk e k e t  e g y é k ,  n a g y o n  fá- 

ra fz tó  m u n k á k a t  fel ne  v á l l a l l y o n ; e r ő s , 

k o m o r ,  fzeles id ő b en  tsendesen  oda  haza  
m a r a d jo n ;  eg y é b e rá n t  a' t i f z ta ,  m e z z e i  le­

v e g ő t  keresse  , abban  k ényes  m ozgások  k ö z t t  

m ulasson . E rö sse b b e k  lehe tnek  a’ testi m o z ­

gáso k  a n n á l ,  k inek  fzive a’ sok e n y v e s ,  

síikeres takony  m ia t t  dobog . E rő seb b  legyen  

az  é te l ,  és ital i s ;  m er t  en n ek  fű fzerfzá-  

m os é tk e k e t ,  és jó ó b o r t  ke ll  rende ln i .

R E  T  Z  E  P  T  E  K .

Nro. 125.
V ég y : Egy lat tifztito tt 

bor k ö v e t n é g y  lat Öfzve 
vagdalté, ’j  nád mézzel bé- 
tsinált halán levelű fű v e t , 

annyi a formán bé-tsinált v í­
z i  tormát. Egyelitsd-Öfzve, 
’s adgy-bé minden 3-dik ó- 

rábait egy kávés kanállal.

Nro. 125. 
ty. Crem. tart. U nc. sem. 

Conserv. cochlear.
— nasturt. aquat. 

aa, Unc. duas. 
m. d. om. 3 hor. Cochl. 

Coffeac.

N r o .
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N r o .  126 .
V égy: 2W£7 lät refzelt 

kerti retket, awzjí tifzta mé­

zet , két könting halmos gyö­

kér port. Egyelitsd-Öfzve, ’j  
adgy-bé minden 3-dik órában 

egy kávés kanállal.

Nro. 127.
V ég y : Öt lat sárga fa . 

héj v iz e t, egy lat méntagyii-^ 
letet, bufz tsep hód tetem 
tinkturát, f «  tsep fájdalmat 
enyhítő Essentziát, Egyelitsd- 

öfzve , 'j· adgy-bé minden fer­
tály órában egy kanállal.

Nro. 128*
V é g y : Hat lat ménta vi­

ze t ,  két lat ménta gyiiletet, 

bufz tsep levendulás salami- 

ák Spiritust, nyaltra tsep fá j­
dalmat enyhítő' Essentziát. E- 
gyelitsd-öjzve , ’j  adgy - bé 

minden fertály, vagy fé l ó- 

rában egy kanállal.

Nro. 1 2 9 .
V égy : Két marék méh fii-  

v e t , fé l marék piros ró’sát, 

annyi levendula virágot, két 

kon-

Nro. 1 2 6 .
B R a p h a n ,  hört. ras. 

mell. pur. aa. Unc. duas, 

Pulv. R ád . calam. arom.

dr. duas. 
m. d. om. 3 hor. Cocbl, 
Coffeac.

N r o .  1 2 7 . 

ty. A qu. Cinnam, S.

Unc. duas sem, 
Syr. menth. Unc, sem. 
T inctur. Castor.

gutt. viginti. 
Laud. liqu.Syd. gutt decem. 
m. d. om. i/fthor. un.Cochl, 

Nro. 1 2 8 . 
fy. Aqu. menth. Unc. trés.

Syr. ------  Unc. un.

Spir. sál. ammon, lavand.

gutt. viginti. 
L aud .liqu . Syd. gutt. ncto. 
m. d. om. 1/4 — ífa  hor. 

un. Cochl.i

Nro. 1 2 9 .
ty. H erb , meliss. man, duos. 

Fl. ros. rubr.
— Lavand. aa. man. sem., 

Cort.



könting narants héjat, fé l  

könting öregen tortt J'zekfi- 

vet. Egy elit sd -o fzve , várd. 

zatskóba, hintsd-meg roz­

maring Spiritus sá l, és tedd 

* f z i v  tájra.
Nro. 130.

Végy* Egy lat peruviai 
fa  héj kivonást, hufz grán 
kámfort, awwyz' hód tetemet. 

Tsinály tengeri gyanta tink- 

turával három grányi pilulá- 
kat, Hintsd-bé sárga fa  héj 

porral.Adgy-bé napjában négy- 

f z e r , mindenkor hármot, ’s 

igyék-reá méh fűből , kakuk 
fiiból, és fzékfíi virágból egy 

findsia herbaiét.

Nro. ló i .
V é g y : Hat könting peru­

viai fa  héj port ,  két könting 
fejér fa  kéj pert. Tsinály 

sárga fa  héj gyillettel Liktá- 
riumot, Adgy-bé minden 3- 
dik órában egy kávés kanál­

lal,  és igyék-reá egy findsia 
herbaiét. N ro. 130.
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Cort. aurant. dr. duas. 

Caryophyllor, lev. con­
tus dr. sem. 

m. Consuant, in sacculum, 
dein. Consp. Spirit, ros« 
mar. et adpl.

N ro .  130. 
iy, E x tr . Cort. per.

U nc. sem.
Camphor.

Castor, aa. ser. un. 

T inct. Succin. q. s. 
f. pillul. gr. trium .

Consperg, pulv.C innam .

d. 4-ter de die tres superbib. 
vascul. infus. Spec. H erb , 
meliss. serpill. et fl. Cham«.

N ro .  131. 
ly. Pulv. Cort. per. dr. sex. 

— — vinter. dr. duas« , 
Sy r. Cinnam, q. s. 
f. Elect. molle. 

m. d. om . 3 h0r.un .c0ch !. 
Coffeac. superbib. vascul. 

infus, spec. N ro. 13°·

A Z
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A Z  Á J U L Á S R Ó L ,  
De  A n im i D eliquio ,

A .  k i el á ju l ,  annál az érzékenységek , e's 

a ’ fzabad  akara tú  m ozgások  az elet e'r ve ­

réssel e g y e tem b en  a lább  h a g y n a k ,  v a g y  e- 

géfzen  m eg-fzünn i lá tfza tnak .

, E z  az el á ju lá s ,  v a g y  is az é rz é k e n y -  

s é g e k n e k ,  és a ’ fzabad  akara tú  m o zg á so k ­

n a k  az é let é r  verésse l való  egyfzer i  a lább  
h ag y ása  tö b b fé lek ép p ’ eshetik -m eg : E l-ájú l-  

h a t  va lak i  a ’ n é lk ü l ,  h o g y  a ha laványodá-  
s o n ,  és az élet érnek valami kissebb alább 
h a g y á sá n  kívül a ’ tes tnek  te rm éfzetes  m e ­

leg sé g é b e n ,  az é rzék en y ség ek b en  , és a ' f z a ­

b a d  akara tú  m ozgásokban  va lam i jelesebb 

v á l to z ás t  é r e z z e n , t s u p á n ,  h o g y  nehezen  
b írja  m agá t .  Illyen  ájúlást fzoko tt  a ’ h i r te ­

len  m e g - i je d é s , az ér vágás  okozn i.  M ás­

kor úgy  ájúlhat-el v a la k i ,  h o g y  az alább ha­

g y o t t  ér  v e ré s e n ,  és a h irte len  el-esett e- 

r ö k e n  k ívü l  m ég  a ’ term éfzetes  m eleg  is az 

é rz é k e n y s é g e k k e l ,  és m ozgássa l együ tt  fo­

gya tkozzék  , és az egéfz testet a’ h ideg  v e ­

re j ték  el-boritsa.

Leg-
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Leg-nagyobb gondot ád az az el-áju- 
lás, meJlyben minden érzékenységek, és 
mozgások az élet ér veréssel egyetemben  
meg-fzünnek , a’ test meg-hidegül, holtfzi-  
n ü , valóságos halál képe; mellytöl tsak 
annyiban külöm bezik, hogy vifzfza térhet 
még az életre, bátor sokak örökre el-alufznak.

O kai. A’ gyöngéknél, és kényeseknél 
a’ képzelődés, az undorodás, a’ görts, az 
ér vágás, és némelly fzagok fzoktak áju­
lást okozni. Vannak, kik némelly étkeket 
terméfzetesen utálnak, Vtudatlanul meg­
találván enni, el-ájúlnak. Egyéberánt a’ na­
gyobb tirodések a’ jelesebb gerjefzto okok,  
tudniillik: a’ gyermek vefztés ,  a’ fzülés, a” 
felette bov hó-fzám’, vagy arany ér folyás, 
a’ felette erős okádás, hasmenés, köldök 

tsöm ör, a’ vér-forgásnak hirtelen másitása; 
a’ mint történni fzokott a" mely', és a’ has 
tsapolás alkalmatosságával; a’ fz ivnek , és 
a’ nagyobb élet ereknek ki tágulása, ’s gyu-  
ladása; Végre: a’ keményebb elme indula­
tok. Az  uj fzülttek\ meg-fúladtak’ , vízbe  
holtak’ , fel akafztattak’, és a’ meg-fagyot» 
tak’ állapattya is néha tsak illyen kemé­
nyebb ájúlás. Fel*
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Felofetása. Az ájulás a1 keménységé­
hez fzabott fel ofztásan kívül leg-hafznosb- 

bán ofztódik-fel a’ felette nagy üresedések- 
'bői'» a’ fzivnek, és az élet érnek ki tágo- 
lásáhóly vagy gyuladásából, a’ vér-forgás­
nak hirtelen m eg-zavarásából, ’s ineg-má- 
sitásáböl keletkezett ájulásra; azután: a’ 
görtsösre, végre: a’föladtak', vízbe holttok\ 
fel akafztattak\ és meg-fagyottak\ ájulására.

Kezdete. A’ gerjefzto okoknak lassú, és 
kényesebb, vagy hirtelen, és keményebb  
munkálódása okozza, hogy az ájulásnak 
kezdete nem egyenlő. Vannak, k ik ,  előre 
gyomor fájást, gyötrődést, ásitózást, fó-fá- 

jást, nehézségét, fzédelgést éreznek, kik­
nél a’ fülek tsengenek , a’ fzemek homályo­
séinak , a’ fziv mintegy öfzve nyom ódik , 
a' has korog, az élet érk its inyü l,  és gyen­
gü l,  az érzékenységek, a fzabad akaratú 
mozgások fogyatkoznak, el-esnek ; ’s e'kép- 
p en , a’ mint tudniillik a’ gerjefzto okok 
fzeíidebbek, vagy kem ényebbek, továbbá 
a’ léiekzés kissebb, és kissebb léfzen, még- 

len a ’ többi érzékenységekkel, ’s mozgá­
sokkal egéfzen el-áll.'

Ki-



Kimenetele. A z  ér vágástól, a’ némelly  
fzaglóktól, vagy más könnyebb, és ártat­
lanabb gerjefztó okokból fzármazott ájúlás 
fzabad a’ vefzedelemtól. D e a’ hol a’ ger- 
jefztö okok rettentők, ott az ájúlás is ret­
tenetes; azért, ha az ájulásban a' fő a’ vá- 
lyokra, vagy a’ melyre le-esik , ha rezke- 
d és ,  és in-rángatások késérik, ha a' tüdő 
rothadásban, vagy sorvadásban gyakran β­
ίο fordul, a’ küfzöben áll a’ halál. A' fö­
ladtak', vízbe holttak', fel-akafztattak’, és 
meg-fagyottakról bizonyost jövendölni le­
hetetlen.

Orvoslása. Másképp' kell az el-ájult- 
tan segíteni az ostrom alatt, másképp’ mi- 
nekutánna meg-fzünt az ájúlás.

Az ájúlásban, ha lehetséges, a'gerjefz- 
tö okon kell odább adni; azután hofzfzan 
le-fektetvén az el-ájúlttat, külömbféle élefz- 
tö k k e l: etzettel, levendula, rozmaring, méh 
fú ,  és más illyetén bé ható Spiritusokkal 
kell ébrezgetni, ’s helyre hozni. A 'köznép  
fris vízzel fzokta az ollyant nyakon önteni.

A’ görtsös ájulást, saját jele iből, és ab­
bó l,  hogy semmi más gerjefztó okot nem
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találni, nieg-esmérhetni. Ezt mínekutánna 
az el-ájúltt fris levegőre v itetett,  erő­
sebb fzaglókkaí, a’ meg-rázódással, a mely» 
es has dörgölésekkel, és a’ levegÓ bé-fu- 
vással kell meg-győzni.

Minekutánna az ájulás meg-fzünt, kö­
vetkezik a’ gyökeres orvoslás, hogy többé 
vifzfza ne térjen. Ez tsupán a’ gerjefztö o- 
koknak meg-rontásában, ’s el-távoztatásá- 
bán foglalatoskodik. Amint is ,  ha a1 görts 
o k o zza , az egéfz segítség oda tárgyaz, hogy  
a1 görtsöt m eg-gyógyitsa , a’ testet meg-e- 

rösitse, hogy minden hiába való okra meg  
ne zavarodjék.

A’ nagyobb ürödésekböl következett 
* ájulást meg lehet esmérni az előre m entto ­

kokbó l, az ürodést bizonyító jelekből, és 
a' be tegnek, vagy a’ körülette lévőknek 
fzájok vallásából. Ennek az illyen okokból 
következett ájulásnak még az ostrom alatt 
is hathatósbb fzerekkel kell segítségül lenni; 
N em  elég itt* az e tzettel, és a’ fellebb fzám- 
láltt Spiritusokkal az or lyukakat késérteni; 
a’ fzarvas fzarv spiritus, salamiák spiritus, 
és más hathatósbb izgatok fzükségesek itt.

Annak-



Annakutánna-meg könnyű em efzíhető , ’s 
jó tápláló eledelek, és az erőket meg-fzer- 
ző orvosságok kívántainak. Itt’ lehet divat- 
tya ii sárga fa héjnak, a’ jó ó bornak, a’ 
méhfű Spiritusnak, és más élefztó Orvos­
ságoknak. Tudni v a ló ,  hogy a’ vér-foJyá- 
sokat annak rendje fzerént kelletik meg-ál- 
dtani, és vifzfza térését gátolni.

Az eleven fz é n y , az ujjonnan fejéritett 
hajlékok , / az Ispotályokban, kriptákban, 
a’ régi pintzékben, és a’ más illyen rojtett 
helyeken el-zártt kegyetlen gőzök is fzoktak 
néha ollyan ájulást o k o z n i , hogy az ollyan 
beteg kéfz holítnak látfzatik lenni. D e nints 
is az i iyen ájulás soha vefzedelem nélkül.

Meg-esmérteti pedig magát az e’féle 
ájulás elófzer a' helyről, a’ hol az ilJyen el 
ájult meg-találtatik ; azután a’ körülette lévők 
ki-befzélléséből, és ha még annyira nints a’ 
fzerentsétlennek saját fzája vallásából.

Ez illyen el-ájúltnál első a z , hogy mi- 
nekutánna fris , egésséges levegőbe vitetett, 
nyakravalója, és a’ többi ruhája tágittatott, 
ízekbe ültetvén ó te t ,  a’ karon, de még he­
lyesebben a’ nyakon a’ nyak-vér ere nyit-

tas-
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tassék-meg; ( V  halántékokat, és az or lyu­
kakat itt is meg kell fzarvas fzarv , vagy  
s a la m iá k  spiritussal k en n i)  Azután még a’ 
m eg főtt dohány levelekből az áll-lövelle- 
sek kéfziílnek, az alatt az egéfz testet fzör 
ruhákkal kell dörgölni, és közben fúvóval 
több ízben levegőt kell néki be fújni mind 
addig, méglen valami élet jelt ád. Ha az 
áll-kaptza görts a’ levegőnek bé-fuvását a- 
kadályafztatná, a’ mi péha m eg-történik, 
akkor az or lyukakat salamiák spiritussal, 
vagy  kámforos égett borral kellene meg­
kenni, ’s meg-dörgölni; a’ m ire, ha a’ görts 
nem enged; azonnal értelmes seb Orvosra 

kell a’ gége metfzést b ízn i,  hogy azon le­
hess a" levegőt bé fújni.

Éled a' rem énység , minekutánna a’ be­
teg már n yelhet, ’s magához kezd térni. 
Lehet már ekkor méhfű spiritust, hód-tetem 

tinkturát, vagy néhány tsep salamiák spi- 
ritust is kevés meleg jó ó borral kanalan­
ként néki bé eregetni. További meg-gyó-  
gyulását az élefztó, és erősítő fzérek fog­
ják munkálani, ’s bé fejezni.

• ' %
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Uly formán orvosoltatnak azok a' v íz ­
be holttak is ,  kiknek halála kétséges; kik 
talán tsak illyen mélyebb ájulásba rejtez­
tek. Mihent a’ vízből ki huzattattak * mind- 
gyárt meg kell a’ nyak vér-eret' v á g n i, és 
jó formán kell vért belőlek eregetni, a zu* 
tán tifzta, vagy dohány füstös levegőt kell 
a'fzájakon bé-fújnn (A' levegő vagy fúvóval 
fujódik-bé, vagy akárki fzájját a’ fzerentsét- 
Jennek fzájjára tévén , és az or lyukakat be 

fogván , úgy fúja-bé a’ levegőt.) A’ ki ért 
hozzád a1 dohány füstét all-Iövellés gyanánt 
is bé-fújhattya, ktilömben tsak sóból, do­
hányból, vagy más izgató fzerekből ere- 
gesse-bé az all-lövelléseket. Ezek meg-lé* 
vén dörgöltesse a’ m ely t ,  a1 hast, a’ lábo- 
kat, fzóval: az egéfz testet tengeri gyán- 
táva l, és gyalog fenyő maggal meg-füsteltt 
ruhákkal; kenesse-meg salamiák, vagy fzar- 
vas fzarv spiritussal az or lyukakat, és ha­
lántékokat. Még mind ezek leg-alább két* 
három órákig folytatnak , az alatt öltöztesse 
a’ fzerentsétlent fzáraz ruhában, ápolgassa 
meleg ruhákkal, vagy fektesse fel-emelt fej­
jel meleg hamuba, vagy meleg fövénybe'* 

II· Darab* P Ú á-
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Bátor a’ vízbe holtt valami élet jeleket 
adna , ne Hogy e’ kevés gerjedemény ujjo- 
iag el-oltódgyék b en n e; a’ ditsértt fzere- 
ket tóvább is minden fzorgalommal kell 
folytatni, méglen annyira magához te'rt, 
hogy mentából, méhfüból, vagy más gyön-  
ge füfzerfzámos fzerekból herbatét, és le» 
veseket is lehessen a’ fzájan be eregetni.

J ó , ha az illyen vízbe holtt, ’s magához 
tért magától okádik , egyéberánt olajba már­
tott tollal kellene gégéjét arra izgatni, hogy,  
ne talám a’ gyomorban valami idegen test 
legyen , az az okádással ki-takarodjék.

Későbbre, ha*az illyen magához tért be­
tegeskednék , a’ további gyógyítást a’ nya­
v a lya , és a5 többi környül-állások fogják 
elarányozni.

Ártalmas az a’ közönséges rofz fzokás, 
hogy a' vízbe holttakat meg-rázzák, ’s lá- 
boknál fel-akaíztyák; mert soha nem ta­
láltatott még a’ vízbe holttaknak gyomrok-

f

bán annyi v iz ,  hogy árthatott vólna, de, 
ha találtatnék is , ezzel a’ móddal fzinte úgy  
ki nem foly belő lek , valamint semmi ki­
nem foly azoknak gyomrokból, k ik fó  tetejö- > 

, ken
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ken tovább el-állanak. Ellenben, az IIIyen 

erősebb meg-rázással, vagy fel-akafztással 
a' vér inkább sebesebben a' fö felé hajtatik , 
’s illy formán a’ h e ly e tt , hogy a’ vefzede- 
lem Jassodna, ’s távoznék , inkább annál 
gyorsabban sietteti a’ halált.

A’ fel-akafztottat, mihent a’ kötél róla 
le-metfzetett, ( a ’ test a’ földre ne essék) 
fenn tartott fejjel úgy kell ültetni, hogy  
fzorosabb ruháit ki lehessen tágítani, és a’ 
nyak vér-éren jó portzió vért lehessen ki- 
botsátani. (ha nem folyna, köpölyökkel kel­
lene nyak ízirt, és fültöbe a1 vért fzivatni) 
Az ábrázatot etzettel, vagy fris vízzel kell 
meg lotsolni, és a’ fzájan levegőt kell bé- 
fújni; ( i t t  i s ,  ha a’ fzáj az álkaptza görts 
miatt el-záródnék, értelmes seb Orvos által 
gége metfzést kell tetetni) Dohányból, ’s más 

izgatókból all-lövelléseket kell bé fetsken- 
dezni. Egyéberánt úgy mint a’ vizbe holt- 
takkal kell vele bánni, tudniillik: a1 testet 
dörgölni, az or lyukakat, és halántékokat 
tzarvas fzarv, salamiák, vagy más hatha- 
tósbb spiritusokkal kell kenegetni, méglen 
magához tér, ’s nyelhet; akkor gyönge le-

P 2 ve-
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veseket,* kevés jó ó bort, gyönge fufzer* 
fzámos herbatéket kell vele itatni, és ha 
helyre állitatása után mi történetek marad­
nának viíz fza , azokat annak rendje ízerént 
kell utóbb el-kergetni.

Nints vefzedelmesbb utazóknak, mint 
kem ény, tsikorgó hidegben bort, vagy  más 
réfzegito italokat inn i,  ’s reájok utazni; 
mert hamar el-lankadnak, le -ü lnek, ’s ö- 
rökre el-alufznak.

Többek közül a’ meg-fagyottak leg-kön* 
nyebben élnek-meg. Vannak példák, hogy  
magokhoz tértek , ’s fel-gyógyultak még ο I- 
lyanok is ,  kik későbbre több napok múlva  
találtattak-meg.

Az illyen meg-fagyottat nem fzabad 
meleg hajlékba vinn i, hanem árnyékos he­
lyen le-fofztván ruháját hóval kell be te­
m etni, vagy hideg vizbe tenni; (J ó l  tsele- 
kefznek azok is ,  kik h óva l,  vagy hideg 
vízzel a testet dörgöltetik, ’s m osattyák ,)  
közbe ltevegot kell a’ ízájan bé-fujni, és 
dohány leveles all-lövellésekkel izgatni. Itt 
is a’ nyak-vér éreti kell a’ vért ki-botsátani» 
Minekutánna ezek raeg-lettenek, fzabadon

le-



lehet már most a' meg-fagyoítat kévésé  
melegebb helyre ált’ v inn i,  a’ h o l ,  minek- 
utánna magához tért, bodza, és ízé kfií v i­
rágokból, vagy más gyönge izzafztókhól 
kell vele herbaiét itatni, és mind addig, még  
tökélletesen m eg nem gyógyu lt ,  úgy kell 
vele bánni, úgy kell gyógyítani, mintha a’ 
véres guta ütés vagy tüdő gyúladás bántot­
ta volna. Javasoltatok az illyennek, hogy tö- 
kélletes meg-gyógyulása után is még jó ide­
ig ójja magát a’ mértékletlenebb melegtől.

Életrend. Mit lehet általlyában ha fz- 
nosabbat, és fzukségesebbet az élet rendről 
mondani, hanem hogy , minekutánna a ’ be­
teg egésséges, fris levegőbe tétetett, és ma­
gához tért, maga körül mindeneket úgy  
rendelíyen, hogy semmiben a’ mértéket el 
ne hibázza. A’ keményebb elme indulatok 

semmiféle ájúlással sem férnek-meg; a’ mér­
tékletes vidám mulatságok mindeniknek ked­
veznek, Az étel’ , és ital' minémüségét a’ 
gerjefztö okok, és a’ nyavalyának mivolta 
rendelik -meg. Kiki tudgya, hogy a' gyú- 
ladásokkal meg-jeleno ájúíásban tilosak a’ 
keményebb izgató, fufzerfzámos é tkek , és

I
re-
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réfzegitó italok, mellyek ellenben a’ gyön­
gülést követő ájulásnak még fzer felett
kedveznek , ’s a’ t.

A  G Y O M O R
De Cardialg

:*· 7 ■ 
z ,  hogy az a' rágás forma fájdalom, és

yötro öfzve húzódás, mellyet a’ beteg a’ 
kard forma portzógó alatt a’ fziv vermets- 
kében érez, rövideden G y o m o r  F á já s n a k  ne·* 
veztetik. D e vannak a’ gyomornak több ol- 
lyas alkalmatlan sértődései, mellyek hol tür- 
lietóbb, hol keményebb, hol pedig semmi 
fájással sintsenek. A ’ leg-fobb, és leg-kö- 
zönségesbbek következendok: Az e U v e fze tt  

é te l  k ív á n á s , a’ beteges é te l  k ív á n á s , a' g y o ­

m o r  é g é s , a’ t s u k l á s , a’ n y e r s  é te l  j o l y á s ,  
a’ g y o m o r  g ö r t s \  a’ g y o m o r  p u f f a d á s , az 
é m e lg é s , és o k á d á s , a’ k ö ld ö k  t s ö m ö r , és 

a’ g y o m o r  g y á la d á s .
O ka i. A’ gyomor fájásnak temérdek 

gerjefztó okai közül közönségesbbek : a’ gyo­
morban és belekben meg-gyült savanyú , 
vagy rothadt indulatú uüdokságok, a’ gyo­
mor lévnek , és epének meg-vefztegetése ,

a'



a’ mértékletlen evés , és ivás, kivált a’ sok 
’siros, és olajos étkek, a ’ sok réfzegito ita­
lok , a’ fzelek, a’ gyomornak fzer felett va­
ló izgathatósága, az el-rekedt arany-ér, és 
hó-fzám folyás, a’ nehézkesség, az erős o- 
kádtató, vagy hashajtó orvosságok, a’ mér­
gek , avagy más a’ gyomorban akár mi mód­
dal bé fzökött éles, sértő testek; valami 
tsipos matériának a’ g y o m o rb a  lett ált’ té­
tele, a’ keményebb hasmenések, a’ sok á- 
lo m , a’ h everő , tunya é le t ; v ég re : a' gyo­
mornak képtelensége.

Felofztása, A’ gyomor fájásnak az or­
voslásra fzükséges felofztása a’ gerjefztŐ o- 
kokból vetetödik , tudniillik: az első utak­
ban meg-gyült undokságoktól, a’ gőrtstÓI, 
és az el-rekedt terméfzetes vér-folyásoktól; 
azután, mellyet a’ nehézkes fzeméllyek fzok- 
tak tapafztalni; és mellyet a’ mérges, vagy 
más éles testek gerjefztenek; v ég re : az ált’ 
tételből, és a’ gyomornak fogyatkozásából, 
és hibájából.

K ezdete . A’ betegnek izgathatóságától, 
és a’ gerjefztó okoktól vagyon a z ,  hogy a’ 
gyomor fájás hol hidegleléssel, hol a’ nél­

kül
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kül kezdődik; hogy némellyeket hirtelen , 
es keservesen ragad elő; másokkal meg ké­
nyesebben bánik , előre botsát tűrhető ne*» 
hézséget, böfögést, émelgést, korgásokat, 
’s több e’féle alkalmatlanságokat.

Kimenetele. Vagj/on olly fzelid gyomor 
fá jás , melly éppen semmi vefzedelemmel sem 
fenyeget, de vagyon ollyan is, melly bátoi· 
kezdetben m eg-vetó, de ha tovább ta rt ,  a* 
testet fogyafztya, az erőt el-fzedi, és a be­
teget más nyavalyába dönti; noha vagyon^ 
meg ollyan gyomor fájás i s ,  melly a’ nél­
kül, hogy más nyavalyát teremtsen, magád­
ban is elég a’ halált meg-fzerzeni.

Orvoslása . Lássuk Orvoslását: A’ több­
féle okok , a’ temérdek történetek, és a’ gyo-r 
mór fájásnak sokféle állapattya elégségesen 
ki jelentik, hogy nem lehet mindenkor ugyan 
azon fzerben bízni, hogy, a’ mi ebben az eset­
ben hafznált, másban ártalm as; hogy tsak 
az orvosol fzerentsésen, ki az okokhoz, a' 
történetekhez, és a’ nyavalyának indulat- 
tyához fzabja, ’s alkalmaztattya orvoslását.

Legyen azért a gyomor fájás az e lső  

űtakban sunnyogó undokságoktóh Első
gond-
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gondja IeTzen az Orvoslónak ki tanulni í 
Valyon ezek az undokságok savanyú, vagy 
rothadt indulatúak-e ? A’ savanyú indulata 
undokságok meg-esmértetik magokat a’ sa­
vanyú böfögésekkel, és a’ gyomor neheze 
sége által; azután: hogy a’ gyomor az ételt 
meg nem emeTzti egéfzen, sÖtt néha nyer·? 
sen is megy tő le , a1 has korog, a’ fzelek 
h á b o rg a tty á k , és rágást is érez a’ b eteg .

Ebben az állapatban néha renden kívül ki- 
vánnya a’ terméfzet, az é te l t , a’beteg mohón 
sokat efzik, mellyet azután meg ki-okádik, 
vagy ha ki nem okádgya i s , a’ test még sem 
tápláltatik, még sem gyarapul. (Az enni nem 
fzokott dolgoknak kívánásáról az Afzfzonyi 
nyavalyák köztt léfzen a’ bővebb értekezés).

Ezt az állapatot, a’ mikor tudniillik 
a’ gerjefzto ok az első u takban , a’ gyo­
m orban, és belekben hatalmaskodik, meg 
gyógyűtya az előre botsátott okádtató, 
azu tán : ha az undokság savanyú indulatú, 
a’ savanyúság ellen való fzerek : a’ rákízem, 
a ’ tsiga p o r ,  ’s a’ t. mellyeket a’ környül- 
álláshoz alkalmaztatva, hol rabarbarával, 
hol pedig myrpbalán gyíimoltsel kell egy-.

. be



be kötni, Nro. 1 3 2 —133. Annakutánna pe­
d ig , hogy továbbá mentt légyen a beteg et­
től a’ tsipös savanyúságtól, éllyen jó ide­
ig az üröm Essentzjával, a’ gyomor Elixir- 
r e l ,  vagy más illyes keserű fzerekkel. Nagy 
hafznára javasoltatik az illyennek reggel , 
és estve egy  pohár fris viz-is.

A’ rodhadt indulatú undokságok leg- 
többfzer azoknál találtatnak, kik mohón 
vendégeskednek, sokat efznek, ’s ifznak, 
heverő , tunya e'letet élnek, talám életyéV 
nagyobb réfzét el-alufzfzák; Ezek nem sa­
vanyú t,  hanem a’ záp tojáshoz, vagy a’ meg 
avasodon olajhoz hasonló bűztit böfögnek, 
a' gyomrok fel püffed, émeleg, sokfzor 
tsuklanak , okádnak is , az ételt utállyák an­
nyira néha , hogy tsupán nevezetére, vagy 
látására meg-undorodnak, ’s meg-borsódzik 
egéfz testek. Ellenben: nagy a’ fzomjuság, 
és tsupán a’ tifzta , fris v íz ,  vagy a1 sava­
nyú ital után sóhajtoznak. Némellyek has 
m en és t , mások valóságos köldök tsömört 
fzenvednek.

! Ha jól ki okádhatta magát a’ beteg , a- 
va£ y s hogy hasmenés jött-reá, és egy ide-

* ig
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ig az ételtől magát tartóztattya, néha ma­
gátul el-áll, ’s meg gyógyul ez illyen gyo­
mor fájás; külömben, ha a’ beteg az ételt 
u tá l ly a , ha a’ gyomra egyre fem m eg, és eröl- 
k ed ik , tüstént okádtatót kell adni, mellyre, 
ha a’ gyomor fájás még sem tsilapfzik, tzi- 
trom lévböl, bor kőből, és bodza virágból 
rendeltt herbatével, vagy más illyetén sa- 
v anyó tska , könnyű has-hajtókkal, L á sd  a 
fzél-ütésr: Nro. 32. kellene a1 tökélletes meg 
gyógyítást efzközleni, T supán  a’ manna 
nem ide való.

Leg gyákrabb az epés, vagy az epé­
hez hasonló ifzaptól keletkezett gyomor fá­
jás. Ez sokfzoraz okádással kezdődik , és a’ 
mit ki okádik a’ beteg, az zö ld ,  sárga; a’ 
beteg el-kedvetlenedik, az ereje egyfzerre el 
esik , és az élet ér verés gyönge, és siető, 
a’ gyomor körül olly fzörnyű a1 fájdalom, 
hogy még a’ leg-kényesebb tapintást is ne­
hezteli. E’miatt a’ gyötrő fájdalom, és hány- 
kódások miatt tsalódnak meg sokfzor a’ vi- 
gyáztalanok, gyomor gyuladásnak tartván; 
holott a’ sárgán , vagy zölden bé hártyáso­
dott n y e lv , és a’ gyomor gyuladás’ el-ofzol-

hatat-
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hatatlan jeleinek hiányossága elégségesen 
meg-külömbeztetik.

Meg valósodik itt ama regi mondás: 
j i z  okádást okádással kell orvosolni. Tud* 
niillik: ha okádik, avagy , ha erölkedik a’be­
teg , okádtatóval kell segíteni, ha tsak az 
epés ifzap felette fzivós nem volna , a’ mi­
kor a’ sok hafznú sóval, bor k ö v e i , vagy 
más közép sóval kellene azt előbb fel oldani, 
’s utánna okádtatóval ki takarítani. Vég­
képpen a’ keserű fzerekkel: az üröm m el, 
a’ keserű gyökérrel, a’ quassia fa héjjal, ’$ 
a’ t. kell a’ gyomort meg-erösiteni. Lásd  
a köhögésr: Nro. 9 6 —9 7 —9 s.

Hát ha a’ gyomor az ételt nem kivá- 
n y a ,  ha a’ beteg a’ gyomorban h ideget, és 
nehézséget é rez , ha a’ fel böffögött fzelek- 
nek semmi bűzök nintsen? Ha a’ halavány 
fzinü vizellet az edény fenékre valami tak- 
nyos seprőt fzáílit, és a’ beteg, ha okádik, 
tifzla v ize t ,  vagy sűrű nyálat vet-ki? Itt 
sem lefznek mások fzükségesek, tsak azok, 
mellyek az epével egyenlő ifzaptól keletkezett 
gyomor fájásban ditsértettek; tudniillik: a’ 
taknyot fel vagdaló közép só k , a’ hányta*

to k ,
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tok , es has-hajtók , végképpen: a 1 gyomor e- 
rösitők. L á sd  a köhngésr: Nro. 9 6 —9 7 —9 9 *

A’ gyomor puffadás, vagy is : a ' f a é l  
gyomor fá já s  a’ puffafztó, kem ény , és ne­
héz eméfztheto étkektől, es a’ felibe meg­
forrott italoktól, a’ sok nyers gyüm öltstó l; 
fzolötól, és mustól fzármazik. Ezek a’ gyo- 
mort néha annyira fel puífafz tyák , hogy 
fölülről egeTzen be záródik*

Ebben az állapatban az all-Iövelléseken 
kívül fzükségesek a’ vékonyító , és a1 fze* 
leket indító fzerek : a’ rutából, m éhfüből, 
kakuk fűből, édes kömény gyökérből, fzék* 
fü virágból rendeltt herbaték, a’ HófFman’ 
értzes tsepjei, ’s a’ t. A’ sukeres matériát 
pedig el-ofzlattyák, és alól a’ testből ki- 
hajtyák a' közép sók. Nro. 134.

A’ gyomor gorts  főképp’ a’ lépes, és 
a’ nádra görtsös fzeméílyekct b án ty a , kik­
ben tudniillik, semmi más jeles o k o t,  melly 
ezt a gyomor görtsöt okozhatta volna, nem 
találni. Tsupán a’ testnek kéfzebb izgatha- 
tósága, és valami rendetlenebb elme indu­
lat okozta, melly miatt az illyen ízeméiíyek 
már az előtt is löbbfzer görtsben fzenvedtek*

Eb-
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Ebben a’ görtsös gyomor fájásban az 
ostrom alatt leg-hamarább hafználnak a’görts 
ellen valók : a’ hód-tetem tinktura, a’ Sy* 
denhám’ tsepjei, a’ m en ta , és méhfü her- 
baték. L ásd  a fziv-dohogásr.'Nro. 127— 128. 
Azután ped ig , hogy az ostrom többé vifz­
fza ne té rjen , az érzó-in erősítőkkel való 
fzorgalmatos élés ajáltatik jó darabig. Nro. 
135. vagy L ásd  a Fúladásr. Nro. 8 9 —9 0 .

A* .meg-rekedett arany értól eredett 
gyomor fájással azok ktifzködnek, kikben 
fenn akadván az arany-ér, a 'v é r  elöfzer a’ 
be leknek, azután a ’ gyomornak v é r - e d é ­
nyeit tágittya-ki, ’s illy form án  a’ gyomor­
ban fájást okoz.

I t t ’ , ha ki dagadott az arany é r ,  (  e- 
gyéberánt ki dagad a’ gőzölésekre) a’ pió- 
tzákkal kell vifzfza állítani a ’ fzokott arany 
ér folyást, külömben a' lábon kell eret nyit­
ni, azután lehet Mágnesiával, büdös kö virág­
gal , á loeve l, velentzei borákfzal, vagy más 
közép savakkal, alMövellésekkel, és lágyí­
tó gőzölésekkel vifzfza állítását mesterkedni.

Az enni nem fzokottak után való vá­
gyódás, és a’ viselösek1 gyomor fájása az

1
Afzfzonyi nyavalyák köze valók. A’
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A’ m éregtó i, vagy egy eb dies testek- 
tói fzármazott gyomor fájást a m érges, 
vagy egyéberánt éles testek, az erősebb 0 « 

kádtatók, és hashajtók fzokták következ­
tetni.

Itt’ hármos az Orvoslónak kötelessége: 
Az 1 -sÖ': hogy a’ m érge t, vagy az egyéb éles 
teste t,  m d ly  a’ gyomor,fájást gerjefztette,
k i - t a k a r i t s a ;  A '  2 - d i k :  h o g y ,  h a  a z  i i l y e n  g e r -

jefztó ok egéfzen ki nem takarodnék, azt 
ülendő fzcrekkel el-erötelenítse, tehetetlen­
né tegye. A’ 3-dik kötelesség a z ,  hogy mi- 
nekutánna az ollyan ártalmas test ki taka­
rodott , vagy tehetetlenné té te te tt , ha a 'g y o ­
mor görts még sem tsendesednék, azt tsi- 
lapitsa. Az elsőt végbe vifzi az okádtató, 
ha tsak a’ beteg már magától eleget nem 
o k ád ik ,  a' mikor nints néki egyebet tenni, 
tsak hogy lágy m e leg , mézes v ízzel, mon- 
dola olajjal, ’siros marha hús lével, vagy 
más illye^én nyálkás fzerekkel az okádást 
segítse. Ezzel a’ móddal a’ második köteles­
ségnek is eleget t e f z , mivel ezek egy úttal 
a' még vifzfza maradottat is el erötelénitik , 
’s tehetetlenné tefzik. Az ártalmas testől

meg-
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jmeg-menekedett gyomrot a' görtsöktól fel 
fzabadittyák az opiumos fzerek. Nro. i3Öi 

Akár a’ közönséges * akár pedig a' kéz, 
és láb köfzvényből, a’ rühbő l, vagy mása* 
kármi vifzfza verettetett, és a’ gyomorra 
fzállott matériából támadott gyomor fájást 
meg lehet abból esm érn i; hogy valamint 
az ollyan tsipös materia fzokott helyéről 
hirtelen el-tíínik, a 'beteg a’ gyomornak fzo- 
katlan fájdalmán kivül azonnal meg-borsód* 
z i k ,  ’s úgy tetfzik néki, mintha hideg víz* 
ben já rká lna , vagy ufzkálna. Ez a’ baj kö­
zönségesen azokat é r i ,  k ik , ki tudgya , ki­
nek goromba tanátsával a’ fájó lábokat ter-  ̂
pentinával, ’siros, olajjos Írekkel, vagy íla* 
stromokkal burogattyák; vagy talám hideg 
vifzben áfztattyák*

Ki tetfzik világosan, hogy mi tárgyaz- 
hattya itt az egésséget; tudniillik az engefz- 
telő m ó d , hogy a’ gyomorra költözött ma­
teria ne árthasson, és az iparkodás, hogy 
az el-költözött matéria előbbi helyére meg 
vifzfza térjen. Meg felelnek ennek a’ ket­
tős tárgynak belöl a’ vért édesítők ? kivül 
pedig a’ feredok#

A’
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A’ gyomor fogyatkozást, és hibái kö­
zül leg-közönségesebb a’ gyomor ki mene­
telének meg-portzogósodása, és keménye- 
dése. Ezt a’ fogyatkozást néha kézzel is 
meg találni, de a’ felölle való meg-gyözö- 
désre elég a z ,  hogy a’ kemény eledelek 
mind az okádást, mind pedig a' gyomor 
fájást nevelik. Meg lehet itt belől a’ fel ol­
dó o r v o s s á g o k a t . ·  a ’ p o r j e . ,  é s  t z i k o r i a  g y ö ­

kereket, a’ velentzei fzappant, a' fzapp'an 
füvet, a' bürökét, Nro. 157— 159. kívül 
pedig a’ meleg lá g y í tó , ’s ofzlató kötéseket 
próbálni; mellyekre ha a1 keménység nem 
lágyul, nem apad , és a’ gyomor fájás sem 
fzünik; mint orvosolhatatlant kell tekénte- 
teni. A 1 kevés , és merő gyönge híg elede­
lek könnyebbítik , ’s türhetóbbé tefzik nyo­
morék sorsát.

Életrend. Valamint más betegségekben, 
m ellyek külómbféle okokból támadhatnak , 
és külömbféle indulatúak, és terméfzetüek 
lehetnek , semmi bizonyos é le trendet fzab- 
ni nem lehet, úgy fzinte a’ gyomor fájás­
ban is ,  melly külömbféle okokból gerjed, 
és m ás, meg más indulatú, ’s terméfzetü 
II. Daral/. Q  leh e t ,
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lehet, bizonyost rendelni lehetetlen, az az 
egy valósodik-meg általlyában, hogy akár­
mi karbéli gyomor fájás nyavalygasson va­
lakit, Az keveset, és könnyen eméfzthetö 
étkeket egyék , és a’ kinek gyomrából va­
lami avas, záp tojáshoz hasonló böfögések 
erezkednek, Az savanyú é te lekkel, és ita­
lokkal éllyen. Különös terméfzet’ ajándéka 
a z ,  hogy az illyen beteg azonkívül is ép­
pen az e’féle savanyúkat ohajtya.

r e t z e p t e k .

Nro. 1 5 2 .

V ég y : Egy lat rák fz e -
m ct, két könting rabarbarát.

Tsinály port, 's adgy-bé reg­

g e l, és estve egy kávés ka­

nállal , ’s igyék-reá egy find- 
sia fzék fli virág herbaiét. 

N r o .  135 .

V ég y : H ufzgránrákfze- 
w et, tizenöt gván myróbolán 
gy'tímoltsöt. Tsinály portf ’s 
adgy-bé reggel, és estve e 

g ye t, 's  igyék-reá egy findsia 
fzék fú  virág herbaiét.

Nro. 132.
ty, Lap. Cancror. U nc, sem, 

R h . elect, dr. duas. 

m. f, pulv.

d.m ane, etvesp. un, cochh 
Coffeac. superbibendo vas­
éul. infus. fl. Chamom.

N r o .  133 . 

ty. L ap. <Cancr. ser, un. 

myrobal. Citr.gr. quindec. 
m, f. pulv.

d. m ane, et vesp. pulv. 
un. fuperbibendo vaséul, 

infus, fl. Chamom.

N r o ,



Nro. 134.
V égy: Fél konting tifz -  

tito tt bor követ, annyi ket­

tős sót, Tsinályport, 's adgy- 

hé minden 3-dik órában egyet.

N r o .  1 3 5 .
v

V é g y : Három konting am­

móniák gum it, hufz grán hód 

tetemet, tsinály tengeri gyan­
ta tinkturával három grányi 

pilulákat. Hintsd-bé narants 

levél porral, ’s adgy-bé nap­

jában 3-J'zor - b-fzer bárom 

Jzem et, ’s igyék-reá rutából, 

méhfübol, és kakukfűből her­

baiét,

Nro. 136.
V égy: Egy grán ópiumot, 

hufz grán rák Jzemet. T s i­

nály p o r t, ’s ofzd-fel két e- 

gyenlo ré jzre ,  ’s add-bé két- 

fzerre .

Nro. 137.
Végy* Két konting ve- 

lentzei fzappan t, annyi fza p -  

pan f i i  kivonást, fé l  konting 

Kujfus pillulás té jztá t. T s i­

nály rabarbarás tzikoria gyü- 

let-
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Nro. 134.
Crem. tart. 

arc. dupl. aa, dr, sem.• f
m. f, pulv,

d. om. 3 hor. pulv. un. 

N r o .  13 5 .

Gum. ammon, dr. trés. 

Castor, ser. un.

T inct. succin. q, s. 
f. pillul. gr. trium . 

consp. pulv, föl. aurant. 

d. ter-4-ter de die pill.tres, 
superbibendo vascul. in ­
fus. spec. H erb , ru t me- 
liss. Serpill.

Nro. 136. 
ty, Opii. pur. gr, un.

Lap. Cancr. ser, un, 
m, f, pulv.

divid, induas part. aequal, 
d. p. duabus dos.

Nro. 137. 
iy. Sápon, venet,
Extr. saponar. aa. dr, duas. 

M ass. P. Ruff. dr. sem. 
Syr. Cichor. c .R h , q, s, 
f. pillul. gr. trium .

Q  % i .
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lettel bárom grányi piluUkat. 

Adgy-bé napjában 3 -f z o r , 

mindenkor barmot, ’s igyék­

por je . és tzikoria gyökerekből 

egy findsiányi fő t t  v iz e t. 

Nro. 138.
V é g y : Egy lat bilrök ki­

v o n á s t ,  két könting rebarba­

ra kivonást. Tsinály fo ld  fa s t  

f j  gyiilettel bárom grányi pi- 

lulákat, Adgy-bé napjában 3- 
fz o r  mindenkor barmot, 's  i- 

gyék a’ N ro. 137, alatt ki­

te tt f ő t t  vízből egy fiudsiá- 
val reá.

d. tér. de die pillul. trés 

superbibendo vaséul. De- 

coct. Spec, R ád. gramin, 

et Cichor.

Nro. 138.
F,t. E x tr , Cicut. Unc. sem. 

— R h. dr. duas, 

Syr. fumar. q. s, 

f. pillul, gr. triurn. 
d, tér. de die tres super­
bibendo vaséul. Decoct.

N ri, 137.

A  H  Á  N  Y  
D e Vom itu.

t

I n te ln e k , epenek , ifzapnak , vagy akármi 
más matériának a’ gyomorból a’ fzájan lett 
erófzakos ki-eregetése O kádásnak , H ányás­
nak neveztetik.

Kit a’ hányás ke'sert, az előre gyötrő­
dik , annak előre ad gyomra e'meleg, az e'telt 
nem k ivánnya, sótt annyira utállya, hogy 
tsupán a’ hallására is meg-rázódik, undorodik,

j O kai



O kai. A’ s o k , és sokféle gerjefztó o- 
kok közül a’ leg-közönségesebbek: a 1 gyo­
mor ifzap , a’ le nyelt mérgek, vagy egyéb 
idegen, éles le nyelt testek; a’ gyom ornak , 
beleknek, és a’ körülette lévő réfzeknek 
gyú ladása ; a’ gö rts , a’ serüdés, a’ k ö v e k ; 
az agy velő gyúladás, a1 főnek erőfzakos 
sértései, és a’ gyomornak képtelensége.

F e lo fz tá sa . A ' g erjefztó  okoknak lak  

helyökre nézve fel ofztódik a’ hányás ar­
r a ,  mellyel a’ gerjefztó okok együtt féfz- 
kelnek a’ gyomorban, és a rra ,  mellynek 
gerjefztó okai tá v u l ,  a’ gyomron kívül ta­
láltatnak. A’ második fel ofztás nem a1 lak­
helyt , hanem a’ gerjefztó okoknak indu- 
la ttyá t, és terméfzetét magyarázza. Azért 
más az ifza p tó l, a’ m érgek7 és egyébb le­
nyelt idegen , éles testektől fzármazott há­
nyás. Más a z ,  melly a’ gyom ornak , belek­
n e k ,  és a’ körülette lévő réfzeknek gyulla­
dásából, a’ g ö rts tő l, a’ serüdéstől, vagy a’ 
kövektől gerjedett; Más valóban az is, mel- 
lyet a1 főnek erőfzakos sértései, vagy a’ 
gyomornak történetbéli fo g y a tk o zá s t,  és 
hibái okoznak. Mind az egy ik , mind a’

má-
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másik fel ofztás felette fzükséges a’ fzeren- 
tsés orvosláshoz.

Kezdete. Nem kezdődik egyféleképp’ 
a h án y ás : Néha előre a’ gyomor felette é- 
meleg, a’ beteg gyötrődik, ’s nyughatatlan- 
ko d ik , meg-borzad, fzomjuzik, 's a' t. Né­
ha véletlen, tsak nem minden leg*kissebb 
előre ment jelengetés nélkül okádik.

Kimenetele. A’ hányás bizonyos esetek­
ben hafznos ; mert általa a’ gyomor meg­
ü rü l , a' test meg-rázódik, a’ dugulások fel 
oldódnak, és többfzer a’ várva vártt izza- 
dás tőle meg-jön. De m eg, vajmi sokfzor 
vefzedelmes, és halálos. Általlyában nem 
olly vefzedelmes, nem is olly félő a' há­
nyás a' kisdedeknél, és az ifjabb efzten- 
doknél, mint a’ meg-állapodott, korholt 
idejüeknél, a' nehézkeseknél, vér-pökóknél, 
a ’ tüdő rothadásban fzenvedőknél, és a’ sé­
rülteknél.

O r v o s lá s a .  A* keményebb, az eröfza- 
kosább hányás néha annyira meg-zavarja a’ 
segítségül hívottaknak efzét, hogy nem te- 
kéntvén s em a’ környülállást, sem a' ger- 
jefztő ok o t,  a’ mi efzökbe jön , azzal kí­

ván-
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vánnak segíteni, vajha ne ártanának! Le­
gyenek a’ segíteni Kívánónak következen- 
dok tö rvényü l:

űt) Minden hányásban elsőbe is a’ há­
nyásnak okát kell ki keresni.

b) Minden hányásban, k ivált, ha a“* 
has is fenn fzo ru lt , visgálya-meg a’ segí­
teni kívánó a’ beteget, ha nem sérült-e?

c) Minden hányásban azon legyen ,  
hogy a’ has nyitva maradgyon. Ez által 
enyhöd ik , sokfzor el is áll a’ hányás.

d) A’ hányást fzünteto opiumos fzere- 
ket nem fzabad előbb a d n i ,  hanem minek- 
ntánna az első utak meg - tifztultanak, ne 
talántán a’ le-tsendesedett hányás után a ’ 
vifzfza maradott matéria más rofz indula- 
tú betegségeket költsön. Ezek fzerént lás­
suk leg-elobbre is a’ leg közönségesebb o- 
k o t ,  az ifzapot.

Az Ifzap  által értetődik elófzer a’ gyo­
mor terhelése; a’ mikor tudniillik: a’ sok 
étel, és ital által fel-fújodik, és az okádásra 
indittatik a' gyomor. Könnyű erre a’ gyo­
mor ifzapra reá találni a’ betegnek önnön 
vallásából, az avas , és záp tojáshoz hason­

ló
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Jó büzű böffögésekból, a’ fel pöffedt gyo­
morból, es a’ még fél nyers étkeknek ki- 
o k á d á s á b ó l ,  Nem kel! itt semmi orvosság, 
tsak az iparkodó terméfzetet kell a' soklágy- 
rr.eleg, mézes italokkal segíteni, hogy a’ 
gyomor jól ki öblögetodjék. Más a z ,  ha 
a’ terméfzet elégtelen vo ln a , ha hiába va­
ló émelgések, hafzontalan erölkedések gyö­
törnék, ’s bádgyafztanák a’ beteget; akkor 
minden tétovázás nélkül tüstént okádtatót 
kell a d n i ; hadd vigye-végbe a" mesterség 
az t ,  a’ mire a’ terméfzet elégtelen.

Értetődik továbbá az ifzap által, az az 
e p e ,  vagy epe forma undokság, nieíly meg 
esmérteti magát a’ motskos, sárga, vagy 
zöldes nyelvről, a’ fzáj keserűségéről, az 
el vefzett étel k ívánásról, az émelgós, és 
avas böfögésekről, a’ nyughatatlan hány- 
kodásokról, és a’ gyomor körül lévő gyö­
trődésekről, végre: a’ ki okádott epés , vagy 
epe forma matériáról. Itt’ i s , ha az ipar­
kodó terméfzet elégtelen volna, ha a’ beteg 
tsekélyt, vagy éppen semmit ki nem vet­
n e ,  okádtatóval kell a’ terméfzetnek segé- 
tségül lenni ; külömben lágy meleg, mézes,

vagy
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vagy más vékonyító italokkal kell a' ter» 
meTzeten könnyebbíteni, és annakutánna, 
ha mi vifzfza maradott vo lna , azt közép 
sókkal, vagy más könnyű hashajtókkal kel­
lene alólról ki mozdítani. Nro. 1 3 9 .

A’ taknyos ifzap azzal jelenti-ki ma­
g á t ,  hogy lágy , erőtlen , potrohos tempe- 
rámentomúakkal, és leg inkább jroskadtak- 
kal küfzködik. Ezek egyre az el vefzett é- 
tel kívánásról panafzkodnak, semmit nem 
ehetnek , és ha erővel valamit efznek, a% 
gyomrok el nehezül, nehezen is lélekzel- 
n e k ; a’ nyelv fejér takonnyal födö tt , a’ bö- 
fógé&ek idomtalanok, a1 fejér, taknyos sep­
rővel terhelt vizellet a’ savóhoz hasonló ; 
sokat erölkednek, de tsak néha vetnek-ki 
mi kevés, nyulós, takony forma matériát. 
Ezeknek előre a’ taknyot fel vagdaló közép 
sók javasoltatnak kissebb adom ányokban, 
azután pedig az okádtató. Nro. 1 4 0 . Után- 
na a’ maradékot megint a’ közép sók fogják 
ki-seperni. Nro. 141. Hogy pedig többé meg 
ne gyűlhessen a’ tak o n y ; a’ kese rű , erősí­
tő fzerekkel kell egy ideig a’ beteget tarta·* 
n i ,  mellyekhez járullyanak-hozzá a’ tes$

moz-
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mozgások, a’ fúfzerfzámos é tkek , es a’ jó 
ó bor ígérem elégségesen gátoltatik a’ más- 
fzőri meg-gyűlés, ineg-fzaporodás.

A’ gyomorban sunnyogó savanyúság is 
fzokott okádást gerjefzteni« Ez a1 kisdede­
k e t ,  a' lépes férfiakat, és azokat, kik so­
kat ülnek , fzpkta leg-inkább késérteni. A’ 
kényesebb test épü le t , a’ halavány áb ráza t, 
a" több izbéli gyomor fájás, a’ változó étel 
k ívánás, és étel utálás, a’ gyomor nehéz­
ség , a’ rágások, a’ savanyú böfögések, és 
a’ ki vetett tsipos savanyúság, elégséges 
tanúi a’ gyomorban feneklett savanyúságnak.

Minekutánna a’ beteg ki-okádta magát, 
(it t is kell segíteni az okádást) a’ rák fzem, 
a ’ m ágnesia , a' vizi tsiga p o r ,  és a’ többi 
savanyúság ellen való fzerek rabarbarával 
adva fogják ezt a' beteges állapatot megor- 
vosolní. L á sd  a zyom or fá já sr . íNro. 132— 
133. A’ többfzeri meg-gyülést meg a’ ke­
serű , erősítő fzerek fogják akadályoztatni. 
L á s d  a köhögésr· Nro. 9 6 —Q7—9$*

A ’ le nyelt méregtől okozott hányás kö­
zönségesen halálos, ha tsak hevenyibe a' sok 
te je s , nyálkás, és olajos italok el nem erötele- 
n itik , tehetetlenné nem tefzik. Kö-
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Közönségesebb eset a z , hogy valaki ok­
talan . kéztől hánytatót k é r ,  mellyre majd
lelkét ki-okádgya. Ez illyennek hafználnak

/ »
a' gyomrára, és a’ hasára rakott meleg füfzer- 
fzám os, vagy Spiriiusokkal kéfzitett köté­
sek , és all-Iövellések. Nro. 142.

A’ gyom ornak , beleknek, avagy a’kö­
rülette lévő réfzeknek gyuladására követ­
kezett vefzedelmes okádást meg leh et  es- 

mérni a’ gyúladásnak jeleiből. Lásd orvos­
lását is : O r v . M űnk . l - s o  D a r . a g y o m o t-  

s  a ’ t . g y íi la d á s .  1 7 1 . la p .

A’ görtsös okádáshoz tartozandó a’ ha­
jó n ,  vagy kotsin menőknek okádása is. 
Úgy fz in te ,a z  elme indulatoktól, és valami 
kellemetlen undorodást okozó dolgoktól ger- 
jefztett okádás is idevaló. (A’ viselosek’okádá- 
sárólaz afzfzonyi nyavalyák köztt léfzen fzó).

Még a’ h a jó n , vagy kotsin utazóknak 
okádása idővel a’ fzokás által magától el­
m arad , kivált, ha kotsin lévén , többfzer ke­
vés ideig béhunt fzemekkel vannak; addig 
is a’ füfzerfzámos vizek : a’ sárga fahéj víz, 
a ’ fzékfű virág , m éh fü , és ménta vizek fog­
ják azt fzüntetni; Sokaknak látomást hafznál 
a’ k á v é , avagy kevés jó ó bor. A z
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Az elme indulatoktól fzármazott oká- 
dást a’ görts ellen való orvosságok: a1 hód- 
tetem T in k tu ra ,  a’ Sydenhám’ tsepjei, a’ 
menta, méhfü, és fzékfű virág herbate, ’s 
a’ t. állittyák-el. Lásd a Sziv dobogá$< 
Nro. 127—128.

Mivel a’ haragtól gerjedett okádásban 
nem tsupán tsak az érzó inak fzenvednek, 
hanem az epéből is sok öntodik-áll1 az el- 
só u tak b a , itt a’ görts ellen való orvossá­
goknak nints addig helyek, méglen előbb 
ez az első utakra öntodött epe borkövei, 
vagy más ide fzolgáló közép sókkal,'s gyönge 

‘ has-hajtókkal réfzfzerént ki nem 'takarod ik , 
refzfzerint pedig t2 Ítrom lével savanyított 
levesekkel meg nem javittatik. Jó tehát, ha 
valaki a1 kemény harag után magától oká- 
d i k , vagy hasmenésbe esik.

Hogy a’ fzomoruság, a" bánat a' gyo- 
mort el-erötlenétik, meg bizonyodik abból, 
hogy azok az evés után közönségesen o- 
kádni fzoktak, kiket nagyobb fzomoruság, 
nagyobb bánat ér , és eméfzt. Ártalmas volna 
az e’féle hányást ópiummal el-állitani, inkább 
gyönge ürítőkkel kell a' fél eméfztett étke­

k e t ,
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k ét,  és ifzapot ki takarítani, annakutánna 
pedig könnyű erősítő fűfzerfzámos fzerek* 
kel kell a gyomornak előbbi erejét meg- 
vifzfza fzerezni. Ezeknél a’ főbb segétsé- 
gek közé valók az ártatlan mulatságok i s , 
mellyekkel fzomoruságjokat felejtsed.

A’ kellemetlen undorodást PzerzÓ dolf 

goktól támadott hányást leg-jobban meg-
gyógyittya az el felejtett képződés,

A ’ g ö rtsto l fzármazott hányást egybe 

ne zavarja senki az epés ifzaptól fzármazot- 
tal azért, hogy a’ görtstól fzármazottban 
i s y ha tovább tart, a' beteg fzintén úgy e- 
pét okádik, és a’ fzája is keserű. Hifzen a* 
betegnek g y ö n g e ,  izgathatóbb testéból, a' 
fzédelgésböl, a’ külső tagoknak refzkedésé- 
b ó l ,  a’ sok halavány vizelletbÓI, mellyck  
a’ görtsös hányást meg-fzokták e lőzn i,  e- 
légségesen ki valósodik, hogy ez az oká* 
dás nem az epés ifzaptól, hanem a\ görts- 
tői vagyon. A zonfellyű l: a’ görtsös hányás­
ban a’ fzáj az okádás előtt nem keserű, 
hanem még utánna k eserű i-m eg; Ellen» 
ben az epés ifzap már az okádás előtt meg  
keseríti, Ennek a’ görtsös hányásnak meg«

orvo-
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orvosulása a' görtsnek m eg-gyógyulásából 

válik-el.
Sokfele sérüdések fzoktak a’ hasban es­

n i ,  niellyek hányást okozhatnak. Tetetód- 
jék vifzfza a’ sérüdés, ’s leg-ottan meg-fzü- 
nik a’ hányás. Tudgyák azt igen jól a' ta­
nult Borbélyok, h o g y ,  a’ melly sérüdés- 
hez gyúladás ütközött, elsöbbfzer is ezt kel­
letik ér vágással, belső hivesitökkel, all-lö- 
vellésekkel; kívül meg meleg lágyító köté­
sekkel, és hasonló feredókkel le-tsillapitani.

A’ kövektől okozott hányást hogyan le­
hessen meg-esmérni, és hogyan kellessék 
orvosolni, lásd a kőről.

Tsudálatos egyet-értés, és egyezésva-  
gyon a’ f o , és ax gyomor köztt. Ha a’ fo 
meg-ütodik , meg-sebesittetik, vagy az agy- 
velo meg-gyúlad, vagy tsak valamivel ke­
ményebben meg-rázódik, leg ottan fel há­
borodik a’ gyom or, és nagy eröfzakosan 
valami zöldes matériát vet-ki. (mindenkor  
rofz je l) .  Hiába, sött nyilvánvaló  ártalom- 
mal gyógyittatnék itt’ a’ hányás; A’ fó sér­
tést kell itten fzorgalmatosan ki keresni, 
és a’ sértő okokra nézve a’ sértésnek ter­

me-



m éfzetéhez, es sulijához kell az egéfz or­
voslást fzabni, ’s alkalmaztatni.

Különös gondviselése tetfzik-ki az ál­
lati Gazdaságnak abból, h o g y , minekután- 
na a’ gyomor temérdek fogyatkozások alá 
vettetett, még is olly ritkán látni mi kép­
telenségeket. Egyedül a’ gyom or meg-ke- 

ményedést tapafztalhatni többfzer azokban, 
kik a’ sok réfzegitö italokkal viCzCza élté­
n ek ,  vagy kikben valaha a' félben hagyó 

hideg amaz egyéber.ánt betsülhetetlen peru- 
viai fa héjjal eröfzakosan el-fújtódott.

Ez illyen betegek bizontalan időkben,  
de közönségesen e g y ,  két órával az evés 
után okádnak. Kezdetben tsak a’ vastagabb, 
és nehezebb eméfzthetó étkeket vetik-ki, 
nem is okádnak mindennap , noha idővel 
mindennap, és már nem tsupán az étke­
k e t ,  hanem fzörnyü sok, nyálos taknyot is 
vetnek-ki: Valamint pedig a’ hányás fza- 
porodik, és gyarapúl, a’ fzerint a’ has nap- 
rul napra erössebben el fzorul, méglen e- 
géfzen el-záródik; a’ betegek látomást el- 

hitványodnak, el-fzáradnak, ’s el-vefznek.
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Okosan tselekfzik a z , ki az e'féie két« 
séges kimenetelű gyomor’ fogyatkozását 

inkább Orvossal közli; ki meg-próbálván 
a’ g y öngebb fel o ld ó , ’s ofzlató fzereket, 
( n e  talántán az erősebbek által a’ meg-ke- 
ményedett réfz rákfenévé vállék ) ’s tapafz- 
talván, hogy semmiképp’ sem boldogul be­
tegével ; úgy fogja keserves ügyét palástol­
n i ,  az az: olly élet rendet fog néki fzabni, 
hogy nyomorúságos életét könnyebben, és 
tovább is vihesse.

Életrend· M ég valakit a’ hányás há­
borgat, tsendesen fekűgyék, semmi ollyast 
tie m ivellyen , mellyel a' hányásra uj al­
kalmatosságot , uj okot nyújtana. M ég oká- 
dik , az ételt úgy sem kivánnya, d e ,  mi- 
nekutánna el-állott a' hányás, még akkor 
is jó ideig kevés marha hús lén é l , melly- 
ben árpa, vagy ri’s kása fótt, egyebet ne 
egyék. Továbbá mit egyék , ’s mit ig y é k , 
arról a’ hányást gerjefztó okoknak, és a’ nya  
valyának jiol miféle terméfzete, és sullya- 
semmi bizonyost sem engednek általlyában 
meg-határozni. Az ugyan tsak igaz , hogy  
senki a’ gyomor gyúladással fzövetkezett

há-
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hányásban a' bort meg nem fogja engedni. 
Ellenben ki tagadná-meg attól, kiben a’h á ­

nyás a’ sok taknyos ifzaptól keletkezett?

R E T Z E P T E K \

Nrö, 1 3 9 *
V égy : Tizenöt grán ra- 

larbarát, annyi sok bafznú 

sót, T sinály port, 's adgy- 
lé  minden 3-dik órában egyet.

Nro. 140.
Végy: Három grán hány- 

tató bor követ, t iz  grán fe ­

jé r  nád m ézet, Egyelitsd- 

Öfzve, ’s add-bé egyfzerre. 

Nro. 141.
V é g y : Fél konting tifz -  

titott bor követ, annyi sok 

bafznú sót. Tsinály port, ’s 
adgy-bé minden 2-dik órában

Nro. 142.
V ég y : Fekete gyopárt, 

majoránnát, és mentát, min- 
denikbui két niarékkal, vag­

dal d-öfzve, várd zatskóba, 

U. Darab. far-

Nro. 1 3 9 .
R.h, clect.

Sál. polychr, aa.

gr. quindec.
m. f. pulv.

d. om, 3 hor, pulv. un.

Nro. 140. 
ty. T art. emet. gr. tria.

Sach, alb. gr. decem. 
m. f. pulv. p, dós.

Nro. 141. 
ty. Crem. tart.

Sál. polych. aa .d r. sem. 
m. f. pulv.

d. om. 2 hor. pulv. un. 
donec satis purgetur.

Nro. 142. 
ty. H erb , origan.

— majorart.
— xncnth. aa.

man, duos. 
R. c.
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forrázd-le forró borral, hadd 

álljon egy fertály óráig bé~ 

födve ; azu tán  fitsard-kigyön­
gén a zatskót, hintsd-meg 

menta spiritus sál, ’s tedd a 
gyomorra,

c. m. insuant, in  saccul. 

cui atFund. vin. ferv, q. s. 
relin. p. 1y4.hor.vas. claus. 

dein, saccul, levit, express, 
irroretur Spirit, menth. 

et adpl.

A'  V É R  H Á N Y Á
De Vomitu crueuto.

■A. Vér hányás" nevezete olly értelmes , 
liogy majd lehetetlen értelmesebb fzavak-- 
kal meg-magyarázni. Elég az: Ha valaki
a' gyomrából a’ vért eröfzakosan ál fzájan 
eregeti, vért hány.

Meg kell, de könnyű is meg-válafzta- 
ni a’ vér-hányást a’ vér-pökésto/; mert a" Vér­
pökés mindenkor köhögéssel jár; a vér­
hányás ellenben a’ köhögés helyett inkább 
valami émelgést, és nehézséget fzerez; azu­
tán: A' vér-pökésben a’ vér a’ tüdőkből jön- 
fel, világos piros, és habos. A’ vér-hányás­
ban a vér barna, fekete, sürü, göröngyös, 
és a’ gyomorból adódik-fel.

*

Okai.
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Okai. A’ vér-hányásnak jelesebb ger- 
jefzto okai közül valók: A’ sok sürü vér­
nek a’ gyomor körül lett öfzve gyűlése. A’ 
gyomor körül lévő tagoknak: a’ májnak, 
a’ lépnek, ’s a’ t. bé dugulásai; A’ kis has­
nak görtsös öfzve húzódása, a mikor tud·; 
niillik a' vér a’ bél-erekből, és a’ fodor háj­
ból ki a’ gyomor felé fzoritódik* Leg-vefze- 
delmesebb: a ’ n e d v e k ’ t á i p ó s s é g e  , és a ’ gyo­
mor ér daganatoknak ki-fzakadása; jól le­
het a sem igen jó, ha a’ külső eröfzak: 
az esés, döfés i ütés* rs a' t. okozza a’ vér- 
hányást*

Kezdete. MinekeíÓtte valaki vért hány 4 
előbb a' gyomor körül valami gyötró ne­
hézséget, és fefzülést érez, azután émeleg* 
alítozik a’ gyomor, méglen valami fekete * 
sűrű, göröngyös vért kezd okádni. Kik  ̂
nél a1 vér-hányás az el állott arany érből * 
hó fzámból, vagy más fzokotí vér-folyásnak 
nieg-rekedéséból keletkezik* azoknál az il-< 
lyen el-állott vér-folyások után esenkedó hol­
miféle történeteket is tapafztaíni* láthatni* .

Kimenetele. Való ugyan * hogy sokak $ ha 
vért igen bőven nem hánnyák, tsak hatiaar 

R  2 meg*
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m eg - könnyebbednek, hamar fzerentsesen 
meg-gyógyulnak. Mindazonáltal a’ meg-gyö- 
zodésig intetödünk a1 külömbféle sullyosabb 
gerjefztő okok által, hogy sokfzor vefzedel- 
m es, sokfzor halálos is a’ vér-hányás.

Orvoslása . Minekutánna ki-tanúita az 
Orvosló a’ vér-hányásnak gerjefztő o k á t , 
forditsa-el másfelé a’ vérnek a’ gyomor fe­
lé való rohanását, és iparkodgyék egy út­
tal , hogy a’ gyomorba már bé öntödött 
vért onnét mentól előbb ki-takaritsa. Le­
gyen p. o. okul a’ gyomor körül öfzve gyűlt 
sok, sűrű ver ,  a’ mint fzokott történni az el 
állott a rany-ér, hó-fzám , vagy más fzo­
kott vér-folyás után: Első lélzen az ér-vá­
gás , ha tsak a’ sokáig tartott hányás által már 
úgy is felette sok vért el-nem veíztett a’ be­
te g ,  a' mit a’ külső tekéntetból, és az élet 
ér-verésböl igen könnyű meg-tudni; mert 
ollyankor a’ beteg halavány , duzzadt, s 
erőtlen; az élet é r ,  a’ he ly e t t , hogy tedyes 
volna, inkább kitsiny, lág y ,  és üres.

Az ér-vágás után rendeltessenek gya· 
ko r,  lágyító all-Iövellések; mellyekre a be­
lek ürülnek, és a’ vér alá felé tsalódik- Be-
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löl a' többek közül jó a’ közönséges kút 
víz salitrommal, tzitrom’, vagy tengeri fzo- 
lö level; rövideden: a’ savanyótska, salitro^ 
mos italok, mellyek a’ gyomornak is ked­
veznek , és a’ körülette meg-gyült sűrű vért 
is ofzlattyák, e n y h i t ik ,’s engefztelik. Nro. 
143— 144. A’ ki-dagadott arany érre pio- 
tzák rakassanak.

Meg-fzokott ezekre a’ vér-hányás fzü n -· 
ni. Mindazonáltal ha el nem állana, és a' 
beteg látomást erőtlenednek, egyenesen a* 
gyöngyébb öfzve huzó fzerekhez lehet nyúl­
ni. Ditséretesek a' gyönge öfzve huzó ere- 
je k rö l : a’ fzáraz kökényből, berkenyéből, 
vagy somból főtt v izek , a’ bé-fótt fzarka 
tövis’ gyümölts, vagy piros rósából, med­
ve fzölóböl, fzéles úti lapuból , fzarvas nyel­
vű fűből, ’s <V t. tsinált herbaték hidegen 
iva. Nagy hafznúak kivűl a’ gyomor tájra, 
és az oldal lágyokra rakott etzetes vízbe 
mártott három , négy rétű ruhák.

T sendesitoket, jelesen ópiumot mind 
addig nem fzabad adn i, méglen mind ezek­
re a’ vér-hányás el nem á llo tt; akkor, hogy 
az hányással okozott keményebb meg-rázó-

dások
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dások ne ártsanak , és a' vér-hányás is ízűn- 
nyék, a’ tsendcsitókre, az ópiumra kell fa­
kadni. Nro. 1 4 5 — 1 4 6 . vagy L á sd  fl H u­
ru t:  Nro. 104— 10S.

Minek utánna a ’ vér-hányás meg-fzünt, 
borkövei egyeledett rebarbarával, gyakrabb, 
de kissebb adományokban, kell a '’ beteget 
mind addig éltetni, valamig a’ gyomorból 
a’ még talám vifzfza maradott vér alól las­
sanként egéfzen ki nem takarodott. v

Az orvoslásnak kezdetétől egéfz vége­
zetig azon legyen az Orvosló, hogy az el­
állóit vér-folyást, melly a' vér-hányást kö­
vetkeztette , vifzfza állitya, A zom ban, ha 
eddig a’ környűlállások tiltották, ha némelly 
akadályofztató okok nem engedték, már most, 
minekutánna a’ vér-hányás tökélletesen meg 
fzünt, minden tehetséggel ennek vifzfza 
hozattatásában mesterkedjék.

A’ gyomor körül lévő tagoknak: a'Iép- 
n ek ,  és májnak bé dugulásaiból eredeti vér­
hányást is , ha az élet ér te llyes, és erős, 
ha a' beteg e^yéberánt bőv vérü ; az ér­
vágással kell kezdeni, de gyökeres orvos­
lását, akarom mondani: a’ dugulásokat ki«.

νήΙ·
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vülról a’ fzékfü, bodza, és olafzutifü vi­
rágokból tsinált ofzlató kötések, párolások, 
és dörgölések fogják fel-oldani; belől meg 
a’ gyönge fel o ldó, és ofzlató orvosságok 
fogják ugyan azt odább munkállani, 's vég­
be vinni. Nro, 147—148.

A’ mikor a’ kis has görtsösen öfzve- 
huzódik , akkor a’ vér a’ bél erekből, és a1 

fodor hájból a’ gyomor felé fzoritódik. E z ­
zel az alkalmatossággal % ha a’ beteg vért 
h án y , egyedül a’ görts ellen való orvossá­
g o k , mellyeket belől, és kívül all-lövellé- 
sekben, és párolásokban is lehet adni, lefz- 
nek segétségül; ezek fogják a’ gerjefztó o- 
kot el-rontani, meg-semmisiteni. Láss iilye- 
neke t: a F úladás : Nro, 8 8 —8 9 —9^·

A’ nedvek tsipősségéból, a’ mit a’ süly- 
ben lá thatni, a’ gyom ornak , vagy más fzom- 
fzéd tagnak a’ rákfenétől, avagy más ve- 
fzedelmes fekélytől esett ki rágattatásából 
következett vér*hányásban is az okot kel­
lene m eg-rontani, de könnyebb ezt java­
solni, hogy sem végbe vinni. A z il ly en v ér  
hányás közönségesen tsak a’ halállal áll-el,

1

A’* -■ - /
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A’ mikor az esés, ütés, döfés, vagy 
más ollyas külső eröfzak okozza a' vér-há- 
nyást; akkor a’ nagyobb, vagy kissebb c- 
röfzak , és sebesedés válafzfza-meg a’ fze- 
rentsés, vagy a* fzerentsétlen ki menetelt. 
A’ mint is , ha az eröfzak tűrhető vo lt ,  az 
e róhez , és a’ betegnek a1 többi állapattyá- 
hoz fzabott ér-vágásokra, a’ gyakor lágyító 
all-lövellésekre, és a’ sok vékonyító, ’s fel­
oldó fzerekre , ha magát tsendesén tartya 
a' beteg , tökélletesen meg-gyógyulhat * tsak 
sértett tagját is fzékfu, bodza, és olafz úti 
fü  v i r á g o k k a l  jó  id e ig  p á r a l ly a .  N r o .  1 4 9 —  

150.
Ellenben : Ha a’ külső eröfzak kemény

volt,  és a’ sértett tag g yönge , kényes, úgy,
/

hogy a’ vér nem tsak a* fzájan, hanem vér-
I

has gyanánt még a’ beleken is folydogáí; 
avagy, éppen a’ has üregbe ön tód ik ; ak­
kor a' has hirtelen fel pufFad, az ábrázat. 
be esik, el ha laványul, a’ lélek-vétel egy­
re nehezedik, az élet ér verés k its inyü l, 
refzkedni k ezd , a' külső tagok meg-hül^ 
n e k , az inak rángatódni kezdenek, és a’ 
beteg élni megszűnik,

Ékt-



j 6 e

Életrend . Valamint a’ vér-pökésben , 
úgy itt is első a z ,  hogy a’ beteg tsende- 
sen legyen. A’ többit a’ gerjefztó ok , a” 
nyavalyának súllyá, és a' betegnek állapat- 
tya válafztya-meg. Közönséges törvényül 
lehet a z ,  hogy nehezebb étkekkel gyomrát 
ne terhellye, rendetlenebb elme indulatok­
nak helyt ne adgyon , és nagyobb , ’s he­
vesebb test mozgásokat jó ideig ne tegyen.

R E T Z E P T E K .
Nro. 143.

V cg y : Egy konting t i fz - 

tito tt salitromot, két lat ten­

geri f z o ’lo gyu lete t, t i z  lat 

bodza virág'vizet. Egyelitsd- 
Öfzve, ’s adgy-bé minden 2- 
i ik  órában két kanállal% 

Nro. 144.
V ég y : Egy lat sóska gyö­

keret, vagdald-öfzve, fő z d  

elegendő' vízben fé l  óráig. 

Szúrj-le egy m efz fze ly t, ’s 

adgy-bozzá egy könting tifz -  

tito tt salitromot, bárom lat 

leány som gyűl etet. Egy elitsd- 

ö fzv e , ’s adgy-bé minden 2- 

dik órában fé l  fndsiával. j

N r o .  143 . 

ly, N itr. pur. dr. un . , 
Syr, ribes. U nc. un. 

Aqu. fi, samb.
U nc. quinque, 

m. d. óra. 2 hor. 2. coch­

lear,

Nro. 144. 
ty. H ad. acetos. U nc. sem. 

c. C oqu.s. q. Aqu. com.
p. 1/2 hor.

Colát. lib r. un.

' adde 

N itr. pur. dr. un.
Syr, berber. Unc, un.sem 

m. d, óra. a hor. lJ2 vasculo« 
Nro,
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:37 ο . 145 .

V é g y : Másfél könting vö­

rös örmény fö ld e t, két lat 

Sz. János kenyér gyüketet, 
kát lat hársfa virág vizet. 

Egy elit sd-Öjzve, ’s adgy-bé 
minden órában egy-két kanállal 

N r o .  14Ó.

V egy : Egy könting sár­

kány vé r t, két lat fejér mák 

gyületet, hat lat hársfa vi­
rág vizet. Egy elit sd-öJzve, 
's adgy-bé mindm óretyan egy 

kanállal.

N r o . 147.
V cg y : Négy lat tifzta  

nyers árpát, három lat pör- 

je  gyökeret. Vagdald-öfzve, 
f i z d  vízben fé l óráig. Szarj- 
le másfél mefzfzelyt, adgy- 
hozzá három könting hig le­

veles borkövet, három lat Jze-> 

derj gyületet. Egyelitsd-Öjz- 
ve , ’s adgy-bé minden 2-dik 
órában fé l ßndsifoal.

N r o .  1 4 8 .

■ V ég y : Egy Itst tifztitott 
borkövet» két könting sok haz- 

nú

N r o . 145 . 

iy. Bol. armen, dr. un. seni. 

Syr, diacod. Unc. un. 

Aqu. fi. tiliae U nc. trés. 
m. d. óra. h o r.u n .v e l du- 

ob. Cochlear.

N r o .  14Ó.

bí. Sangv. dracon, dr. un. 
Syr. pap. alb. U nc, un· 
Aqu. fl. tiliae Unc. trés. 

ra. d. óra. hor. un. Coch­
lear,

N r o .  1 4 7 .

ty. H ord, mund. U nc. duas 

R ád. gramin. Unc.
un. sem.

c. m. Coqu. s. q. A qu. rom.
p, i f i  hor. 

C olát,-lib . un. 
adde

Liqu. tér. föl. tart. dr, trés, 
Syr. moror- Unc. un.sem. 

m. d. om. 2 hor. i/2vascul. 

N r o .  148 .t
Crem. tart, Unc. sem. 

sál. polych, dr. duas.
m,
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nú sót, Tsinály p o r t s  adgy- 

bé napjában 3 -fzor, 4-Jzer egy 

kávés kanállal, ’s igyék-reá 
bodza, és ökör farkfd  ■virá­

gokból , és édes gyökérből egy 
findsia herbaiét,

Nro. 1 4 9 .
V égy: Egy könting tifz- 

tito tt salitronioty három lat, 
bodza Liktáriumot, nyoltz lat 
bodza virág-vizet. Egy elit sd- 

öfzve , ’s adgy-bé minden 2- 

dik órában két kanállal,

Nro. 150."
Végy: Másfél könting tifz- 

titott borkövet, három lat 
bodza Liktáriumot, annyi sa­

vanyú pálma Liktáriumot. E- 
gyelitsd - Öfzve, ’s adgy-bé 

minden .3-dik órában egy ka­

nállal, ’s igyék-reá a N ro.
148, herbaiéból egy findsiával.

Ä  H  A  S  - F  A  J  A  S  R  :Ó 

De Colica.

A beleknek majd kem ényebb, majd tűr- 
hetobb fájása Zolikának , H as  - fá já sn a k  
neveztetik, E-z j

m. f. pulv,

d. tér, 4-ter de die un. cochl. 

Coffeac. superbib . vascul, 

infas. spec, flór. samb. ver- 
basc. et R.ad. L iqu irit.

Nro, 149.
i f .  N itr. pur. d r. un , 

R oob. samb. Unc
un. sem, 

A qu. fl, — U nc. quatu. 

m, d. om. a hor. .2, cochlear, 

N r o .  1 5 0 . 

ty. Crem. tart. dr. un. sem. 

R.oob. samb. 

pulp. tam arind, aa. U nc.
un. sem, 

m. d. om. 3 hor. uu. Cochl, 
superbib. vascul. infus, 

Spec, N ro . X43.



m

Ez a' has - fájás minden időbelit gyö­
törhet, de kiváltképpen a’ lágy , vagy na­
gyon fzáraz testüek, kik sokat ülnek, kik­
nél a’ belek nagyon érzékenyek, és kiknek 
nedvök romlottak, ’s tsipóssek, fzenved- 
nek benne,

1 t i ' » ·  -

O kai. A' bél-gyúladáson, a’ görtsön , 
a' kemény mirigyeken, és a'külömbféle da­
ganatokon k ívül, nem tsak a’ le nyelt, ’s 
meg-evett hal fzálkák, portzogók , tsont da- 
rabotskák , tseresnye, fzilva, és lasponya 
magok, ’s a’ t. gerjefztenek has fájást, ha­
nem a’ fzeleket okozó, a’ nehéz eméfzthe- 
tó ,  kem ény , ’siros, és nagyon füfzerfzá- 
mos é tk ek , és a’ heves réfzegitö, vagy a' 
h ideg, jeges italok, a’ belekben meg-gyült 
sok takony, a’ gelefzták, a’ hofzfzas has- 
fzorülások , a’ felette erős has-hajtó 'orvos­
ságok , a’ láb mcg-fázás, a’ hirtelen meg­
hűlés , az arany-ér, a’ fejér folyás, a' fo­
lyó fekélyeknek hirtelen meg-rekedése, a’ 

, tejnek az emlókbol lett oktalan vifzfza fzo- 
ritása , a’ náthás, köfzvényes, sülyös, vagy 
más e’féle nyavalyás matériának a’ belekre 
lett ált’ tétele; fzóval: Valami a’ beleket

ki-
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ki-tágithattya, az mind mint annyiszor has­
fájást okozhat.

Felofztása . AbbóL, hogy a*' has-fájás- · 
nak gerjefztó okai külömb meg-küiömb he­
lyeken találtattak, fel ofztódott a’ has-fájás 
arra a’ rendbeli has-fájásra, mellynek ger- 
jefzto okai benn a1 belekben vannak; azu­
tán grra, mellynek gerjefztó okai a’ belek 
hártyáit el-fogják , es v é g r e :  arra, m e l ly ­

nek okai távul a’ belektől, tsak az együtt 
fzenvedés által munkálódnak.

Benn a’ belekben fzállott gerjefztó o- 
kok közül a’ sok kit véletlen, kit torkos­
ságból le nyelt, és a1 belekbe ált1 ment hi­
d eg , jeges italok, és a’ fanyar* tsipos, fze- 
lekkel tele kemény, nehéz eméfztheto, ’si- 
ros étkek, vagy a’ le-nyelt nem enni való 
eméfzthetetlen testek gerjefztik az úgy ne­
vezett torkosságból eredett has-fájást; A* 
taknyos temperámentomuakban, ha sokat 
ülnek , a’ sok téfztás, a sok fzelekct oko- 
zó  étkek támafztyák a1 Jzé l has-fájást; És 
úgy tapafztalhatni továbbá az epétől, a sü~ 
keres enyv forma ta ko n y tó l, a’ meg-gyüíí,
’s meg-keményedett ganétól, és gelefzták-

tol,



tó i i  mint benn a’ belekben fzállott gerjefz«* 
tö okoktól külömb külombféle has-fájáso­
kat. Legyen helye itt a’ Bánya has-fájásnak 
is ,  mellynek tsak azok kinzottyai, kik ó- 
lommal bajlódnak, kik ólommal édesített 
bort ifznak, vagy kikbe az ólom akármi 
mód’ bé-fzökött.

Azokból a’ has-fájásokból, mellyek a’ 
belek1 alkotásába be hatott gerjefzto okok­
ból fzármoznak, leg-esméretesebbek: A1
gyúladozó has-fájás, az arany-értöl, és ά 
nyavalyás matériának a1 belekre lett ált“ 
tételéből következett has-fájás.

A1 görts, a1 vese fájások, a1 hó-fzám* 
a* nehézkesség, a’ gyerek-ágy, és a’ meg­
fázott lábok az együtt fzenvedés által fzok- 
tak has-fájást nemzeni.

Kezdete. A’ küíömbözö , sokfzor ellen­
kező okok tselekfzik, hogy hol lassúbb, és 
fzelidebb , hol pedig hevesebb, és kemé­
nyebb történetekkel kezdődik a’ has-fájás; 
Azért bátor a’ nyughaíatlanságok, a’ hánkó- 
dások, és virrogatások közönséges történe­
tei legyenek, még is tapafztalni, hogy né- 
mellyeknek gyomrok émeleg, okádnak, ha­

sok
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Sok be-fzivódik , el-fzorul a’ vizelettel együtt; 
Mások az ájulásokkal, nyavalya töréssel, ai* 
fzél-ütéssel küfzködnek, refzkednek, ’s az 
egeTz testökben, vagy leg-alább külső tag­
jaikban fáznak, ’s a’ t.

Kimenetele· A1 has-fájás a’ kétségesebb 
kimenetelű nyavalyák közül való re'fzént 
azért, hogy a’ nagyon érzékeny belek a’ ke·« 
ményebb rágó fájásokat ki nem álhattyák a’ 
nélkül, hogy rettentőbb történetek ne üt- 
közzenek-hozzá; réfzént pedig azért, hogy 
sokfzor vajmi nehéz a* gerjefztó okot ki­
találni; vagy ha fel találtatott, talám lehe­
tetlen hirtelen ú gy -el.rontani, diogy ártani 
leg-ottan meg-fzünnyék. Azért 'tsak akkor 
lehet, jó a’ reménység , ha a" gerjefztó ok 
fzelid, ha a’ fájások türhetök , nem is régi­
be kezdődtek , ha a’ belek nem annyira sér­
tődtek, és a történetek is engefztelhetök.

Orvoslása. E'fájdalommal, és vefzede- 
lemmel tellyes betegségben tudja-meg elő­
re az Orvosló: Nem sérűlt-e a’ beteg? ne 
talántán az illyen el-rejtett serÓdésb&J kö­
vetkezett légyen a’ has-fájás, mellyet tu­
datlanságból még más orvosságokkal en-

gefz-
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gefztelni kíván, addig az el-rejtett sérodes- 
ból következett törte'netek a’ beteget a’ fe­
nével ki-fzóllittassák. 2-fzor: Akármi okból 
fzármazott légyen a’ has-fájás, figyelmez- 
zen arra, hogy a’ has el ne fzorullyon. 5- 
fzor:  Emlékezzék meg arról, hogy minden 
keményebb has-fájáshoz, ha tovább tart, 
későbbre gyuladás fzokott járulni, melJy 
egyfzeribe meg - fenesedik. A fzer:  Mivel 
minden has-fájás görtsel vagyon, lefznek 
minden esetre ollyas közönséges fzerek, mel- 
Jyek addig is ,  még a’ valóságos ok ki-ta- 
láltatik, és a’ has-fájás tökélletesen meg es- 
mértetik, ha meg nem gyógyittyák i s , leg­
alább engefztelik. Ollyanok a’ fzékfü virá­
gos lágyító kötések, a’ lágyító feredók , és 
all-lövellések. 6-fzör: Ezektől a’ közönsé­
ges fzerektÖl el ne állyon mind addig az 
Orvosló, még tökélletesen ki nem tanulta 
okát, és indulattyát a’ has-fájásnak. Men­
nyünk már az Orvoslásra.

T együ k , hogy a’ betegnek saját vallá­
sából, a1 hasnak ki-fefzüléséböl, és kemény­
ségéből , az állandós fájdalomból, a' böfö­
gésekből, és a’ néha vele járó okádásokból

ki



hl tudódott, hogy a’ has-fájás valami vé­
letlenül le nyelt, vagy torkosságból béfaltt, 
és a’ belekbe által ment eméfzthetetlen, ta- 
lám nem is enni valóból támadott. Ha nints 
gyúladással, ha nints is mit tartani töíe , a’ 
nélkül, hogy eret kellene nyitni, a’ sok lá­
gyító, nyálkás, és olajos orvosságok, az e’ 
féle all-íövellések, és a’ hasra rakott meleg 
lágyító kötések elégségesek lefznek a’ be­
teg helyre álliására. Nro. l ó i — 162—-ÍŐ3. Va­
lamint ezekre a közönségesen el-zárt has 
meg-indul , leg-ottan alább hagynak a’ tör­
ténetek : a' has meg-Iágyul, a’ fájások ritkáb­
bak, türhetobbek lefznek. Az  óhajtott kö­
vetkezések elégségesen reá fogják bírni az 
Orvoslót, hogy ezek mellet álhatatosan meg 
maradjon, ezekkel a’ beteget mind addig hu- 
zomost éltesse, a' míg minden történetek 
el-múlnak, és a’has mindenképp’ meg-lágyúl.

Tsak akkor kell ezeket a’ nyálkás, o- 
• lajos orvosságokat Mannával, sénna leve­

lekkel , vagy valami gyöngébb közép só­
val erősíteni, és az all-Iövelléseket is Ve- 
lentzei fzappannal, konyha sóval, vagy , 
ha fzükséges, dohány levelekkel izgatha- 
II. Darab. S tób-



tóbbakká tenni, a’ mikor reájok a' has e- 
gyéberánt fzorult m arad , és a fájás sem 
enged: Végre: a’ gyönge erősítők fogják
az el-gyengíilt beleknek előbbi erejeket meg- 
fzerezni. Nro. 154.

Ámbátor kiki tudgya, hogy minden 
rendbeli has-fájásoknál meg-fzoktak a fze- 
lek jelenni, még is éppen a fzelek , és af 
has-korgások követtetik-el sokaktól sokfzor 
azt a’ vefzedelmes h ibát, hogy miattak más 
rendbeli has-fájás fzél has-fájásnak tartatik , 
’s mind addig mint fzél has-fájás gyógyit- 
tatik > valamig a’ sok fzél has-fájás ellen va­
ló izgatóbb, ’s hevitöbb fzerek által a1 be­
teg el-öletik.

.* Ennek a* vefzedelmes hibának távozta- 
tása okáért ktilömböztesse tehát kiki azt az 
állapatot, mellyben a' fzelek a’ has-fájást ger- 
jefztik , attól az állapattól, mellyben a 'h a s ­
fájást nem a fzelek, hanem más akármi okok 
tsinállyák, és a' fzelek tsak mint következ­
tetések járulnak hozzája. L á m , nem az a' 
fzél has-fájás, melly haskorgásokkal, és fze-

i
lekkel vagyon , hanem az a z , mellyet a" 
fzelek gerjefztenek.

Egyék
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Egyék valaki sok nyers gyümóltsct, 
Vagy Ígyék valamivel több mustot; m ind­
egyik könnyen meg-for a’ gyomorban, sok 
fzeleket ád magától; tsinállysnak ezek a*, 
fzelek has-fájást, bizonyos, hogy ez a’ has­
fájás valóságos fzél has-fájás léfzen , mellyet 
tneg is orvosolnak fzerentsésen a fzelek el­
len való orvosságok. De fzenvedjen valaki 
a1 vak , vagy külömben vifzfza véródett  a- 
rany-ér miatt has-fájásban, Mártérja lefz a’ 
fzeleknek, többet is fogja ezeket, hogy sem 
a' vak , vagy vifzfza verödett arany eret 
vádolni; azért nagyobb fzerentsétlenségére 
nem is reménykedik egyéb segétségért, tsak 
hogy a’ fzelektol fzabadulyon, holott a* fze­
lek ellen való orvosságok az íllyen eset­
ben hasonlók a1 tűzre Öntött olajhoz*

A’ f z é l  has-fájás a’ lágy , taknyos tem* 
perám entom úakat, és azokat fzokta gyö­
tö rn i , kik sokat ülnek, kik sok téfztás, és 
egyéb sok fzeleket okozó étkekkel táplál- 
tatnak. Meg-esmérni abbó l, hogy bél-kor- 
gásokkal, és has puffadásokkal fzokott os­
trom gyanánt gyakrabban vifzfza térni; a 1 

has néha annyira fel-puffad, ’s ki tágul,
S 2 hogy
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hogy meg a kényesebb tapintásra is jajdul 
a’ beteg; egyéberánt: a’ has fzorult, aga-, 
najlat öfzve süli ketske bogya formára. Ha 
történetből a1 fzelek el-indúlnak, mint ha 
él vágnák, tsak hirtelen el áll a’ fájás.

Az orvoslása kettőben foglalatoskodik, 
tudniillik: a 'fzelek’ el-indittásában, és, hogy 
más nyavalya ne járullyon-hozzá. Minek- 
okáért,  ha a’ beteg fiatal, ha bóv v é rü ,  
e's a’ fájások fzörnyüek, a bél-gyúladás- 
nak el - távoztatása végett a ’ kézen eret 
kell n y it ta tn i , a’ hast lágy ító , ’s egyfzers- 
mint fzél hajtó meleg kötésekkel kell buro- 
gatni. Nro. 153. Belől: fzékfű virág víz­
zel, édes köm ény , vagy ánis vízzel, vagy 
pedig ezekbő l, ’s ezekhez hasonló fzeleket 
hajtó fzerekból, úgy mint: narants héjból > 
angelika gyökérből, ’s a’ t. herbatékat kell 
adni; Nro. 165. avagy ezekből az édes sa- 
litromos Spiritussal, Hoffman’ tsepjeivel, 
’s a 't .  Vegyétékeket lehet rendelni. Nro. 1 5 6 .

Azomban, ha tsak ezek a’ fzerek hamar 
nem hafználnak; sokáig velek élni nem ta- 
natsos , ne talántán a’ hofzfzabb velek élés 
gyúladást gerjefzfzen. Bátorságosabbak az

ollyan
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ollyan akaratos esetben mind kívüli, mind 
belől a’ lágyító , nyálkás, olajos orvosságok.

Az epés has-fájásnak három Nemét ta- 
pafztalhatni; Azt, melly já rvány  has-fájás­
nak neveztetik , azután a z t ,  melly minden 
időben, akármikor tám adhat, és azt, melly 
az epe kövektől fzármazik.

A’ já rvány  többnyire n y á ro n , vagy 
őfzkor dühösködik , többeket le-fektet, de 
kiváltképpen az" epés temperámentomúakat, 
a’ fel serdült, és közép időbélieket zaklat- 
tya. Néha meg-elozi, néha követi a’ vér- 
hast ,  k ivá lt ,  a’ mikor az ollyan epés, rot­
hadt indulatú vér-has helytelenül el-fojtó- 
d ik , akkor a' vifzfza m aradott, romlott ma­
tériából igen könnyen támad. Kezdetben a’ 
fájdalom tűrhető, és bolygó, késóbrc tűr­
hetetlen, és egy helyre fzorúlt, máskor úgy 
magyarázza magát a’ b e teg : mintha vala­
mi zsineggel volnának öfzve fzoritva a’ be­
lek. Kezdetben az okádások sem olly gyak- 
ro k , av has sem fzorúlt-el annyira , idővel 
gyakrabbak az erőltetések, és okádások, 
és a’ has annyira el-fzorúlt, hogy még a’ 
hathatósbb has-hajtók sem üthetnek ált’; a-

zért
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zért végre a’ fzájan jön-ki az eméfztet, a’ 
böfögések, és a' lehelet rothadt büzüek , a’ 
fzáj keserű , a’ ki okádott matéria hol zöld, 
hol sárga, ’s a’ t.

£nnek a’ járvány has-fájásnak Orvos­
lása azzal kezdőd ik , hogy a’ meg-romlott 
epét el-erötlenitse, és a’ testből ki-hajtsa; 
azzal végződik, hogy a’ m eg-gyöngült 
belek meg-erősüliyenek, és a’ vifzfza esés­
től ollalmaztassanak,

fii -erötlenedik, és ki takarodik a' test­
ből a’ meg-romlott epe leg-bizonyosabban az 
okádtatóra, Folytattyák továbbá a megrom- . 
lőtt epének el erötlenétését a’ savanyós, 
gyönge has-hajtók. Nro, 1 5 7 , és kívül a’ 
ízékfű virággal egyeledett lágyító füvekből 
tsinált meleg kötések.

G yerm ekeknél, afzfzonyoknál, és más 
izgathatóbbaknál, ha a’ has-fájás keményebb, 
méltán tarthatni az in-rángatásoktóí. Ezek­
nek , ha nints a’ gyúladástól mit fé ln i, m i­
ként az előbbi mód fzerént ki ürültek, mind 
belől, mind kivűl all-lövellésekhen bízvást 
adódnak az engefztelők.

Fe-
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Felette könnyű ebbe a’ vifzfza esés; 
őrizkedgye'k azért mindenképp’ a’ beteg; 
éllyen meró gyönge, és hig étkekkel, had- 
gyón békét a1 ’siros, olajos étkeknek, és a’ 
sok húsnak, dörgöltesse napjában kétfzer, 
háromfzor hasát fzeretsen dió virággal, gya­
log fenyő maggal, m yrrhával, vagy más 
füfzerfzámos füstekkel meg*füsteltt ílönel- 
l e l , gyakorollya téstét kényes , és kedvet 
töltő foglalatosságokban; Éllyen ezer jó fü­
v e i , pápa füvei, fzékfű virággal, vagy más 
efé le  gyönge füfzerfzámos fzerekkel. Él­
lyen több ízben, de mindenkor kevés jó ó 
b o rra l , ’s nem léfzen mit félni, mit tartani 
a ’ vifza eséstől.

Az az epés has-fájás, melly minden i- 
doben akár mikor támadhat, leg-inkább a- 
zokat lopja-meg, kik a’ kövér, ’siros éte­
lekben telhetetlenek; Vannak ollyanok is ,  
kik tsnpán a’ te jtő l, vagy ha téjfclyból töb- 
betskét efznek, el-kapják, Ebben a’ has-fá­
jásban leg többet fzenved a’ fo , mert na­
gyon fzédeleg, és alig birja m agát; A’ has 
nem fefzült ugyan , a’ fájdalom is alig ne- 
vekeäik a’ tapintásra; de az égető vizellet

tsak
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tsak tsepegve m égyen, a’ fzáj keserd lefz, 
az élet ér fzökés sörény, és olly k its iny , 
hogy alig erezni. Az émelgések vagy okádás- 
r a , vagy felette büdös, dög büzü hasmenésre 
(akadnak ? ’s valamellyikkel végződnek.

Ez az akármikor támadható epés has­
fájás az előbbenyivel egy formán orvo- 
soltatik , tudniillik : okádtatóval, és a’ sava­
nyós, fel o ldó, has-hajtókkal, a’ pörjegyö­
kérrel, borkővel, rabarbarával, a’ sénna le­
velekkel, és más illyesfekkel, mellyek a« 
epéhez hasonló av as , ’siros undokságat el- 
crótlenitik, *s ki-takarittyák.

Sem it t ,  sem az előbbi has-fájásban 
nem fzükséges az ér-vágás, ha tsak a beteg­
nek bov-vérüsége , és a' kegyetlen sokáig tar­
tott fajdalom bél-gyúladással nem fenegetnek.

Az epe hólyagban termett kövek az e- 
pe ’ ki-folyását akadálafztatván, fzörnyü nyug- 
hatatlanságokat, fájásokat, és rángatódáso- 
kat gerjefztenek az egéfz hasban. Hogy e- 
zek a’ fájdalmas zavarodások az epe kö­
vektől legyenek, meg-tadhatni leginkább 
abbó l, hogy nem állandósak, hanem hogy 
több ízben ostromonként fzoktak vifzfza

tér*»
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té rn i ,  és hogy , minekutánna kevés időre 
le tsendesedtek, az egéfz test el sárgul.

Másképp’ kell ezeken segíteni az ost­
rom a la t t , másképp’ az ostrom után. Az 
ostrom alatt mind belöl, mind kívül a’ sok 
lág y í tó , olajos orvosságok, all-lövellések, 
és kötések szükségesek. Az ostrom után az 
epét hígítók, a’ köveknek további nőiesét 
há trá lok , és bontogatok a’ leg-foganatosab- 
bak, tudniillik : a* gyengébb közép sók pörje 
gyökeVrél, és m ézzel, a’ fzappanyos pilulák, 
’s több illy erejű fzerek. Nro. 158— 159·

A’ lágy, taknyos terméfzetüekben, a- 
zokban, kik sokat ü lnek , és nagy réfzént 
tsak teTztás, és fzáraz főzelékekkel: bab­
bal , borsóval, lentsével, ’s a’ t. tartyák élet- 
ty ek e t ,  közönséges a’ sükeres, enyv forma 
takonytó l költt has-fájás. Ki is tudódik 
leg-jobban a’ betegnek temperámentomából, 
és élete módjából.

Engefztelik ezt a’ has-fájást a’ lágyító 
kötések, és all-lövellések, és minekutánna 
a’ fájdalom fzelédült, a’ taknyot fel vagda­
ló , és a’ hasból ki-eregető orvosságok , tud­
niillik: az ü röm ,'az  örvény gyökér, a’ ke-
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seru gyökér , a’ ka lm us, a’ mester gyökér, 
a’ fzegfií fzagu gyökér, a’ ru ta ,  a közép 
só k , a’ sappanyos, és mézes orvosságok, 
és all-lövellések. Kro. ÍÓO—ló i .

Hogy pedig emez enyv forma takony 
többé meg ne gyüllyön , kétség kívül leg jobb 
volna az élelmet másítani; azomban a' fűfzer- 
fzámos füstelökkel teendő has-dörgölések, 
a ’ gyakrabb test mozgások, és az erősítő 
fzerek is elégségesen meg-fogják őket ojjni.

A’ meg-kem ényedett, ’s öfzvQ,' sült ga- 
nétól következtetett has-fájást megtalálni 
azoknál, kik fzáraz terméfzetüek lévén so­
kat ülnek, és merő nehéz , fzáraz eledelek­
kel é lnek , és egyéberánt is rösten megyen 
a’ hasok.

Ki tanulhatni ezt magától a’ be teg tő l , 
ki is élete m ódját, és rost ganélását hivcn 
meg-fogja mondani; azután a’ hast tapo­
ga tván , nem nehéz az öfzve sült, golyó­
bis forma ganét meg-érezni. Ártanának it­
ten a’ nagyon izgató, és has-hajtó fzerek, 
inkább lágyító , olajos orvosságokkal, all- 
lövellésekkel, és az egéfz hast beborító  ha­
sonló kötésekkel keli előbb a' kemény e-

meTz*·
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méfztetet fel äfztatni, lágyítani. Nro. 162—- 
1 6 3 . Annakutánna kell a’ hast lassanként 
meg indítani. Nro. 164.

Azt a’ has-fájást, mellyet a’ gelefzták 
okoznak, meg-lehet esmérni abból, hogy 
a’ beteg halavány képű , sokat nyálzik , az 
orrát egyre dörgö li} sokat e fz ik , és az e- 
vés után puíFad, a ’ fzemei bádgyadtak, a’ 
fzemfény nagyon  ki tágult, éjtfzaka, a’ mi­
kor leg-inkább gyötrődik , sokat ébredez , 
fogait tsikorgattya, éhségről, fziv-dobogás- 
r ó l , és émeJgésekröl panafzkodik, sokfzor 
el is á ju l, ’s a’ t. Az orvoslás, a' gelefztá- 
kat vefzi tárgyúi.

A’ B ánya  has-fájás jobbára tsak azo­
kat ostromollya, kik ólommal bajlódnak; 
azért olly közönséges az Aranyozók’, fazo- 
kasok', kép irók, és Patikáriusoknal, és azok­
nál , kik ólommal édesített bort ifznak, avagy 
akármi mód’ az ólmot testökbe bé-vefzik.

Az ólom kemény has fzorulásokat fzo- 
kott okozni, sött későbbre egéfzen el zár­
ja a’ izéke t,  ú g y , hogy azután már nem 
magánosán, hanem egyfzersmint a’ ganaj- 
lattól támadott has-fájást is kell tekéntenh

T  o-
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T o v áb b á :  Az ólom a’ gyom rot, es bele­
ket egyre ingerli, ’s izga ttya , ' azért a1 gyo­
mor leV sokasodik, de kiváltképpen az e- 
pe fzaporodik, ’s illy formán a’ bánya has 
fájás az epés has-fájásnak történeteiből is 
részesül; a’ fzáj keserű , az okádott maté­
ria hol sárga, hol zöld , a’ nyelv epés , ’s 
a’ t. Innét történt ama nagy hiba sokfzor, 
hogy a’ valóságos bánya has-fájás epés has 
fájásnak tartatott, és vifzontag. Jól gondol­
kod ik , a’ ki a’ sokáig tartott bánya has-fá­
jást az epéből, és ólomból öfzve állottnak 
tartya.

A bánya has-fájás meg-esmérteti magát 
mind ezek koztt az egybe zavarodott tör­
ténetek közit a’ meg m e g -fzü n ó , ’s meg 
ostromonként elő jövö ki mondhatatlan fáj­
dalomról, és a' has bé fzivódásáról, a’ mi 
más has-fájásokban nem fzokott lenn i, az­
u tá n : a’ ju h ,  vagy ketske bogyához hason­
ló ganéról, és a r ró l , hogy az all-fél bé fzi- 
vódik , a’ mit ismét más has-fájásokban nem 
látni. Altallyában fzörnyüen el-erötleniti a’ 
beteget, és könnyen fzél-ütést következtet, 
melly leg inkább a' kezeket, és lábokat éri,

A*
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A’ bánya has-fájásban sinlődők meg- 
gyógyulások után is tagjaikban változó fá­
jásokat e'reznek, a nehéz , kemény gané- 
lás egéfz eltekben m eg-marad, és végre kö­
zönségesen vizkórságba esnek·.

Sokak sokféleképpen orvosolták a’ bá­
nya has-fájást. Némellyeknél foganatosok 
voltak az enyhítő fzerek; Másoknak a’ gyön­
ge has-hajtók, a’ nyálkás, olajos orvossá­
gok, ’s a’ t. hafználtak. Ellenben tapafztal- 
ta to tt ,  hogy a’ fzoros értelemben vett bá­
nya has-fájásban, tudniillik abban , melly 
semmi más nyavalyával fzövetkezve ninls, 
az erősebb okádtatok , ’s has*hajtók solia' 
nem hafználtak, mindenkor ártottak. Eb­
ből tsak az a’ következés, hogy a’ bánya 
has-fájásnak fzerentsés meg-gyógyitása ked­
véért az Orvosló arra íigyelmezzen, hogy 
minő orvosságot kivánnyon a’ bánya has-fá­
jás; T ovábbá: hogy minő fzerek legyenek 
fzükségesek a’ bánya has-fájáshoz járultt ke­
gyetlenebb történetek ellen; Végre: Minő 
orvosságok rongállyák, ’s törlyék-el a’ bá­
nya has-fájásból meg-maradott következé­
seket?

Or-
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Orvosságát mind addig meg nem tud­
hatni , meg ki nem tudód ik : Valyon magá­
nosán vagyon-e a’ bánya has-fáj á s , vagy ta- 
lám mással fzövetkezett? Mert bátor közön­
ségesen hideglelés ne'lkül fzokott lenni, még 
i s ,  ha tovább ta r t ,  azo n k ív ü l ,  hogy az e- 
pével, vagy az el fzorúlt ganajlással fzö- 
vetségben áll, a' beteg meg-borzad, ki hé­
v ü l ,  forró betegségbe, közönségesen rot­
h a d t ,  gonofz indulatúba esik; a’ mikor az­
után az egéfz segétség ez ellen fzegefztetik.

De legyen leg-elöbbre ama’· magános 
bánya has-fájás, melly sem a’ beteget an­
nyira nem gyötri ,  sem okádás, vagy más 
vefzedelmesebb történet vele nints. Itten ol- 
lyan fzerek lefznek fzükségesek, mellyek 
az izgatott réfzeket tsillapítsák; tudniillik: 
kívülről a’ lágyító kötések, és az e’féle fer- 
d ö k ,  ha lehet; azután a’ lágyító , olajos all- 
lövellések, és belöl is a' sok lágyító , nyál­
k á s ,  olajos orvosságok a' közbe vetett gyön­
ge has-hajtókkal, hogy a’ has-fájást okozó 
öfztön ne tsak bé takarodjék, hanem egy 
úttal ki is eregetödjék. Ezek u tán , ha a ‘ 
fájdalmak nem fzünnek, a1 tsendesitó, és

fáj-



fájdalmakat enyhítő erejűtekhez, az opium« 
hoz kell folyamodni. Az ópium nem tsak 
a' fájdalmat nem érezteti a’ beteggel, ha­
nem még a’ fajó tagnak izgathatóságát is 
•vagy egéízen el-vefzi, vagy annyira meg- 
tom pitya , hogy bátor jelen légyen az öfz- 
tön , még is elégséges hathatósága, és ereje 
ne legyen az izgatásra. Nro. 1Ó5.

Minekutánna a’ fájdalmak el m últának, 
az ólmos öfztön ki takarodott, következ­
nek az érző in-erösitök, mellyekkel a’ be­
leknek előbbi e re jtk , ’s elevenségek meg 
vifzfza adódik. Magafztaltatnak ekkor a' 
többekből: a’ gum m ák, a' hód-íetem, a’ 
pésm a, a’ kám for, a’ peruviai fahéj,és  ál- 
tallyában a’ keserű fzerek. ’S e’képp' meg­
gyógyul a’ magános, és fzelidebb bánya 
has-fájás.

Tsak hogy igen r itkán , talán soha sints 
magánosán; mert Valaki tsak bánya has­
fájásban tovább fzenved, azt leg-ottan az 
epe, és a’ has fzorulások is nyavalygattyák , 
úgy 7 hogy nagy vefzödséggel lehessen ki­
tanulni: Valyon epével kevertt ,  avagy ga- 
nélattal egyeledett bánya has-fájás 1 egyen- 
e?  vagy talán hármos? Ez

V



28S

Ez a1 zavarodott állapat felette nehezí­
ti az orvoslást, mert mellyeket a’ bánya 
has-fájás el fogadna, azokra az epés ,v ag y  
ganélattal fzövetkezett annál hevesebben e- 
röfzakoskodik. —  Legyenek utasításul a’ 
következendok.

Ha a’ has-fájás tű rhe tő , ha a1 beteget 
nem gyötri annyira, és okádás nélkül va­
gyon ; akkor belöl a’ fel o ldó , gyönge has­
hajtókkal, és a’ sok lágyító , olajos italok­
kal kezdődik az orvoslás; kívülről meg lá­
gyító all-lövellések adatnak, és hasonló kö­
tések rakatnak a' hasra ; m ellyekre, ha a’ 
beteg magától nem okádik , következendő 
nap a’ környülállásokhoz alkalmaztatva ol- 
lyant keil adn i, melly egybe okádtattya, 
és a’ hast is meg-indittya.

Ha pedig a1 has-fájás okádással vagyon, 
és a’ fájások is tűrhetetlenek; mivel itt az 
okádással már ki ürodött, a’ mi ollyas a' 
gyomorban volt; kívül kezdvén, és foly­
tatván húzomost a’ lágyító has-kötéseket, 
all-lövelléseket, és feredóket, belől egye- 
nessen az ópiummal kell az orvoslást kez­
den i, ne talántán a’ tovább tartott okádás,

és
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és a’ tűrhetetlen fájdalmakból következendő 
bél-gyúladás későbben tiltsa az ópiumot. Nro. 
J 66- De rnihent a fájdalmak meg-fzüntek, 
meg félre tetetodik az ópium , és a’ gyönge 
fel-oldó, és űrit,Ó fzerekkel öblögetódik-ki 
a’ meg-maradott undokság.

Azt a’ has-fájást, mellyben már több 
napoktól a’ ganajlás is el állott, és mellyet 
az a l l - l ö v e l l é s e k  is s e m m i k é p p ’ m e g  n e m  in­
díthattak, a’ has-hajtók meg nem orvosol- 
lyák ; mert a’ helyett, hogy a’ hast meg­
indítanák, inkább nagyobb rágásokat, ’s o- 
kádásokat okoznak. Az ópium, bátor egyéb- 
eránt a’ ganéjlást tartózttatya, *s röstebbé te- 
fz i , itt még is azzal, hogy a’ bel-k öfzve 
vonását, és a’ görtsöt fzünteti, annyiba se­
gíti a’ ganéjlást, hogy azt azután az titán­
ná adott mannából, kassiából kevés sóval, 
és savóból kéfzült lágyító ürítők, és all-lö­
vellések végbe vifzik.

Abban az állapatban is ,  a’ mikor tud­
niillik a’ has-fájással a’ vizellet is el áll, úgy, 
hogy vagy éppen semm i, vagy igen kevés 
m égyen ; abban az állapatban i s , mondom, 
az ópiumtól, melly a’ lágyító , olajos mód­
ii. Darab. T  dal



a ifY ‘*Tá>t
Síje *

dal egybe kötte tik , kell leg többet remény- 
leni , és várni. Ebben az esetben a' környül- 
állások fzerént jobbára mindenkor eret is 
kell vágni. Felette hafznosok itt a feredok 
fél testig, ha lehetséges, egyéberánt lágyí­
tó kötésekkel boritódik-bé az egéfz has, és 
a’ görtsöt enyhítő fzerekkel kevertt lágj'itó 
all-Iövellések folyton folyvást adatnak. Ha 
ezek elégtelenek, ha nem enged titánnak 
a’ görts, izgató párlásokat, vagy hólyag 
huzó flastromot kell a’ láb ikrákra rakni.

A’ lá n ya  has-fájásnak leg-közönsége- 
sebb következése: a’ fzél-ütés. Minekután- 
na a has-fájás meg-gyógyult, füfzerfzámos 
füstelökkel kell a’ hast, és a' fzél ütött ta­
got dörgölni, és kőrös bogár tinkturával, 
hangya, vagy kakuk fú spiritussal, vagy 
más akármi izgató fzerrel, melly a ned­
vek’ folyását a’ fzél-ütött tagba sebesebben 
hajthattya, kell fzorgalmatosan kenegetni. 
Különös foganatosságuak a kén köves fe- 
redők is ,  és az Electrizátió; belől m eg: a 
kám for, a’ peruviai fa héj, a balsamok, 
a’ sokféle izgató füvek, fák, és gyökerek.



V  v  -  V

291

Az iilyen betegek, hogy többe vifzfza 
He essenek, kérdést sem fzenved, hogy leg 
jobban tselekednének, ha az alkalmatossá­
gai kerülnék, de sokaknak ez az élelmek; 
azért intessenek-meg inkább, hogy ’siros le- 
vekkel, leg-inkább tejes étkekkel, irós va­
jas kenyérrel, és fzalonnával éllyenek.

Azokból a 1 has-rágásokból, mellyek a’ 
belek’ alkotásába bé hatott okokból ered­
nek , e h ö  a’ g y ú la d o z ó  has-fájás. Ez való­
ságos bél-gyúladás, melly soha gyúladozó 
hideg nélkül nints. L á s d  a  b é l-g y u la d . O r v .  

M ű n k .  i - s 6  D a r .  165. Lap.'
Második az a r a n y - é r tő l  okozott hns- 

fájás. Ez a’ sok meg*gyült vértöl fzármazik, 
és igen könnyen gyúladozó lefz. Ezt késé- 
rik a’ vizellésnek alkalmatlanságai, azért 
hol tsepenként, hol fájdalommal foly, hol 
pedig egéfzen fenn akad.

Ennek meg-orvoslása többekre terül : 
elofzer a’ gyönge has - hajlókra , a’ közép 
sókra, a’ kassiára, m a n n á ra , ’s a’ t. mellyek 
által az arany-ereknek a’ vizi hólyagra ki­
terült némelly nevezetesebb ágaiból a’ vér 
a’ végbél felé tsalogatódik ; azután a’ lágyi-

T  2 tó
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tó all-lövellésekre, mellyekre az arany e~ 
rek meg-lágyúlnak, 's ki-tágulnak; végre : 
a’ vég-bélnek lyukas fzéken ált1 teendő pá­
rolásaira, és dörgölésekre körülette. Kétség 
k ívü l,  jók itt’ a’ lágyító kötések is a' has­
r a ,  és a’ feredók, hogy a ki fefzült erek 
annál könnyebben meg-lágyullyanak , a’ fáj­
dalom is olly eröfzakos ne legyen, sem a1 gyul­
ladástól ne kellessék annyira félni, melly is, 
ha mindgyárt kezdetben jelen volna, a1 Iá­
ban eret kellene vágni.

Az arany-ér daganatokat tsak akkor 
fzabad meg-pioízázni, a1 mikor nem gyul­
ladtak , nem felette nagyok , és a’ mikor 
nintsenek tele meg-aludt, göröngös vérrel. 
Ha gyúladtak a’ daganatok, akkor a’ pio- 
tzákat nem a’ daganatokra, hanem a’ kö­
rülettek lévó fzomfzédságba kell rakni,melly- 
re a1 gyúladás engefztelödik, és az egyéb- 
eránt történt meg-evesülés akadályaztatik, 
külömben borbély késsel kell meg sérteni, 
hogy ama’ göröngyös aludt vé r t ,m e llye t a ’ 
piotzák ki nem fzihattak volna, ki lehes­
sen nyomni.

Va-
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Valami matériának a’ belekre lett ált’ 
tételéből keletkezett has-fájás háromféle ne- 
vezetesbb eseteket foglal magában; tudni­
illik : a’ mikor a' has-fájás az el fzoritott 
p á rzá s ló l  következik. 2-fzor: a’ mikor va­
lami köfzvényes materia a’ belekre verődik, 
S f z o r :  a’ mikor más akárminü ná thás,fo -  
lyásos materia a’ beleket meg-fzállya.

Az elsőt tapafztalhatni azokban, kik 
fzél ellen u taznak , kik éjtfzaka mefztelen 
hassal hevernek , kik mefztelen lábokkal 
hideg pallatokőn járnak, kik ki*hevült te­
stei hideg, jeges vizet ifznak , vagy akár* 
mi más mód’ hasokat meg-hüttik.

A’ második esetet láthatni azoknál, 
kiknél a podágrás ostrom el m arad ,  és a’ 
materia a’ belekre verte m ag á t; a’ mi az 
ostrom alatt az élet rendben el-követett hi­
ba m iatt, vag y , a’ mi öregeknél közönsé­
ges, az el fogyott er6 m ia tt ,  fzokott meg­
történni, a’ mikor tudniillik a’ terméfzet- 
nek nints annyi ereje, hogy a’ köfzvényes 
matériát a’ külső tagokra ki tehesse. T ö b ­
bek közül azt is okozhatn i, hogy sokak a’ 
külső tagokra már le tett matériát némelly

vifz-
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vifzfza vero , fzorongató fzerekkel a külső 
tagokról másfelé űzik, ’s kergetik.

Λ’ náthás materia a’ testnek külömhfé- 
Je réfzeit el-foglalhattya: az orra, fzemek- 
r e , torokra, melyre, ’s a’ t. erezherlhetik; 
ügy fzinte a’ belekre is fzálhat, ’s has-fá­
jást tsinálhat. A' ki-ütések is a’ testnek kül­
ső fzinéről sokfzor a* belekre nyomódnak 
vifzfza. A’ gyermek ágyosok, kik önnön 
emlojeket magzattyoktól meg-fogják, sok­
fzor vefzedelmes has-fájásokban fzenvednek 
a' belekre vertt, ’s ottan meg-aludt tejből. 
Erről máskor.

M eg-esmérnitmind egyik rendbeli ese­
tet abból, hogy minden fzorgalom után is, 
semmi más has-fájást gerjefzto okot nem 
ta lá ln i, hanem tsak, hogy a' test meg-hült^ 
a’ beteg hideg, jeges vizet iv o t t , vagy, hogy 
a’ testnek külső fzine, melly előbb valami 
ki-üte'ssel volt ra k v a ,  egyfzerre meg-tifz- 
tulr. V agy , ha a’ köfzvény gerjefztette, ki­
tudódik az azelőtt volt, és most el-mara- 
dott ostromból a' nélkül, hogy a' külső ta­
gok faljanak; azután a' betegnek fzája val­
lásából, ha tudniillik va llya , hogy a’ köfz­

vény es
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vényes tagokat, a’ hová fzokott fzállani, é- 
retlen javaslásokra, ki tudgya minü öfzve hu­
zó Írekkel, ’s kötelekkel kente, ’s burogatta.

Itt’ is tsak az fzerentse's az orvoslásban , 
a’ ki a’ gerjefzto okhoz alkalmaztattya or­
vosságát. A’ miért is ,  ha a ’ vifzfza vertt 
test’ párzásából ese tt , és a has-^fájas magá­
ban türhetó a" nélkül, hogy gyúladással fe- 
nege tne , hafználni fognak a sok bodza , 
fzékfü , és hársfa virágokból ivott herba- 
t é k , a' láb f e r e d ö k a ’ láb dörgölések me­
leg ruhákkal. De ha a’ test e rő s , vérm es, 
ha a fájások kegyetlenebbek , ha a’ belek 
gyúladtak , azon fellyül, hogy az egéfz hast , 
lágyító kötésekkel kell buroga tn i, hogy a’ 
gyúladást lágyító, olajos all-lövellésekkel 
kell engefztelni, okvetetlen eret is kell nyit­
tatni ; mellyekre, ha a’ gyúladás tikkad, a* 
vifzfza maradott fájdalmat az ópium egy , 
vagy fél gránra adva, nem tsupán mint fáj­
dalmat fzüntetó, hanem egybe a test pár­
zást is sürgeío, fogja el-törleni. A’ hólyag 
huzó flastromok tsak annakutánna tetetöd- 
nek a’ láb-fzárokra, minekutánna a1 most 
fzámlálttak elégtelenek.
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A’ kiknél a' has-rágások onnan fzár- 
maznak , hogy a' k öfzvén y , vagy más a- 
kármiféle ki-ütés a’ belekre fzállott, ottan 
az Orvoslónak minden figyelme oda tár- 
gyázzan , hogy a’ kófzvényt, vagy a’ ki­
ütést vifzfza verd okot távaztassa , meg-ron- 
tsa. Mihez képest, ha a’ gyúladástól kel­
lene tartani, vagy talán már jelen is volna; 
első léfzen az ér-vágás, azután a’ sok lá­
gyító italok , a' nyálkás, és olajos all-lövel- 
lé sek , a’ lágyító kötések a’ hasra, és, hogy  
a’ belekre fzállott materia előbbi helyére 

vifzfza térjen, ugyan annak a’ helynek mo­
sása , ’s f e r e f z té s e .  B e ló l , hogy a' le telt 
matéria annál könnyebben a’ test külső 
fzinére ismét ki-tsalogatódjék, b o d za , és 
fzékíu virágokból kéfzitett herbatéveí, vagy  
más gyönge izzafztókkal kell a bé-födött 
beteget meg-izzafztani.

A’ ,mikor a’ köfzvény  következtette a’ 
has-fájást, akkor is a' lágyító, olajos all-lö- 
vellések , és a' láb-fzárokra rakott bort vö- 
rösito kötések , vagy hólyag huzó flastro- 
mok lefznek a' leg-hafznosabb fzerek; belöl 
meg a' lágyító , hivesitő orvosságok kevés 
ópiummal. Szín-
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Szinte így orvosoltatik a’ náthás ma­
tériából fzármazott has-fájás i s ; tudniillik : 
a’ sok lágyító , langyos, gyönge izzafztó 
italokkal, a’ hasra rakott lágyító kötések­
k e l ,  és feredokkel, mellyeknek elégtelen­
ségét a’ hasra tett hólyag huzó flastrom bő­
ven ki tölti, melly ha valamikor, bizonyá­
ra ebben az esetben ki-mutattya telíyes hat­
hatóságát. '

Nehezebb azon a has-fájáson, azokon 

a’ rágásokon segíteni, mellyek onnan tá­
madtak, hogy a’ testnek el-bádgyadása , el­
erőtlenedése miatt ama’ ts ip ós , köfzvényes  

'materia mintegy kénfzerittetett a’ belekbe le 
íillepedni. Ebben az esetben, ha tsak az e- 
rot m eg-fzerzők, ’s éllefztök hathatósan nem

j
munkálódnak, a' többi fáradozások hafzon- 
talanok lefznek.

Az együtt fzenvedéshoÍ fzármazott nya­
valyák által azok a’ betegségek értetődnek, 
mellyeknek gerjefztÓ okai bátor távul, 
máshelyet féfzkeztek , még is a’ tagoknak 
együtt értése miatt úgy sértenek valami réfzt, 
mintha ugyan azon a’ helyen volna; meg­
hűlnek , meg*fáznak p. o. a’ lábok , és a’ be­
teg has-fájásba esik. Ki-
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Kiváltképpen a’ lépes férfiak, e s a ’ ná­
dra görtsös afzfzonyok fzenvednek sokfzor 
a’ hirtelen elme indulatok miatt i Ily étén e- 
gyütt értésből következett has-fájást. Meg­
kell azért az ollyanokat kérdezni: nem ha­
ragudtak-e? nem voltanak-e fzomoruak? ’s 
a’ t. D e a* halavány, a' tifzta vízhez ha­
sonló vizellet maga elégségesen el-árullya 
az illyen has-fájást; noha abból is meg-le- 
het esm érni, hogy könnyen e l-á ll , és m eg  
könnyen, a’ leg-kissebb elme indulatra, vifz- 
fza tér. A’ sárgaság is örömest hozzá ad- 
gya magát, melly néhány napok alatt meg  
magától el-múlik. Hogy okádnak is néha 

az illyen betegek, az is jegyzést érdem el, ne 
talán a ki-okádott zöld materia miatt e- 
pés has-fájásnak ítéltessék, és a’ betegnek 
fzerentsétlenségére mint epétől fzármazott 

has-fájás gyógyitassék.
Ennek orvoslását az enyhítő, fájdal­

mat fziinteto, opiumos orvosságok, mel- 
lyekre a’ bél-görts le-tsillapodik, efzkozlik. 
Lehet ezekkel ama jó illatú ámbrát, a kám­
fort, a’ hód tetemet is fzagoltatni; lehet kám­
forból, ópiumból, és terjékbol gyomor flas-

tromot
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t/omot is tsinálni. Lehet méhfüből, men­
tából , majoránából, ’sályából, rutából, fzék- 

fű virágból, ’s a’ t. herbaiét itatni; köté­
seket, és íreket a’ hasra kéfziteni.

Meg-történik néha, hogy ezek semmit 
sem hafználnak, méglen vagy ér-vágás, vagy  
has-hajtó nem adódik, je le ,  hogy akkor 
vagy a’ vér s o k , vagy az első utak terheli­
tek. Mindenik eset saját tüneményeivel je- 
lenti-ki magát.

Az ostrom után a’ végre , hogy az ér­
ző inak minden tsekély gerjefztő okr^meg  
ne sértődjenek, ditséretesek az erősítő fze- 
r e k , az értzes vizek tejjel, a’ peruviai fa­
h é j , a’ vas-por, a' keserű, és érzó in e- 
rösitók.

A ’ v ise lősek , gyerm ekágyosok , és a’ 
meg-rekedt hó-fzámból következett has-rá­
gások az Afzfzonyi Nyavalyák közé valók.

Nem tsak a’ haláfzok, és vadáfzok, 
kik sokfzor kéntelenittetnek tavakban, s 
más folyó vizekben járni, hanem a' gyön­
ge , kényesen nevelitek , a’ puha, nádra gör- 
tsös a fzfzon yok , és lépes férfiak i s ,  kik  
az időnek Ieg-kissebb vifzontagságaitól is

bán-
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bántódnak, ha mezítláb járnak, avagy, ha 
lábaikat elegendőn nem föd ik , has-rágáso­
kat kapnak. Ezeknél a’ gyönge izzafztók, 
és fájdalmat enyhítők , a’ lágy meleg láb áfz- 
tatások , és lágyító kötések kezdik , és vég­
zik az orvoslást.

Életrend. Akármi okból legyen fzárma- 
zott a’ has-fájás, mindenik el-fogadgya azt * 
hogy a’ beteg tsendesen nyugodjék, magát 
n>eg ne hűtse, keveset, ’s azt is merő hig 
étkeket e g y é k ,  ’s hideget ne igyék. Egyéb- 
eránt rendellye-el az egéfz élet módot a’ 
gerjefzto  o k h o z ,  a’ n y a v a ly a  terméfzetéhez, 
és sullyához , és a’ betegnek többi környül- 
állásaihoz alkalmaztatva.

r e t z e p t e k .

Nro. 161.
V é g y : Négy lat fris man- 

dola olajt, törd-öfzve három 
tojás fzékéye l márvány mo- 
1 sárban, azután adgy-hozzá 
négy lat Sz. János kenyér 
gyületet. Egy elit sd-'ófzvc, s 

adgy-bé minden 2-dik órában 

egy kanállal, ’s igyék-reá egy 
fndsia fejér máivá herbaiét.

in

m

Nro. 161.
01. amyg, d,ulc. recent.

U nc, duas, 
vitell. ovor. N ro. trés. 
marmor mortar. 

bene stis adde 
Syr diacod. U nc. duas.
. d. om. 2 hor, un. Cochl. 
superbib. vascul, Decoct. 

alth, N ro.
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Nro. 152.
V ég y : Egy lat fejér mál- 

*va gyökeret, vagdald-öfzve, 
p jzd  -vízben fé l óráig; fz'urj- 

le tizenhat latot, adgy-hoz- 
'z á  négy lat len mag olajt. 

Egy elitsd-öfave all - lovellés- 

nek.

Nro. 15 <3.
V é g y : Két font len mag 

lifz te t, fS zd  fé l m áig édes 

téjben, azután adgy-hözzá 

fé l font fa é k fl  virágot. E J 
gyelitsd-ofave lágyító kötés­

iek.

Nro, 154..
V égy: Egy marék méntáti 

annyi faékf'l virágot, egy lat 

édes kömény gyökeret. Egye- 

iitsd-ofzve herbaiénak.

Nro. 155.
V égy : Egy marék faékfu  

virágot, két könting narants 
héjjat, egy lat édes kömény 

gyökeret. Vagdald-öjzve her­

baiénak.

Nro. 152. v
ty. R ád. alth. U nc, sem. 

c. Coqu. s. q. Aqu. Com.

p. i ß ,  hor. 
Colat. Une. octo, 

adde

01 . lin. Unc, duas. 
m. d. p, Enemate.

Nro. 153. 
iy, Farin. sem, lin.

L ib r, duas. 

Coqu, s, q. Lact. p. i ß  hor, 
in form. Catapl, 

s. fin. coct, adde 

fl, cham. V . L ib r. sem, 

m, d. p. Cataplasm.

Nro. 154. 
bj. H erb , m enth.

fl. cham. aa, man. un.

R ád. foenicul, U nc, sem, 

c, m, d, spec. p. T he.

Nro. 155. 
iy. F i. cham. man. un.

Cort. aurant. dr, dua?.

Rád. foenicul. U nc, sem. 

c. m . d. spec. p, T h e .

N r o ,
• ( '

É
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N r o .  15Ó.
Végy: H ai lat édes kö­

mény v i z e t , két lat édes kö­

mény gyü lete t, egy könfcwg 
Hojfmann Spiritus t, Egye­

li tsd-öfzve , ’í  adgy-bé min­

den fé l  órában egy kanállal. 

Nro. 157.
V ég y : Négy lat savanyú 

pálma gylimoltset, egy ízt- 
/row almát mag nélkül, egy 
fai t ijz tito tt borkövet; Fíig- 
dald-Öfzve, fő z d  savóban fé l  

óráig, SzÚrj-le egy m efzfzelyt, 
adgy-bozzá fé l  k'önting édes 

salitrom Spiritust. Egyelitsd- 

ö fzv e , *s adgy-bé minden 2- 

jiffc órában fé l  findsiányit*.

Nro. 153 .
V ég y : Három lat porje 

gyökeret, fcéf fai orofzlány 

fog  f ű  gyökeret, vagdald- 

ö fzv e , fo 'zd vízben három 

fertály óráig; fzú r j-le  más­

fé l  m efzfze ly t, adgy-hozzá 

egy lat leveles borkövet, két 

lat édes kömény gyü lete t, an­

nyi f z ú z  mézet. Egy elit sd- 

Öjz-

Nro. 156.
ty. Aqu. fcenicul, U nc. trés. 

Syr — Unc, un, 
L iqu . anod, min. Hoff.

dr. un*
m. d. om 1/2 hor, un.cochl,

Nro. 157. 
ly. Fruct. tamarind.

Unc. duas. 
Pom. Citr. s. nucl. Nro. un, 

Crem. tart. Unc. sem. 
c. m. coqu, s. q. Ser. Lact.

p. 1/2 hor. 
Colát. L ibr. un. 

adde

Spir. nitr. dulc, dr. sem. 

m. d.om . th o r . 1/2 vascul,

Nro. 153 . 
ty. Rád. gramm. Unc.

un, sem. 
— T arax . Unc. un.

c. m. coqu. s. q. Aqu. Com.

p. 3/4 hor. 
Colát. L ibr. un. sem. 

adde
L iqu. terr. föl. tart,

U nc, sem. 
Qyr.
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S fzv e , 's adgy-bé minden 2- 

dik órában egy kávés findsi- 

í v  ah

Nro. 15p- 
*

V ég y : Két könting ve- 

léntzei fzappan t, annyi fza p -  

pan kivonást, meg annyi rabar- 

lar a kivonást. Tsinálly bárom 

grányi p Hidakat. Adgy-bé nap­
jában A-Jzer, mindenkor négy 

fz e m e t, 's  igyék-reá egy find- 

sia herbaiét édes kömény, és 

édes gyökerekből.

Nro. 160*
V ég y : Egy könting me­

ster gyökeret, annyi kalmos 

g) ökeret. Vagdald-ofzve,for- 

rázd-le forró v í z z e l , hadd 
éllyon bé-fódve fé l  óráig, 
SzŰrj-le nyoltz latot, adgy- 

hozzá két lat édes kömény 

gyiiletet, tizenöt tsep Hojf- 

wann értzes Spiritust. Egye- 

litsd-Ö fzve, ’s adgy-bé min­

den órában egy kanállal.

Nro. 161.
V ég y : Két könting tifz -  

ta ámmoniák gwnát, annyi 

ör-

Syr. foenicul.
M ell. virg. aa U nc. un. 
m. d. óra. a hor. un. vasc.

Nro. 1 5 9 . 
ψ. Sápon, venet.

E x tr. saponar.

— R h , aa, dr, duas. 

m. f. pillul. gr. trium.

d, 4 -tér de die quatu. su- 
perbibendo vaséul, infus. 
Spec. R.ad. foenicul, et 

L iquirit.

Nro. 1 6 0 . 
ty. R ád. Imperator.

—  Calam. arom. aa.
dr, un,

c, m. infund, s. q. Aqu, ferv, 
p. 1/2 hor. vas. claus. 
Colát. U nc. quatu. 

adde
Syr. foenicul. U nc. un. ' 
L iq u , anod, min. Ho£F„ 

gutt. quindec. 

m. d. om. hor, un, cochl.

Nro. 1 6 1 . 
iy. Gum, aramon.

E xtr. Enul.
gén-

É
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Öv-vény gyökér ki-vonást, meg 

annyi keserű gyökér ki-vonást, 

fé l  könting Rnffus pilulás 

té fz tá t ,  tsinály rabarbarás 

tzikoria gyiilettel három grá- 

nyi pilulákat. Adgy-bé napjá­

ban 3 - fzo r , mindenkor bar­

m ot, *s igyék-reá egy find- 

sia herbaiét, örvény, ésJzek- 

f ’ű Jzagú gyökerekből.

Nro. 1Ó2.
V égy: Egy lat fr is  mon- 

dola o la jt, egy tojás Jzéket; 
tord-Öfzve márvány mo’sár­

ban , azután adgy-hozzá két 
la t S z .  János kenyér g yü le-  

te t ,  tizen négy lat tifz ta  v i­

z e t.  Egyelitsd-Öjzve, ’s adgy- 

bé minden órában fé l  find- 

siával.

Nro. 163.
V é g y : Egy lat len ma­

got , tord-meg kévésé, és fű z d  

vízben fé l  óráig, fzű r j-le  ti­

zenhat la to t, ’s adgy-hozzá 

hat lat len mag olajt. Add 

all-lövellésnek.

E xtr, gentiau. aa. dr. duas. 

M . P. Ruff. dr. sem. 
Syr. cichor. c. R h, q. s, 

f. pillul. gr. trium.

d. tér de die tres, super- 
bibendo vascul. infus ípec, 

R ad. Enul. et Caryo- 

phyllat.

N r o .  162 .

ty. O l. amygd, recent.
Unc. sein, 

vitell. ovor. N ro. un. 

in marmor, mortar. bene 
subact.

adde

Syr. diacod. U nc. un. 
Aqu. Com. U nc. septem, 

m. d. om. hör. 1J:2 vascul.

N r o .  1 6 0 . 
iy. Sem. lin. levit, contus, 

Unc. sem. 

Coqu. s. q. Aqu. Com.
p. 1f i  hör. 

Colat. Unc. octo, 
adde

O l. lin . U nc. tres. 
m. d. p. Enemate.

Nro.

1



Nro. 1Ó4.
V égy : Négy lat afzú fz i l -  

vdt , fő z d  vízben fé l  óráig , 

a^itán  adgy-hozzá három kön- 

ling senna levelet, három lat 

mannát; hadd állyon fé l  órá- 

ig hé-fedve, ’Szurj-le hujz 

la to t, ’s adgy-hozzá egy lat 

tsv.dálatos só t,  fé l  könting 
salitromot, két lat manna gyU- 

letet. Egyelitsd-öfzve,’ s adgy- 

hé minden másfél órában fé l  

findsiávah

Nro. 165.
V ég y : T iz  lat fz é k f 'l  v i­

rág v i z e t ,  négy grán ópiu­

m ot, annyi kámfort, két lat 

ménta gyiiletet. Egyelitsd- 

ö fzv e , ’s adgy-bé minden ó- 

rában egy kanállal.

Nro. 166.
V é g y : Három latfris mon- 

dola o lajt, törd-öfzve három 

tojás Jzékkel márvány mo- 

’sáirbajn, azután adgy-hozzá 

11. Darab. két

Nro. 164.
ty. Prunor. ex si.U n c . duas. 

Coqu. s. q. Aqu. C0111.

p. 1/2 hor. 
deinde adde 

föl. S. s, S. dr, trés. 
M an. Calabr. Unc. un sem. 

m. relinq in infus. ferv. 

p, 1/2 hor. vas, claus. 
Colat. Unc. decem. 

adde

Ski. mir, Gl. Unc. sem. 

N itr. pur. dr. sem.
Syr. m annat, Unc. un. 

m. d. om. sem. 2-da hor. 
1/2 vaséul,

Nro. 1Ó5. 
iy, A qu. fl. Cham.

Unc. quinque.

opii. pur.

Camphor. aa, gr. quatu. 
Syr. menth. Unc. un. 

in, d. om. hor. un. coehl.

Nro. 166.
O l. amygd. recent.

Unc. un. sem. 
v itell. ovor. num. tre». 

ia . mortar. marin, benc 
U  su-
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két  lat  f z é k f i i  ™™g D ]ile~ 
t e t 9 t í z  lat fzékf'íi virág  v i ­
z e t ,  négy g r  én ópium ot, an­
nyi kámfort. E g ye litsd -o fzve , 
's  adgy-bé minden órában egy 
kanállal.

subact. adde 

Syr. fi. cham. Unc. un.

A q u .  U nc. quinq*

opii pur.
Camphor. aa. gr. quatu* 

itt. d. óm. hor, un. cochl*

Ä  H A S - M E N É S R Ő

De Diarrhaea,

A > ki sok , hig tnateriát gyakrabban ganéj- 
l ik ,  Has-menésben fzenvéd. Nints itt Γζό a- 
m a1 terméfzetnek hafznos munkájáról, am i' 
has-menésról, melly által az egésség oltal- 
maztatik, vagy az el-vefztett meg vifzfza* 
té r ;  a' mit a’ fo rró , és néha a’ hofzfzas 
betegségekben is a1 nyavalyát fzerzó, ’sger- 
jefzto matériának meg-eméfztése után tapafz~ 
talhatni. A’ beteget el - erótlenito hofzfzas 
Has-menésroí vagyon itt a befzéd.

Okai. Nem tsak a1 belekben meg-ma- 
radott akárminű meg-vefztegetett nyers ,  és 
tsipós nedvek , nem tsak a’ bél-edényeknek el 
lágyulása, be dugulása, és bé hegedése, hanem 
más akármi ürtidéseknek, akadályafztatása, 
vagy tellyes el záródása is has-menést tsi-

nál-



Eáíhat. Rövideden: Valami a' nedveket fzo- 
káson kívül bővebben a’ belekre tsaí/ya * cs 
a ’ be' fzivó edények által végbe viendő be 
fzivásökat hátrállya, vagy tel Jy ességgel gá- 
tallya , az mind has menést gerjefzthet, mind 
abból has-menés eredhet;

Felofztúsá. Következendók a" leg-kö~ 
zonségesebb Nemei a' Has-menésnek: Az i- 
fza p o s  , és a’ hideglelős H as menés , azután 
a kemény haragtól, és ijed éstol $ a’ Vei o l­
vadóit nedvektől * a’ meghiitéstóU  és a' 
le fztáktó l okozott. Ide tartozandó még a’ 
véres has-menés. A ' fo g  azás sá l, és a’ hirtl*· 
lózéssel járó Has-mehésról a’gyermekek’Nya- 
valyái köztt léfzen a1 befze'd.

Kezdete. A’ betegeknek külömböző, sok- 
fzor ellenkező terméfzetökből, ezeknek ál­
hatatlan, zavarék környűlállásaikbcl, és a1 

sokféle hol fzelidebb, hol vadabb gerjefztő 
okokból elégségesen ki tanulhatni, hogy a’ 
has-menés nem kezdődhetik mindenkor u- 
gyan azokkal a’ történetekkel, hanem hol 
hidegleléssel, hol a’ nélkül, hol ezekkel, 
hol ama fenyegetőbb történetekkel, ’s kö- 

1 Vétkezésekkel vefzi kezdetét.
V  2 Ki*



K im enetele. A’ betegnek elöbeni álla* 
p a t t j a ,  a' gerjefzto okok , az egybe tódult 
több , vagy kevesebb, könnyebb, vagy ne­
hezebb törte'netek, a’ beteggel való gon­
datlanság * és a" helyes, vagy helytelen or­
voslás válafzák-meg az egésségre, más be­
tegségre, vagy halálra esenkedö kimenetelt* 

Orvoslása. Következik már a’ külömb- 
féle has-menés’ Nemeinek orvoslása: Az i- 
fzapos  bé l, vagy has-menést azoknál lát­
ha tn i ,  kik gyönge, hitván gyomorral lévén* 
azt vagy mértékletlenul meg-terhelik, vagy 
m in d e n f é lé t  öfzve zabálván , ollyanokat is 
öízve falnak, mellyeket a’ gyomor,meg-e- 
méfzteni elégtelen, azért a' gyomorban meg­
hevernek , és terméfzetes hajlandóságok fze- 
rént meg-romlanak, meg-tsiposednek ; M i 
tsuda, ha azután a’ beleket izgattyák, és 
has-menést gerjefztenek Ϊ Tapafztalni ezt i- 
gen is sokfzor a’ sok , »nyers gyümóllstöl, 
fzólótöl, m ustól, és más meg forni fzokott 
italoktól. Egyéberánt meg-esmérhetni ezt 
azon k ívü l, hogy a’ beteg ki vallya, az é- 
melgésrol, az étel-utálásról, a’ fzáj kese­
rűségéről, a’ véghetetlen böfögésekről, és 
hányásra való erölkede'sekról. Eb-
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Ebben az ifzapos has-menésben első az, 
hogy a’ meg-vefztegetetl ifzapos materia a ’ 
testből ki ürü llyen; a' mit Ieg-hafznosabban 
végbe vifznek az okádtatok, mellyek ném 
tsak azzal segítenek, hogy az ifzapot a’ leg- 
rövidebb utón k i-lódittyák, h anem , hogy 
a’ has-menést is tsendesítik, sőtt sokfzor 
egéfzen meg is állittyák azzal, hogy a’ be­
leket meg-zavarják, és erősebb ellenkező 
mozgásra kénfzeritik , ’s hozzák.

A’ v é r -h á n y á s ,  a1 tüdő rothadás, a"* 
fzakadások tiltyák az okádtatást, és inkább 
a’ mannát, a’ rebarbarát, ’s a' t. ajánlyák he­
lyibe a’ tsipósséget bé takaró all-Iövcllésekkeh

Minekutánna ki takarodott az ifzap , 
meg-állittyák a’ bél menést az erősítő,, öfz- 
ve huzó , a’ gyom ornak, és beleknek ked­
vező füfzerfzámos fzerek , vagy az ópium. 
Ezekből, mellyiket kellessék válafztani, kö- 
vetkezendők lefznek utasításul: Kétféle o- 
kokból fzokott· tudniillik a’ ki űzött ifzap 
után a’ has-menés még tovább is ta r ta n i : 
Vagy a’ beleknek rendkívül való el-lágyu- 
lása m iatt, vagy ugyan azoknak nagyobb 
izgathatósága m iatt,  a ’ miért a’ nedvek az 

/ egéfz
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egéfz testből a’ belekre sietnek. Az elsó e- 
setben, a" mikor tudniillik a has-menés a' 
beleknek felettébb való el-lágyúlása miatt 
nem fzün ik , a' gyom ort, és beleket erősí­
tő ,  keserű, füfzerfzámos fzerek : a’ pörgöllt 
rabarbara , a’ narantshéj, a' keserű gyökér, 
a' fűzfa levelű fű ,  a’ kaskariila h é ) , a ’ my~ 
robalán gyüm őks, és a’ jó vörös bor lefz- 
nek a’ has-menést fzüntetök, és az egésséget 
efzközlők , ’s meg-téritok. Nro. 16 7— 1ÓS.

Ha pedig a beleknek nagyobb izgat­
t a  tósága m iatt, és az innen következett 
nedveknek a’ belekre való rohanása miatt 
bádgyafztya, ’s erőteleniti a’ has-menés to*. 
vábbá is a’ beteget, a’ füfzerfzámos fzere- 
ken kivűl az izgathatóságat fogyafztó opi^ 
um léfzen segítségül. Jót téfzen ekkor egy 
grán ópium hufz grán rák fzemmel, és egy 
ünds.ia fzékfű virág herbaté narants levéllel^ 
vagy lásd Nro. 1 6 9 . melly a beleknek fe-r 
lesleg való izgathatóságát fogyafztva a 'ned­
veknek a’ belekre való rothanását hátrállya.

Ne'meJIy fzeméilyeket efztendonként 
ostrom gyanánt fzöki-ineg a’ has-menés, 
i$el!y ntán egéfzen meg-ujúlnak, ’s meg-e·,

rőv
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rösednek. Ebben az esetben aemmike'pp’ 
sem kell a’ terméfzetet a* hafznos, és iidvösr 
séges munkálódásából ki tántorítani; mivel 
ez által sokféle betegségeknek élefztojétol 
rnenckedik-meg ollyankor a’ test; inkább, 
ha a’ beteg gyötrődnék, és eléggé meg nem 
tifztulna, rabarbarával, vagy más gyönge 
has-hajtóval kellene a' terméfzetet segíteni; 
Valamint ellenben , ha éppen sokáig tartana* 
és a’ beteget nagyon bádgyafztaná, ’s fzo- 
rongatná, a’ Nro. 1 6 7— 1 6 9 . alatt ki jegy-
Zeitekkel kellene mértékleni'.

A’ hideglelős has-menés magában nem 
különös betegség, tsak a’ hideglelésnek ízem­
be tünöbb történetei közül való ; azért sem­
mi különös orvosságát nem kivan , hanem 
a’ hideglelésnek meg-orvosoltatásával ma« 
gátol el-marad.

Kik rendkívül fei haragufznak, hirte­
len meg-ijednek, vagy hofzfzas epefztofzo- 
moruságban, és bajban élnek, sokfzor ke­
serű fzájról, étel ntáláscól, gyomor nehéz­
ségről, és fájásról panafzkodnak, mellyek- 
re has-menést kapnak; melly ha felette so­
káig nem tart,  annyiha hafznos, hogy ál­

tala



tala többfele betegségek meg-elöztetnek, 
nem fzabad azért meg-állitani, ’s el fojta­
n i; ' in k áb b  ha a’ gyomor nehézség, az étel 
utálas, és a’ puífadt has nem miiinának > 
rabarbarával , vagy más gyönge has-hajtó- 
val kellene az iparkodó terméfzetet segíte­
n i ,  est ve pedig tsupa ópiummal, vagy 
terjékkel kell a’ beleket Je-tsendesiteni.

A' has-menés akármiféle legyen , ha so­
káig ta r t ,  annyira el-lágyittya, el erötleniti 
a’ beleke^, hogy a’ nedvek az egéfz testből 
önként reájok rohannyanak, és az úgy ne­
vezett J e l olvadott nedvekből okozott has­
menést gerjeízfzék. De közönségesbb azt 
az olvafztó has-menést látni, melly a’ so­
káig tartott vér-hast, a’ kemény rofz indu- 
latú hidegleléseket, a’ viz-kórságot, sú ly t, 
vagy a’ rák-fenét követi; sott az az olvafz­
tó has-menés is elég közönséges, melly a’ 
genyetségtol, a’ fekélytől vefzi eredetét.

Ezt a1 négy féle has-menést egymástól 
különözni azért fzükséges; mert külömbe- 
zo okokból eredvén ktilombezó móddal or- 
vosoltatnak. 7'supán az a’ sokáig tartott 
has-menés , melly annyira el lágyította a"

be-
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beleket, hogy a’ nedvek mind arra rohan- 
n yanak ; a’ miilyen a’ fzokott lenn i, melly 
a’ hofzfzas hideglelések után több ideig a* 
beteget erótleniti, ’s fonnyafztya; és az, melly 
a’ sokáig tartott vér-hast nyomba követi , 
többnyire egy féle képp’ orvosoltatnak. 
Meg-gyógyul tudniillik mind a kettő több­
nyire fzerentsésen a’ keserű , erősítő, a’ ned­
veket sükeresito, és füfzerfzámos fzerekre; 
a’ pörgöltt rabarbarára, kaskarilla, és na- 
rants héjakra, a’ keserű gyökérre , és a’ jó 
vörös ó borra; ’s a’ t. Lásd. Nro. 1Ó7—IÓ8 .

Azt az olvadott h asm enést,  melly a’ 
k em én y , gonofz indulatú rothadt hidegle­
lések után a’ gyógyuló félben lévöt meg- 
fzöki, néha a’ nagyobb mértékben adott 
peruviai fahéj, az értzes savanyúságok, a" 
timsós savó, ’s a’ t. meg-gyógyittyák. Nro. 
170— 171. De közönségesen tsak meg-bi- 
zonyodik , hogy halálos azzal együtt, melly 
a’ viz-kórsághoz, a1 sorvadáshoz, sülyhez, 
vagy rák-fenéhez járul. A’ viz-kórságban, 
a’ sülyben, a’ rák-fenében engefztelik ugyan 
azt az -óp ium , a’ sálep gyökér, és egyéb 
nyálkás enyhítő fze rek , de vajmi ritka eset 

' a z , mellyben el-állithatnak. A’
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A’ tüdő rothadásban, az em lőnek, láb­
n a k ,  vagy más nevezetesebb tagnak ki irtás­
sá után a’ be' fzivárkodott genyetsegbol tá­
madott has-menés is mindenkor vefzedel- 
rnes. Itt is leg jobbat téfz’en a’ peruviai fa­
hé j,  Nro. 172. Noha vajmi fzép példákat 
láttam az olafz úti fű után is.

Valamint a’ meg-hütés által vifzfza nyo­
módott materia, gyúladékos fzem fájásokat, 
náthát, hurutot tsinálhat, ú g y ,  ha az a ’ 
materia a’ belekre ve rőd ik , has-menést is 
te rem thet, melíynek nevezete léfzen: a* 
meg-hütéstol támadott has-menés^ Azon kí­
vül , hogy a’ beteg ki vallya a’ meg-hütést, 
ki nyilatkoztattya magát azzal i · ,  hogy köz­
ben könnyű , ’s tűrhető has-rágásokat indít. 
Mefzfze maradjanak ebben a’ bél-mene'snek 
Nemében a’ hevítő, ’s réfzegitó fzerek , mel- 
lyek már annyifzor halálos bél-gyúladáso- 
kat következtettek. In k áb b , ha gyanakod­
hatni a’ hél-gyuladásról, ha bőv vérű a' be­
teg , ha tűrhetetlenebbek a’ fájdalmak, eret 
kell vágn i,  langyos láb feredoket kell ren­
d e ln i ,  bodza, és fzékfű virágokból sok lan- 
gyos, gyönge izzafztó italokat kell vele

tat-
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ta tn i ; és minekutánna nints már mit félni , 
V  tartani a' gyúladástól, könnyű engefzte- 
Jó fzerekkel, sott ópiummal is lehet a’ ki 
gózelö matériát a1 bejekről a’ test külső fzi- 
nére tsalogatni.

Véres has-menést azoknál tapafztalhat- 
n i ,  kik böv v é rn ek , és sokat ü lnek , ’j 
röstelkednek, jól e fznek , ’s ifznak. Az­
után azoknál a’ bóv vérüeknél, kiknél va^ 
lami fzokásban volt vér-folyás meg-reke- 
d e t t ,  vagy kik valami jelesebb tago t, p,
o. keze t, vagy lábat vefztettek. Ezeknél a* 
terméfzet fzükségen fellyűl kéfziti a’ vért , 
mellyel azután meg nem b írván , illy for­
mán el botsát, ’s utánna el-áll, méglen a’ 
gyarapult, *s kelleténél több vért ujjolag ki 
ü r i t i ; ’s úgy tovább tapafztalhatni illyes vé­
res has-menést azoknál i s ,  kik máj, dugu­
lásokban fzenvednek. De leg-vefzedelmesbb 
az a’ véres has-menés, melly a’ belek’ sér*
tését követi. Meg-esik az' is ,  hogy a’ be- * \ 
lekben ér daganatok vannak , mellyek fel­
pattannak , ’s vért öntenek.

A’ böv-vérűeknél a’ véres has-menésI
ér-vágás helyett, vagy másfele 4 rta^ an vér

Űri*



'  . '  t

/

3 l6

ürítés gyanánt fzolgál; azért nem is fzüksé- 
ges el-állitani, ha tsak éppen nem felesleg 
való. Kik aze'rt fzenvednek véres has-me­
nésben, hogy az or’, vagy más fzokott vér- 
folyások el-állolt, azokon segít a’ fzokott 
vér-folyásnak vifzfza állítása, vagy az ér­
vágás.

A’ máj dugulásokból következett véres 
has-menés leg-ottan el-áll, mihent a’ fel-ol- 
d ó , ’s ofzlató fzerekkel a1 dugulások ki- 
bontatnak ,

Vefzedelmesebb a’ belek’ meg-sértésé- 
böl következett ve'res has-menés; Azomban, 
ha ez a’ sértés a’ gelefztáktól vagyon, a’ 
gelefzták ellen való fzereket kell segétségűl 
hívni. Az erósebb, ’s hathatósabb orvossá­
g oka t,  üveget, vagy egyéb le-nyelt sértő 
testeket a’ nyálkás, olajos orvosságok, és 
az all-Iövellések tefzik tehetetlenekké. A* 
ki-pattant ér daganatokat a’ kényen öfzve 
fzivó fzerek fogják el-simítani.

A’ mikor a’ gyermekek fogaznak, vagy 
gelefztákban fzenvednek, akkor is m egfzok- 
ta néha a’ véres has-menés ókét keresni. 
De mind a kettőről egyebütt Iéfzen a’ bó- 
vebb értekezés. Akár
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Akár mi rendbeli kem ényebb, es to­
vább tartott has-menés tűrhetetlen égést , é» 
fájdalmas erölkedést okozhat. E nyh ítik ,  's 
tikkafztyák ezt kiváltképpen a’ nyálkás, o- 
lajos, engefztelő all-lövellések. Nro. 173.

• Életrend. A’ has-menést hirtelen e lfo j­
tani nem fzabad, inkább , ha terméfzet i- 
parkodása , hogy általa a’ test t ifz tu l, a 
gyakran ívott nyálkás hérbatékkal, és m ar­
ha hús levekkel kell segíteni. A* marha hús 
levek leg-hafznosabban adatnak bele főtt ri’s, 
vagy árpa kásával, ’semlével, vagy kenyér­
rel. Ezekkel be borítódnak , ’s oltalm&ztat- 
nak a’ belek a’ rágások ellen. Altallyában 
keveset eg y ék , és könnyű em éfzlhetó , híg 
e'tkekkel é l ly en ; az ital is hol nyálkás, hol 
a’ beleket erősítő, vagy a1 rothadást gáto- 
ló legyen, a’ mit leg-hivebben a has-me­
nésnek N em e, ’s terméfzete fog meg-ha- 
tározni; m ert ,  a’ mennyire lehet, nem tsak 
a’ has-menésben, hanem minden betegsé­
gekben úgy kell az é telt,  és italt ki ren­
delni, hogy egy be orvosságul is fzolgállya- 
nak ,  vagy leg-alább ne ártsanak. A’ bete­
get tifztán kell tartani, a’ levegőt körnleí-

t ü
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te  gyakran meg kell újítani* Arra különö­
sen vigyázzan, meg ne hütse magát.

V annak , kik a' leg kevesebb meg-hü* 
té sre , az elet rendben , a’ leg-kissebb elkö­
vetett hibára has-menésben esnek* Ezek ój- 
ják magokat a’ meg-híitéstŐI, az éretlen, de 
a’ sok érett gyümoltstöl is , a’ ’siros étkek­
től* az alutt te j tő l , a1 fiatal, ki nem for­
rott ser tő l, fzóval: piind azoktól, mellyek- 
re a’ tapafztalás tanította ő k e t ,  hogy ben* 
nek has-menést gerjefztenek.

R E T Z E P T E K .

Nrö. iÓ7i 
Végy: T izenö t grán pör- 

goltt rabarbarát, annyi my- 
robalán gyümo'ltset; tsinály 

p o r t, ’s adgy-bé minden 3* 
dik órában egyet, ’s igyék- 

veá egyfindsia herbaiét. Nro.
154— 155.

Nro. 1 6 9 .
V é g y : Fél konting f ű z ­

fa  levelű f ű  levél port. Adgy- 

bé minden 5-dik órában egyet, 

’s igyék-reá egy findsia her­

baiét. Nro, 1,54—155·

N r o .  167 .

IV. Pulv. Rh, tost.

— Myrobal. Citr. 
aa. gr. quinded. 

m. f. pulv,
d. om. 3 hor, pulv. un. 
superbib. vasc. infus. 
Spcc. Nro. 154—155* 

Nro. 1 ŐS - 
ty. Pulv. föl. salicar.

dr. sem. 
d. om. 3 hor. pulv. un. 
superbib. vasc. infus.
Spec. Nro, 154—155· 

Nro,



Nro. 1 6 9 »
V égy : Egy könting Ter­

i k e t .  Add-bé egyjzerre, 

Nro. 170.
V égy: Egy foí pérnviai 

fa  héj port, annyi peruviai 
fa  héj kivonást, két lat sár­

ga fa  héj gy illetet; tizenhat 

lat méh fű  v ize t, fé l kön­
ting savanyít gálitzko Spiri- 
tust. Égyelitsd-ofzve, ’s adgy- 

lé  minden 2-dik órában fé l  
fn d s  iányit.

Nro. 171.
V égy: Tizen négy lat te­

hén savót, tiz  grán timsót, 
három lat Sz. János kenyér 

gyiiletet, Egy elit s i-ö jzve , ’s 
adgy-bé minden 2-dik órában 

fé l  fn d s  iával,

Nro. 17 2,
V ég y : Két lat peruviai 

fa  héjat, fő zd  vízben fé l 0- 

ráig. Szarj-le egy mejzjzelyt, 
ndgy-hozzá hat könting pe- 
tuviai fa  héj p ort, három lat 
ttzetes mézet, Egyelitsd-öfz- 
ve, 's adgy-bé minden 2-dik J 

ó-

319

Nro. 1 6 9 . ■ 
ty.Theriac. Androra. dr. un» 
d. p. dós.

N r ó .  170 . 

ty. Pulv. Cort. pér. sdect.

E x tr ,  aa. Unc. sem»
Syr. Cinnam . U nc. un» 

Aqu. meliss. Unc, octo* 
Spir, vitriol, acid.

dr. sem.
m. d. om. 4 hor, ifa  va­

sculo»

Nro. 171.
ty. Ser. L act. vaccin.

Unc·. septeni, 
alum. rup. gr, decem. 
Syr. diaood. Unc.

un. sem.
tn. d. om. 2 hor. i /2 vascul, 

Nro. 172. 
ty. Cort. per, rúd. tus, 

select. Unc. un. 

c. C oqu.s. q. Aqu. com.
p. 1J2 hor. 

Colát. L ib r. un. 
adde

Pulv. Cort. per. dr. sex.
O xy-
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órában fé l jindsiányit.

Nro. 17«?.
. 'V égy: Két grán ópiumot, 

négy lat arab iái gummi nyál- 

kát , nyoltz lat len mag o- 
lajt. Egy elit sd-ofzve, ’s add 

all-lovellésneL·

Oxym ell. simpl. Unc.

un. sem.

m. d. om, íihor, i f t  vaséul.

N r o .  173 . 

ty. O p ii. pur. gr. duó. 
mucilag. gum. arab.

Unq. duas.
O l. lin. U nc. quatiu 
m. d. p . Enemate.

A ' V É R - H A S R Ö  
De Dysenteria.

A. v é r -h a s ,  és has-menés  ̂köztt tsak az 
a’ külömbség, hogy a' has-menés éppen 

sem m i, vagy igen tsekély has-fájással va­
gyon ; a’ vér-has ellenben kem ény, tsak nem  
tűrhetetlen has-fájásokkal, ’s rágásokkal sa- 
nyargattya a’ beteget, és ha a’ vér-has so- 

. káig tartott, gyakrabban erőlteti a’ beteget 
az árnyék fzékre a’ nélkül, hogy valami 
el-mennyen; tehát nem az el-menó vér, ha­

n e m  a’ tűrhetetlen fájdalom, az erölkedé- 
sek , és rágások tefzik köztök a’ külömbsé- 
get. A’ gyomor ém elgés, a’ közbe jövö o- 
) ká-
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kádasok és gyomor fájások vitattyák, hogy 
a’ vér-has eleinten tsak a’ gyom ort, és á’ 
vékony beleket bolygattya, későbbre erefz* 
kedik a’ vastag belekre, és a’ mint a’ fáj* 
dalomból, az erölkedésból, és az aIl-löveT* 
léseknek hafznos következéseiból meg-bizo- 
uyod ik , kiváltképpen a’ vég hurkát sérti*

O kai. A' vér-hasnak alkalmatosságat 
nyújtanak: az ártalmas élet m ód , a’ dohos 
lifztból, avagy üfzögös gabonából kéfzkett 
eledelek , a’ büdös, vagy beteg, el döglött 
marhából evett hús; a’ büdös, apró álla* 
totskáktól, ’s férgektól bi'sergő, posványos 
vízzel való élés* a’ tifztátalan n edves,  és 
m eleg levegő ,  a’ felette akaratos, hofzfzas 
has-menés, és végképpen a’ has menésnek  
akárinelly gerjefzto ok a , ha a1 gyomort  ̂
és a’ nedveket meg-vefztegeti.

Felofztása. A* gerjefztó okok ktílömb- 
ségekre nézve sokféle indulatú vér-hast tá- 
mafzthatnak: más indulatú vér-has tamad 
a’ gyomorban, és belekben m eg-gyult, rom­
lott tsípö's m atériákból; m á sa ' gyúladásból; 
mást okoznak a’ f e l  olvadott nedvek, ’s mást 
ά meg-hiités*
II, Darab. X Kc%*
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K ezdete . Fel ofztása fzere'nt nem kez­
dődhetik a’ vér-lías egyféleképp’ ; néha hir­
telen , és véletlen lop*meg valakit; néha 
több napokig tartott has-folyás után érke­
zik hol tűrhető, hol majd kétségbe ejtő 
rágásokkal; másokra hidegleléssel, fő fájás­
sa l ,  étel utálással, az okádásra való eröl- 
kedéssel, tűrhetetlen fzomjusággal, ’s több 
illyetén hideglelős történetekkel rohanik.

Kimenetele. Tagadhatatlan, hogy a' 
vér-hasnak mindenik Neme velzedeimes, és 
halálos lehet, bizonyos még is, hogy ollyik 
közüllök akaratosbb a’ másiknál: Illyent is 
meg-gyógyított már sokfzor az értelmes or­
voslás, sőtt azt is meg-gyógyitotta n éha , 
mellyről minden jó reménység le mondott.

Orvoslása. A’ fzerentsés Orvosló leg- 
elobbfzer is a1 vér-hasnak okát k,eresi-ki, 
azután tudakozódik : Ha kezdetben vagyon- 
e ,  vagy már régtűi siAlŐdik-e a’ beteg ? Ha 
hidegleléssel, avagy a’ nélkül jelent-e m eg? 
Azután visgállya-meg a’ betegnek ere jé t, al 
történeteket, ha félök-e, vagy nem?.

E ’képpen ha az étel utálásból, émel- 
gésből, az okádásra való erölkedésból, a*

'  mots-
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motskos nyelvről, a’ nagy fzomjuságról, 's 
a’ t. éfzré vefzi az Orvosió, hogy az első 
utakban meg-gyíilt tsipös epétől, vagy más 
e'féíe ifzaptól gerjedett a’ vér-has, és kita­
nulta , hogy nem régibe kezdődött, hogy 
ebból a’ matériából még sem m i, vagy ig n 
kevés fzökött a’ vérbe; könnyen meg-gyó- 
gy it tya , ha ezt a' matériát okádtatóval egy-, 
fzeribe ki lódittya. Lásd a’ ISyaval. Törés. 
Nro. 6 5 —59—6 3 . E rre , ha a’ történetek 
semmit, vagy éppen keveset ízáilanának- 
a lább , a’ rágásokkal el menő matéria is még 
fzörnyü büdös vóina, az okádtatót másod· 
fzor is bé kell adn i, ha egyéberánt még 
elég erős a’ beteg; hogy e 'képp’ a’ vér-has 
mintegy füvében el fojtódjék.

Ili y  móddal minekutánna meg-fzaba- 
dultak az első utak a’ vér·hasnak matériá­
já tó l, (a ’ minek tanúi a’ ritkább, és már 
nem annyira büdös fzékek) a’ beleknek ér­
zékenységét, és felesleg való izgathatósá- 
gát kell gyönge enyhítő , és bé takaiitó nyál­
kás all-lövellésekkel tsendesiteni; belöl pe­
d ig , hogy a’ betegben a’ még továbbá tar­
tott puffadás, böfögés, étel utálás, es rá-

X  2 g á -



gások is ízünrryenek, a’ rabarbara Tinktur 
rá t ,  vagy pedig a1 rabarbarát porban kell 
vele egyenló réfz myrobalán gyümoltsel be' 
vettetni, Nro. 174. Estve felette jo Terjéket* 
vagy pedig egy grán ópiumot tizenöt grán 
rák fzemmel bé adni.

Ama keme'ny, akaratos vér-hast, melly
I

mind ezekre nem engefztelodött, m árm ost 
a’ has fzoritó orvosságok fogják tikkafzta- 
n i ,  ’s ege'fzen el nyomni. Nro. 1Ó9—175.

De me'rt is nem fojtódik-meg mindgyárt 
kezdetben fzoritó fzerekkel a’vér-has? Mind­
gyárt k e z d e t b e n , minekelotte az elsű utak 
meg-tifztultak , fzoritókat adni felette vefze- 
delmes; mert a’ meg-romlott, tsipÓs mate­
ria benn1 rek ed , és más sokkal gonofzbb, 
’s vefzedelmesbb betegséget terraefzt. Mind­
azonáltal , a’ mikor a’ vér-has felette ke­
gyetlen, felette bádgyafztó, ^zabádon lehet, 
sott kötelesség Ókét rabarbara T inktnrával, 
‘s más hasonlókkal egybe kötni. Nro. I 7Ó.

Ha a’ vér-has már régiebb, ha a’ tsi­
pÓs materia már nints tifztán az elsó utak­
ban , hanem a' vérbe is már bé férkezett, 
azt is meg-ferleztette, a1 mit leg jobban a*

hoz-
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hozzá járult hideglelésből meg-tudhatni, ak­
kor itt is elofzer okád ta tó t , azután réfzfze- 
rént vér tifztitót, réfzfzerént öblögetőket kell 
adni; a’ közép só k , a’ savanyú pálma gyü- 
m őlts , a* Cassia, és egyetemben a’ savanyú 
plánták , és gyürnóltsek teUyesitik , 's vifzik 
ezt leg-jobban végbe; Nro. 177—178. E- 
zekre meg-fzünik közönségesen a' hidegle­
lés ,  és ezzel a’ vér-has. Egyéberánt ha a’ 
hideglelés után fenn találna maradni a’ vér­
h a s , a’ rabarbara, a’ myrobalán gyümölts, 
és az egyébútt ditsértt fzoritó fzerek bizo­
nyosan meg-orvosollyák.

Nehezebb a’ gyúladékos vér-hast ki ta­
núim , ’s meg-esmérni; mert fzinte úgy mots- 
kos a' nye lv , keserű a’ fzá j , jelen vannak 
az erölkedések, a’ valóságos ifzapos , epés 

* okádások, a’ nagy fzomjuság, és forróság, 
az élet ér verés is felette k its iny , el tünó, 
úgy, hogy a’ gyúladásról sokfzor gyanakodni 
is alig lehet; Azomban figyelmezvén a’ has­
fájásra, ha a1 hasban valami állandós fájda­
lom találtatik, melly állandósan egy hely­
ben m arad , v a g y , ha enged is valamen­
nyire , egéfzen még sem fzünik , ha a’ has

pof-
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pöfifedt, ha a' kényesebb tapintást sem ál* 
Jya-ki, ha gyöngén ütve is nagyon fáj , és 
h a n g z i k ,  ,ha a' forróság állandó, ha az e- 
rök egyfzerre el esnek; akár miilyen legyen 
az élet ér verés, akár k its iny , akár e rós? 
bizonyos lehet kiki a1 bél-gyúladásról, nielly- 
ról még jobban meg-gyözodtetik akár k i ,  
ha láttya, hogy a’ beteg if jú , vérmes , erős, 
az idő hideg, a' fájások tűrhetetlenek, és 
az akkori betegségek is gyúlad'ozó indula- 
tú a k , ha hallya , hogy a' nyavalya gondat­
lanságból, vagy akármi okból magára ha­
gyato tt ,  avagy , hogy e l l e n k e z ő  javaslások- 
ka l,  hevilő , füfzerfzámos, öfzve-huzó fze- 
rekke l,  vagy ópiummal orvosoltatott.

Ennek a’ magát nehezebben meg-es- 
mértetó gyúladékos vér-hasnak ugyan az az 
orvoslása, a’ mi a’ valóságos bél-gyúladásé: 
tudniillik: az egyfzeri, vagy többfzeri ér­
vágás , mellyre az el nyomatott élet ér ve' 
rés tüstént em elkedik , a' lágyító kötések 
a’ hasra, a’ sok hivesitő , lágyító , nyálkás 
ita lok, és all-lövellések, de kevés mérték­
ben , hogy tovább meg-maradjanak. L ásd. 
Orv. M unk. I. D ar· a Bél-gyúlad:

Kit-
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Ritkábban láthatni tifzta gyúlade'kos 
vér-hast, többnyire epével zavart. Ez az 
ér-vágásokban, a’ lágyító kötésekben, és all- 
lövellésekben semmit sem változtat, sem
akadályoztat; egyedül a’ belső orvosságo-
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kát ohajtya úgy intézteim , hogy az epés 
materia is fogyon , Nro. 177— 178. M á s f é ­

le  fzerek v e f z e d e l m e s e k , legyenek bár a- 
zok okádtatok, erősebb has-hajtók, has-fzo- 
r i tók , vagy fájdalmat enyhítők.

A’ fel-olvadott nedvekből fzárraazott 
vér-has többféleképp'ered. l :fzö r:  Az enge­
detlen, több hetekig, talán holdnapokig tar­
tott has-menéstől. 2-fzor: Fel olvafztyák a' 
nedveket, és gonofz indulatú vér hast o- 
koznak a belső sebek, tá lyogok, és miri­
gyes fekélyek. Z-fzor: A’ rothadt hideglelés­
ben is sokfzor vér-hast tsinálnak a1 fel ol­
vadóit nedvek. Lássuk rendre :

Az engedetlen, hofzfzabb ideig tartott 
has-menés a’ beleket el-lágyitya, a’ nedve­
ket fel bontya, fel olvafztya, ’s a’ vér-hast 
következteti. Ezt ki tanulhatni a’ betegnek 
fzájja vallásából, a’ mikor tudniillik vallya, 
hogy már régtől has-menésben fzenved , az­

után
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után abból, hogy a’ leg-fzorosabb visgálás 
titán is semmi más gerjefzto okot nem ta­
lálhatni.

Ebben az állapatban, mivel a’ beteg 
m ár nagyon el-bádgyadott, el-erötlenedett, 
az okádtatóknak nints helyek; in k á b b a ’ 
rabarbarát myrobalán gyümóltsel, vagy más 
gyönge hashajtókat egyéb erositökkel, ’s 
gyöngén fzoritókkal kell adni. Italul tüzes 
vassal oltott édes tejet kell rendelni. AH* 
lövelléseknek meg leg-foganatosbbak az eny­
h ítő ,  fajdalmai fzünteto, és a’ tsipösséget 
bé-takaró, és bé-mázaló fzerek. Nro. 17 9 .

Mihent ezek által a’ belek meg-tifztul·. 
ta k ,  's valamennyire meg-erósedtek, itt' a' 
tsendesiró, és gyöngén erösitö orvosságok­
nak idejek; Nro. 175—17Ó. mellyekre nap* 
jaban több izben méh-fűböl, rutából, ka- 
kuk-íuböl, vagy fzékfű virágból tsináltt her­
baiét kell adni. Az all-lövellések továbbá 
is napjában kétfzer: reggel, és estve, fzorgal- 
matosan adódnak.

Ezek után a’ beteg tsendesen fzokott 
e g y ,  két órát nyugodni, az eró gyarapo­
d ik , és a’ has is tsendesedik. Azért nints

mert

\
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inert a' nevezett fzerektöl el-állani, adassa*· 
nak inkább huzomost mind addig, valamig 
éfzre v en n i , hogy a’ belek meg valami tsi- 
pősséggel tele vannak, a’ mikor ismét fziik- 
séges egyfzer, vagy talán kétfzer is köz­
ben a’ fellebb rendeltt rabarbarát a’ myro* 
bálán gyiimóltsel elő venni. Ezzel a’ mód­
dal jobbára fzerentsésen meg-gyógyul a’ be­
teg. Kit meg-tsal a’ fzerentse, az a’ sárkány 
vérhez, a’ vér-gyökérhez, vagy más, hat*? 
hatósbb fzoritó fzerhez folyamodjék. Talán  
a' Nro. 175—17^. ki-jeleltt Orvosságok is 
elégségesek lefznek ?

A’ belső sebekből, tályogokból, és mi­
rigyes fekélyekből keletkezet vér-hasban a* 
beteg látomást fogy, ’s el-erötelenedik, a* 
vér-has fzörnytí büdös, feketés, darabos 
hártyákkal egyeledett; valóságos jele a’ bele­
ső romlásnak, a' rák: fenés halálnak. Ez az 
állapat orvosolhatatlan, ezt még semmiféle 
orvosság meg nem gyógyította; az enyhí­
tők , ’s élefzlok fzeliditik kevéssé.

Azt a’ gonofz indulatú vér-hast, ifoek 
lyct a’ rothadt hidegben a’ fel olvadott ned­
vek következtetnek, meg-esmérhetni az ak­

kor



350' ' s
hör közönségesen garázdálkodó rothadt hi­
degből, 's ennek jeleiből: A' hideglelés
külső tekéntetre fzelidnek lá tfz ik , azomban 
gonofz; a’ fó kábult, nehéz, a’ fzemek vö­
röses sárgák, könyvezok , tsipások, poro­
sak , az ábrázat fzomorú, sárgás, a’ nyelv 
sárgán zöldes, motskos, fzáraz, kérges, a' 
beteg az ételt utállya, tsak hallására is meg- 
rázódik , undorodik tőle, a’ bor fzáraz, tá- 
tott ízájjal tsendes nefzelodések köztt há­
nyát fekfzik; az é le té r  sebes, felette gyön­
ge. Ez az állapat közönségesen patétsel 
vagyon.

Ebben az állap atban úgy kell a’ beteg­
gel bánni, valamint a' rothadt hidegben; 
tudniillik a rothadáson kell mind kü lső , 1 

mind belső élefztŐ, izgató, és erősítő Sze­
rekkel segíteni: rutából, vizi fok-hagymá­
ból, méh-fiiből, kakuk fiiból, m ester, lés- 
t y á n , bá ldrián , és virginiai kígyó fű gyö­
kerekből kám forral, 's más ide alkalmato­
sokkal kell mind belső orvosságokat, mind 
all-lövelléseket ke'fziteni. Nro. 130—131 — 
182. A* láb-ikrákra ped ig , és a’ nyak tsigá- 
ra hólyag huzó flastromokat kell rakni.

A’
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A’ zavaros, es büdös vizellet, a’ ro t­
had t, büdös, és fe! olvadott, göröngyös 
vérrel keveredett, fájós has-fájás, 's a’ t.r 
tsalhatatlan tanúi a’ végsó romlásnak. Eb­
ben az esetben a’ többi rothadás ellen vá­

dókon k ív ü l ,  mind eddig leg-hathatósbbnak 
próbálta magát a' gálitzkö Spiritus. Nro. 183.

Félnek nagyon a’ körül állók a' hozzá 
járó ki-ütésektől. — A’ közönségesen ki­
ütni fzokott patéts nem jelent mindenkor 
rofzat, inkább, ha reája a’ nehezebb törté­
netek alább hagynak, ha az élet ér emelkedik, 
ha a’ beteget valami elevenítő álom meg-fzál- 
ly a ,  medy re erősül, ’s frisü l, igen jó a’ re­
ménység. Kétség k ív ü l ,  ha a’ ki-ütés hideg 
verejtékkel ü t-k i, ha ólom fzintik , vagy fe-

I
keték a’ fótok , ha az élet ér egyre gyön­
g ü l , a’ lélekzés rö v id ,  s iető , nehéz, hogy 
a’ beteg alig lelkendez, a' vizellet büdös, 
barna , vagy épperv feketés, (m ire  meg-fe- 
ketül a’ vizellet, meg-hal a' be teg ) ha a’ has 
fel puffad, a’ kezek, és lábok hülnek, az 
ajakok halavány fzederjesek, az inak rán- 
gatódnak, és a’ beteg magához nem tér , 
egyre magában fzufzog, ’s fzufzogva befzél- 
ge t ,  el-kerulhetetlen a’ halál. Mi
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Mi lehet az oka , hogy sokak meg az 
Orvosok közül is olly kevés bizodalommal 
vannak az oiafz utifü gyökérhez , holott e- 
i e rek a' tapafztalások, hogy az elsőséget 
tartya a' rothadt vér-hasban, tsak a1 test 
minden ifzapos undokságtól m entt,  és fza- 
had legyen, es hogy gyúladás se legyen je­
len? Talám , hogy sokak elegyesleg, minden 
meg-váíafztás nélkül adgyák , sokak pedig, 
hogy el nem 1 hitetik magokkal, hogy a 
g3'üladás rothadással lehessen, minthogy a’ 
k itsiny, gyönge, el-ttino élet ér-verés, a’ 
motskos n y e l v  , a’ keserű fzáj, és az ifzapos 
okádások inkább más betegséget fzénlenek.

A’ meg-liütés külömbféle réfzekben kü- 
lömb külömbféle nyavalyákat támafzt. Ha 
az izzadság a’ fogakra verődik, fog-fájáso­
k a t ,  az orban náthát, a’ torokban torok fá­
jást ,  hurutot gerjefzt. Nem külömben, ha 
a’ belekre veri magát a’ vifzfza nyomódott 
m ate ria ,  hasm enést,  és valóságos vér-hast 
is okozhat. Ezt tapafztalhatni kiváltképp 
akkor, a’ mikor a’ napok sü tök , és az éjt- 
fzakák hívesek; avagy , ha valaki a’ nagy 
nyári heVben , vagy másképp'ki-hevült test­
tel hideg italt ifzik. Azon

*
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Azon k iv til , hogy a1 beteg maga ki* 
vallya , nem nehéz ezt a’ ve'rhas Nemét meg- 
esme'rni abból, hogy könnyű hidegleléssel jön; 
hogy a’ betegnek igeh gyakran kell az árnyék 
fzékre fzaladni, hol is eleinten sok v izes, és 
taknyos, későbben véres nedvek mennek-el 
kemény has-rágások köztt; az étel kívánás 
vagy egéfzen meg-marad, vagy tsak keveset 
fogyatkozik; Azon fellyül fzeret vele lenni 
hol nátha, hol torok fájás , hol pedig a’ külső 
tagokban valami fzaggató folyásos fájdalom*

Ebben a’ meg-híitésból következett vér­
hasban leg-többet téPzen: a’ beteget mele­
gen tartani, meleg leveket, bodza , és fzék* 
fű virágokból herbatékat, vagy mosatlan 
izzafztó piskoltzal kéfzitett vegyétékeket 
vele itatni; all-lövellezni, a’ hast, és láb 
fzárokat párolni, é s ,  ha lehetséges, meg« 
ferefzteni a’ beteget.

A’ kezdetben rofzul orvosoltato tt, vagy 
el-henyéltt, ’s eképp1 meg-rögzött vér-has 
felette engedetlen fzokott len n i; ennek meg- 
gyógyítására nem elégek a’ herbaték , és pis- 
koltzos vegyétékek, hanem a’ hasra hólyag 
huzó flastromokat is kell tenci, ez a’ belekre

vérit



vertt matériát el-emeli, e l-m ozd ttya , es az 
izzadással a’ testből ki-eregeti; ‘s illy formán 
a \  meg*hütésböl támadott tifzta vér-has fze- 
rentsésen el-múlik, meg gyógyul.

Más a’ meg-hiitésböl fzármazott epés 
vér-hassal való bánás. Ezt kiváltképp’ a’ 
nyáron , es az öfz eleivel tapaíztalni; a’ 
mikor tudniillik a’ testbe temetett epe meg 
ugyan ki nem ütött volna, hanem a vé­
letlen hozzá járult meg-hülés izgatván a 
term éfzetet, a’ meg gyűlt epét is mozgás­
ban hozta. Meg - esmérhetni ezt abból, 
hogy ez illyen betegek már annak-elő tte  
a’ gyomorban valami nehézséget, és reg­
gelenként a’ fzájban keserűséget éreztek, 
éjjeli büdös izzadásokat fzenvedtek, és nyug- 
hatatlanul aludtak. Némellyek has menést 
is tapafztalnak, vagy fzelekben kínlódnak 
bolygó, tűrhető fájásokkal. Hozzájok járul 
a’ meg-hütés, ’s kéfzen vagyon a’ meg-hü- 
tésb&l következett epés vér-has. Nem iz- 
zafztókkal, hanem okádtatóval, é s ,  ha a’ 
belek is tömve vannak epével, hashajtó­
val kell leg-elöbbfzer is az első utakat ki­
seperni i  és mivel az okádtatok egyfzers-

mint
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mind izzafztók i s , a' beteg könnyű áiom 
köztt m e g - iz z a d ,  ép a1 vér-has eJ-marad, 
v a g y ,  ha el nem állana, már most kel!e-\ 
ne vele úgy b án n i, mint a’ tsupa meg-hü- 
tésból eredett ver-hassal.

Vefzedelmes a' has-m enést, vagy a’ vér- 
hast hirtelen el-fzoritani; és még is annyi- 
fzor meg-történik ! Ebben az esetben min­
den második , harmadik nap mintegy négy- 
ven grán rabarbarát annyi myrobalán gyü- 
mŐItsel kell a’ beteggel bé-vetetni, hogy az 
el-zártt undokság lassanként ki-takarodjék, 
a’ has apadjon , ’s lágyullyon. Annak után- 
na a’ további Orvoslása a1 nyavalyának tér- 
méfzetéhez alkalmaztatva a1 gerjefztö ok 
ellen fzegefztetik, ’s folytatódik.

Kiváltképpen a’ vér-hasban jelennek- 
meg ama’ tűrhetetlen égések, és kegyetle­
nül fájó,, ganéjltató erölkedések. Valamint 
a’ has-menésben, úgy itt’ is az olajos, engefz» 
telő all-lövellések efzközlik a’ segétséget, 
Nro. 1 7 9 . vagy Lásd a’ Bél-menés : Nro. 173, 

Életrend . Elsőséget érdemel a’ levegő­
re nézve a’ beteg körül való fzükséges gon­
doskodás. Az illyen beteg felette meg-vefz-

tegett
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tegeti a’ levegőt, a’ mi által gyógyulása 
hátráltatik, és a’ körülette lévők is hasonló $ 
vagy még gonofzabb indulatú rothadt be­
tegségbe eshetnek* Azért az első fzorgalom: 
a’ levegőt újítani, ’s frisiteni , az árnyék 
izéket idörül időre tifztán ki-mosatni, és 
mindenkor valami kevés fris vízzel vifzfza 
állítani. A’ beteget tifztán , és melegen kell 
ta rtan i, azért mezítelen lábbal le ne fzál- 
lyon. A’ sok látogatók alkalmatlanok , de 
magoknak is ártalmasok. A’ gyönge ételek* 
k e l ,  és italokkal való mértékletes élést a’ 
vér-hasnak term éfzete , és a' betegnek töb­
bi környiílállásai fzabják-ki. A’ rendetlen 
elme indulatok semmi féle nyavalyában 

sem jók.

R E T Z E P T E K .
Nro. 174.

V eg y : Hat lat rabarbara 
tinkturät, egy lat gyomor E- 
lik jzirt, két lat ménta gyU- 
letet, Egy elit s d-ÖJ :zv  e,’ s adgy- 
bé minden 2-dik árában egy 
kanállal, ’s igyék-reá egyfind- 

sia fzék/Ú  virág herbaiét.

Nro. 174. 
iy. Tinctur. Rh. aqiios.

U nc, trés, 
Elix. stom. temp.

Unc. sem. 

Syr. menth. Unc. un. 
m .d , om. íh o r . U n, cochl. 
superbibendo vaséul, 

infus. fi. clum .
N r o .

t



Nró. 175.
V égy : Egy lat Sz. Já ­

nos kenyér gyilletet, nyoltz 
lat menta v ize t, egyv kon- 
tlng Catecbu tinkturát, hét 

tsep fájdalmat enyhítő' essen- 
tiát. Egy elitsd-öfzvefs adgy- 

hé minden órában egy kanállal, 

Nro. 176.
V e g y : N yo ltz  lat rabar-

*
bar a tinkturát, másfél kon­

ting Catechu tinkturát, két 

lat Sz, János kenyér gyiile- 
tet. Egy elit sd-öfzve , '  s adgy- 
bé minden órában egy kanállal. 

Nro. 177.
V é g y : Három lat savanyú 

pálma gyiimoltset, egy lat 
sóska gyökeret, két konting 

tijztitottbor követ, vagdald- 

öfzve , fő zd  vízben fé l óráig. 

Szűrj-le egy mefzfzelyt, adgy- 
hozza egy konting salitromot, 

két lat leány som gyületet. 
Egyelitsd-öjzve, V adgy-bé 

minden órában fé l  findsiányit.

/ 33?

Nro. 17 5 . 
ty, Syr. diacod. U nc, sem. 

Aqu. m enth. Unc. quatu, 
T inctu r, terr* catech.

dr. un* 
Laud. liqu . Sydenh.

gutt. septem, 

m. d. om. hor. un. cocbl.

N r o .  ) 7Ó. 
iy. T inctu r. R h . aquos, 

Unc, quatu. 

—· terr. catech.

dr, un. sem. 
Syr. diacod. Unc. un. 

m. d. om. hor, un. Cochl.

Nro. 177. 
iy. Fruct. tamarind.

' Unc. un. sem. 
R ád. acetos, Unc. sem, 

Crem, tart. dr, duas. 

c. m. coqu. s. q. Aqu. Com.

p. if i  hor.
Colát. libr. un, 

adde

N itr. pur. dr. un.

Syr, berber. Unc. un, 
m. d. om. hor. i f i  yascul.

ÍI. Darab. V



Nro. 17S.

V ég y : Négy lat afzfzú  
medgyet, két lat nyers árpát, 

egy lat tifztitott bor követ y 
főzd vízben fé l óráig, J'zarj- 

le egy m efzjzelyt, adgy-hoz- 
zá egy kontivg salitromot, 
két lat tengeri fzo l'f gynie­
tet. Egyelitsd-öfzve, ’s adgy- 
bé minden órában fé l findsi- 

ával.

Nro. 1 7 9 .
V egy  ̂ Másfél könting to­

jás Jzékkel fe l olvajztott ter- 
petinát, négy lat arabiai gu­

mi nyálkát, nyoltz lat len 

mag olajt. Egyelitsd-Öfzve, 

’s add all-lövellésnek.

Nro. ISO.

V égy: Két lat peruviai 
fa  héjat, fő zd  vízben fé l ó- 
ráig, azután adgy-hozzá egy 
könting báldrián gyökeret, 
éadd állyon béfödve fé l órá­
ig. 8z''rj-le bujz latot, ’s 
adgy-hozzá hat lat jó ó bort, 
három lat narauts héj gy nie­

tet.

Nro. 17S.

fy. M eras. exsiccat.

Unc. duas, 
hord. erud. Unc. un. 

Crtm. tart. Unc. sem. 
in. Coqu. s. q. Aqu. com, 

p, 1/2, hor. 
Colát. libr. un. 

adde
N itr. pur. dr. un.
Syr. ribes. Unc. un. 

m. d. om. hor.y j2  vascul.

N r o .  179. 
ly. T crebinth . vüell.ovor. 

v subact. dr. un. sem. 
mucilag. gum, arafy.

Unc. duas. 
O l. sem. lin. Unc, quatu. 

m. d. p. Enemate.

N ro . ISO .

iy. Cort. per. rúd. tus. se- 

Iect. Unc. un. 
Coqu. s. q. Aqu c  m.

p. 1/2 hor. 
dein, adde 

Pvad. Valér. Sylv. dr, j. 
c. m. relinqu. in infus, ferv. 

p . 1/2 hor. vas, claus. 

Colat. Unc. decem.
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tét. Egyelitsd-öfzve, ’s ädgy- 

bé minién 2-dik órában fé l  

fn isiányit.

Nro. 181.
V égy : Négy gránArabiai 

gumival fe l olvajztott kám­

fort , két könting peruviai fa  

héj kivonást, két lat ménta 
gy illetet, nyoltz lat méh f ű  vi­
zet. Egyelitsd-öfzve, ’s adgy- 

bé minden 2-dik órában két 

kanállal.

Nro. 182*
V é g y : Két lonting báldri- 

ín gyökeret, vagdald-öfzve,
J

’s forrázd-le forró v ízze l, 
hadd álljon fé l óráig beföd­
ve,· Jizűrj-le tizen négy latotf 

’s adgy-hozzá egy könting ter­

méket. Egy elit s d-öfzv e ,’ s add 
all-lövellésnek.

Nro. 193.
V cgy : T 'izénkét lat ruta 

v ize t, bárom lat málna gyii-

3 3 $

adde

V in. bon. Unc. trés. 
Syr. Cort. aurant.

i
Unc. un. sem. 

m. d. om. 2 hor. 1/2 vascul, 

Nro. i s i .
Ru Cam ph. m ucilag .

Gum. arab. subact.

gr. quatu. 
E x tr. Cort. per. d r.d u as, 
Syr, mentb. Unc. un. 

Aqu. meliíf. S, Unc. qaatu. 
m, d. óin. 2 hor. 2. Cochl.

Nro. 182 .
Rt. R ád. V alér. Sylv.

dr. duas.
c. infund. s, q. Aqti. ferv. 

p. 1/2 hor. vas. claus. 
Colat, U nc. Septem, 

adde

Thcriac. Andromach.
dr. un, 

in. d. p. Énemate.

Nro. 183.
rí. Aqu. ru t. Unc. séx, v 

letet, két könting gálitzko Syr. rub . id. Unc. un. sem. 
Spirit üst. E gyelitsd-öfzve, Spirit, vitriol, dr. duas. 
’s a d g y -b éminden órában egy, m. d. om. hor, un. v .d u o b . 
vagy két kanállal. £öchlear.



Λ  K Ö L D Ö K  T S Ö M ü R R Ö L ·
De Cholera.

A has-menéssel, vagy vér-hassal fzövet- 
kezett hányás, köldök Tsömörnek nevez­
tetik-. Ebben az állapatban tehát a1 beteg a’ 
has-menésen, és vérhason kiviil okádik is.

Okai. A’ köldök tsömörnek fóbb gerjefz- 
tó okai: A’ meg-gyült, ’s meg-tsipösedett
sár-viz, a’ rothadt, kövér, avas, avagy más 
eméfzthetetlen matériák, a’ nyers, kivált éret­
len gyümolts, a’ fzÓIlÖ, must, és egyéb meg 
nem forrott italok, azután: a"bél-gyúladás, 
a’ mérgek, vagy a’ méreg gyanánt munká- 

' lódó idegen testek.
Felofztása. Fel ofztódik a’ köldök tsö- 

mör: az ifzaposra; az ostromlóra; és gyú- 
ladékosra, azután: az első utakra vertt tsi- 
pös matériából fzárrnazattra, a’ fzárazra, 
és a’ mérgektől okozottra.

Kezdete. A’ köldök tsömör nem fzo- 
kott egyféleképp’ kezdődni. Néha hirtelen 
ut-ki, máskor meg kiilömbféle nyavalygós 
történeteket kiild előre. A’ beteg el-vefztí 
az étel kívánást , fzája fzárad , nagyon fzorri'

v  Íu’
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juzik, a’ gyomor el-nehezül, émelgéseket, 
’s böfögéseket érez, a’ has korog, fáj; meg- 
rázódik, ki-hevül, el-löli a’ hideg, végre 
hány, és a’ has is rágó fájdalmak köztt meg­
indul, ’s a’ t.

Kimenetele. Keserves ez illyen beteg­
nek sorsa," mert valamit a’ fz^j bé-vefz , a’ 
gyomor jobbára meg mind ki-adgya; alig 
vál-meg az árnyék fzéktöl, már meg kén- 
fzerittetik menni. De felette vefzedelmes. 
is ,  kivált gyermekeknél, kik egyéberánt 
sem igen kapnak az orvosságon, pedig, ha 
tsak a’ beteg idein korán segítséget nem 
keres, rövid idő alatt minden erők el-fogy- 
nak, mellyeket mivel sokfzor semmiképp’ 
helyre nem állíthatni, az ábrázat bé-esik , 
az eleinten sebes, és erős élet ér lassanként 
alább fzál, hogy végre alig érezni, sl ke­
zek, és lábok el-hülnek, a’ beteg tsuklik, 
ájul, és nem sokára a1 görts forma öfzve 
húzódások, és in-rángatódások köztt ki-ad­
gya a’ lelkét.

Orvoslása. A’ különözo okok, a’ köl­
dök tsömörnek álhatatlan terméfzete, a’ tör­
téneteknek külömböztető súllyá, a’ beteg­

nek
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nek ereje a' többi környöl-állásokkal cd- 
gyütt eleget mutattyák, hogy nagyot bolla- 
na az% a’ ki ebben az olly sokféle okok­
ból támadott, és az olly sokféle súlyos tör­
tevetekkel rettegetö betegségben valami kü­
lönös, minden esetre, és környiíl - állásra 
hafználatos orvosságban reménységét hely- 
heztetné. Itt’ is tsak az orvosol fzerentsé- 
sen, ki a’ gerjefztö okot ki-találni, azt meg­
rontani, semmisíteni, a’ nyavalyának ter- 
meTzetét, és sullyát a’ betegnek előbbi , ’s 
mostani állapattyávai öfzve hasonlítani, ’s 
mértékleni tudgya; ki a’ jelenvaló erőket 
fenn tartani y» és az el-vefztetteket vifzfza 
fzerezni iparkodik, mellyek fzerént lássuk 
elófzer is az ifzapos köldök tsömörf. <

Az ifzapos köldök tsömör eredetét vagy 
a’ sok meg-gyült, ’s meg-tsiposedett sár­
víznek , a’ rothadt, kövér, avas, avagy a' meg- 
eme'fzthetetlen matériáknak köfzöni, vagy 
pedig a’ nyers, kivált éretlen gyümóltsnek, 
mustnak, ’s más még ki nem forrott ita­
loknak tulajdonittya.

Réfzint a’ betegnek saját fzája vallá­
sából", minekutánna ki-mondgya, hogy mi­

vel
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vei terhelte-meg gyomrát, ’s hasát, reTzint 
pedig a’ ki-okádott záp tojáshoz, avaso­
don olajhoz hasonló, rodhadt btizü epés i- 
fzapból, és az égésből, mellyet a’ gyomor­
ban érez, könnyű ennek az ifzapos köldök 
tsömörnek gerjefzto okára reá találni.

A’ nyers , éretlen gyümöltsbö!, a’must­
ból , ’s más ki nem forrott italokból táma- 
dottat még könnyebb ki-taniilni az időből; 
mert leg-inkább a’ heves Augustus, és Sep­
tember hónapokba grázdálkodik; és hogy 
ekkor a’ beteg nem rothadt büzűt, hanem 
savanyút, el-állott etzet izüt, és igen ke­
vés epét, inkább több taknyos, savanyú, 
tsipos matériát okádik.

Mind a’ kettő előbb, hogy sem kez­
dődik, fel-pu ífafzty a a’ hast, és rofz bűztí, 
tsipos böfögéseket okjiz; a’ beteget el-bád- 
gy a fzty a , fázékony lefz, közben keveset 
ki-hevűl, az élet ér sebes, és erős lefz, 
rágásokat kezd fzenvedni ; végre hány, és 
a’ has is gyarapodó rágásokkal meg-indúl.

Ha azért a’ betegnek fzája vallásából 
ki-tudódik , ha az előre ment has-puffadás, 
és rofz bíizu böfögések, ’s a’ t. tanittyák,

' ha
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ha a’ kiokádott,materia b izonyittya, hogy af 
beteget környékező köldök tsömör i f z a p o s , 

és tsak most kezdődött, ú g y ,  hogy a’ be­
teg még elegendő erővel vagyon ; leg-rö- 
v id eb b , és leg-jobb mód a’ gyógyítást gyön­
ge okádtatóval, p. o. rabarbarával egybe 
kötött hánytató gyökérrel kezdeni; Lásd 
a’ Nyavalya-törésről. Nro. 65—6 2 —03. azu­
tán pedig a’ még viízfza maradott matéri­
át y íla záp tojáshoz hasonló rothadt hjüzű 
ifzap; savanyú pálma gyümőltsból, árpá- 
bó l, ’s egyéb savanyótska, bé-takaritó fze- 
rekke l,  és gyönge fzél-hajtókkal kell fze- 
l idé ten i, s ki-öblögetni. Nro. 184. vagy 
lásd a  N y a v a ly a  tö r é s :  Nro. 6 s — 6 9 . A '  

V é r -h á n y á s . Nro. 144— 147— J 50. Ä  V ér-h a s . 

Nro. 177— 178.
A’ fzékfü virágból adott all-lövellése- 

ken kívül, ugyan az e’féle virágokból tsi- 
nált párlásokkal is kell a’ hast kötözgetni. 
Vajmi haíznosok a’ meleg feredők i s ; mert 
még benn ül a’ beteg, többnyire sem a’ há­
nyás , sem a’ has-menés nem gyötri, mind­
egyiktől mentt. Végre: a méh-fű, a’ [ruta, 
a’ kakuk-fü, vagy egyéb gyönge erősítő,

fzél-



3 4 5

ízél-hajtó füfzerfzámos fzerek végzik, ’s fe- 
Jezik-bé az orvoslást. Lásd a1 Köhögés: Nro. 
9 6 - 9 7 - 9 S .

A’ sok nyers gyümóltstöl, mustól, vagy 
egyéb még jól ki nem forrott italoktól o- 
kozott köldök tsömört meg-esmérhetni ab­
ból , hogy közönségesen az Augustus * és 
September holnapokban hatalmaskodik-el, 
és hogy a’ ki hánytt mi kevés, taknyos, 
savanyú, tsipös materia nem rothadt büzú, 
hanem savanyú, etzetes izü. Itt’ i s ,  ha a’ 
nyavalya kezdetben vagyon, ha a’ beteg 
még el-nem hitványodott, ha még tellyes 
erével vagyon, első az okádtató, azután: 
a’ mágnesia, a’ rák-fzem, és a’ többi sava­
nyúság ellen való fzerek , mellyekkel annak- 
utánna a’ még vifzfza maradott savanyú 
materia annál bizonyosabban meg-rontódik, 
és a’ testből ki-forgatódik. Nro. 185. vagy: 
Lásd a1 Gyomor fájás: Nro. 132—133.

Ezzel a’ móddal gyakran mind az e- 
gyik , mind a’ másik rendbéli okokból tá­
madott köldök tsörnör fzerentsésen meg-or- 
vosoltatik, tsak az all-lövellések, és a pá­
rolások is egyre folytattassanak; ritkán is

ma-
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marad egy eb hátra, hanem, hogy a’ göyn- 
ge erősítő füfzerfzámos herbatékkel, a' gyo­
mor erősítő tsepekkel, és tinkturákka!, a’ 
könnyű tápláló étkekkel, és kevés jó ó bor­
ral az erók meg-fzerződienek.

Tsak néha történik-meg, hogy a' köl­
dök tsömör. el-nem áll, ámbátor az első u- 
tak ki-seprettck, ’s ki-tifztultak; akkor a 
gyönge élefztőkct, és a’ fájdalmat fenyhito 
opiumos orvosságokat kell elő venni, azok 
fogják el-nyomni. Lásd Nro. I8Ó, mellybói 
eleinten minden fertály órában , azután min- 

* den órában, és úgy , a’ mint a'köldök tsö̂ · 
mör fzelidúl, minden második, harmadik 
órában egy evő kanállal kell bé-adni.

Uly formán kell azzal a’ beteggel is 
bánni, kinél az orvoslás hallafztódott, ki- 
is azért már egéízen el-erótlenedett, be­
esett, és inkább holt, hogy sem eleven 
fzint mutat; tudniillik: a’ Nro. 1SÓ. alatt 
ki-jegyzett fzerból minden fél fertály órá­
ban e g y , két evő kanállal mind addig kell 
vele vetetni, méglen taf>afztalhatóképp’ 
meg nem könnyebbül; könnyebbülése után 
ritkábban , de folyvást v eg y e , még mindé- 
nek jobbra nem fordulnak. Lát-
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Láthatni ezekből, mino' ártalmason hi­
báznak azok, kik az ifzapos köldök tsö- 
mörben az ópiumot egyaránt adgyák; lát­
hatni azt is, hogy mikor legyen helye az 
ópium nak, tudniillik: a mikor a’ helytelen, 
vagy az el-mulatott orvoslás miatt a köl­
dök tsömör erőt v e t t ,  a' beteg egeTzen el- 
nyomorodott; o tt ,  a' hol az in-rángatóda- 
sok, a1 tsuklás majd majd utolsó vefzedel- 
met h irdetnek, a’ hol az üresitökkel a ve- 
fzedelem inkább gyarapu l, és velek az életre 

« kéfz kotzka vettetik.
Az Ostromló köldök tsömor magánosán 

is lehet, de közönségesen a1 nyár végén , 
és az öfz kezdetén fzokott a’ harmadnapi

V , /

hideglelésekkel el-hatalmaskodni.
Meg-esmérteti magát leg-inkább arról, 

hogy ostrom gyanánt fordul vifzfza, meg- 
fztinik , ’s megint elő jön.

Ennek az ostromonként  el-jönni fzokott 
köldök tsömörnek gyógyítása okáért sokfé­
le módok gondo!tattak-ki. A’ sok kotzódá- 
sok ntán leg-foganatosbbhak találtatott a z ,  
melly az ostrom alatt a’ sok öblítő, gyön- 
ga füizerfzámos italokkal, p. o. fzékfü, és

bodza

* > ■  '  *  V

■ »
I
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bodza virágokból tsináltt herbatékkel az o- 
kádást segíti, és másod n ap , melly az os­
tromtól fzabad, ha nints m ie llenze , okád- 
ta tóval, és gyönge has-hajtóval a’ gerjefzto 
okot ki-takarittya. Melly módra a’ követ­
kezendő ostrom vagy tellyességgel ki-ma- 
rac^, vagy sokkal fzelidebben jön-vifzfza; 
mellyet is azután az indulattyához fzabott 
orvosságokkal nem nehéz meg-orvosolni.

T sak  hogy , valamint az ifzapos köl­
dök tsömör néha semmit nem hajt az ürí­
tők re , hanem bé-várja az opiumos orvos­
ságokat, fzinte úgy ez az ostromonként 
jönni fzokott is sokfzor nem ügyelvén leg­
kevesebbet az üresitésekre tovább is dü- 
hösködik, valamig a’ két ostrom köztt fza­
bad idő alatt a’ peruviai fa-héjjal el nem fuj- 
tódik. Kevés nem hafznál, hogy hafznál- 
ly a n ,  a’ két ostrom köztt fzabad időben 
leg alább három latra valót porban belé kell 
a1 betegbe hajtani, meg is lehet, tsak vegyen 
huzomóst minden második órában egy kön- 
lingre valót. ’

A’ terméfzetre b ízott, és nem , vagy 
ellenkezőn orvosoltt köldök tsömört is a’pe- 

■ ruviai



rüviai fa-héjjal kell m eg-tám adni, hogy a' 
felette el-erötlenedett, ’s el-hitványodott be­
teg valamennyire idóllyen, ’s erösedjék , 
hogy annak utánna az ürítőkkel tökélletes 
orvoslását lehessen efzközleni.

A’ gyúladékos köldök tsömör a’ béí- 
gyúladásnak kegyetlenebb történetei közül 
v a ló ; azért az egéfz orvoslást tsak a’ bél- 
gyúladás, mint főbb nyavalya ellen kell 
fordítani. Lásd Orvos. Munk. 1 . Dar. A’ 
Bél-gyúladásr. lap. 18*5*

A’ mikor valami fzokott ürülés meg­
reked , a’ mikor a’ köfzvény, a’ rü h ,  vagy 
más akármiféle tsipos materia vifzfza verő­
d ik , és a’ gyom ort, és a’ beleket meg-fek- 
f z i ; akkor méltán kell tartani a’ vifzfza tar­
tott , vagy vifzfza  vertt matériából követ­
kezni fzokott köldök tsömörtól.

Meg-esmértéti magát a’ fzokott ürülés 
fenn akadásából, a’ tsipos matériának a’ kül­
ső tagokról, és a1 bőrről a belső refzekre 
lett vifzfza siettéséből, és az okokból, mel- 
lyekre az illyen materia a’ testbe vifzfza 
nyomódott.

A’
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A’ fzokott ürülés fenn átadásából tá­
madott köldök tsömör meg-gyógyul, mi- 
hent a’ fenn á tado tt  ürülés vifzfza állító­
dik. A’ köfzve'nyes, rühes matériának vifz­
fza veretetése'böl következett meg-fzünik, 
reTzfzerint mihelyt a’ gyom orra, es belek­
re vetett materia az előbbi helyére vifzfza 
tsalattatik, réfzfzerint pedig , ha a’ tsipós ma­
teria a’ sok nyálkás, be-takaró italokkal en- 
gefzteltetik, és a’ test meg-erósittetik , hogy 
annakutánna minden tsekély ok rajta ne ha- 
talmaskodhassék. Miképp' kellessék mind 
ezeket végbe v inn i, lásd egyebütt a’ köfz- 
vényröl, és rührol.

Minekutánna a’ köldök tsömör által a7 

bél-menéssel, vagy a’ vér-hassalfzövetkezett 
okádás értetődik, a’ fzá ra z  köldök tsömör 
a7 köldök tsöinörnek nevezetével, ’s értel­
mével annyiba ellenkezni látzatik, hogy 
ebben sem okádás, sem has-menés, vagy 
vér-has nintsen, sött a’ terméfzetes ganaj- 
Jás is fenn fzorul; hanem a’ fzelek kemény 
fájdalmakkal, és eröfzakkal ütnek*ki aló!, és 
fellyül. A’ has, kivált a’ gyomor körül fel- 
puffad, a' korgások nagyok, a’ beteget sokízor

ha-



halált Pzinlö ájulások környékezik . A’ vas­
tae;, go rom ba, nehéz em éfztheto , és sok 
fzeleket okozó é tk ek n ek ,  és a ' belek el-Iá-t
gyu lá sán ak ,  és görtsös öfzve húzódásának  
következte tése. * · u /

Kit az illyen köldök tsöm ör bánt, an­
nak javasoltassanak sok lágyító italok , és 
olajos all-lövejlések, lágy kö tések , és fe- 
red o k ; V égre: gyönge füfzerfzámós fzél- 
hajtók.

A’ méregtől okozott köldök tsöm ör. I t­
ten a’ m éreg által értetődnek mind a z o k ,  
a’ mik akár mi m ó d d a l ,  és okkal le-nye- 
ettetvén vefzedelmes okádás t,  és has-me- 

,n é s t , az az : köldök tsömört okoznak; le­
gyenek azok helytelenül adott orvosságok, 
é tk e k ,  vagy valóságos méreg.

Ki tanulhatni ezt abbó l,  ha v a lak it ,  k i 
egyéberánt semmi más okot nem adott-reá, 
hirtelen m eg-tám ad , ha a" gyom or hirtelen 
el-nehezül, ém eleg , a1 beteg nyughatatlan- 
kod ik , rágást é r e z ,  okád ik ,  és fosik , tsuk- 
l ik ,  nehezén vePz lelket , a’ belek a 'g y o m o r ­
rai m eg-gyúladnak, a’ fö fzédeleg, a’ test 
p u ffad , az élet ér-verés egyre változik , majd



e rő s ,  majd g y ö n g e ,  hol la ssú ,  hol s ie tő? 
a ’ nyelv fzá ra z ,  a1 fzom juság ,  és forróság 
tűrhetetlen. A ’ gyakor á ju lások , fziintelen 
h ideg izzadások ,  az efzelődés, fziv-dobo- 
g ás ,  a’ te s tn ek ,  kivált a’ kö rm öknek  el- 
fzederjesedése , a ’ k e z e k , és lábok meg-hü- 
lése ,  el-jegesüiése, ’s a’ t. a’ meg-gyógyu- 
lás fe lő l ,  sovány reménységgel táp lá lnak , 
ha  tsak tüstént o kád ta tóva l ,  és has hajtó­
val az ollyan m éreg a" testből ki nem pa- 

■ ran tso lta tik ; az okádás , és has-hajtás után 
aΐ sok nyálkás ,  olajos fzerek fogják a ’ m a­
rad v án y t bé-takarn i, ’s el-erőtleniteni, hogy 
továbbá ne árthasson. Hamarjába az édes 
tej igen jó. A’ görts form a rángatódásokat 

m eg az ópium  fogja lé-tsendesiteni.
Kell minden rendbéli köldök tsömörnél 

vigyázni a rra ,  ha nints-e bél-gyúladással? 
de kiváltképpen a’ fzáraz, és a’ méregtől 
támadott fzokott azzal lenni; oilyankor mind­
gyárt eret kell vágni, és a’ sok lág y ító ,  
hivesitő italokkal, ail-lövellésekkel, és lá­
gyító párolásokkal kell a’ gyúladást engefz- 
te ln i, ’s meg-fzüntetni.

Elet-
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Életrend. A’ mi a’ beteg köftil tartan* 

dó tiSztaságot, és a ’ t i fz ta ,  egésséges leve­
gőt illeti; 3l mi azt ille ti ,  hogy a’ beteg 
meg-ne hültse m a g á t ,  hogy kevés ,  és kön­
n yű  em ész the tő , nem ’siros étkekkel táp- 
lá ltassék ; ezeket áítallyában a’ köldök tsö- 
m örnek  akárm elly ik  N em e m eg -k iv án n y a ; 
tsak hogy a’ m iném üséget az é te lb e n , és 
italban el ne h ibázza , ezt a’ külömbféle ger- 
jefztó o k n a k , és az innét következett köl­

dök tsöm örnek álhatatlan in d u la t ty áh o z , ’á 
term éfzetéhez képest úgy kell ki-válafztani, 
’s e l-rendelni, hogy haSznállyon, ’s ne ár­
tson ; azért lehe t,  sött m eg-kell engedni az  
erőknek fenn ta r tá sa ,  ’s vifzfza állítása vé­
get a ’ j ó ,  nem igen erős ó bort vízzel ve- 
g y é tv e ,  tsak a’ gyúladástól ne kellessék fél­
n i ,  a’ m ikor semmi tekéntetből sem Szabad 
meg-engedni.

R E  T  Z E P  T  E K.
Nro. 184. Nro. 1 5 4 »

íy, Fruct. tamarind.
Unc. duaí, 

coqu. s. q. Aqu. com.
p. 1/2 lior.

II . bara b . Víl~ Z  ς· fin.

V égy: N ég y la t savanyú  
pálma g yU m o ltse t, f f i z á  v í z ­
ben f é l  ó rá ig , azu tán  adgy- 
b o z z á  f é l  marék Jzék fÚ  v i-
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vágót, jkét kontirtg tifz tito tt  

bor követ. Egyelitsd-öfzve, 

hadd állyan fé l  óráig béföd- 

ve. Szúrj-le tizennégy latot, 
adgy- hozzá két lat menta 

gyűl etet, E gyelitsd-öfzve , ’s 

adgy-hé minden 'í-dik órában 

f é l  findsiával.

N ro. 185.
V é g y :  K ét könting rabar- 

barát, három konting rák fz e -  

met. Tsinály p o r t, ’s adgy- 

bé napjában 3 -fzor egy ká­
vés kanállal, ’s igyék-veá é- 

des kömény gyökérből, és 

ménta fiiból egy findsia her­

baiét,

Nro. 18Ó.
V é g y :  Tizenkét lat méh 

f ű  v i z e t ;  három lat ménta 

gyiiletet; negyven tsep Sy- 

denhám Essentiát, Egyelitsd- 

ö fzv e , ’s add kanalanként.

s. fin. coct. addé 
fl. cham. v. man. settn 

Crem. ta rt. dr. duas, 
m. relinqu. in  infus ferv* 

p. ι /a  Kor. vas. claus. 

Colat, U nc, septem, 
adde

Syr. menth. U nc, un. 
ra. d. om. íh o r .  1/2 vascul, 

Nro. 185. 
ty. R h . elect. dr. duas.

Lap. Canér. dr. trés. 

m. f. pulv.
d. tér de die un. Cochlear, 
Coffeac. superbib. vascul. 
infus. spec. R ád . foenicul. 
et H erb , menth.

Nro. 1 S6 .
B/L. A qu. meliss. Unc. sex. 

Syr. m enth. Unc.un>sem. 
Laud. liqu. Syd.

gutt. quadraginta* 
m. d. Cochleatim.
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A Z  A R A N Y . É R R
De Haemorrhoidi

A vég-bél vérereknek külső, vagy belső 
ki-tágulása, s feí-dagadása Arany-érnek  ne­
veztetik. *

V annak, kik az arany ér folyást nehe­
zen tudgyák a’ vér-hastól meg-küíömböztet- 
n i ,  azok jegyezzék-meg m agoknak , hogy 
az arany-ér folyásban meg-találhatni vagy 
k iv ü l , vagy belöl amaz ér - daganatokat, 
és tsomókat, mellyeket a' vér-hasban nem 
láthatni; azután az arany-ér folyásban, a' 
vér vagy meg-elózi az eméfztetet, vagy 
k ö v e ti ,  és azért nints is vele öfzve egye- 
ledve, hanem külön lá tni; de még a’ fzi- 
ne is m ás: Ez taknyos, vagy véres; a’vér­
hasban a’ vér öfzve vagyon az eméfztettel 
egyeledve, és zöldelles, sokfzor a\ zöld 
fűhez hasonló, taknyos, ’s a’ t.

Okai. Szereti a1 közép idejűeket, a’ fér­
fiakat , a’ vérmes tem perám entom uakat, kik 
máj keményedésekben, és dugulásokban fzen- 
vednek, és a' komor kedvűeket, kiknek 
sokat is hafznál, k ivá lt ,  ha a’ ki-folyö vér 

* 2  2  feke-
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fek ete ,  vastag, sükeres. Ezeknél a sok fül·· 
fzerfzámos, hevítő étkek , és réfzegito ita­
lok , a’ gyakor has»hajtók, e's a’ gyakór all- 
lövelle'sek, a’ sok ülés könnyen gerjefztik; 
aze'rt nyavalygattya leg-inkább az író afztal- 
nál a’ puha fzékeken okoskodókat. A’ fzo-
morú elme indulatok, a’ rendetlen, sok lo-1

i vaglás, a’ kem ény, rost, e's több napokig tar­
tott fzorulások, a’ májnak, lépnek, ’s más 
a’ hasba röjtött tagoknak dugulásai, ’s meg- 
keményedései, a’ fenn akadott hó-ízám, vagy  
más meg-rekedett fo lyás, a’ vég-bélbe fe'fz- 
keltt gelefzták, a’ hofzfzas has-menés, és 
vér-has, a’ ganéltató erőlködés, ’s a’ t. mind 

annyi gerjefztó okok.
Felofatása . Első fel-ofztása az ,  melly  

az arany eret a’ fo ly ó r a , és a vakra  fel- 
ofztya. A’ fo lyó ká n  a vég-bél vér-ereknek 
ki-tágulásával támadott tsomókból, és da­
ganatokból vér -fo ly ; Ebből semmi sem foly- 
dogál. Második fel-ofztása a ki-folyó hig- 
ságból vétetódik, tudniillik: ha a’ tsomók­
ból vér tsergedez, véres , ha pedig valami 
taknyos higság folydogál belő lek , ta kn y o s  

arany-ér léfzen a neve. Harmadfzor: E zek
a1
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a' tsom ók, és daganatok vagy a’ vég-bélen 
kívül vannak , és kü lső , vagy belől van­
nak el-rejtve, e's belső arany er leTzen. Ne 
gyedfzer: Az arany-ér következéseire néz­
ze vagy hafznos , vagy ártalmas. Amaz a’ 
betegnek egésségére ízolgál, és a' termé- 
fzetnek hafznos m unká ja ; Ez az egésséget 
bontogattya, ’s rontya , azért ártalmas, és 
ísak történetü.

Kezdete. Az arany-ér nem tart fzámat 
az élet efztendökre , sem bizonyos törvényt 
az időben 5 némellyeket idein korán még 
ifjabb efztendeikben tám ad-m eg, másoknak 
több efztendokig meg-enged. Némellyeknél 
minden hónapban meg-jelenik, másoknál 
minden harmadik, vagy negyedik hónap­
ban , sőtt az egéfz efztendöben _egyfzer , 
vagy kétfzer mutattya magát.

A’ történetek közül, mellyekkel vala­
kit gyötörni fzokott, következendök a’ je­
lesebbek: a’ fő-fájás, a’ fzédelgés, a’ nyak 
ts igában , az ágyékokban, és a’ far tsont- 
ban valami különös húzás, és fefzités, sok- 
fzor a’ far-tsontnak, avagy a’ vég-bélnek, 
végén nyilaló, égő , és öfzve fzoritó fájás­

ról



ról is panafzkodik a' beteg, az oldallágyok 
fefzüinek, es pufFadnak, közben az alsó 
oldal tsontok korul valami öfzve fzoritást 
is erez , mintha abrontsal vólna á lt’ fzorit- 
v a ,  többnyire kedvetlen , tunya , ’s min­
denre alkalmatlan. Sokaknál a’ vizellet is 
m eg-reked, és a' has meg-fzorul, ezt a" 
fzorulást ncmellyeknél fel-váltya valámi ol- 
lyas bél-menés , mellyel a’ testből sok tak- 
n y o s , sikeres eméfztet megyen-el u g y a n , 
de el-bádgyadnak u tánna, fzédelgést, fziv- 
dobogást, és a' vég-bélben valami kelle­
metlen égetést éreznek.

;
A ’ k ívü l, vagy belöl meg-gyúladott a- 

rany eret közönségesen nyomba követi a’ 
forró hideg; ekkor a\ vég-bélnek fájdalmi 
tűrhetetlenek, és néha annyira el-áradók , , 
hogy egéfzen a’ húgyos hólyagig bé-hat- 
n a k , és a’ beteget fzüntelen a’ vizellésre 
erőlte tik , de tsak kevés , és az is nehezen 
m égyen-el.

Kimenetele, Minekutánna az arany-ér 
a1 nevezett történetek köztt fel-dagad, vagy 
folyni kezd a' nélkül, hogy gyúladott v o l ­

n a ,  a1 fzámlált történetek közönségesen tik-
kad-
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kadnak, ’s fziinnek; A ’ beteg a’ nélkül, hogy  
valami orvossággal é llyen , mintegy fel ele­
v en ü l , ’s meg frisül; tsak arra v igyázzan ,  
hogy sem rendetlen élettel, sem valami, é- 
te l ,  vagy italbeli hibával, sem pedig meg- 
hevü lés , avagy meg-fázás által meg ne za­
varja, ne akadályozza, vagy éppen el-állit- 
tsa. Ettől a’ tanátstól ha el-áll , ha az élet 
rendben, vagy akármi móddal valami hi­
bát e l-követ, nem tsak hogy nehéz követ­
keztetéseket vonz magára, kéfz-akarva, de 
életével fizetheti-meg buta gondatlanságát.

Orvoslása. Legyen az arany-ér akár 
vaky akárj fo lyó , ha semmi álkalmatlansá- 
got nem okoz, ha valaki tőle inkább ele­
v en ü l,  ’s frisül, je le ,  hogy hafznos, je le ,  
hogy a’ betegnek egésségére fzolgál. Tsak  
az élet rendben semmi hibát el ne köves-, 
sen a1 b e teg , egyebet semmit sem kell tse- 
lekednie. Ellenben: legyen akár v a k ,  akár 
folyó az arany-ér, ha bajt fzerez , már nem  
hafznos, hanem történetü, ártalmas, azért 
segíteni kell rajta.

M ég a’ külömben hafznos arany-ér is 
ártalmas lehet kétféleképp’ : árthat tudni­

illik
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illik az igen s o k , és az igen kevés folyá­
sával. Hogy igen bőven, vagy fzükén foly, 
nem a’ ki-folydogáló vérnek mennyiségéből, 
hanem a’ vele lévő történetekből kell meg­
íté ln i,  ezekből kell meg-határozni; a’niint- 
i s ,  ha a' beteg uránná el-erötlenül, eblan­
k ad , való , hogy felesleg folyt, hogy kel­
leténél több el-vefzett a' vérből; ellenben, 
ha az előre ment fzédelgések, fefzülések , 
és fájdalmak utánna nem fzünnek, jele, ’s 
tanúja, hogy fzükön fo lyt, hogy többnek 
kellett volna el-menni a’ vérből.

Legyen az eset, hogy a’ külömben hafz- 
nos arany-ér bőven fo ly ,  hogv a’ beteg u- 
tánna el-lankad, ereitől el-esik. Az egéfz 
segétse'g arra fzoritódik, hogy a’ bővebb 
folyást munkáló ok fel-találtassék, 's el-vé- 
tetodjék. A 1 miért i s , ha a’ beteg bőv-vé- 
rü , ha azért foly olJy bőven, hogy a' be­
teg felette bővelkedik vérrel, a’ karon te­
endő ér-vágással kell kevesiteni, és a’ fo­
lyást mértékelni.

Ha azért foly bővebben, hogy az e- 
méfztet nyomja az arany ereket, a’ lágyí­
tó alblövellésekkel kell rajta tágítani, azok­

kal



kai kell a’ beleket k i-üríteni, belől pedig 
a’ meg-hütó fzereken kivül (lásd a' V érp ö ­
késről. Nro. 111 —112.) az örmény földel, 
az Orofzlány vérre l, ’s több e féle öfzve 
fzivó fzerekkel kell a’ vért vifzfza tartani. 
Nro. 187. vagy lásd a’ Vér-pökésröl, Nro. 
116— 116. Sött, ha ezekre a’ folyás nem en­
gedne , és a1 beteg egyre erőtlenednek , a’ 
fűzfa levelű fű levelet, a1 vér-gyökere t, a1 
tim sót, a’ gálitzkö Spiritust, *s a’ t. kelle­
ne belöl adni. Nro. 1 8 S— 1 8 9 . Úgy fzinte 
kívülről is az e’féle öfzve fz ivó, ’s öfzve 
fzoritó fzerekkel kell a’ fonnyadt ereket e- 
rösiteni. Némellyek a’ tserfa taplót javasol- 
ly á k ,  de ez bele ragad; jobb a’ tifzta víz­
bő l,  égett borbó l, gálitzko Spiritusból, és 
fejér nád-mézből öfzve állott Téden v iz e ,  
vagy az ólom kivonásból és közönséges 
vízből tsinált seb viz. , '

Ha a’ fzédelgések, fefzíilések , és fáj­
dalmak nem fzünnek, je le , hogy az arany 
ér nem foly elegendőn. Ebben az esetben 
is az akadályozó oknak fel-keresésével, és 
el-rontásával segitödik a’ folyás. A^ajmi hat­
hatosok itt a' lágyító all-lövellések, és kük.
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só párolások, belel meg a’ fejér máivá le­
velekből , és gyökerekből, a’ sálepboi, ’s 
a’ t. tsináít lágyító italok. Különös erejűek itt 
a' velenlzei boráx, és az áloe. Nro. 1 9 0 —1 9 1-

Noha a’ vak arany eret sem kell bán­
tani, ha minden baj nélkül m eg-dagad, és 
az alkalmatlanságok utánna meg-fzünnek, 
még is , ha akármi okból meg-zavarodik * 
meg-bomlik, közönségesen több alkalmat­
lanságot, ’s bajt fzokott fzerezni, hogy sem 
a’ fo lyó; bizonyittyák ezt a’ hofzfzas fő-fá« 
jások , gu ta , és fzéhü tés , a’ vér-okádások , 
mely fzorulások, ’s több egyenlő kemé­
nyebb történetek; sott’ a’ mikor az illyen 
vak arany-ér meg-gyúlad, a’ mikor a’ tso- 
mók vérrel felette meg-telttek, ’s fefzültek, 
vag y , ha az erek benn a’ vég-bélben da- 
gadtak-fel; a’ has-fájáson kívül a’ vizeUe- 
tét is el-állityák.

A z  első esetben, a’ mikor tudniillik a’ 
vak arany-ér fő-fájást, fzédelgést, g u ta ,  
vagy fzél-ütést, vér-hányást, vagy más il- 
lyetén súllyosabb történetet köve tkez te t , 
minden tehetséggel azon kell len n i , hogy 
meg-indullyon, hogy folyásba hozattathas-

sék.
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sek. A’ bóv-vérúben, kinél az élet ér verés 
te llyes, és fefzes, az ér-vágás, a’ lágyító 
orvosságok , és all-lövellésck fogják ezt mun· 
kállani; napjában kétfzer (reggel és est ve) 
a’ lábokat fél-óráig ferefzteni is felette j ó ,  
v a g y ,  ha ezekre sem indulna-meg, lágyi- 
tó párolásokkal kellene ki-dagafztani, ’s az­
után meg-piotzázni. Ellenben ha a’ beteg 
nem bóv-vérü, távul légyen az ér-vágás, 
inkább gyenge izgatókat, és az arany erek­
re munkálókat kell a1 beteggel bé-vétetni. 
Nro. 1 9 0 — 1 9 1 . Találni illyetén gyenge 
has-hajtókat a’ Guta-ütésnél. Nro. 7— 8 — 
9 — 1 0 .

A’ mikor az arany-ér meg-gyuladott, 
a’ mit a1 daganatból, vörösségből, a tsak 
nem tűrhetetlen fájdalomból, és a’ hozzá 
járuló hideglelésből m eg-tudhatni, akkor 
az orvoslást a’ gyúladozó hidegleléshez fza* 
bott ér-vágással, a’ sok hivesitő , salilromos 
italokkal, és orvosságokkal kell kezden i, 
kívül meg a’ lágyító párolásokkal, köté­
sekkel, és írekkel kell g y ő zn i; de tsak ad­
d ig ,  méglen a’ fájdalom, és a’ fefziilések 
nem  engednek , ne talántán a’ liofzízas pá-

ro iá-
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i olásokra, körözgetésekre, es kenegetések- 
re a’ reTzek fzerfelett el-lágytiliyanak , ’s meg 
evesüllyenek. Inkább ofziató kötésekkel, 
vagy írekkel kell a’ 'daganatot egéfzen ef- 
oízlatni, és a’ fájdalmat tökélletesen meg- 
fziintetni. Nro. 1 9 2 .

Tsak hogy , a’ mikor az arany erek fe­
lette meg-tellettek, ’s ki-fefznlttek , mind 
ezek a’ fzerek igen keveset fognak rajtok; 
nirits is ollyankor batorságosabb mód an­
n á l ,  melly a’ vérnek utat n y it ;  Sokfzor a 
füge fa levél, az itató papiros elegendő, 
ha közüllök valamel ly ikével  az erek gyön­
gén meg-dörgöltetnek , külömben vagy vér- 
ízipókat kell reá ra k n i , vagy borbély ké- 
setskével kell fel-metzeni.

Nadályokat a’ tsomókra rakni, vagy 
borbély késetskével fel-metzeni, nem mind 
egy. Ha a’ tsomókba zártt vérfolyó, és az 
erek’ hártyái vékonyak, akkor nadályokat 
kell ten n i; a’ vastag hártyákat, a’ görön­
gyös vért a’ borbély késetske botsáttya-ki.

Meg-történik néha, hogy minden ipár- 
kodás hafzöntalan, hogy az arany-ér el nem 
ofslík , hanem meg-evesüh Mivel ezen ar

helyen
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helyen a’ genyetse'g hamar meg-tsipősedik, 
és azután a ’ körül lévő fzomfzéd réízckben 
fekélyeket, fekéJyes öb löket, és tsivés se­
beket ts iná l; azért tsak hamar ki kell fa- 
kafz tan i, hogy a’ genyetség ki-folyhassom

Vefzedelmes állápat az is ,  a’ mikor a' 
tsomók az ő eleven piros fzineket vefztik , 
sötét vörösek lefznek. Hogy a’ fenét lehes­
sen akadályoztatni, mellytől méltán kell tar­
tani, elsőben is a’ daganatot kell fehme- 
tzeni, és vért belőle botsátani, azután az 
ofzlató, rothadás ellen való füvekkel: az 
ü röm m el, a’ vizi fokhagym ával, fekete pe- 
fzértzével, és az olafz úti füvei kell a* 
fenesedés ellen dolgozni, ezekből kell ki« 
vülről kötéseket reá rakni; belől kiváltkép­
pen a’ peruviai fa héjjal kell a’ fenét tar­
tóztatni , ’s akadályoztatni. ’S eddig a’ kül­
ső arany-érről. Lássuk, mi tévő legyen az 
orvosló, a’ mikor az arany-erek nem kí­
v ü l ,  hanem benn a’ hasban lévő vég-bél­
ben dágadnak-fel.

Ha az arany-erek benn a’ hasban lévő 
v,ég-bélben dagadnak-feí; és has-fájást o- 
koznak, talán a1 vizelletet is el-állityák,

ak-
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akkor az arany ereket lágyító párolások­
kal, és lágyító kötésekkel kell ki felé tsa-_ 
lógatni, és a zu tán ,  hogy a’ vér vifzfza ne 
fzökjék , az előbbi mód fzerént vagy pio* 
tzákkal kell m eg-fz iva tn i,  vagy borbély 
késetskével kell a’ vért ki-eregetni.

Hát ha minden párolások, minden kö­
tések hafzontalanok? Ha a’ he lyett,  hogy 
az erek ki-dagadnának, a’ beteg vért kezd 
vizelleni, és könnyebben kezd lenni? No­
ha ez az u t ,  nem terméfzetes uttya az a- 
rany-é rnek , de minekutánna a’ beteg kön­
nyebbül utánna, nem volna vefzedelme- 
seb b , mint öfzve huzó fzerekkel ezt az u- 
tat el-zárni; sőtt inkább fejér málvából, és 
édes fa gyökérből tsinált lágyító italokkal 
kell tágítani, és segíteni a1 folyást.

Életrend. Ha akár mi okból valami nya­
valya ütközik az arany-érhez, akkor nem 
az arany-ér , hanem a’ hozzá ütközött nya­
valya fogja az élet rendet ki-fzabni. Egyéb- 
eránt ne sokat resvedjen, hanem annak i- 
deiben fr is , tifz ta , egésséges levegőben 
já rjon , mozogjon, de meg ne hütse magát; 
a’ keményebb elme indulatoktól kéméliye-

meg
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meg m a g á t ; az é te l t , és italt válafzfza- 
m eg , mindenféle ’siros, nehéz eméfztheto- 
ket öfzve ne egyék, sem a’ sok réfzegitö 
italokat öfzve ne igya.

R E T Z E P T E K >

Nro. 137.
Végy.* Kei könting vö­

rös örmény fö ld e t, fé l  kön* 
ting katck'u levet, két la tSz. 

János kenyér gyulétet, tiz  

lat tifzta vizet* Egy elit sd- 
c fzve , ’s adgy-bé minden tó­

rában egy, vagy két evő’ka­
nállal.

Nro. 188.
, Végy: Két könti ng vér- 
gyökeret, vág dald-öfzve; főzd  
vízben fé l  óráig; fzűrj-le  tiz  

latot, ’s adgy-hozzá három 

lat S z. János kenyér gy i lle­

tet. Egyelitsd-Öfzve, ’sadgy- 
hé minden órában egy, két 
evő kanállal.

Nro. 1 8 9 * .!
V cgy: Öí grán ko' tipt- 

só t ,

Nro. 187. 
ly. BoL armen, dr» duas* 

pulv. terr. Catech.
dr. sem* 

Syr, diac'od. Unc. un. 
Aqu. com, Unc. quinqu, 

m. d. om, hor. un. vei du- 
ob, Cochl,

Nro. 138. 
ty. Rád. Tormentül.

dr, duas
c. Coqu. s. q. Aqu. com.

p. 1/2 bor, 
Colát. Unc. quinqu. 

adde
Syr.diacod.Unc.un.sein. 

m. d. om. hor. un. vei du- 
ob. Cochlear.

Nro. 189· 
iy. Alum, rup. gr. quinqu.

Sol-
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ró í, olvazd-el nyo ltzla ttifz-  

ta vízben, azután adgy-hoz­

zá két lat S z . János kenyér 
gyúletet. Egyelitsd-öfzve, ’s 
adgy-bé minden órában egy, 
két kanállal.

Nro. 1 9 0 .
V ég y : Tizenöt grán ve- 

lentzei Boráxot, kéé lat J ’zék- 

f'u virág gyilletet, nyoltz lat 

ruta vizet. Egyelitsd-öfzve, 

’s adgy-bé minden órában egy, 

két kanállal.

Nro. 191.
V égy : Tizenöt grán fejér 

magnésiát, négy grán myr- 

hát, két grán áloet. Tsinály 

port, ’s adgy-bé reggel, és 

estve egyet, ’s igyék-reá Ökör 

fark f a , fejér máivá, ésJzék- 
f i l  virágokból egy findsia her­
baiét.

Nro. 1 9 2 .
V égy: Négy grán tifzta  

ópiumot, hat könting jege- 

nye gyöngy ir t ,  annyi ezüst 

glét irt. E gyelitsd-ö fzve, ’s 

add irnek.

Solve in Aqu. goitu

U nc. quatu,

deinde adde

Syr. diacod. U nc. un.

m. d. om. hor. úri. vei du*

ob. Cochl.

Nro. 1 9 0 .
ly. Borac. venet. gr, quindeű

Syr. cham. Unc. uh.
<

Aqu. rut* U nc. quatu. 
m. d. om. hor. un. vei du- 
ob. Cochlear.

Nro. 1 9 1 . 
ty. M agn. alb. gr. quindec;* 

myrrh. elect. gr. quatu. 
aloe. Iot. gr. duó 

m, f. pulv.

d. m ane , et vefp. pulv. un. 
superbib. va>c. infus. spec. 
fl. verbasc. alth. et Chamom.

Nro. 1 9 2 .
By" O pii pur. gr. quatu. 

U ng’·. popul.
;— nutrit, aa. dr. sex, 

m. d. p. Ungv.

Ä
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A '  S Á R G A S Á G R  
D e  I c t e r o .

A  ■ \  '
A z  a ’ beteges á l l a p a t ,  m ellyben  a ' tes t­

nek  külső takarító ja  m eg -sá rg u l ,  v a g y  sá r­

gán  f e k e tü l ,  S á r g a s á g n a k  m o n d a t ik .  M eg-  

esm ér te ti  teh á t  m ag á t  a' s á r g a , feketés fzin* 

r ó l ;  leg - inkább  a ’ íz e m n e k  fejér h á r ty á já ­
ró l , m elly  a’ sárga  v i a f z h o z , v a g y  sáfrán- 
hoz hasonló*

O k a i.  A ’ S á rgaságnak  k özönségesebb  

gerjefz to  o k a i ; a' m á j , es a* fzo in fzéd  ré- 

fzeknek  g y u la d á s a ,  a’ v é rn e k  a’ m ájban  le t t  

m e g -g y ü lé s e ; a ’ m ik o r  tudn ii ll ik  a ’ m áj a’ 

sok vértó l  fe l -d ag a d ,  és az e p é t  e l -k é fz i t i ,  
e l-vá la fz tya  u g y a n , de  ahnak  ren d g y e  íze* 
ré n t  m eg  nem  ta r th a t ty a .  E z  az eset e lő ­

fordul férfiaknál i s ,  k iknél az a rany -é r  m e g ­

r e k e d ,  e g y é b e rá n t  jo l^efznek , jól i f z n a k ,  és 
kevés  m ozgásoka t  te fz n e k ;  de leg - több fze r  
tapa fz ta lha tn i  ez t  az afzfzony i R e n d n é l , ki­

nél a ’ hó fzám  fo lyás , v a g y  a' g y e rm e k  ágyos 

t ifz tu lások  fenn ak ad n ak .  A' m á j ,  v a g y  

m ás fzom fzéd  tagoknak  d a g a n a t ty a ,  a ’ be­

leknek  a 1 fz e le k tö l ,  a1 m e g - fz o r i i i t , ’s m eg­

ír. Darab. > A a ke-
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keményeden eméfztettól lett puffadások; a 
viseléseknél az anya-méh ki-tágulás ; a’ nyá­
ri , és Öfzi hidegleséseknek, mellyek vala­
mi taknyos*, enyves , fzivós matériától fzár- 
m aztanak, idétlen el-fojtása; A’ nácira gör* 
tsös afzfzonyoknál a’ hirtelen ijedés, és ha·] 
rag ,  a beleknek, ’s egyébb bélsö tagoknak 
görtsös öfzve vonódása, melly által az e* 

* pének úttya el-záródik; a’ májban férkezett 
k ö vek , az uj fzületteknél amaz első fzur·» 
kos ganéj, melly különösen a’ tizenkét uj- 
iryi bélt 'fzokta  bé-dugni, ’s el-rekefzteni. 
Szóval: valami az epének el-kéfzítését, vagy 
a’ már el-kéfzitett, ’s el-válafztott epének az 
ö rendfzerént való folyását akadályoztattya, 
’s gátollya v az mind sárgaságot okozhat, 
azért még maga az epe is ,  ha felette süke- 
r e s , kotsonyás, maga magának uttyát nehe­
zítheti , gátolhattya, ’s eképpen sárgaságot 
okozhat.

F e lo fz tá s a A’ Sárgaságnak sokféle fel- 
ofztásai közül az orvoslásra nézve leg-al- 
kalmatosabb az a’ fel-ofztás, mellyet a’ ger- 
jefzto okok nyújtanak; tudniill ik : a 'hideg* 
leléssel) és a’ hideglelés nélkül va ló ; azután

ia



a höv vériig a’ görtsos, a’ máj kövekbőlfzár- 
m azott, és az  uj fzü ltté k ' Sárgasága.

Kezdete. A’ sárgaság néha hirtelen kez­
dődik, gyakran pedig a’ beteg előbb soká­
ig külömbféle bajt érez; a’ fzáj keserű; á1 

gyomor fáj, nehéz, és h ideg, az ételt utáL 
lya , az okádásra több ízben erölkedik, sok 
nyálos, vagy takony formát okádik, a’ bö­
fögéssel valami savanyú , vagy rothadt for­
mát tafzit-fel, a’ fziv-vermetske nagy gyö­
trődéssel huzódik-öfzvey melly öfzve húzó­
dás nevezetesen a’ jobb oldal lágyon el-ter- 
jed ,  és ottan valami állandós, néha tsak 
tom pa, nyom ó, de sokfzor felette kegyet­
len fájdalmat támafzt; a1 mely el-nehezül, 
és a1 be.teg tsak alig le lkendez; a7 gyomor 
rofzúl eméfzt, és az eméfztet többnyire a- 
gyag forma, h a m ú fz in ü , avagy fejéres , a* 
has sokfzor keményen meg-fzoruí, a’ vizel- 
let hol sürií, és zavaros a’tégla porhoz, vagy 
korpához, hasonló üllepedéssel, hol pedig 
sáfrán fzinü, (m e g  is festi sárgán a’ belé 
mártott ruhát) az élet ér-verés néha hi­
deglelős, de leg-többfzör a 'nélkül való, az 
ábrázat föld fzinü, az egéfz test előre e b .

A a 2 n e-
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nehezül, ehröslű l, ’s azután el-sárgúl; az 
egeTz testen a’ bor fzáraz, nehezen izzad, 
vifzket kivált a’ há t ,  de nem tsak a’ telt 
röstü l, e's tunyúl-el, még a’ kedv is ehfogy, 
kom or kedvű lefz a beteg. Dajkáknak né­
ha a tejek is kese rű , és igy a’ mint e ttő l ,

t

vagy amattól az októl tám ad , hol ezekkel, 
hol amazokkal, már tö b b , már kevesebb 
történetekkel jelenti-bé magát.

Kimenetele. A ' gerjefztó okoktó l, és a’ 
hozzá fzegödött gorombább, vagy kénye­
sebb történetek által meg-sértodött tagok­
tól függ ki-m enetele; azért hol egésségre 
változ ik , hol más nyavalyát tsinál, hol 
pedig halállal végződik. Kiki is lá thattya, 
hogy a1 vér-bövségétol·, valami könnyű kön» 
nyen el-ofzolható daganattól, a’ meg-fzo- 
ru lt , ’s meg-keményedett einéíztettöl, vagy 
más illyetén nem éppen engedetlen októl 
fzármazottnál jó lehet a’ reménység. Ellen­
ben, ha a’ nedvek meg-bomlottak , ha rot­
hadt hideggé v á l t ,  ki nem láttya a’ vefze- 
delm et, a7 halált?^

Orvoslása. Elöfzer is a’ hidegleléssel 
fzövetkezett Sárgaságról : A ’ h i d e g l e l é s ,

melly
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melly néha a’ sárgasághoz* já ru l; vagy for­
ró , és heves, vagy félben hagyó. A’ for­
ró , és heves hidegleléssel akkor ízokott len­
ni a’ sárgaság, a’ mikor a’ m áj, az epe hó- 
Jyag , avagy az epe ts ö k , vagy más eze­
ket éró réfz meg-gyúlad, ’s az epének a’ 
tizenkét ujjni bélben való bé-folyását há- 
trá l ly a , ’s gátollya.

A’ Sárgaságot a’ fellebb el-fzámlált je­
lekből mindgyárt m eg-esmérni, de a’ forró 
hideget is , és valami különös tagnak gyú- 
ladását is a’ tulajdon történeteiből, és je­
leiből könnyű ki-tanúlni. Talán az orvos­
lás nagyobb gondot adhatna? Éppen nem , 
mert minekutánna a’ sárgaság forró hideg­
gel , és m áj, vagy más fzomfzéd tagnak 
gyuladásával vagyon, nem kíván semmi 
különös orvoslást, a’ forró hideget, a máj­
nak , vagy más fzomfzéd tagnak gyúladását 
kell meg-gyógyittani, ezzel a’ sá/rgaság is 
el-múlik, meg-gyógyul. M iképp’ kellessék 
pedig a’ forró hidegről, a’ m á j , és más fzom­
fzéd tagnak gyúladásáról segíteni; L á sd  
Orvos. Műnk. i -só Darab.

Az
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Az is meg ide va ló ; hogy a" forró hideg* 

gél a’ májnak gyúladásához fzökött sárgá­
ság mindenkor nagyon vefzedelmes, mert, 
minek titánná a' máj-gyúladás nehezen ofẑ · 
lik-el, és közönségesen inkább meg-evesul, 
tsak nem mindenkor halálos.

A’ félben hagyó hideglelésekkel fzövet- 
kezett sárgaság is meg-esmérteti magát ar­
ról , hogy noha akárminü hideglelésekhez 
fzökhetik , de közönségesen tsak azokhoz 
a1 félben hagyókhoz veri magát, mellyek 
m ár régolta törik , ’s nyavalgattyák a’ be- 
teget, és daganatokat, keménységeket hagy­
nak vifzfza a’ májban; azután: az eTéle e- 
setekben á’ sárgaság eleinten inkább az áb- 
rázato t, ’s későbben a' fzemeket festi, és 
nem sárgán, hanem sötét zölden, avagy 
barnás sárgán; az eméíztet sem olly hanui 
fz in ű ,  inkább nagyon büdös, epés; e lszo ­
rulva sints, inkább lágy könnyű has-me­
néssel.

Itten is a’ sárgaság tsak történet gya­
nánt járul a’ hidegleléshez, azért itt' sem 
a' sárgaságot, hanem a’ hideglelést, a1 máj 
keményedéseket, ’s dugulásokat kell tár-

g,yúl
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gyűl v e n n i; -ezekkel a’ sárgaság is el-mü- 
lik. L á s d  O rv o s , M unk, i- s ö  D a r · a' rdsó 
Hidegről.

De a’ rofzul orvosoltt, avagy a1 peru- 
viai fa héjjal éretlenül el-fojtott félben ha­
gyó hideglelés is fzokta a’ sárgaságot kö­
vetkeztetni. Ez illyen sárgaságot is egye­
dül az oldó , vagy is ofzlató mód fogja meg­
orvosolni. Úgy fzinte a’ májban keletkezett 
keménységeket, és daganatokat is, mellye- 
ket a’ tapintással igen könnyű a’ jobb ol­
dal lágyban ,meg-találni, leg-bizonyosabban 
a’ velentzei fzappan , a" bürök kivonás, ’s 
niás illyetén oldó, ’s ofzlató fzerek fogják 
el-ofzlatni. Nro. 1 9 5 — 194. De az ezekkel 
való élés hofzfzas légyen , és kívül is a’ 
téjben el-olvafztoít velentzei fzappannal győ­
zött burogatáson, vagy pedig kámforral e- 
gyelcdett lágyító , ’s ofzlató írekkel való ke- 
negetéseken kívül bürök flastromot is kell reá 
a ’ daganatra rakni.

Következnek a’ nem hideglelős sárga­
ságnak N em ei, mellyekböl legyen' első az, 
melly a’ májban semmi rendkívül való da­
ganatot, vagy más óllyas fogyatkozást nem

vá-
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v ádo l,  hanem okúi tsupán a 'v a s tag ,  sűrű, 
enyv forma epét v e t i ; melly e’ tetemes fo- 
gyatkozásival maga magának uttyát gátol- 
lya , 's zárja. Való, hogy ennek orvoslását 
a’ közép só k , és általlyában minden fel-ol- 
d ó ,  ’s ofzlató orvosságok munkállyák, tsaly 
hogy néha ezekre éppen nem enged , nem 
távozik, inkább erősebben meg-rögzik, ’s 
mind addig akaratoskodik, valamig a’ ke­
serű , erősítő fzerek rajta erőt nem vefz- 
nek ’s el nem űzik.

Már mikor kellessék tehát ebben a’sár­
gaságnak Nemében a’ közép savakat, és e- 
zekkel a' rabarbarát, vagy a’ savóban meg­
főtt p ö r je , Orofzlány-fog fű , és tzikoria 
gyökereket adni; vagy mikor kellessék a’ 
keserűkre fakadni, legyenek következendok 
oktatásul:

\

A’ midőn a' fogyatkozás tsupán tsak 
a’ gyomorban vagyon, a’ mikor tsupán tsak 
az első utak gyengültek , ’s tunyúltak-el 
el-annyira, hogy egyedül ezeknek lajhasá- 
gából sürüsedett-el annyira a’ magának fo­
lyását gátoló, ’s el-záró epe, akkor a’ kö­
zép sók a’ többi fel-oldó, ’s ofzlató fze­

rek-
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rekkel lefznek a’ foganatos orvosságok, Nro,

1 9 5 —1 9 6 —1 9 7 .
Ha pedig nem tsak az első u tak , ha­

nem az egéfz test el-lazult, ’s el-tunyult, 
akkor a’ közép s ó k , es a’ többi o ld ó , ’s 
ofzlató fzerek a’ helyett, hogy segítenének, 
inkább ártanak, mert a’ testet még jobban 
el-fonnyafztyák, ’s el-lágyittyák. Ekkor lefz­
nek hafznosok a’ pápa fü ,  az ü rö m , a’ ke­
serű gyökér ,  a’ keserű három levelű fű ,  
és más hasonló ,keserű , ’s erősítő fzerek, 
ugyan ebben az állapatban téfzen jót a bor
is. Nro. 1 9 8 — 199’

Ha tsupán az első u tak : a gyom or, és 
a’ belek lustultak-e-el, meg-lehet esmérni a’ 
következendökbol, tudniillik ; az előre ment 
betegségekből, ha hofzfzas hideglelések hit- 
ványitották-el a’ beteget; a’ N em ből, és az 
élet időből, mert az afzfzonyi N e m , és az 
ifjabb efztendok közönségesen gyengébbek 
az erős, meg-állapodott férfiú efztendöknél; 
az efztendő réfzéről, és annak viízontagsá- 
gairól; mivel n y á ro n , és öfzkor az emberi 
test sokkal lustább, tunyább.

\ '  f

A'
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A’ hftv vérli sárgaság is hideglelés neí- 
; hül fzokott lenni: Láthatni ezt a' vérnek 

bövségéböl eredett sárgaságot Ieg-inkább a- 
m a’ egességes, legjobb időbeli férfiakban , 
kik egyéberánt jól efznek , ifznak, és tes­
tüket keveset gyakorolJyák, azután ama’ 
sokat ü lő , és jól élni fzokott afzfzonyi rend­
nél , kinél a’ hó-fzám folyás a’ gyermek á- 
gyos tifztulás, az arany-ér folyás fenn aka- 
dott. Ezeknek fejők kábult, lélekzések alkal­
m atlan , nehéz , az é letér verés k itsiny, el­
nyom ódon, mivel a’ fziv, és az erek mint- 
c£.y nem bírnak a' vérnek sokaságával, meg* 
gyűl azért a’ vér a’ májban, öfzve nyomód­
nak a’ kisded edények , és e’képp’ azután 
az epe réfzint el nem kéfzitte#the tik , réfzint 
pedig az el-kéfzitett meg nem fér tulajdon 
helyén, ki-nyomódik , és meg-festi a’ tes­
tet sárgán , vagy is sárgaságot okoz.

Ennek a’ böv vérű sárgaságnak a’ böv-  ̂
vérüségnek jelein kívül alig vannak más je­
lei , mellyekkel magát ki-nyilatkoztatná. Az 
afzfzonyi Kendnél sokat segíthet a’ tudako­
zás: Valiyon nem akadott-e fenn a’ hó-fzám, 
folyás, a’ gyermek ágyos tifztulás, avagy

az
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az arany-ér folyás? Ez utolsó a* férfiaknál is 
kérdésbe jöhet.

Minekutánna ki-tudódott, ’s meg-es- 
mértetett a' bov-vérű sárgaság, a' vérnek 
le-tsapolásával, az el-fzorúlt, ’s fenn aka- 
dott folyásnak meg-inditásával, könnyű e- 
ledelekkel, testi gyakorlásokkal; és a sa­
vóba fótt savanyú pálma gyümóltsel orvo- 
soltatik. Nro. 2 0 0 .

A’ görtsto l okozott sárgaság az epe 
tsöknek görts módra lett öfzve húzódására 
támad. Ez mások előtt a" lépes férfiakat, 
a’ nádra görtsös fzeméllyeket, és általlyá- 
bán azokat bántya, kik a1 felette nagy ér­
zékenység miatt gyakran görtsöket fzen- 
vednek. Leg-könnyebben a keményebb el­
me fel-háborodások, a’ harag, a hirtelen 
meg-ijedés, némelly mérges, avagy meg- 
vefzett állatoknak m arása, és az ólom ger- 
jefztik.

Az e’féle bétegek sokfzor a’ nélkül, 
hogy orvossággal éllyenek, magoktól vala­
mi gyönge has-menésbe esnek , és a sár­
gaság leg-ottan el-múlik; nem fzükséges il- 
lyénkor az orvosság, de ha a’ has magá­

tól '
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tói meg-nem indúl, akkor az alI-IÖvellések- 
ke l ,  avagy valami gyönge rabarbarából, 
es közép sóból ofzve tsínált has-hajtóval 
kel! meg-índitani. Ezzel a7 has-hajtóval mind 
addig kell a’ beteget éltetni, valamig. az é- 
telt meg-kivánnya, az oldallágyok meg-lá- 
gyúlnak, és a’ sárgaság egéfzen el-múlik. 
Annakutánna mit kellessék tselekedni , a’ 
gerjefztö ok, a’ betegnek állapattya fogják 
el-rendelni.

Ha a’ jobb oldal lágyban, vagy is a' 
májnak táján valami nehézséget, fefzülést, 
és tompa fájdalmat érez valaki; ha az étel 
kívánást el-vefzti, ha a’ gyomor rofzúl e- 
m éfzt, és ezekre elófzer a’ fzem ek, azu­
tán az egéfz test is meg-sárgúl, annakután­
na has-menésbe e s ik , melly által valami 
felette sükeres, kotsonyás, sötét zöld, vagy 
porondos matéria el-mégyen, inellyre a' fáj­
dalom enyhü l, t ikkad , és a’ sárgaság el- 
véfz; ipéitán a’ máj kövekből keletkezett 
sárgaságról gyanakodhatni.

Ez a’ rendbél; sárgaság mások előtt a’ 
véneket, a' korholt idejüeket gyötri ,  azu­
tán azokat, kik sokat ülnek, kik fzáraz ,

V
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nehéz, teTztás étkekkel élnek, kik erős, ré- 
fzegito italokkal vifzfza élnek, kiknek a’ 
vese’, vagy húgyos hólyag kövekre, vagy 
a’ láb köfzvényre különös hajlandóságok 
vagyon.

Ennek az epe kövektől okozott sárga­
ságnak kettős az orvoslása : más az ostrom­
k o r ,  más az ostromon kívül.

Az ostromkor azon kell iparkodni, hogy 
tárva legyenek azok az u ta k , mellyeken 
a’ köveknek álé kell m enni; azért,  ha a* 
jobb oldal-lágy, és a’ gyomor fájók, ha görts 
forma öfzve húzódások, hányásra való e- 
rölkedések, avagy valóságos hányások je- 
lengetik magokat, és a’ beteg egyéberánt 
bőv-vérü; első léfzen az ér-vágás, hogy a’ 
talám már jelen való gyúladást füvében el- 
ö llye , vagy ha még jelen n in ts , m egelőz­
z e ,  ’s gátollya;’ azután fejér málvából, pap 
sajt fűből, ’s a’ t. lágyító főtt v izeket, ’s 
olajos orvosságokat, ’s all-lövelléseket kell 
adni. Lásd a Hurut. Nro. 1 0 0 — 1 0 1 . Λ  
Has-fájásr. Nro. 151— 152—1Ó2 —1 6 3 . Ezek 
mellett m eleg, nedves, lágyító kötéseket 
keli a’ jobb oldal-lágyra rakn i,  és közben

vagy



vagy egéfz, vagy tsak fél testig való me­
leg , lágyító feredókbe kell a' beteget bele 
ültetni. Jó a’ fenn fzámlált orvosságokat il­
lőbb gyenge has-hajtókkal: közép savakkal* 
savanyú pálma gyümóltsel, afzfzú fzilvá- 
v a l , ’s a’ t. egyeliteni, és az oldal-lágyo* 
kát dörgölni, hogy az epe kövek annál bi­
zonyosabban a belek felé mozdullyanak.

De hafzontalan sokfzor mind ez a’ több 
féle iparkodás, a’ kövek helyökból sem 
mozdulnak, és a' beteg a1 he lyett , hogy kön- 
nyebbülne, inkább rofzabbúl ’átzatik len* 
n i ,  erölkedik , ’s okádik is. Ez az okádás 
nem ártalmas, sött hafznos, tsak a' beteg 
felette el ne legyen bádgyadva, a miért is, 
ha magától nem okádnék, könnyű hánytató- 
val kellene lassan m eg-hánytatni, mellyre 
meg-rázódik a' test, és a’ meg-feneklett, kü- 
lömben meg-mozdithatatlan kövek ki-mozdúl- 
nak, ’s ki-indúlnak fzerentsésen helyökból.

De valamint a’ mértékletes hányás e- 
lóbb mozdittya a’ köveket, úgy  a’ felette 
erofzakos uttyokat zárja , mivel az ollyan e- 
röfzak által az epe utak görts formán öfz- 
ve húzódnak. Azért valamint a’ mértékle-
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tes okádást segíteni, vagy ha n in t s ,  lassú, 
és könnyű móddal gerjefzteni keli: ú g y ,  
ha eröfzakos, sem segíteni, sem gyarapíta­
ni nem fzabad, hanem idején korán az eny­
h ítő , és tsendesitö fzerekhez kell ragafz- 
kodni. Nagyön hafznosok itt a' len-mag o- 
lajos all-lövellések, és az opiumos orvos­
ságok, mellyekre mihent a’ fájdalmak, és 
fzorongatások el-múltanak, megint a' fellebb 
javasoltt lágyító , ’s gyenge has-hajtó mó­
dot kell elő venni, melly móddal sokfzor 
fzerentse'sen ki-takarodnak f  és az eméfztét­
ben meg-találtatnak a’ kövek.

\ '
Hogy kellessék az epe kövektől táma­

dott sárgaságot az ostromon kivűl meg-gyó- 
gyitani; e’kettóben meg-találni, tudniillik: 
oízlatassanak-el, ha lehetséges, az epe kö­
vek , és az élet rendnek meg-változtatásával, 
’s a nevelő okoknak el-háritásával tetetőd- 
gyek akadály, hogy mások ne teremjenek.

A’ köveknek ofzlatását a’ retektől, a’ pör- 
je é£ az Orofzlány-fog fű gyökerektől savó­
ban fölve, vagy tifztán ezeknek ki-sajtoltt 
levétől nem ok nélkül reménylhetni, tsak 
adassanak egybe gondos fzorgalcmmal a’

ned-
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nedveket hígító , ’s utóbbi sükeresedéseket 
gátoló ízappanok, és fel-oldó, ’s ofzlato 
fü v e k , , ’s gyökerek is.

Hogy a’ kövek ne teremjenek, az élet 
rend,et kell meg-változtatni. Az élelmény 
zöldségekből, és merő ollyanokból legyen, 
mellyek a’ vért sürüsedni, ’s vastagúlni nem 
engedik. Kivált a’ fel-oldó, és ofzlató erő­
vel bíró értzes v izek , és savanyú kutak 
hafználatosok ez illyeneknek tavafzfzal a’ 
könnyű test gyakorlásokkal, főképp’, ha reg­
gelenként az egéfz test, de leg-inkább az 
oldal-lágyok meg-dörgöltetnek. Ha valahol, 
valóban itt hathatós erejű a’ lovaglás, úgy, 
hogy méltán a’ kö termést akadályoztató el­
ső fzerek közé lehessen fzámlálni. — Illy 
móddal ebből a ’ külömben átalkodott, aka­
ratos nyavalyából néha egéfzen ki-tifztúl, 

ki-gy°gyűl a’ beteg.
Az uj fzültteknek sárgasága ama’ gyer­

mek fzuroktól vagyon , melly kiváltképpen 
a’ tizenkét ujjnyi bélt mázallya, ’s bé-du- 
gollya. Ez illyen gyermekeknek leg-jobb or­
vosság az Annyok te je , és a’ rabarbarás 
tzikoria gyület, mellyból napjában több iz- 

v ben
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ben egy pár kávés kanálkára valót kell bé- 
adogatni mind addig, valamig semmi feke­
te eméfztet nem mégyen tóbbé tölök.

Életrend . Minthogy a’ sárgaság hol hi­
degleléssel, hol a' nélkül já r ,  kiki sajdit-

%
hattya , hogy itt sem lehet semmi bizonyos 
élet rendet, és módot fzabni. A’ bizonyos, 
hogy , ha a’ sárgaság hidegleléssel vagyon , 
a’hidegleléshez kell az élet rendet alkalmaz­
tatni; ha a’ nélkül vagyon, a’ mértékletes, 
könnyű eméfzthetö étkeken, és a’ mértékletes 
testgyakorlásokon kívül,a 'keményebb elme­
beli indulatokat is meg-keíl zabolázni, ’s a ' t .

R E T Z E P T E K .
Nro. 1 9 3 .

V é g y : Három könting ve -  
len tze i f z a p p a n t, annyi bü­
rök ki-vonást, két konting ra­
bar bar a k ivo n á st, tsin á ly fo ld  

fü s t  f í l  g yü le tte l bárom grá -  
nyi p ilu lá k a t, adgy-bé nap­
jában  3 -fzo r  négy f z e m e t, ’s 
tgyék-reá édes kömény g y ö ­
k érb ő l, b o d za , f z é k - f h ,  é r  
o la jz  ú ti f ű  virágokból egy

findsia herbaiét.
11. Darab. B b

Nro. 1 9 3 . 
ty. Sápon, venet.

E x tr. Cicut. aa. dr. tres« 
— R h. dr. d ias.

Syr. f  mar. q. s, . 
f. pillái, gr. trium. 

d. tér de die quatu. super- 
bibendo vaséul, infus. spec. 

Rád. foenicul. fi. samb. 

cham. et arnic.

N r o .

\
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Nro. 1 9 4 .
V ég y : K é t  konting tif z ta  

6mmon.iák g u m it, annyi ve -  
le n tze i J za p p a n t, meg annyi 
rabarbara k ivo n á st; tsinály  
rabarbarás tz ik o r ia  g y iile tte l  
három grányi p Hutákat. A dgy-  
bé napjában $ -Jzor n é g y e t,
’s  igyék-reá tsikorgó f i ib ó l , 
és édes gyökérből egy fin d-  
sia herbaiét.'

Nro. 1 9 3 .
V ég y : T ize n ö t grán ra- 

barbarát, annyi sok bafznú  
s ó t. T sin á ly  p o r t belő le , ’s 
adgy minden $ - d i k  órában 
egy p o r t.

Nro. 1 9 6 . 
t V égy: Három la t pörje  
g y ö k e r e t , annyi O rofzlány  
fo g  f i i  g y ö k e re t, va g d a ld -ö fz- c 
v e , f ő z d  savóban három f e r ­
tá ly  uráig. S zÚ rj-le  másfél 
m e jz f z e ly t ,  adgy h o zzá  há­
rom könting hig leveles bor­
k ö v e t ,  három la t rabarbarás 
tz ik o ria  gyületet^  E gyelitsd -  
ö f z v e ,  ’s adgy-bé minden 2- 

dik

Nro. 1 9 4 .
By. Gura. ammon.

Sápon, Venet.
Extr. Pvh. aa. dr, duas, 
Syr, Cichor. c. Rh. q. s. 
f, pillul. gr. trium. 

d. tér de die quatu. super- 
bib, vaséul, infüs. spec. 
Herb, gratiol. et R.ad. li- 

quirit.

Nro. 1 9 5 . 
ly. Pulv. Rfi. elect.

Sál. polychr. aa.
gr. quindec.

m. f. pulv.
d. om, 3hor. pulv. un.

Nro. 1 9 6 . 
ly. Rád. gramin.

— T  arax. aa, Unc.u11.sem. 
m. coqu. s. q. ser. lact.

p. 374 hor. 
Colát. libr. un, sem 

adde
Liqu. terr. föl. tart.

dr. trés, 

Syr. Cichor. c; Pvh.
Unc. un. senv 

ra.
\
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m. d. om. -2 hor. 1/2 vascul* 

Nro. 197.
dík órában fé l fndsiányit„ 

Nro. 197*
V ég y : Egy lat rabarba- 

rá t; tartsd forró vízben fé l 
óráig bé fedett edényben, Szűrj 
le fél m ejzfzelyt, ’s adgy- 

hozzá két konting tsudálatos 
só t, két latiglitze tövis gyü- 
letet. Egyelitsd - öjz-ve, ’s 
adgy-bé minden 2-dik órában 

két kanállal.

Nro. 19s.
V égy: Tizenöt grán ke­

serű gyökeret) annyi rabar- 

larát, Tsinály port, 's adgy- 
bé minden 2>-dik órában egyet, 
*s igyék-reá pápa fűből* és 
J zé k fl virágból egy findsia 
herbaiét.

Nro. 19 9*
V ég y : Két konting kese­

rű’ gyökér kivonást, ánnyi 
keserű bárom levelű f ű  kivo­

nást , * meg annyi rabarbara 
kivonást. Tsinály rabarbarás 
tzikoria gyillettel három grá- 

nyi pilulákat. Adgy-bé 4-Jzer 

napjában hám ot, \r igyék-

^f.R ád. R h  eleőt Unc.sem* 
c, infund. L  q. Aqu. ferv 

p. if% hor. vas, claus* 
Colát. lib r. sem. 

adde

Sál. mir. gl. dr* duas, 
Syr. Ononid* Unc un. 

m. d. om. 2 hor. 2 Cochleaf*

Nro. 19S* 
ty» R ad. gentian*

— R h . élect.

aa. gr* quindec» 
m. f. pulv.

d om. 3 hor. pulv. un. su- 
perbib. vascul. infus. spec* 
föl. Card. bened etil. cham 

Nro. 1 9 9 . 
ty, E x tr . gentian.

— trifol. fibr.
— R h . aa. dr. duas. 

Syr. Cichor* c. R h . q. s* 
f. pilluU gr. trium,

d. 4-ter de die tres super- 

bibendo vascul. infus. spec* 

Nro. 198.

B  b  2 N r o .
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reá a’ Nro. 198. ki tett her­

baiéból egy findsiával.

Nro. 200.
V égy: Négy lat savanyú 

pálma gy'ümúltset, fo'zd sa­
vóban fé l óráig. Szúrj-le más­

fé l tnefzfzelyt, ’s adgy-hoz- 
zá egy lat tsudálatos s ó t , 
három lat tengeri fz'ulo gy'ú- 
letet. Egyelitsd - Öfzve, ’s 
adgy-bé minden 2-dik órában 

'fé l fndsiávah

Λ  K Ő R Ő L .
De Calculo.

Ü g y  lá tz ik , hogy az a’ m ateria, m elly- 
ból a’ kö terem , az egéfz testben el-vagyon  
fzórva, azért alig is vagyon az emberi test­
ben ollyan réfz , a’ mellyben valaha kó for­
ma materia nem találtatott vo lna , de még 
is leg-gyakrabban az epés hólyagban, a1 ve­
sékben , a’ vizellet tsatornákban, és a’ hú­
gyos hólyagban tapafztaltatnak.

Ezekból a’ kövekből némellyek nagyon 
kem ények, laposok , és fzegeletesek, mások

el-

Nro. 2 0 0 . 
v t, Fruct. tamarind.

Unc. duas. 
coqu. s. q. fer.lact. p .i/ihor, 

Colát. libr. un. sem.
adde (

Sál. mir. gl. Unc. sem. 
Syr. ribes. Unc. un. sem. 

m. d. om. sh or. i/ávascul.
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ellenben fövényesek , ’s homokosok, es kön­
nyén torok , gömbölyűk; nagyságokra néz- 
ve is hol kissebbek, hol nagyobbak. T ehá t 
mind nagyságokban, mind formájokban, 
mind pedig minémüségekben egymástól so­
kat külömböznek.

Okai. Nints az az em ber, kinek keren- 
gelo nedveiben nem találtatnának ollyas 
tö b b , vagy kevesebb idegen testetskék, 
mellyekböl a’ kövek kéfzúlni fzoktak, e's 
minekutánna a’ kövek ugyan azoknak a’ 
testben kerengelö nedveknek üllepede'séból 
terem nek, úgy látzik, hogy senki nem mentt 
tolek, minden testben támadhatnak. De fő­
képp’ , ’s közönségesen azokban találkoz­
n a k ,  kik sokat ülnek, lusta életet é lnek, 
és sok , fzáraz, téfztás étkekkel, fzáraz hé­
jas vetem ényekkel, fél érett sajttal, füstöltt 
hússal, és hallal élnek, m usto t, uj bo rt ,  
vagy zavaros, nem tifzta vizet ifznak ; Az­
után azok, kik sokat alufznak, vagy kü- 
lömben a’ vizelletet sokáig vifzfza tartyák.

Felofztásp. Féfzke ire , és lak-helyeire 
nézve fel-ofztódik a’ ko : az epés hólyag 
k o ré , a’ veséknek, a’ vizellet tsatornáknak ,

és



. es a’ húgyos hólyagnak köveire. Amaz az 
epés hólyagban féfzkezett-meg. Ezek a1 vi* 
zellet" uttyaiban találtatnak.

Kezdete, A’ kó termésnek kezdete olly 
alattomos, hogy semmiképp" sem lehet mind 
add'g bizonyost m ondani, valamíg nagy, 
ságával, vagy formájával némelly tagoknak 
tifztjyeit, ’s munkálkodásait meg-nem za- 
va r ja , meg-nem sérti. A’ gyakor tapafzta- 
lásoK tanúi, hogy már többfzer találtattak 
kövek , pedig nem éppen kitsinyek az em­
beri testben, mellyek egéfz élte fogytáig 
leg-kissebb alkalmatlanságai, akadályt, vagy 
vefzélyt az egésségben nem tettek; mind­
azonáltal voltak, és vannak minden napi- 
pé ldáink , hogy a’ leg-ijefztőbb, a’ leg-reU 
tenetesebb történetekkel kezdik magokat 
ki-jelenteni'.

Kimenetele, Ám bátor, am int előbb mon­
d ám , sokak fzerentsésen el-hordozzák né­
ha a' követ a’ nélkül, hogy akár kezdeté­
v e l ,  akár utóbb leg-kevesebb alkalmatlan- 

- ság érje Őket: tagadhatatlan még is , hogy 
a’ kő magában mindenkor rofz nyavalya; 
m ert vajmi könnyen öfztönözheti, ’s öfz-
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tönözi is a körülötte lévő tagokat oilyas 
betegségekre, mellyek tsak hamar halálo­
sok lehetnek.

Orvoslása. Minekelötte a’ kö ellen or­
vosság rendeltetik , ohvetetlen fzükséges an­
nak létéről, és féfzkéröl meg-gyózödni. A? 
Vese-kövek ki-nyilatkoztattyák magokat az­
za l ,  hogy a’ beteg a’ vékonyokban, és a’ 
vesék táján valami állandós, sajogó fájdal­
mat é rez , melly az ágyékokban, és sokfzor 
a’ tökökben is lehet, és a’ vizelletet is egy 
ideig meg-rekefzti, el-zárja, avagy ha foly 
is ,  tsak fösvényen valami fájdalmas eröL- 
kedéssel foly; sóit néha néha vérrel festett, 
benne pedig valami takony,avagy fövény for­
ma materia vagyon; ha tzombja a’ sértett 
felén ’sibbad, ha a’ hányás erőlteti, a’ has 
fá j,  és el-fzorúl, ha a kemény mozgások­
r a ,  fzekerezésre, vagy lovaglásra, kivált 
köves, és egyenetlen utakon rofzabbúi ér­
zi m agát, 3l fájdalmak nevekednek, mel- 
lyek a’ nyugovásra meg el-múlnak, kétel­
kedni sem lehet a’ vese kövekről. Sótt ha 
történetből a’ kó meg-mozdúl, ha fzegele- 
tes hegyes talál le n n i ,  akkor a’ vesék táján

a’
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a \  nyilalló , ’s furdaló fájdalom fzörnyü, 
tsak nem kétségbe döntő , a’ betegnek gyom­
ra émtl g ,  okádik , a’ vizellet el-fzorúl, 
vagy igen kevés foly, ’s az is vérrel ve- 
gyé tve, és sok, taknyod, zavaros, poron- 
dos seprővel. Egyedül abból, hogy ostro­
monként fzokott eló fordulni, meg-nemes- 
mérhí-tni, lám az epe kövek is ostrommal 
fordúlnak-elo.

Az epe kövek azokban fzoktak kéfzúl- 
n i , kiknek vastag, sükeres nedveik van­
nak , ’s azzal esmértetik-meg magokat leg­
inkább, hogy a’ jobb oldal lágyban valami 
nehézséget, fefzíjlést, és sajogó fájdalmat 
gerjefztenek , hogy a’ gyomor rofzúl eméfzt, 
az ételt nem kivánnya, hogy erölkedik, és 
hány, hogy az epe ki-folyását akadályoztat- 
ty á k , hogy fájásokat gerjefztenek az egéfz 
hasban, mellyek minekutánna kevés időre 
le-tsendesednek, az egéfz testre a’ sárgaság 
el-árad; melly többnyire valami reá követ­
kezett has-menéssel el-múlik; de néhány 
napok, vagy hetek múlva az előbbi sereg- 
lett történetekkel megint vifzfza-tér.

A’

i \  L
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A' vi zell et' tsatornáiban nem fzokott kő 
teremni, hanem a’ vesékből vitetődik - le. 
Ezt az elöbbeni jelekből ki-tanúlhatni, e- 
gyéb hogy a' fajdalom itt alább esik.

A’ hólyag-kő következendókkel jelen- 
ti-ki m a g á t : Fájdalom a’ fzemérem hegy 
körül, kivált a’ mikor vizellik, és u tánna, 
akadály a’ vizellésben, melly el-múlik, ha 
a’ beteg hányát fekfzik; a’ vizedet különös 
büzií, sokfzor véres sok fövényes, süke- 
res ,  taknyos, genyetség forma seprővel, 
’s a’ t. De leg-bizonyosabb ki-tanulása a 
hugy tsapolóval esik-meg, vagy , ha az uj 
a’ férfiaknál a’ vég-bélbe, az afzfzonyi Rend­
nél pedig a" nádra hüvelybe botsátódik-bé.

M ár minekutánna a' kőnek létéről, és 
féfzkéról meg-gyÖződött az Orvosló, négy 
féle kötelességéből intodik-meg, hogy tud­
niillik a’ jelenlévő követ fel-oldgya, ’s meg­
törje; ha meg-nem törheti, a’ ki-menetelre 
utat kéfzítsen, ’s tsinállyan; ha utat sem 
tsinálhat, ki kell m etzeni; vagy ha akármi 
okból ki*metfzeni sem lehe lne , a’ fzem- 
be tünŐbb történeteket tikkafzfza. Ebben 
a’ négyféle módban foglaltatik az egéfz se- 
gétség. A’



A’ követ o ldó, ’s meg-töro fzerek kö­
zül leg-közönségesebbek: a' fzarka tövis mag, 
a’ paponya, vagy is ’Sidó tseresnye, a' med­
ve fzolÖ, a’ velentzei fzappan, az ezer lá­
bú fé reg ,.és  a’ mefzes viz. Nro. 2 0 1 —2 0 2 . 
Az ezer lábú férget némellyek porban ad- 
gyák , de jobb ki-sajtoltt levét valami sa­
vanyú borral itatni. Azomban az ezekkel 
való élés, ha tsak sokáig nem ta r t ,  vagy 
semmit, vagy éppen keveset hafznál.

A’ ki-takarodásra való utat a1 sok lá­
g y ító , olajos italok, az illyen all-lövellé- 
sek , és kötések kéCzitik, és tsinállyák; az­
ért , ha valakit a’ vese kövek zaklatnak, 
annál vajmi jó a’ vesék’ táját dörgö ln i, és 
a' belind olajban fel-olvafztott kámforos fe­
jér máivá irrel kény eget n i , vagy ugyan ha­
sonló erejű fél, vagy egéfz feredökbe az oi- 
lyant bele ültetni , ’s ferefzteni.

Ha ezekre a’ segétségekre a’ vesék tá­
ján lévő bajok, és fájdalmak lassan lassan 
fztinni kezdenek; ha az akadályozott, vagy 
talám tökélletesen fenn akadott vizellet fe­
lette zavarosan indúl-meg, és valami süke- 
res , taknyos seprőt fzállit az edény fene­

ké­

pp
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k é re ,  ’s a’ t. jele, hogy a kö le-erefzke- 
dett a’ vizellet tsatornákon a’ húgyos hó« 
lyagba, hol i s , ha meg-maradhat, nagyobb­
ra nÖ, és annakutánna már nem a’ ve-

V

sékben , nem a’ vizellet tsatornákban , ha­
nem a’ húgyos hólyagban tsinál alkalmat­
lanságokat. Azért rnihent éfzbe venni, hogy 
a’ ko már a hólyagban vagyon , minden 
tehetséggel azon kell iparkodni, hogy on­
nét is ki-takarodjék. Sokak fzerentsésen ki- 
rugattyák a’ vizellö tson azzal, hogy sok 
italok után hofzfzabb ideig vifzfza tartyák a’ 
vizelletet, annakutánna erófzakosan erege- 
tik-ki, melly erőltetéssel a 'vizellö  tso fzer- 
felett ki-tágúl., ’s a’ követ ált’ erefzti; vagy, 
ha meg-akad a’ tsoben, nyálkás , olajos íze­
reket fetskendeznek-bé, és a’ kézzel nyo* 
mogattyák-ki.

A’ máj köveknek ki-mozditása’ módja 
egy a’ vese kövekével. Lásd errói böveb- 
ben a’ máj-köbol fzármazott sárgaságnál, 

227. Lap.
Azok az orvosságok, mellyek a’ m á j ,  

és vesék’ kövei ellen jók , a’ húgyos ,hó­
lyagnak kövei ellen is ditsértetnek ugyan,

de
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de a’ tapafztalás v ita ttya , hogy igen sovány 
reménységgel lehet az , a’ ki az e’féle or­
vosságokkal iparkodik a' hólyagban heverd 
követ olvafztani, *s bontani; mert valamint 
igaz az ,  hogy a m áj, vagy is az epe kö­
vek porhanyók, ’s morsolhatók, követke­
zésképpen a’ hofzfzas orvoslással, és békes- 
séges tűréssel orvosolhatók: úgy ellenben 1 
A' húgyos hólyagban termettek felette ke­
mények , és leg-bizonyosabb segítség a’ ko 
ki-metzés , ha a' betegnek környül-állásai 
meg-engedik.

M ondám , ha a’ betegnek környül-állá­
sai meg-éngedik; mert azon k ivü l,  hogy 
a’ beteg nagyon gyönge , hogy nedvei rom­
lottak, lehetnek még több más okok is , 
mellyek a' kó ki-metfzést tilalmazzák. An­
nak okáért, senki a’ ko metfzést a1 nélkül, 
hogy Orvossal közlötte, fel ne válallya, 
mert azon k ivü l,  hogy sok okok til tyák , 
még akkor is nagyon kétséges, és fontoló­
ra való m unka, a’ mikor az Orvos' javas- 
Jásával esik.

Könnyebb a’ negyedik , az az: a’ je­
lesebb történeteket tikkafztó kötelesség; a’

m i-



mikor tudniillik a’ követ sem el olvafzta-
n i ,  sem a’ testből ki-hajtani nem lehet; ki
metfzeni pedig akár mi okból nem fzabad;
akkor tsak arra köteles az orvosló , hogy 

/  /
a’ nyavalyát tehetse'ge fzerént tíirhetÖbbé
te g y e ; az a z ; a’ súllyosabb történeteken 
elóbb adgyon.

A ’ súllyosabb történetek közül v a ló k : 
az erősebb fá jd a lm a k , a’ hányások , a’has- 

já já s o k ,  az akadályozott vizellés , a’ vér- 
vizellés , az in-rángatások és a’ sárgaság .

Ditsértetnek ezek ellen általlyában a’ 
vér le-tsapolások, a’ sok lágyító, olajos i- 
ta lok, és hasonló all-lövellések, a’ lágy-me­
leg fe redok , az ópium , és a’ nyugodalom.

A ’ kits in , és gömbölyű k ö v e k , ha va­
lami helyen mozdulatlanul meg·maradnak, 
nem tsinálnak fájást, de a1 nagyobbak, a’ 
fzegeletesek, ha meg-mozdúlnak , fzörnyü 
fájdalmakat, és a’ vér-edényeknek általok 
lett meg-sértéséböl vér vizellést is okoznak ; 
Ez a’ vér vizellés, ezek a’ fájdalmak job­
bára gyúladással vannak, melly ha a’ gyak- 
rabb 5 és kissebb mértékekben adott nyál­
kás, olajos italokra meg-nem fztinne, eret 

* is
I
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is kellene vágni; kívül meg a’ sok lágyító* 
meleg kötésekkel kell g yőzn i.

Azokat a’ fájdalmakat, mellyekkel sem­
mi gyúladás nints, és utóbb sints mit tar­
tani tő le , a’ fájdalmat enyhítő fzerek tsi- 
lapittyák, ’s fztíntetik-meg, ha gyakrabban* 
és bővebb mértékben adatnak. L á sd  a töb­
bek közül a H uru t. Nro. 104—108. A  vér- 
Pökés. Nro. 1 1 3 .

A z  Öregeknél, és némelíy kényesebb 
fzeméllyeknél egéfzen fzokásá lefz sokfzor, 
hogy a’ vizellctben fövenyetskék, vagy ap­
ró követskék találtatnak. Ezek is néhány­
kor valami kemény égést éreznek , vagy i- 
gen nehezen vizellenek. Felette hafznosok 
ezeknek a’ fzarka tövis m 3gból kéfzült po­
ro k ,  és a’ len magból, édes köm ény, és 
édes gyökerekből öfzve fzedett herbaték. 1 

A’ hányások közönségesen akkor tá­
m adnak , a’ mikor a’ vese kövek a’ vizedet 
tsatornákon le-erefzkednek; könnyebbülnek, 
és el is állanak ezek a’ hányások , úgy fzin- 
te a’ has-fájások .is a’ sok lágyító, olajos i- 
talokra, az e'féle minden m ásodik , harma­
dik órában adott all-lövellésekre, a’ lágyi- 
yi I

t ó ,

/
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tó ,  meleg kötésekre, és az egéfz , vagy 
tsak fél testig érő feredökre; ső tt,  ha a' 
gyúladás, melly illyenkor igen közönséges, 
el-m ult, a’ tsendesitö , és fájdalmat enyhítő, 
’s fzüntető ópiumra.

A’ vizellés akadályoztatik, ’s gátolta- 
tik vagy a zé r t , hogy a’ kö a’ húgyos hólyag­
nak torkában meg áll, vagy hogy talám va­
lami darabja a vizello tsöben meg-akadott..

v x

Feküdjék a’ beteg hányát az al-felével ma­
gosabban , hogy a’ kö a’ húgyos hólyagnak 
torkából vifzfza eskessék; a’m i , ha nem 
hafználna, a' hugy le-tsapolóval kellene a’ 
követ félre tafzitani, hogy a’ vizedet fza- 
badon el-folyhasson. A’ vizello tsöben meg- 
akadott darabot a’ fellebb említett mód fze- 
rént a’ kézzel tett gyöngébb, és kényesebb 
nyomások, a1 meleg, lágyító kötések, és 
a' gyönge, olajos bé-fetskendezések sokfzor 
fzerentsésen ki-tsallyák. Egyéberánt a’ v i­
zello tsot kellene alolról fel-metfzeni, a’mit 
megint értelmes seb Orvosra kell bízni.

Az in-rángatásokat is a’ vér ie-tsapolá- 
sok, a’ lágyító, olajos i ta lok , és all-lövel- 
lésekj a’ lá g y ,  meleg f e r e d ö k ,  v ag y , ha 

/ niuts
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nints mit felni a’ gyúladástól, az op ium , 
és a’ nyugodalom engefztelik, 's tsendesi- 
tik-Ie: Lásd bővebben az : Irt rángatások.
7 9 . Lap.

Mondatott, bogy a' sárgaságot az epe 
kövek fzokták következtetni olly form án, 
hogy az epének ki-folyását gátollyák ; mon­
datott az is ,  hogy többnyire valami reá kö­
vetkezett has-menéssel meg el-múlik, noha 
rövid idő múlva megint az elöbbeni mód 
fzerént vifza-tér; Ennek orvoslását lásd a’ 
Sárgaság. 227. Lap.

Életrend. Kiknek mások előtt nagyobb 
hajlandóságok vagyon a’ kőre , azok úgy in­
tézzék, ’s úgy rendellyék élelm öket, hogy 
a 'm ennyire lehet, ollyanokkal éllyenek, mel- 
lyek a' követ nőn i, ’s gyarapúlni nem enge­
d ik ; ollyanok a’ többek közül a’ zöld, leves 
füvek , és gyökerek , a’ vörös, és fok-hagy­
m a ,  a’ retek , a’ torma, és a’ meg-érett ker­
ti gyümoltsek. Italúl legyen a fejér bor 
nőstén fzapora fü maggal. Mivel pedig fő­
képpen a’ tsendes, nyugodalmas é le t ,  a’ 
sok ülés ád m ódot, ’s alkalmatosságot ar­
ra ,  hogy az ollyan idegen testetskék, mel-
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lyokból azután a’ kő lefz , Ie-űlepedhesse- 
n e k , mindenek előtt fztikséges a’ testet ál­
landó , mértékletes gyakorlásokba, ’s moz­
gásokba tartani. E ’képp’ akadályafztattya az, 
a ’ ki már benne fzenved, hogy nagyobbra 
ne nőhessen; amaz pedig , ki még m en tta ' 
kőtől, fzabad m arad , ámbátor mások előtt 
nagyobb hajlandósága legyen reája. Kinek 
légyen mások előtt nagyobb hajlandósága 
a’ k ő re , meg-tudhatni a’ vizelletból, ha tud­
niillik egésséges áJIapattal is nehezebb fel- 
nötskéket, vagy más idegen testetskéket 
fzállit az edény fenekére.

R E T Z E P T E K .

, Nro. 2 0 1 .
Végy «' Fél könting fzar-  

ka tövis mag port. Vagy: fé l  

könting medve fzolo' port. 
Adgy-bé napjában négyjzer 

egyet, ’s igyék-reá egy find- 
siányi gyöngén meg-tört len­
magból , és édes gyökér por­
ból rendelt berbatét,

Nro. 2 0 2 .
VTég y : Két lat velentzei 

fzappant, tsinály négy grá- 

II , Darab. ny i

N r o .  2 0 1 . 

ty. Pulv. acinor. fr. Cy- 
nosb. dr. sem.

vei.

ly. Pulv. U v. Ursl dr. sem. 

d. 4-ter de die pulv. un. 
superbib. vaséul, infus. 

Spcc. sem. lin. levit, con­
tus. et Pulv. L iquirit.

N ro ..  2 0 2 . 

íy. Sápon venet. Unc. un, 
f. pillul. gr, quatu.

Z c d.
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nyi pilulákat, 's adgy-bé nap­
jában négyfzer, mindenkor 

hármat, lassanként fzaporit- 
ván az adományt, méglen 
napjában níásfél latot bé vé- 

fzen  a’ beteg. így ék azon 
fellyúl napjában egy mefzfzely 
mefzes vizet egyenlő réfz é- 
des téjjel.

d. 4-ter de die tre?, sensim 

augendo dos. donec drach­

mas sex de die divisis do- 
sibus absum m at, bibendo 

insuper divis, dos. Libr. 

un. Aqu. Cale, cum aequa­
li parte L act. dulc.

A Z  A K A D A L Y A Z O T T  V I Z E L - 

L É S R Ő L .

De impedita Mictione.

K  ·xXm ikor valaki nagy alkalmatlanság, ét 
erölkedés nélkül nem vizelhet, vagy talán 
még minden erölkedéssel, és iparkodással 
sem vizelhet, az ollyan ollyankor a k a d d - 

l y a z o t  v ize l lésben  sanyarogni mondatik.
O k a i .  Ennek a’ kellemetlen állapatnak 

gerjefztö okai sok féliek: A’ vizelló efz-
közöknek gyűladása, a' meg*fzokott vér­
folyásoknak ei-rekedésébÓI keletkezett vér- 
gyülések, a’ vese, és hólyag köv ek , az a- 
kármi okból, de kiváltképp’ a’ gelefztáktól, 
kövektől, és fövénytói fzármazotl görts;
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a* vizellö Utakban történt keményedések * 
íneg-husosodások, és fekélyek, az arany 
ér daganatok, és más akármi ki-nölések, 
mellyek a’ vizellö utakat fzükitik, vagy 
tökélietessen el-rekefztik, a’ helybéli fzél- 
iités, a’ nagy h é ,  ha a’ test erősebb moz­
gásokban gyakoroltatott, viseléseknél a’ terh, 
masoknál, a’ nádra ki-fordulása. A’ vizel- 
le tnek , a* mint tapafztalhatni a’ forró be- 
tegségekben, rendkívül való tsipössége, az­
után a sok fíifzerfzámos é tkek , a’ ser ,  és 
egyébb ki-nem forrott italok , a’ keményebb 
vizclteto fzerekkel, főképp’ a’ körös boga­
rakkal való helytelen élés, ha tudniillik vagy 
nagyobb m értékben, vagy akkor, a’ mikor 
nem fzükségesek, adódnak; ’s a ’ t.

Ezek a’ leg-közönségesebb okok, mel- 
lyekböl látni v a ló , hogy némellyek közön­
ségesek, mások-meg helybéliek, az az: tsu- 
pán a’ vizellö efzközökben rejtettek; a ’ 
mit az orvoslásban nagyon fztíkséges tud­
n i ,  minthogy a’ közönséges okoknál éppen 
nem. fztikségesek a’ különös orvoslások; el­
lenben ha helybéliek, éppen ezeket a’ hely­
béli fogyatkozásokat kell meg-orvosolni.

C c 2  Fe/-
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Felofztása. Em e’ sokféle gerjefztö okok 
sokféleképp’ munkálódnak, és sokféleképp’ 
gerjefztik az akadályazott vizellést a' test­
b en , mellynek könnyebb meg-értése okáért 
fel-ofztódik az akadályazott vizelle's arra » 
niellyben noha nagy alkalmatlansággal, és 
erölkedéssel, de még is tűrhető bajjal mé- 
gven-végbe a’ vizellés. Azután arra az álla- 
patra, mellyben a’ fzünetlen erölkedések, 
és fájdalmak köztt egéfz végezetig tsak tse- 
penként mégyen-el a1 vizellet. Végre: a’ 
tökélletes fenn akadására, s el-rekedésére 
a’ vizelletnek; a’ mikor tudniillik minden 
eröfzakoskodás, és fájdalom hafzontalan, 
tsak egy tsep el-ncm mégyen.

Ez a tökélletes fenn akadás, ’s el-re- 
kedés kétféleképp’ történhetik-meg. Vagy  
hogy el-válafztatik ugyan a’ vizellet a’ ve­
sékben, ’s innét a’ vizeliö tsatornákon le 
is megy a’ hugy-hólyagba, de innét azu­
tán akármi okból ki nem eregetthetik, ’s a- 
zért fenn akad; vagy hogy a’ vizellet ei­
nem válafztatik a’ vesékben, vagy ha el- 
válafztatott, hogy a’ vizello tsatornákon a- 
hármi okból le nem folydogálhat. Az elsft

e se t ,
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eset,, mellyben tudniillik,/ a’ vizellet el-vá- 
lafztatik, és a’ húgyos hólyagban le is foly- 
dogál, tsak hogy innét ki nem botsátathatik, 
valóságos hugy fenn akadásnak mondatik; 
A ’ másodiknak, mellyben a’ fogyatkozás a’ 
vesékben, vagy a’ vizello tsatornákban va­
gyon , valóságtalan húgy fenn akadás a’ 
neve. Tehát a’ valóságos húgy fenn aka- 
dásban el-válafztatik a’ vizellet a’ hólyag­
ba , tsak hogy ki nem folyhat, ’s azért te­
le vagyon a' hólyag; A’ valóságtalanban 
ellenben nem válafztatik»el a’ v izellet, azért 
üres a' hólyag.

Kezdete. Láthatni volt a' fel-ofztásban , 
hogy az akadályazott vizellés· sullyára, ’s 
keménységére nézve még a’ meg nevezés­
ben is külömbséget kivan, hogy lehetne a- 
zért annak hirtelen, vagy lassú kezdetéről 
bizonyost mondani ? Lám a'többféle gerjefz- 
tó okok", a’ külömbféle nyavalyák , ’s fo­
gyatkozások sem engedik egyféle kezdetét. 
Lám , hol hamar, hol pedig lassan-lassan 
kezdódik , a’ mint tudniillik valami kö­
zönséges, vagy helybeli októl támad. 
Támadjan p. o. a1 vese gyúladástól, tapafz-

tal-
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taihatní akkor az étel utalással, undorodás- 
sa l , hányással, külső tagok’ meg-hülésével, 
hofzfzú álomtalansággal, ’s a’ t. a’ gyula- 
dozó hideglelésen kívül a’ vékonyokban, 
és vesékben valamelly állandós, nyilalló, 
égető , lütteto fájdalmat. Az egyenes fel-állás, 
a' m enés, fordulás, ptrüfzentés, és köhö­
gés fzörnyü fajdalommal tetetodnek; az ér 
g e tó ,  vörös vizejjet eleinten nehéz erölke- 
déssel m égyen-el, későbbre a'nyavalya ne­
velkedésével a’ vízhez hasonló, gyak or ,és  
kevés íe fz , végre egéfzen el-fzorúl, ’s a' t,

Elég a z ,  hogy az alkalmatlan, és eröl·? 
kedett, de még is tűrhető bajjal végbe me- 
nÓ vizelJés meg-esmérteti magát azzal, hogy, 

mínekutánna egyfzer meg-indúlt a’ húgy ,  
azután fzabadon , és többnyire tsekély, vagy  
éppen minden leg-kissebb fájdalom nélkül 
foíy. A1 tsepeg'ő vizellés sem titkolhattya 
m agát, mert a’ vizellésre való állandó eröl- 
kedések , és fájások köztt a’ hugy egéfz vé- 
gefztéig tsak tsepegve mégyen.

A ’ valóságos hugy fenn akadás azzal 
jelenti-ki m agát, hogy a' fzemérem tson_ 
tokon fcllyül ki-terüi, ’s ki-domborodik a*

hó-
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hólyag, melly a’ nyomitásra fáj; azután a’ 
hólyagba meg-gyült vizellet egyre izgattya, 
’s ingerli ki-folyását, de hiába való eroí- 
kedéssel. Meg-esmérhetni ezt a’ valóságos 
fenn akadást abból is ,  h o g y ,  ha az Üj a1 
nádra hüvelybe, vagy férfiaknál a ’ vég-bél­
be botsátódik, tapafztalhatni akkor valami 
p uha , lebegő daganatot, tudniillik a’ ki­
tágult húgyos hólyagot.

A ’ valőságtalan fenn akadásban a’ hó- 

iyag nem fá j , nem dagad-fel a’ hasban, in­
kább a’ vékonyokban érezni valami nehéz, 
tom pa, néha nyilalló fájdalmat, nints eröl- 
kedés a’ vizellésre, é s ,  ha a’ hugy lecsa­
poló bele dugódik, nem foly semmi vizel- 
let-ki. Az Újjal i s ,  ha ki keresi, nem talál 
semmi lebegő, puha daganatot.

Kimenetele. Igaz a z ,  hogy az akadá- 

lyazott v ize llés ,  ha okát meg-rontani nem 
lehet, sokféle nehéz, és halálos következé­
seket, fzél-ütést, fenét, vagy a hólyagnak 
meg-fakadását vonzhatya maga u tán , de 
ha el lehet rontani az okot, fzerentsésen 
tneg-gyógyul.

Or-
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Orvoslása. Nints az akadályazott vizel-
lésnek is semmi különös orvositó módja, 
nints semmi ollyas orvossága, nielly min­
denkor minden esetben bafznáiatos volna; 
hanem a' gerjefzto okokhoz alkalmaztatva 
hol ezt a’ módot kell elő ven n i, hol ama­
hoz kell ragafzkodni. A’ mint is tsak legyen 
az akadályazott vizellés a’ vizello efzkö- 
zöknek, a’ veséknek, vixellö tsatornyáknak, 
vagy a' húgyos hólyag nyakának gyulladá­
sá tó l , a’ gyúladást apafztá, és fzüntetó íze ­
rek , az ér-vágás tudniillik, a' lágyító , ’s 
hivesitö sok italok, a’ meleg lágyító pá­
rolások, és kötések, az all - lövellések, és 
a’ lágy meleg feredők fogják munkállani, 
’s efzközlení az egésséget, ezek fogják meg- 
fzüntetni az akadályazott vizellést. Lásd  
O rv. M urik♦ i - j o  Dar. á  Vese Gyúladas. 
207-dik Lap.

Hát ha a’ gyúladás meg-nem fziint ? ha 
meg-evesedett ? ha későbbre a' genyetség az 
akadályazó , 's a’ vizellést fenn akafztó ok 
Meg-tudni ezt abból, ha a’ beteg keményebb  
gyúladást fzénvedett, melly sem el nem ofz- 
io tt, sem más bíráló ürülés a’ testben nem



tö rtén t, hanen^ ezek helyett inkább feí-vált- 
va hol meg-borzad, hol ki-hevül, a’ vé- 
konyok ki-dagadnak néha lebegő daganat­
ta l,  a’ vizedet sok, vastag, genyetseges 
seprővel zavaros, nehéz biizu, fzóval: az 
eveselő hideg az Ő jelesebb történeteivel 
elégségesen ki-nyilatkoztattya a meg-eve- 
sedésf. Ezt meg-gyógyitani nehéz, mind­
azonáltal a’ sebet tifztitó, ’s gyógyító bal- 
samos orvosságok, Nro. 203—2Ό4. vagy a’ 
Tüdő-rothadás. Nro. 1 1 9 —1 ^ 0 —1 2 1 —1 2 2  ■ 
125. az értzes Szeltzer, vagy Luhátsovitzi 
vizek nagy hafzonnal adatnak. A’ vesékben, 
vagy a’ körülöttök kéfzült tályogot tsak ak­
kor fzabad ki-vágni, a’ mikor a’ daganatot, 
és a’ benne lebegő genyetséget meg-érezni; 
a’ mikor tökélletesen meg-gyözodik valaki, 
hogy az a' daganat, és az a’ lebegés nem 
az el-rekedett vizellÓ tsatornáknak ki-tága- 
lásábói, és a’ bennek meg-gyült vizelletből, 
hanem a’ bé-zártt genyetségtől, a tályog­
tól vagyon. Ez illyen tályog1 ki-vágás ér­
telmes Borbélyt illet.

A’ fekélyekből, meg-keményedésekből, 
és husosodásokból következett akadályazott, 
vagy fenn akadott vizellést bizd Orvosra.
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A’ Vese kövek , a’ vese görts, a’ ge- 
íe fz ták , a’ göröngyös v é r ,  többnyire való- 
ságtalan húgy fenn akadást gerjefztenek. 
Hogy a’ vese kövekből következett hiigy 
fenn akadást a’ sok lágyító italokkal, ha­
sonló all-lövellésekkel, kötésekkel, és fé­
lidőkkel kell meg-gyógyitarii, meg-tetfzik 
a ’ vese kőnek orvoslásából; Lásd azért a* 
iVese-korol. 3 9 1 . Lap. ’

Ha bizonyos, hogy az akadályazott vi- 
zellést, vagy a’ hugy fenn akadást a’ vese 
görts okozta, a1 mire abból is könnyű reá 
talá ln i, hogy az illyen akadályazott, vagy 
fenn akadott vizellés nem fzokott soká t a r  
tan i ,  de több ízben vifzfza-tér; akkor a’ 
görts ellen valók: az ámmoniák gum m i, 
a' kámfor, a’ hód-te tem , a’ tengeri gy án ta ,  
az op ium , a’ fzarvas fzarv Spiritus, a' fzék-. 
fű v irág , a’ m éh, m énta , és belind füvek , 
a’ sárga fahéj, 's a’ t. mellyekból pilulákat, 
herbatét, vegyétéket, L ékvárt ,  vagy más 
formájú orvosságot lehet kéfziteni, és be­
adni , fzüntetik azt-meg. Láthatni illyen 
többféle formában adott orvosságokat a’ G u­
ta-ütés. Nro. 1 1 — 1 2 —2 8 —2 9 —3 1 . A’ ,SfcéI-v
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ütés. Nro. 4 9 —60—61—52. Tökélletesen, 
hogy többé vifzfza ne térhessen az iUyen 
akadályozott, vagy fenn akadott vizellés, 
tsak azok orvosollyák-meg, mellyek a’ vese 
görtsöt gerjefztó okokat el-rontyák,

A’ gelefzták ritkábban akadályozzák, 
vagy akafztyák-fenn a’ vizellést, azomban 
ha történnék, a’ gelefztákat kellene el-pufzr 
t i tan i; m e lly e k r ó l  másutt.

A’ göröngyös vértől okozott hugy a- 
kadályoztatást, vagy fenn akadást többnyi* 
re a’ vér-hugygyás fzokta meg-elözni; melly 
is közönségesen nagyobb terhek emelése u- 
t á n , vagy egyenetlen helyeken való utazás, 
vagy erősebb lovaglások után tárnod. Meg- 
orvosolyák ezt a’ vékonyító , ofzlató , fzap* 
panyos fzerek: a’ pörje gy ö k ér , a’ fzappan- 
f i i , az olafz úti f ü , és ennek v irág ja , a’ 
bodza, és fzékfü v irág , a' pem étfü , a’ kö­
zép s ó k , és a ’ kényesebb izgatók , Nro. 
205—20Ó, mellyekböl all-lövelléseket, pár 
Tolásokat, és dörgöléseket is lehet tsinálni; 
vagy Lásd a’ Gyomor fá já s .  Nro. 137— 138, 
Még a’ mértékletes lovaglás, és kotsizás is 
jó ,  tsak arra vigyázzon a’ be teg , hogy 3 ’ 
vérrhugygyás többé vifzfza ne térjen,
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A ’ fűfzerfzámos étkek , a’ ser, és egyéb 
ki nem forrott italok, meg a' körös boga­
rak , közönségesen abba az állapotba hely- 
heztetik az embert, hogy a’ vizellet tsak 

. tsepenként mégyen. A ’ fűfzerfzámos étkek­
ből támadottat a’ sok öblögető italok, a* 
tzitromos v íz ,  's a’ t. gyógyittyák-m eg; a* 
félig ki forrott italokból eredettet a’ sava­
nyúság ellen való fzerek, a 'gyönge füfzer- 
fzámos herbaték, a’ Hoffmann1 tsepjei or- 
vosolyák , a’ kóros bogarak1 erejét a mon- 
dola téj, a* bé - takaró, olajos fzerek  
kámforral, vagy a1 nélkül adva, em éfztik , 
’s ölik-el.

Mindegyik esetben, ha a hólyag meg­
tehet, a’ vizelletet a’ hugy tsapolóval kell 
ki-eregetni; m ellyet, ha akármi okból al­
kalmaztatni nemylehetne, a1 húgyos hólyag  
metzés lenne fzükséges. D e ezt meg meg  
nem akármihafzna emberre, hanem értelmes 

Borbélyra kellene bízni.
Életrend . Valamint más betegségekben, 

úgy az akadályozott, vagy fenn akadott vi-  
zellésben is a’ gerjefztó okok , a’ nyavalyá­
nak súllyá, és a1 betegnek többi környűl-

állá-
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állásai fogják meg-határozni, hogy mikor 
kellessék az étkeket minden füfzerfzám nél­
kü l ,  és mikor füfzerfzámazva adni; mikor 
legyen fzabad bort ,  vagy tsak tifzta vizet 
italul rendelni. Hogy az étkeknek minden 
esetben gyönge, és könnyű eméPztetüek- 
nek kelletik lenni, hogy a’ betegnek magát 
a’ meg-hütéstól kelletik o jn i , kérdést sem 
fzenved. A ’ te s t ’ nyugofztalását, vagy moz­
gását is az előbb emlétett környül-állásokv 
’s állapotok fogják meg-határozni; úgy , ha a’ 
vizelló 'efzközöknek el-gyöngíiléséból, ha 
a’ fövényből, vagy a1 sok meg-gyült ta­
konyból támadott az akadályozott, vagy 
fenn akadott v izellés, va ló , hogy a’ lassú, 
és könnyű lovaglás, a’ kotsizás, vagy más 
könnyű mozgások a’ fris, egésséges leve­
gőben felette hafznosok.

r e t z e p t e k .

N r o . 2 0 3 . I Nro. 2 0 3 .

V égy: E gy könting peru- ty. Bals. peruv. dr, un.
v ia t balsam ot, o lv a zd -e l f é l  
to jás J z é k k e l , azu tán  adgy- 
h o zzá  három könting peru v i-  
ai fah é j k ivon ást, négy la t 

rósa

folve in vitell. ovor.
Nro. sem, 

dein, adde 
Extr, Cort. per. dr, trés.

mell.
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rósa mézet» E gyelitsd -^ fzve , 
’s adgy-bé minden 3  dik órá­
ban egy kávés kanállal,  s i- 
gyék-reá  egy findsia herba­
i é t . Nro. 2 0 4 .

Nro. 2 0 4 .

V égy: M ásfé l marék ap­
ró bojtorján f ü v e t , annyi a- 
rany v e f z f z o t ,  két lat édes 

gyökere t, Vagdald-Ö fzve her­

baiénak.
Nro. 205.

V égy: H u fz  grán o h fz  
úti f ű  k ivon ást, egy lat ket­
tős s ó t , négy lat bodza v i ­

rág g y ü le te t , égy m efzfze l) 
t i f z ta  v i z e t .  E gy e lit sd-Ö fz- 
v e , V adgy-bé minden 2-dik  
órában f é l  findsiával.

Nro. 2 0 6 .
V'égy: Két könting t i f z -  

t i to t t  bor k ö v e t , t i z  grár. 
olafz ú ti f ű  k ivon ást, egy 
la t por je gyökér k ivon ást, 
négy la t J ’z i lv a , és annyi bod­
z a  L ékvárt t E gy elit sd -ö jzv e ,  
’s adgy-bé napjában 4 -Jzer 
f é l  evő kanállaL

mell. rösar. Unc. duas. 
m. d. om. 3 hor. un. 
Cochl. Coffeac. superbib* 

vascul, Spec. Nro. 2 0 4 .

Nro. 204*  

fy. Herb, agrimon.
— virg. aur.

aa. man. un. sem* 

R ád. L iquirir. Unc. un* 
c, m. d. Spec. p. Thea.

Nro. 2 0 5 . 

ly. Extr. arnic. fcr. un* 

arc. dupl. Unc. sem.
Syr. samb. Unc. duás. 

Aqu. com. libr. un. 
m. d. om. 2  hor. i f i  vascula*

Nro. 2 0 6 .
R/, Crem. tart. dr. duas* 

Extr. arnic gr. decem. *
— gram, liquid,

Unc. sent-
Pulp. prunor.
Roob, samb.

aa. Unc* dual. 
ra.d. 4-ter. d .die 1J1  Cochl,

Λ



A'  B Ö V- V 1 Z E L  L É S R Ő L ,  
De Diabete.

A bSv vizellés által a’ gyakor, és sok vi- 
^ellés érte tődik , a’ vizellés az italt felíyül 
halladgya, izetlen, Pzagatlan , és közönsége­
sen a vízhez hasonló; mennél fejérebb, 
mennél hasonlóbb a’ téjhez,« annál gono- 
fzabb, annál vefzedelmesebb. A’ beteg fe- 
Jette fzomjuzik , látomást fonnyad, ’s ere­
jéből el-esik. J ó ,  hogy a’ ritkább Beteg, 
ségekból való.

Felofztása. Szoros értelemben a’ bóv- 
vizellés által tsupán a’ gyakor, és sok vi­
zellés értetődik; Nem követtetik-el azomban 
semmi hiba is , ha fel-ofztásúl a’ vizellet 
meg- nem tarthat á s , vagy is ,  a’mikor valaki­
nek akarattya ellen , vagy híre nélkül tsepeg, 
’s folydogál a’ vizellet, és a’ vizelettel, vagy 
az a’ nélkül való vér-Jiudgyás is ide iktat- 
ta tik , 's fzámláltatik; Mindegyik vagy hely- 
béli, vagy közönséges betegség. A’ közön­
séges tsak nem mindenkor gyöngeségü.

O kai,
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Okai. .A’ hov-vizellésnek sok gerjesztő 
okai közül következendok a' jelesebbek: 
A’ nádra görtsös afzfzonyokban, e's a’ lé­
pés férfiakban a’ görts; másoknál a’ más 
vizes ürüdéseknek, p. o. a’ test párzásnak 
el-fzorulása, a’ sok hathatósbb vizeltetö f /e ­
reknek vifzfza élésével, a1 gyakor lovag­
lásokkal, vagy az akármiféle eröfzakosbb 
test mozgásokkal esett ki-tágulása a’ vese 
edényeknek. A’ vizellet meg-nem ta r ta tá s ­
nak okai: a’ felette nagy indíthatósága, ’s 
el-gyöngülése a' hólyagnak, vagy az egy­
be fzoritó , és a hólyagot bé-záró inas-hús­
nak ; a’ kényesebb, és indíthatóbb embe­
reknél a’ nagyon izgató ételek, és italok, 
a’ félelem, fzóval: valami a hólyagnak egy­
be fzoritó, 's bé-záró inas-husát tifztyében 
akadálafztattya, ereitől meg-fofztya, ’s le­
hetetlené te fz i; ollyan okok a’ rajt esett se­
bek , sértések, a’ fzél-ütés, a’ fene, a' hát 
gerintznek alsóbb réfzen esett sértés, a’ kd 
inetzés, a’ vénség, ’s a’ t. Viseléseknél a’ 
felette nagyon ki-tágult nádra, a nehéz fzü- 
lé s , a’ mikor tudniillik a’ gyermek fejétől, 
nagyon meg-nyomódott a hólyag nyaka,

és
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és iiiy formán más akármi o k ,  melly a’ 
le-nyomó inas-hust, és az egéfz hólyagot 
egyre az öfzve húzódásra ingerli* vagy a1 
bé-záró inas-hust ereilol meg-fofztotta. A’ 
vér-vizellést a’ vér-folyásoknak okai fzok- 
ták gerjefzteni , különössen pedig a’ vizel* 
ló edényekre munkálódó el-fzorult vér-fo­
lyások, a’ nedvek’ fel-bomlása, a’ testnek 
keményebb meg-rázásaí, az erősebb lovag­
lás, és töretlen utakon tett sebesebb kotsi- 
zás ,  magossabb helyről lett le-esés, a v é ­
konyoknak keményebb meg-ütése, a’ vi- 
zello edényekre siető , s magát oda ki-öq- 
*ό arany-ér, a’ vizello edényekben féfzkeltt 
köv ek , ’s ezen tagoknak meg-sértése, a' 
kőrös bogarak , ’s más hathatósbb vizeltető 
fzerek, ha oktalanul adatnak.

Kezdete. Kezdetére nézve egyik sem 
tart a fzámlállt bóv-vizellésíick Nemeiből 
bizonyos m ódot, hanem a’mint a’ gerjefztó 
okok m unkálódnak, hol hirtelen, ’s vélet­
len , hol eleve botsátott történetekkel kez­
dődik. Gyermekeknél, kik tsintalaüságból 
is fzíintelen vizellenek, lassanként támad 
a’ vizellet’ tsepegés, ’s annak lehetetlen meg- 
II. Darab. D  d tar*
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tartásai A’ vér-hudgyás sem fzokott a’ rot­
hadt indulatú himlőben, és patétsben egy- 
fzeribe kezdődni, hanem minekutánna a’ 
nedvek már jó formán meg-bomlottak, ak­
kor fzokott mint réme'tobb történet meg­
je lenni, ’s a’ t.

Kimenetele. Mi jót lehessen utánna re­
m ényleni, a gerjefzto okok, a’ nyavalyá­
nak sú llyá , és a’ betegnek egyébb környül- 
állásai mutattyák-meg. Mert ugyan is a’ íov- 
vizellés , ha tsak hamar meg-nem orvosöl- 
ta t ik , hamar követi azt a’ sorvadás , a’ halál. 
A’ korholt idejüekben majd mindenkor or­
vosolhatatlan. Ifjabbak könnyebben gyógyúl- 
nak-meg.

Úgy vagyon a’ vizellet meg nem ta rtá ­
sával is: Viseléseknél a’ fztilés után kön­
nyen m eg-gyógyúl; gyerm ekeknél, ha tsak 
idején korán el-nem fzoktatnak, idővel gyó­
gyíthatatlanná le fz , a’ véneknél sovány a ’ 
reménység.

A’ vér-vizelléshen ha a’ vér a’ vizellő 
tsőből fo ly , nem olly vefzedelmes, mintha 
a’ húgyos hólyagból jön. Leg-vefzedelme- 
sebb, ha a’ vesékből tsergedez. Azután a’

kor-
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korhott testekben is vefzedelmesbb; rofz jel* 
ha az erb látomást fogy , ha a fzék meg- 
fzo rú l* ha a’ vizello tsatornák ebfojtódnak , 
ha in-rángatások járulnak hozzá.

Orvoslása. Nem de több ízben mon­
datott* hogy a’ többféle gerjefztÓ okokból 
eredhetendo Nyavalyának nints semmi kü­
lönös orvossága? Úgy vagyon; azért mi­
helyt e l lassan, és tsak nem éfzre vehetet- 
lenül kezdődő bőv-vizellés az alig oltandó 
fzom jósággal gyanút gerje fz t, és a’ beteg 
tsak hamar sokat, a’ vízhez hasonlót, Ízet­
lent h u d g y ik , a’ mire a’ test el-lankad, el- 
pesved , e’ mellett gyakor ájulásokat is fzen- 
ved; a’ nyála kevés, fejér, habos; néha az 
ételt is u tállya, és* ha a’ fogyatkozás a’ 
vesékben vagyon * a’ vékonyok körül még 
nagy héségrol, és nehézségről is panafzko. 
d ik ; ki-találván ezeknek okát, a’ feerént 
orvosoltaSsék* A' mint is , ha a’ böv-vizel- 
lés a’ görtstol v o ln a , ugyan ezt kellene 
le-tsendesiteni a’ fzék-fü, vagy hárs-fa vi­
rágokkal, a méhftível* méntával, rutával* 
báldrián gyökérrel, a’ hód-letem m el, kám ­
forral, ördög-fzarral, az ópium m al, ’s a’ 

D d 2  t<
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t. Ezekből lehet herbatékat, porokat, ve- 
gyétékeket, all-lövelléseket, és kötéseket 
kéfziteni. Láthatni e’féle öfzve állított or­
vosságokat a’ G u ta - ü té s : Nro. 2S—2) —<31. 
A’ S z é l - ü té s :  Nro. 4 9 —50—ó l —52. A’ N y a ­

v a ly a - tö r é s :  Nro. 70—71— 72—73—74—7.5. 
vagy pedig an S z iv -d o b o g á s : Nro. 127—128 
129— 130—151.

A’ test párzásnak vifzfza fzoritásából 
következett bov-vizellés a’ bodza, és fzék- 
fü virágokból tsinált herbatékkal, a' láb-fe- 
redokkel, ’s más hasonló izzafztó fzerekkel 
állittatik-el. Ha pedig a’ hathatósbb vizelte- 
tÓ fzerekkel okoztatott a’ böv-vizellés , mint 
hogy mindenkor első a z ,  hogy a’ gerjefz- 
to  ok el-mozditódjék, fzükségképpen min­
denek előtt ezeken kell ki-adni; úgy fzin- 
t e , ha a’ testnek keményebb meg-rázódá- 
sából, a’ kotsizás, vagy lovaglásból tágúl- 
tak-ki a’ vizellet’ el-válafztó ed én yek , a’ 
peruviai fa héjjal, a’ vas-porral, a’ hideg 
redökkel, ’s több e’félkkel kell ókét meg­
erősíteni, ’s tifztyökhez el-kéfziteni. Nro, 
207—*208.
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A’ vizeltet meg-nem tarthatáshan  a’ vi­
zedet vagy a1 betegnek hire nélkül tsepeg, 
és folydogál, vagy tudgya, hogy a' vizel- 
let m eg-gyült, de még a’ vizellésre el-ké- 
fzül, el-fzalafztya; következésképp’ meg- 
tartya ugyan a’ hólyag a’ vizelletet, de tsak 
bizonyos ideig, melly ha fel-hallatódott, tsak 
annyi idót sem enged a’ betegnek, hogy annak 
ki-botsátására el-kéízülne. Ebben az esetben 
tehát meg-gyül a’ v izedet, tsak hogy bizo­
nyos időnél tovább nem tarhattya; ott’ pe­
dig nem-gyűl-meg, hanem fzünetlen tsepeg, 
’s folydogál. Mind az egyik , mind a’ má­
sik esetet magok a’ betegek el-vádollák, a’ 
mikor panafzkodnak, hogy tudtok, ’s hí­
rek nélkül el-mégyen , v a g y , hogy tsak ad­
dig sem tarthattyák a’ vizelletet * még el-ké- 
fzülnének a ki-eregete'sre.

A’ vizeltet meg-nem tarthatást áítallyá- 
ban könnyebb gyermekeknél meg-gyógyi-  
tani, hogy sem meg-élemlett idejüeknél,  
kiknél kivált fzél-ütésból következett. Gyer­
mekeknél a1 büntetéssel való ijefztgetés, az  

éjtfzakai fel-ébrefztés, és a’ fzalmán való  
fekvés sokfzor foganatos. Kik nappal meg-

tar-
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tartyák a’ v izelletet, es tsak éjtfzaka Juid- 
gyoznak az ágyba, azok estve se e g y e n e k ,  

se igyanak, fekügyenek hideg ágyba, és 
hordozzanak sokáig elöl a fzemérem tson- 
tón , hától pedig a’ fartsonton hólyag huzó 
flastromot.

Más az , ha éz a’ m eg-n em  tarihatás 
valami meg-gyógyithatatlan helybéli okból, 
valami sebből, fekélyből, vagy )a’ hólyagot 
bé-záró inas-husnak kettő metfzésébol, "s 
a’ t. fzárm azik; akkor minden orvofzlás 
hafzontalan, azt az egyet lehet az ollyan- 
nak ja v a s o ln i , hogy ollyas üveget,  vagy  
hólyagot v ise l lyen , mellybe bele tsepeghet 

a’ vizellét.
A ’ genyetségesedésból következett meg  

nem tarthatásban közönségesen a’ peruviai 
fahéj, az Islandiai M oh, és a kerefzt fű 
gyökér magafztaltatnak, a’ fzél-ütés után 
hagyatottban meg a közép húsra rakott hó­
lyag huzó flastrom. A ’ többit lásd a S zé l- 
ü té s : ó6-dik Lap.

Tsak nem leg-könnyebb még azt a’ vi- 

zellet meg-nem tarthatást m eg-gyógyitani, 
m elly abból következett, hogy a’ so k , tsi-

p o s ,
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p o s ,  izgató etelek , e's italok a’ húgyos hó-
\

lyagot, e's a’ bé-záró inas-hust el-gyöngi-. 
tették; mert a’ vér-gyökér, a’ fűzfa levelű  
f ű , a’ medve fzö lö , a’ t im só , a' sárkány­
vér , a1 peruviai fahéj, ’s áltailyában az e- 
rósitó , öfzve h u zó , és izgató fzerek fze- 
rentsésen m eg-gyógyittyák , tsak a beteg 
huzomost velek élJyen. Láss ollyanokat a1 
Vér-p'ökés: Nro. 115— 116. vagy a’ H as­
menés. Nro. 108—170— 171— 172. mellyek- 

re igyék a’ Nro. 154— 155. alatt f e l j e g y ­
zett herbaiéból egy  findsiányit.

A’ vér - Jiudgyásra könnyű reá menni 
azért, hogy a’ vizellet a’ vértól vörösedik; 
D e nehezebb ki-tanúlni, hogy a’ vesékből, 
a’ hugy tsatornákból, a’ húgyos hólyagból, 
vagy a’ vizelló tsóból fakad-e ?

A’ vesékből tartatik jönni a’ vér ,  ha a’ 
vizellettel jobban egybe vagyon egyeledve, 
ha fzine világosbb, és vagy sem m i, vagy  
tsak valami a’ vékonyok körül lévó tompa 
fájdalommal folydogál. A’ vizelló tsatornák- 
ból többnyire a’ vese kövek fatsarják-ki a’ 

vért. Ezek’ jelenléte ki-tudódik a’ veséken  
alól lévó fájdalmakból, mellyek a1 testnek

ke-
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keményebb mozgására, legyen a’ kotsizás, 
vagy Lovaglás, nótten nőnek, ’s a t. Lásd 
bővebben a' Vese-kór'Ól 391-dik Lap.

A’ mikor a’ vér a’ húgyos hólyagból 
jő ,  akkor a’ vizellet söte'tebb, fekelés, és 
a* mikor ki-botsátódik, a’ beteg a' fzemé- 
rem h eg y , az ágyékok , és közép hús kö­
rül égető fájást érez.

Ha a’ vér a’ vizello tsoből jő , akkor 
a' beteg nem hudgyik vért, hanem tsak 
tsepegve fo lydogál, ’s azonkívül a’ vefzfző, 
ha nyom ódik , fáj.

Ennek a’ véres vizelletnek is többféle 
gerjefztó okai vannak , azért efzközli gyó­
gyulását is hol eg y ik , hol a másik mód.

A’ vér-folyásoknak közönséges okai 
miként munkálódjanak a’ vizello edényekre, 
’S miképp’ gerjefzfzék a’ véres v izeile tet, 
a’ vér-folyásoknál elégségesen meg-láthatni. 
Lássuk itt’ tsak, hogy miképp' kellessék se­
gíteni azon a’ véres v izelle ten , melly az 
el-fzorúlt fzokásban volt vér-folyásokból kö­
vetkezett; tudniillik: a’ meg-rekedett vér­
folyást kell helyre állítani; el-rontván, ’s 
el-vévén a7 rekedést fzerzo okot.

A’

i
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A’ nedvek’ fel-bomlásából következeit 
vér-vizellést az értzes savanyúságok, kü­
lönösen a’ gálitzko Spiritus, a’ vér-gyökér, 
a’ gránát alma h éj, és a’ többi öfzve huzó 
fzerek állittyák-el; tsak azomban a’ [főbb 

betegséget, mellynek talám a’ vér-vizellés 
tsak története, fzemen kivűl ne tegye az 
Orvosló , mert ollyankor terméfzetesen min­
denkor a’ főbb betegségnek meg-gyógyitá·* 
sa a főbb tárgy, mellyel bizonyosan a’ vér­

v iz e lé s  is el-marad,
A ’ testnek keményebb meg-rázásából: 

töretlen utakon tett kotsizásból, és lovag­
lásból fzarmazott vér-vizellés tsak nem min­
denkor a’ vese edények ki - tágulásának 
következtetése. Ennek orvoslása ugyan a z ,  
melly a’ hasonló okokból támadott böv-vU 
zellésé; tudniillik az erősítőkkel, Lásd Nro, 

207—203.
Ha azért vizeli valaki vért, hogy ma- 

gossabb helyről le-esett, hogy "vékonyait 
meg-ütötte, ’s a’ t. mivel az illyen vér-vi­
zellés ritkán esjk-meg gyújadás nélkül, a- 
ze'rt a’ gyúladást oltó m ódhoz: a’ hivesitő i- 
talokhoz, all-lövellésekhez, és párolások­

hoz

11
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hoz kell nyúlni, sótt sokfzor az ér-vágást 
is elő kell venni, vagy leg-alább a’ köpö- 
lyöket,  és piotzákat.

A ’ kötöl okozott vér-vizellést hogy  
kellessék orvosolni. Lásd a K órö l 397-dik 
Lap.

Az arra s ie tő , és a’ vizellet uttyain ma­
gát ki-önto arany-ér ostromonként fzokott 
vifzfza jönni. Erre a’ beteg könnyebben 
le íz ;  azért vajmi ártalmas volna azt öfzve  
huzó ízerekkel el-zárni, inkább fejér mái* 
vából édes gyökérrel, ’s egyéb illyetén lá­
gyító italokkal kell a' folyást könnyíteni. 
Tsak az ostrom után tanátsos az arany-eret 
terméfzetes uttyára vezetni.

A’ körös bogarak, vagy más hatha* 
tósbb vizelteto fzerek által okoztatott ve'r- 
vizellés olly formán állitódik-el, mint az 
e’féle okoktól okozott bóv-vizellés, tudniil­
lik a’ gerjefzto okoknak félre tételével, hogy  
többé ne árthassanak, és az erősítő fzerek- 
k e l ,  a’ peruviai fa héjjal, vas-porral, hideg 
feredökkel, ’s a’ t, Nro. 207—208.
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Életrend . Az élet rendről rövideden  
nem lehet egyebet mondani, hanem hogy  
a’ Spárgától, zellertől, petreselemtol, ’s más 
ollyas étkektől, és italoktól, mellyek még  
inkább izgattyák a’ vizelIŐ edényeket, ké- 
m élly e -m eg  magát a’ beteg, A’ többiben 
alkalmaztassa élete módját a’ gerjefztó o- 
kokhoz, a’ nyavalya’ terméfzetéhez, és sál- 
ly á h o z ,  és a’ többi beteges állapattyához. 
Ezek fzerént nem léfzen nehéz ki-fzabni, 
hogy mit léfzen fzabad tselekedníe, és mi­
től kellessék magát ójnia.

R E T  Z E P  T  E K.
Nro. 207.

V é g y : Három k'ónting ros- 
dátlan vasport, egy lat\peru- 

viai fahéj port, egy k'ónting 
myrrha port, Tsinály sárga 

fahéj gy'úlettel Liktáriumot, 
Adgy-bé minden 3-dik órában 
egy kávés kanállal, ’s igyék- 
reá egy findsia herbaiét ke- 
vefztfu gyökérből.

Nro. 203.
V ég y : Negyvcngránperu- 

viai fahéj port. Adgy-bé min­
den

Nro. 207. 
ly, L im át. m art. n. rubig.

dr. trés.

Pulv. Cort, per. Unc.sera. 
•i— Myrrh. elect. dr. un. 
Syr. Cinnam, q, s, 
f. Electuar. molle. 

m. d. om. 3hor. un. coclil. 
Coffeac. superbib. vasc. 
Decoct.llad. polygal. amar.

Nro. 203.
Hí. Pulv. Cort. per alcoh.

fcr, duos. 

d.
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den 3-dik óvóban egyet, ’s i- 

gyék-ved gránát virágból, és 

rosából egy fiudsia herbaiét,

d. om. 3hor. pulv. un. su- 

perbib. vasc. Decoct. Spec. 

flor.balaust. et rosar. rubr.

A  s ü l  y  r  ő  l .
De Scorb

A Súlyt a* Regiek tökélletes valóságában 
nem esme'rték, azért nem is egyeznek-meg 
le- írásában; elég az ,  hogy a’ nedveknek a- 
m a’ különös tsipössége, ’s meg-rornlása, 
melly utóbb a’ kemény reTzeket is meg- 
rongállya , Sulynek  tartatik, ’s neveztetik.

Ebben az állapatban a’ kemény réfzek 
fonnyadnak, a’ gyors e rő , e's az izgatható- 
ság fogyatkozik , a’ vér lassabban kerengel, 
aze'rt eleinten meg-sükeresedik, végre fel­
o lvad, ’s annyira meg-tsiposedik, hogy még 
a’ tsontokat is meg-kezdi, meg-rágja.

Okai. Mivel hogy az mind okot, és 
alkalmatosságot ád a’ sü ly re , valami a’ ke- 
tne'ny réfzeket fonnyafztya, lágyittya, és a’ 
gyors erőt az izgathatósággal fogyaztya; 
terméfzetes, hogy az első okok közűi való 
a’ h id eg , nedves , és a’ tengeri levegő, a’

hi- -
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Sl hideg, nedves, alatson, pösványos laká­
sok; azért olly gyakor, ’s olly közönséges 
ez 'a’ nyavalya Hollandiában, Angliában, 
és Magyar Orfzágnak némelly pofzváiryos 
réfzeiben; azért fzenvednek benne többek 
előtt a’ hajósok, és a’ vizes ruhában járni 
kéntelenített haláfzok. A’ tengeren, a’ tá­
borban, a’ rabságokban, az el-rekefztett le­
vegő , ά sok rneg-büdösült, nagyon sós, 
füstölt, ki-ízáradott hús , a’ sok halakkal, 
vagy sajttal való élés, a’ nehezen eméfzt- 
hetó téfztás é tkek , és a’ m otsáros, tifztá- 
talan vizek, mellyeket inni kéntelenittet- 
n e k ,  gerjefztik, ’s okozzák. Kik félben ha- ' 
gyó hidegben fzenvednek, azokat sokfzor 
a’ helytelen orvoslás tafzittya bele; úgy es­
nek bele azok is ,  kiket a’ hideg igen soká­
ig nyavalygatott, és az élet módban sem­
mi rendet nem tartottak. De a’ henyélés, 
az ülő élet, és a’ vigafztalást be nem ve­
vő hofzfzas fzomorú elme indulatok is elég­
ségesek gerjéfztésére.

jFelofztása. A’ súly fel-ofztódik a’ ma­
gános, és a’ más betegséggel fzövetkezett- 
re. A ' tsupa súly az ,  mellyben a’ kemény

re-
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geló vér eleinten meg-sükeresedik , végre 
fel-olvad, ’s annyira meg-tsipősedik, hogy 
még a’ tsontokat is meg-kezdi, meg-rágja.

A’ más betegséggel fzö ve tk e ze tt , hideg- 
lele'ssel, vagy a’ nélkül való nyavalyával va* 
gyón. T ovább : a’ súlyt vagy mint első 9 az 
a z :  magából keletkezeit, vagy mint mása* 
d ik , azaz:  más előre ment betegségből kö* 
vetkezettet kell tekénteni. Végre: a süly 
súllyára nézve azt a’ fel-ofztást adgya, melly 
a' könnyebb, vagy nehezebb történetekből 
az Orvoslót mint egy utasittya, ’s inti a’ 
kissebb, vagy n y ilván ságosab b  vefzedelem- 
r o l ,  am in t  tudniillik a’ süly keletkezett, 
nevekedett,  meg-érett, vagy meg-rögzött.

Kezdete. A’ süly’ kezdetével a’ kemény 
téfzek lankadnak, ’s fonnyadnak, azután , 
m ivel a’ vér-kerengelés lassúbb, és röstebb, 
az élet ér verés is később, és lassúbb lefz; 
kü lönös, hogy kivált reggel, és az álom 
után az egéfz test e l- lankad ; estve felé , 
és V i ozgások után meg valamennyire fri- 
sü l ,  noha az illyen mozgásokra a’ lélekzés 
nehezedni, és a’ fziv dobogni fzokott. Mas

nya* 4
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nyavalyákban ellenkezött tapasztalni, a’ be­
teg közönségesen reggel, és az álom után 
Szokott könnyebbűlni, és estvére kelvén 
roSzSzabbiil lenni. A’ fogak tisztátalanok, 
homályosok lefznek, idővel meg-sárgúlnak 
meg-feketednek, ’s ki-hulnak az el-fogyott 
’s el-eméSztett fog hús m ia tt ,  melly mind­
gyárt kezdettel meg-spongyásodik, fe ld a ­
gad , és a’ leg-kissebb nyomintásra vérzik, 
A ’ Szemek meg-tsipásodnak , a’ lehelet külö­
nös roSz b u z ü , a’ tagokban a’ nátha folyá- 
sos fájdalmakhoz hasonló bujdosó fájásokat 
érez a1 beteg, melíyek kiváltképp’ V  Jábo- 
kat reggel el-futtyák; az egéfz testen, de 
leg-inkább a’ láb-fzárakon sötét vörös, bar­
n a ,  néha halavány kékes fótotskák látzat- 
nak. Ha tovább ta r t ,  a’ spongiás és kön­
nyen vérző fog-hus lassanként meg-eméfz- 
töd ik , meg-fenésedik , a’ meg-feketedett in­
gó fogak el-húlnak. A’ vér az oron, a’ fzájn, 
vagy beleken űt-ki. A’ láb-fzárakon a’ fó- 
tokból keletkezett fekélyek könnyen meg* 
fenésednek, és a’ helyett, hogy jó genyetsé- 
get adnának, inkább valami tsipős, éles 
v í z  forma matériát öntenek. Különös, hogy

mind



4 3 2
mind ezekkel a’ nevelkedő törtevetekkel az 
étel kívánás egéfz végezetig meg-marad, és 
bátor a’ vége felé hozzá jönni fzokott has* 
m enés , és az olvafztó izzadás utolsó ve* 
fzedelembe dön ti,  még is igen késön, úgy 
fzólván tsak élete’ vége felé tapafztalhatni 
mi kevés hideglelést.

Kimenetele. A’gyógyulásra való remény* 
géget, vagy vég velzedelmet a történetek* 
nek súllyából kell következtetni; a’ mint is 
terméfzetes, hogy sokkal kissebb a’ fára* 
tság , sokkal nagyobb a' reménység o tt ,  a 
h o l  a’ történetek még nem annyira nőttek, 
még nem annyira  hatalm askodtak-el. El­
lenben az el-hatalmaskodott történetek, a’ 
vérnek annyira lett meg-romlása, hogy már 
a’ pökés, v izellés , és has-menés által is e* 
regetodik a’ testből, minden reménységet
le-tétetnek.

Orvoslása. Minekutánna meg-esmértet·» 
te magát a’ súly a’ tap lós, fel - dagadott, 
és a’ kissebb nyomitásra vérző ínyből, a’ 
fzájnak különös btidösségébol* a 'tsipás Ize- 
m ek b o l, a’ testen , de leg-inkább a lábszá­
rakon magokat mutogató fzederjes, sokfzor

fe-

I
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fekete, néha pedig halavány* kékes, a’ pa- 
tétshez hasonló fóíotskákból* és végre a’ 
hajló tagoknak valami különös landkadtsá- 
gából, melly kiváltképp’ hajnalba* és egyéb­
kor az aluvás után tapafztaJtatik, és tsak 
akkor m úlik , tninekütánna a’ beteg már 
egy ideig ágyon kívül v o l t , ’s mozgót. Mi- 
nekutánna, mondom* ezekből a’ jelekből 
meg-esmérteti magát a’ süly; ügy intézze 
az élet rendet, pllyan orvosságokat válafz- 
fzan, ’s rendellyen az O rvosló , mellyekkeí 
á’ gerjefztö okokon előbb adván * a’ sűiyt 
is el-óllye;

Visgállya-íneg leg-elébbfzer: Vallyori 
hints-é a’ siíly más betegséggel? Üg.yellyen 
a r ra 4 ’s tanúllya-ki mindenek előtt: Vallyon 
a’. Siíly fo r ró  term éfzetii-e , avagy hideg? 
ETzerént válafzthatya-meg a’ többféle siíly 
ellen valókból a’ hafznosokat, és fztiksé- 
geseketi

Hogy hiíeg iettnéfzetü  a’ súly 4 követ- 
k ezen d ö k b ő l tu d h a tn i-n u g :  A ’ b éO g  sem m i

különös forróságban hints* azért neríi is fzom-/ *
juzik* tsak bádgyadt, az élet ér verés las­
sú , és nem egyárányos, a’ fog-hus fzeder- 
II. Daral·« · E  e jeS *
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jes, dagadt, a' fzájban teremni izokott sö­
tét piros, sokfzor fzalonnás fekélyek is tür- 
heton fájnak, a’ testen, de leg-inkább a’ 
Ub-fzárokon ki-ütött setét vörös, vagy bar­
na fótok sem forrók, nem is fefzessek, ha- 

\
nem fonnyadtak, ’s a" t.

Ezekből minekutánna paeg-gyözódött a- 
kárki, bogy a’ sűly hideg terméfzetu, úgy 
okoskodjék az élet rendfelól, hogy azzal a’ 
gerjefztö, és a’ súlyt nevelő okokat el-ron- 
tsa. Változtassa-meg a’ beteggel a“1 lakást, 
javasollyan néki fzáraz, fris, egésséges le­
vegőben lakást, ha nedves, posványos kör­
nyékben, ha nedves, egésségtelen hajlék­
ban lakik; Javasollya néki eledelül a’ zöld, 
valamennyire tsipös kerti veteményeket: a' 
kalán levelű füvet, a’ tormát, a’ retket, a’ 
keserű három levelű füvet, az űrmet, a’ 
derétze fűvet, a’ vörös, és fok-hagymát, a’ 
vizi tormát, a savanyú kápafztát, a’ ten­
geri hagymát, ’s a’ t.

De mind ezekből orvosságokat is lehet 
kéfziteni. Némellyek ezeknek ki-sajtoltt le­
vét adgyák; Nro. 209. Télre a’ nyers öfz- 
ve vagdalt füveket nádmézzel elegyítik. Má­

sok



sok Lekvárban adgyák. Nro. 210. Má­
sok bort, vagy sert keTzitenek ve lek , és 
vagy orvosságul, vagy közönséges italul a- 
jánlák, Nro. 211—212. Noha közönse'ges 
italul leg-nagyobb fzokásban vagyon a1 tsi- 
rázott, ’s pörgöltt árpából (maltz) főtt i- 
tal. Ha a’ süly máj dugulásokkal vagyon , 
látomást hafználnak az orofzlány fogfú, a’ 
tzikoria gyökér valami gyöngébb közép só­
val. Nro. 2 1 .3.

E’képp’ tsak hamar meg-gyogyúl a'be­
teg, ha egyéberánt fzorgalmatosan ezekkel 
é l ,  és a’ súly még meg-nem rögzött, bé- 
nem gyökerezett, mert, ha már régiebb, 
ha már meg-rögzött, úgy, hogy a' lábok, 
talán a’ test is már dagadoz, akkor ezek 
tsak olly formán lefznek elégségesek, ha 
erossebbek, s hathatósbbak adódnak hoz- 
zajok. Nro. 2 1 4 —2 1 6 . közönséges italul i- , 
gyék a’ beteg boros savót. Nro. 2ló. Ezek 
öfzveségesen ha nem hafználnak , bízvást le 
lehet tenni minden jó reménységet.

Történik néha, hogy a’ hideg súly va­
lami köles, vagy rüh forma ki-ütéssel vég­
ződik. Ez illyen ki-ütés az orvoslást nem

E e 2 vál-
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változtatya, tsupán hogy nemelly has-haj* 
tókat kíván az előbbiek közé; De egyéb* 
eránt sem ártanak közbe a’ gyöngébb has* 
hajtők.

A’ forró terméfzettí súly azzal jelenti- 
hi magát, hogy a’, külömben is vidám, és 
meleg terméfzetü beteg mindgyárt kezdet­
ben a’ forróságról, és a’ fzomjúfzágról pa- 
nafzkodik; az élet ér verés nagy, tellyes* 
és fefzes, a’ felette piros, nagyon égő * fzá- 
raz ajakok fel-hasadoznak, és nem éppen 
m ély , de keményen fájó fekélyekké vál­
nak, mellyek azután a’ nyelven, az énye- 
k e n , még a’ torokba is k i- te r je d n e k .  Igaz, 
hogy itt a1 bádgyadság tűrhető* Ártanának 
itt a’ sülyben máskor hafznos izgatok, ’s 
hevitök; egyedül azok hafznosok, mellyek 
hivesitenek; mellyek a’ forróságat tikkafz- 
styák , a’ tsipösséget engefztelik, és a' test­
ből ki-lódityák.

A’ fris levegőn kivül a’ hivesitő élet­
rend a’ savanyú, hivesitökkel: az érett sa*- 
vanyú gyü’mólts, a’ sóska, saláta, endivia, 
a’ derétze, a’ sárga répa, a' tzékla , a' sa* 
vanyú kápafzta, és az ezekből fatsart levek

nád-
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nád-mézzel, és narants, vagy tzitrom alma 
lével. A’ narants, vagy tzitrom alma lév  
magában is jó, de savóval is lehet adni 
közönséges italul. Némellyek jobb fzeretik 
az írót. Mind haCznosok ezek, tsak a’ be­
teg jó ideig éllyen velek.

• Vallyon fzabad-e a' forró sülyben eret 
is nyitni? Altallyában vefzedelmes a’ sűly- 
hen az ér nyitás; de ha a’ beteg bóv vé­
rű, ha az élet ér tellyes, és fefzes, ha a’ 
gyúladás több jelekkel, és történetekkel int, 
és feneget, bátran meg-kell vágni, ne ta­
lárra a’ hallafztásból rofzabb következések 
lámadjának,

Tsak hogy a’ forró stírly vajmi hamar 
fel-oldgya, feholvaíztya a’ vért; a'mit a" 
rothadásnak többi jelein kívül kiváltképpen 
az apró, gonofz indulatú, gyúladt, feké­
lyekből sajdithatni. Mihent ezt az állapatQt 
éfzre vehetni, leg-ottan az erőknek fenn 
tartásában kell iparkodni, és minden tehe·* 
tséggel ellent kell állani, hogy a1 vér fel-ne 
oldódjék, a’ rothadás erőt ne vehessen. Na­
gyot hafználnak a’ ruta, a’ vizi fok-hagy­
ma, és különösen a' Budai bor, de leg-es-

mé-

I
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méretesbbek az Orvosoknál az eVtzes sava­
nyúságok ; a' savanyú gálitzko Spiritus, a' 
peruviai fahéj, az olafz utifü, a’ kámfor, 
’s a’ t. Nro. 21 7— 21 8 .

A’ fenyegetőbb történetek közül valók : 
A’ fzájban, a’ torokban keletkezett rofz i/2- 

1 dulatú fe k é ly e k , az olvafztö has-menés, az 
izzadás, és a’ vérfolyások.

A’ feké lyek  hamar meg-fenéscdnek , a· 
zért azon kívül, hogy belöl a' peruviai fa 
héjjal, az olafz ú t ifű v e l,  kámforral, ’s a’ t. 
tartóztatik a' fene, kivűl is az e'féle peru- 
viai fahéjból gálitzko Spiritussal, vagy ’sá- 
Jya herbaiéból ruta etzettel, és fzederj gyü- 
lettel kéfziilt öblögetésekkel, ’s kenegetések- 
kel kell hátrálni. Az olvafztö has-menést va­
lamint belöl, ha a'gálitzko Spiritussal adódik,

i %
úgy kívül is , ha timsóval all-lövellésekben 
gyakrabban bé-vettetik, Ö engefzteli, ö ál- 
litya-el. Ugyan a’ ’sáfyával adott peruviai 
fahéj fojtya-el az olvafztö izzadást is. A’ vér- 
fo lyá so ka t  a’ tsendes nyugodalom, a1 tagok’ 
meg-kötése, és az öfzve fz ivó , ’s fzoritó 
fzerek a’ belöl adott peruviai fahéjjal, és 
ertzes savanyúságokkal állittyák-el.

Kik

\
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Kik meg-gyógyulások után valami ha­
sogató, ’s fzaggató fájásokat éreznek, azok 
a* boros savóval mind addig éllyenek , még- 
len tökélletesen meg-gyógyultanak.

Életrend. Az élet rendről tsak annyit 
lehet mondani, hogy a’ beteg fzáraz, fris, 
egésséges helyen lakjék; a mértékletes test 
gyakorlásokat kedvellye, a’ keményebb el­
me indulatoktól magát óija. Ha hideg tér- 
méfzetü, éllyen az izgatóbb zöld kerti ve- 
teményekkel kevés fűízerfzámmal , s igyék 
jó ó bort, vagy boros savót, vagy borral 
kevert árpa vizet. A’ forró  sülyben kerül- 
lyen minden hevito, füfzerfzámos étkeket, s 
italokat; húst éppen ne egyék, sött még a 
hús leveseket is tzitrom alma level, etzet- 
te l ,  vagy borkővel savanyítsa. Egyéberánt 
rendesen éllyen.

R E T Z E P T E K .

Nro. 209*„
Vf . Herb, recent. Cochlear. 

— — nast. aqu.
aa. q. S. 

exprimat. Succus.'j
Unc. quinqiu 
·. rí cui

Nro. 209.
V égy · F w  halán levelű 

fó b  ")l, és v iz i tormából egyén­

i t  réfat annyit, hogy t iz  lat 

*levet fatsarbass belőlek. Hadd 

Ülepedjék, SzÚrd-le} ’x adgy- 
haz-
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hozzá négy lat fold f t ís t f . '

gyiiletet. Egy elit sd-bfzve, ’s 

add-bé felét éh gyomorra, a' 

másik fe lé t meg három óra 
múlva.

Nro. 210.
V égy .· Ófzve vagdaltt, ’s 

vád - mézzel vegyített féld  
f i s t  f t v e t , vizito rm á t, Jta- 

táfz /eatf/ii f i v e t ,  mindenik- 
hb'l négy latot. Két hont ing 
üröm kivonást. Egy elitsd-ÖJz- 
ve, ’s adgy-hí napjában Q-fzor, 

4 -j zer egy JzereUőH dió nagy­
ságút.

Nro. 211.

V égy : Három konting tor­

mát, tölts reá másfél mefz- 
Jzelv jó  ó bort, hadd állyan 

meleg helyen 24· óráig; azu­

tán adgy napjában <X~J~tr fé l  
findsiával.

Nro. 212.
V é g y : Hat lat retket, egy 

lat tengeri hagymát, íö/fj· ;o 
serből egy p iite t reá. Hadd 
állj an 24» óráig, adgy napjá­

ban

cui p. subsid. dep, Ί

adde
Syr. famar. U nc. duas. 

m. d, med. pars jeiuno 

ventriculo , altera med. pars 
post 3  hör.

► Nro. 210. 
ty. Conserv. fum ar.

  nast. aqu.
  Cochlear.

f aa. U nc. duas, 
E xtr. absinth. dr. duas, 

m. d. ter-4-ter de die ma- 
gnicud. nuc. mosch.

Nro. 211.

iy. R ad . armorac. d r.tres. 

digere in vin, bon.
lib r. U n. sem. 

p. N ychthem er. 
d. 4-ter de die 1/2 vasculo.

Nro. 212.
b*. R aphan. hört. Unc. tre$.

R ad . squill, Unc. sein,

c. diger. in  Cerev. optim.
M ensur, un 

P·
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ban tobhfzer egy fndsiáva].

Nro. 213.
V ég y : A z qrofzlány fog 

filb 'H gyökerestől, a ytzikoria 
gy ökérből, és a kalán levél'!’, 

fából egyenlő réfzt annyit, 

hogy tizenkét latra való le­
vet fatsarhass ; hadd üleped­
jé k ;  Szűr él-le, ’s adgy hoz­
zá három konting hig leveles 

bor követ, négy lat málna 

gyűletet. Adgy-bé minden 2- 
dik órában fé l  findsiával.

Nro. 214.
Vcgy: Nyoltz lat kalán 

levelű f :  v iz e t, egy lat kalán 
levelű f ű  Spiritust. három lat 
fold fü s t fá  gyilletet. Egye- 
litsd-Öfzve, ’s adgy-bé min­

den 2-dik órában 2 kanállal. 

Nro. 215.
V é g y : T izénkét grán k al­

mus gyökér port, tizenöt grán 

fejér nád-mézet. Tsinályport, 
’s adgy-bé minden 3-dik órá­

ban egyet, ’s igyék-reá egy 

findsia f z é k f i  virág herbaiét.

p. Nychthemer. 
d. saepius de die un.va&culof' 

Nro. 213.
R ad . T arax . c. tot,

—  Cichor.
H erb . Cochlear, aa. q. s . ' 

exprimat. Succus, Unc sex. 

cui p. subsid. depur. 
adde

L iq u .te rr. föl, ta r t/d r . trés.
Syr. rub, id. U nc. duas. 

m. d. om. a hor. i f i  vasculo.

 ̂ Nro. 214? 
ty. Aqu. Cochlear.

U nc. quatu. 
Spirit — U nc, sem. 
Syr, fumar. U nc, un.scm. 

m. d. om. 2 hor. 2, cochl,

Nro. 215. 
bj. Pulv. Calam. aromat.

gr. duodec. 
Sach, alb, gr. quindec. 

m. f. Pulv.
d. o m .sh o r. un. superbib.

vascul. infus. fl. chamom, 

Nro.
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Nro. 2 1 6 .
V égy: Egy pint fr is  t$- 

jet, hufz lat savanyótska bort. 

F 'h d  kévésé edgyutt, azután 

fzű rd -le , 'j tojás fejérrel tifiz- 

titsd-meg. Add italnak.

Nro. 217.
V cg y : Egy lat finom pe- 

ruviai fabéj p o rt, K̂ gy lat jó 

σ bori, nyoltz lat ruta v ize t, 

lat narants-béj gyületet.

Egyelitsd-Ö fzve, 'x adgy-bé* J
minden 2-dik órában 2 .kanállal,

Nro. 218.
Végy: Három kónting 0- 

la fzu ti f ű  gyökeret, f ő z i  v íz ­

ien  egy fertály óráig. Szűrj-  

le tizenkét la to t, adgy-bozzá 

nyoltz grán mondolával ol- 

va fz to tt kámfort, két lat mén- 

ta  gyiiletet. Egyelitsd-öfzve, 

Ps  adgy-bé minden 2- dik órá­

ban két kanállal·

Nro. 2 1 6 .
ly. L act, recent.M ensur.ua 

vin. acid. Unc. decem. 

bulliant simul p, momcnt; 
Colostro lactis abla 0 serii»  

album, ovor; clarifica, et

d. p. Potu.

N r o .  217 . 

iy. Pulv. Cort. per alcoK 
U nc. sem. 

vin. bon. Unc. duas. 
Aqu. ru t. U nc. quatu. 
Syr, Cort. aurant.

Unc. un. 
m. d. om. 2 hör. 2. cochl.

N r o .  21 8 . 

ly. R ad. arnic. dr. tres. 

Coqu. s. q. Aqu. com.

p. 1/4 hör. 
Colát. U nc. sex. 

adde
Camph. amygd, subac.

gr. octo. 

Syr. menth. Unc. un. 

m. d. om. 2 hör. 2 Cochl.

I

A

i
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rA'  V J Z - K Ó R S Á G R Ó L .  
De Hydrope.

A z  a’ beteges állapat, mellyben valami 
vizes nedvesség az egéfz, testet elfuttya, 
avagy, a’ mikor az ollyan vizes nedvesség 
a’ testnek tsak valami különös üregében 
gyűl öfzve , Vízkör Ságnak neveztetik. A’ 
mikor pedig a’ testnek valami réfzét tsak fel- 
puffafztya, akkor vizes daganat a’ neve. ' 

Okai. Késérti ez a’ félelmes állapat ki­
váltképpen azokat, kik illyetén vízkórsá- 
gos fzüloktöl fzülettettek, azokat, kik gyön­
ge, taknyos, lomha terméfzetüek, az afz- 
fzonyi rendet, és általlyában a’ véneket.
De tarthatnak tőle azok is , kik nedves le­
vegőben, nedves hajlékokban laknak; kik 
a’ sok meleg lágyító italokkal, és hasonló 
feredókkel testöket felette igen ellágyityák; 
némelly mesteremberek, kik egéfz életyö- 
ket a’ sok ülés köztt a’ meleg, gőzös fzo- 
bákban töltik. Az elhenyéltt, vagy rofzul 
orvosoltt rázó hideg után maradott has-du­
gulások is vizkórságot következtetnek; az 
orvosolhatatlan sorvadás, tüdő, máj’, vese\
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’s a’ t. rothadás is jobbára az e’fele daganat» 
tál végződik.

Leg-többfzer láthatni a’ sok réfzegitd 
ita loktól, a’ temérdek bortól, és pálinká­
tól , azután a' sok hafzontalan ér-vágások* 
tói, a’ test fzinéról eröfzakosan vifzíza ve­
retett kiütések után , a* régi sebeknek ok­
talan béfzáritása, ’s bégyógyitása után. Kö­
rülöttünk a’ hasmenés, és vérhas után ; mer$ 
vagy  nem gyógyittatik , v a g y ,  ki tudgya,  
miféle öfzve fzoritókkal fojtódík-el hirtelen. 
A' test párzás, a' hófzám , a’ gyermek á- 
gyos tifztulás , az arany-ér , vagy más á- 
kármi fzokott ürülés is , ha fenn-akad, vagy  

oktalanul el-fzoritódik, vizkórságot nevelj  

de ellenben ugyan ezekkel az alkalmatossá­
gokkal történt felesleg való ürülések is ha­
sonló nyavalyát teremtenek. A’ viselosek* 
h as ,  és láb dagadásairól másutt léfzen emlí*. 
te's. Elég a z , hogy valami a’ testnek termé- 
párzását fenn-akafztya, vagy az ezeknek a* 
fzetes páráknak az erekbe való béfzivódását 
hátrállya, a' nedveket felette meghigitya, és 
a' kemény réfzeket el-iágyitya , mind az 
vizkórságot okozhat.

Fel·
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PeJofztása· Fel-oíztódik a0 Vizkórság  

fetófzer: a’ közönségesre , és a’ helybélire. Az 
az, ege íz testen el-terjed, az egéfz testet 
felpuffafztya* E z tsak egy  helyre fzorul, és 
a' tagtól, mellyet meglopott vefzi neveze­
tét* Úgy ha a1 fót fzökte-meg Fo-vizkórság 
a’ neve ; ha a’ m ely b en , vagy a’ hasban 
gyüi-öfzve a' vizes nedvesség; m ely , vagy  
iW-vizkórságnak neveztetik. 2-fzor. Fel-ofz^
tódik a’ hideglelős, és nem hideglelős v ízkor· 
ságra ; az hidegleléssel, ez a’ nélkül vagyon* 

Kezdete. A ’ mint a' gerjefztó okok fze- 
lidebbek , vagy keményebbek , a’ mint a* 
test el vagyon rendelve, és a’ mint a’ v iz ­
kórság magánosán, vagy más nyavalyával 
vagyon , hol hirtelen, és ízembe tünőkép* 
p e n , hol pedig lassan , és tsak nem éízbe  
vehetetlenül k ezd őd ik , és nevekedik. Az  
Hlyen beteg noha kezdetben semmiről sem  
panáfzolkodik , jól efzik , jól alufzik , ha tsak 
más betegséggel nints , még is a’ halavány, 
sárga, lá g y ,  taknyos, nehéz, lomha test* 
a’ daganat, m elly estvélre kelvén ugyan  
nagyob b , de reggel a’ ízem födelek alatt 
látzatóbb, a’ fzünetlen álmosság, a’ k evés ,

és
\

c
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és nyers v ize l le t , melly utóbb v ö rö s , és 
hol zavaros, hol valami sűrű tégla fziníi 
forma seprővel vagyon, a’ has fzorulás, fek­
véskor a’ nehezebb lélekvétel , a’ k its iny , 
fzapora élet-ér verés, a’ fzároz b o r ,  ’s a’ t. 

• elégségesen kijelentik a’ sarjazó vizkórságat.
Kimenetele, Ha a' vizkórság közansé- 

g es , ha nem régi, ha magától keletkezett, 
v a g y ,  ha más nyavalyának maradványa is, 
de ha a’ vizkórságos jó erőben vagyon , ha 
a’ lélekzés fzabad , ha az étel-kivánás meg­
m a ra d , ha a’ vizellet még halavány, nyers, 
ha a' belső tagok é p e k , és semmi hideg­
lelés nints v e le , hajdani igazság , hogy az 
illyen könnyebben meggyógyul, hogy sem 
a’ helybéli, hogy sem a’ r é g i , vagy a z , 
melly valami vcfzedelmes betegség után 
következik. Az el-esett erők , az el-vefzett 
é tel-kivánás, a’ k e v é s , és nagyon vörös 
v izellet, a’ hasba rejtett tagoknak dugulá­
sa i ,  ’s el-keményedései, a’ hideglelés súlyos, 
és nehezen gyógyulható vizkórsággal fene- 
getnek. A’ réfzegitö italokra, a’ belső eve- 
sedésre , vagy sorvadásra következett viz­
kórság minden reménységet el-véfzen.

Ál-
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Általlyában akármifele vizkórságban
rofz je l , ha sem a’ has-hajtők, sem a’ vi-

V '
zeltetök könnyebbséget nem fzereznek; ha
a’ vizelteto orvosságok a’ vizelletnek uttyai- 
ban fájdalmat, és égést okoznak, és a’ be­
teg rendkívül fzomjuzik; féló, ne a’ vesék­
ben , és a’ vizelletnek uttyaiban gyúladás 
támadjan, a ’ miért is félre tévén mindgyárt 
a’ v izelteteket, fejér m álvával, édes g y ö ­
kérrel, ’s más illyes lágyító , nyálkás ita­
lokkal kell a’ gyúladást meg-elözni. Rofz  
jel az i s , ha a’ gyöngébb vizeltetökre, és 
has-hajtókra a’ beteg semmit nem könnyeb­
bül, az erősebbekre m eg-gyötródik , bád- 
gyad , és fzáraz hurutot nyer.

O rvoslása, A’ vizet a’ testből ki-hajta- 
n i ,  a’ gerjefztö okot el-rontani, és a’ tes­
t e t ,  hogy a’ vizet többé meg ne gyűjtse * 
meg-erösiteni, ezekben áilapodik-meg az e- 
géfz orvosi segétség.

A’ magára hagyatott terméfzet azza l,  
hogy négy ktilömbezó utakon eregette már 
sokfzor ki a’ v ize t ,  mind annyi utakra ta­
nította a’ terméfzeten segítő mesterséget a’ 
vizet a’ testből ki eregetni. Tsak az a’ kér­

dés :

I
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des : a* négy közül az izzaclást) a' vizéÜésU 
sl hasmenést, avagy a’ bőrnek kifaka fztá - 
sá t kell-e válafztaní ? A’ gerjefztő okok * 
a’ vizkórságnak állapattya, és a’ betegnek 
teméfzete a’ többi környülállásokkaí vége­
zik azt e l ; ezek határozzák-meg azt is, hogy 
a’ gyöngébbek* vagy az erősebbek adód­
nak-e helyesen.

A’ gyöngébb hashajtók közöl a’ man­
na* a’ savanyú pálma gyümclts , a’ senná 
levelek * a ’ közép sók akkor válafztatnak a’ 
vizkórságös fzorulásokban * a’ mikor tudniil­
lik a’ v iz k ó r s á g ö s  a z  e r ő s e b b  h a s h a j tó k a t  

testének ártalmas felzavarodása nélkül ki 
nem álla. Ellenben a' tsikorgó fű ,  és Ja- 
1 apa gyökerek* az áloe, a' hashajtó gyan­
ták * és az ezekből külömbféleképp' kéfzült 
erősebb hashajtók akkor foganatosok , a* 
m ikor a1 vizkórságös egyéb eránt elég erő­
ben Vagyon * tsak hogy az el-lomhat * rest 
terméfzeíet kell ébrefzteni. Nro. 2 1 9 —2 2 0 .· 
(  hathatós a’ tsikorgó fű gyökér kiváltkép­
pen azokban az esetekben* mellyekben a’ 
sok stikeres, taknyos nedvesség az egéfz 
testet el-fögta.) Ártanak öregeknek, azok­

nak?
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n a k , kik hofzfzan betegeskedtek, kiknél 
a’ viz-kórság hidegleléssel · vagyon. Árta* 
nak a’ Zatskós viz-kórságban i s ,  m ellyet ,  
ha tsak a1 vizeltetö ízerek meg nem gyó­
gyítanak , orvosolhatatlan marad.v

Tagadhatatlan, hogy a’ vizeltetó Sze­
rekre fogy-ki leg-hamirább a’ viz a’ testből. 
Foganatosok ezek akkor, a’ mikor a’ viz- 
kórságos a’ nagy el gyöngülés , és a’ felet­
te való izgathatóság miatt, vagy más hoz­
zá járult betegség miatt a' has-hajtókat ki 
nem álla; de egyébéránt sem fzenved fzo- 
rulásokban.

Valamint a’ has-hajtck erejekre ktílöm- 
bezn ek , úgy a’ vizeltetok sem egyfélék: 
vannak hivesitok , de vannak izg a to k , és 
hevít ok is.

A’ hivesitok közül leg-közönségesebbek: 
a’ g y ö n g éb b  közép só k ,  a’ horkö,' a’ leve­
les bor k ö ;  azután a’ savanyú gyümólts le- 
v e k ; a1 tzitrom, és narants alma l é v , a’ 
tengeri Pzölö l é v ,  a’ sóska, és egyéb sa· 
vanyótska gyümöltsök1, és füvek1 leve , 
a’ pörjc, az orofzlány fpgfü, a’ skorzone* 
ra , a’ sóska gyökerek , ’s á’ t.
II. Darab. F f .  E*-

’ . .  (
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Ezek a1 hivesitó vizeltetek akkor adód. 
nak, a’ mikor a* viz-kórság forró hidegle. 
léssel vagyon, avagy a’ mikor az illyen  
hidegleléstől méltán tarthatni; következés, 
képpen nem abban a’ viz-kórságban, mel- 
lyett a* test’ lomhasága, vagy valami elő­
re ment heves nyavalya következtetett, ha­
nem abban, mellyet a* vérm es,  egésséges 
testben a’ bóv-vértfség támafztott, melly- 
ben esni fzoktak az erős,  és egésséges fze- 
m élyek , kik erős munkát tefznek; az iz­
mos bajnoki egésséggel bíró leánykák, kik­
nél a’ hó-fzám vagy meg nem indúlhat, 
vagy a' meg-hütéstól, hirtelen meg-ijedés- 
tő l, vagy az élet rendben el-követett hiba 
miatt el-fzoritódott, és azért a’ közönséges 
forró hidegen kivül sokfzor lüdó-gyúladás- 
ban, oldal-nyilallásban, vagy más ktilönöa 
tagnak gyúladásában is fzenvednek; -a* mi­
ért néha eret is kell vágni, a’ m ire, ha a’ 
nedvek még meg nem romlottak, nem tsak 
a’ forró betegség , hanem egyfzersmind a* 
viz-kórság is el-múlik. Mindazonáltal , mi­
vel a’ viz-kórságban az érvágás felette ke- , 
tséges , és vefzedelmes tselekedet, javasla­

ttana

É
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nám kinek kinek az illyen esetet Orvossal 
közleni.

A’ közönségesebb izg a tó ,  's hevítő v i­
zeltetek: a’ torma, és kerefztfű gyökér*  
a’ kapott-nyak fű gyökér, a’ gyalog fenyő  
m ag, a' földi bodza, a’ difznó salára kivo­
n ás , a’ tengeri hagym a, az ezer lábú féreg, 
a’ körös bogár, azután: az édesített értzes 
savanyúságok, az édesített salitroin Spiri­
tus, a’ Hoffmann’ tsepjei; a’ jó savanyú ó 
borok, (hatalmas a’ Som lai) mind a’ két 
rendbeli lúgos sók: a’ bor ko s ó ,  a’ bor kö 
olaj, az etzcttel terheltt, vagy magánosán 
adott salamiák, és fzarvas fzarv Spiritus , 
’s a’ t. Nro. 221—222—223—224.

Mind ezeket végyéíékben, porban, Lék­
várban , herbaiéban, borban, ’s más több fé­
leképpen lehet adni, tsak elegyesleg ne a- 

dódjanak.
A’ vizi torma, a’ kalánlevelű fű ,  és a* 

többi tsipös , sűly ellen való füvek a’ hi­
d eg ,  taknyos viz-kórságban adódnak, más­
kor ártalmasok. A’ lúgos sók akkor adód­
nak hafznoson, a’ mikor a1 meg-gyült ned­
vesség slikeres, kotsonyás, és taknyos; a'

F f  2 mit
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mit meg-lehet esmérni a’ testnek taknyos, 
és hidegebb daganattyáról, azután arról, 
hogy az újjal bé-nyomott lyuk tovább meg­
marad, e's tsak igen lassan em elkedik , *s te­
lik megint-ki. 2-fzor: igen helyesen adód­
nak a’ lúgos sók abban a’ viz-kórságban, 
m elly  a’ hofzfzas rázó hideglelések után 
támad; ugyan ekkor foganatos a'difznó sa­
láta kivonás is ,  melly az Ó olvafztó erejé­
vel a* bé-dugúlt eretskéket, es keménysé­
geket hatalmasan fel - oldgya. 3-fzor : leg 
foganatosabbak a’ lúgos sók abban a’ viz- 
kórságban i s , mellyben az első utak , az a z : 
a' gyom or, és belek tele vannak savanyú­
sággal. A’ többi vizeltetek körül tsak arra 

kell v ig y á z n i , hogy mindenkor a' gyöngéb­
bekkel kezdődjék az orvoslás, mert vaj­
mi könnyen meg-zavarják a’ testet, és hi­
deglelést okoznak.

• Az izza fz tó  mód maga ritkán elég;  
mert azonkívü l, hogy a’ viz-kórságosok fe­
lette nehezen izzadnak, az öfzve gyűlt v i­
zes nedvesség jobbára oíly sükeres, és ko- 
Isonyás, hogy ált’ sem izzadhat. Tsupán a1 
lábok vizes daganattyában, és a’ mikor a*

víz-
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viz-kórság a’ nedves, hideg környékek, és 
lakások miatt támadott, haPználhat, ha mel­
lette meg-füstelt flonellel teendő gyönge  
dórgölésseJ, és az ágyban való meleg tar­
tással segittetik. ,

A’ negyedik m ó d : a’ m etzés , vagy tsa - 
jtyoláSi hogy a' viz ki-foly hasson. (a’ hólyag 
huzó ílastrom nem jő , mert nem v iz e t , ha­
nem genyetséget folyat.) A ’ bőr viz-kór- 
ságban bokában esik borbély késsel a' me­
tzés , mellyet tsak akkor fzabad elő venni, 
ha a’ nedvek még nem tsipossek, ha a’ lá- 

bokon fzederjes, vagy sötét piros fótok 
még nem látzatnak. A’ tökzatskó viz-kór- 
ságban, és az afzfzonyi rendnél a’ viz-kór- 
ságos fzemérem testen akkor tétetódik a’ 
m etzés , ha kivül az ofzlatók, és belől a’ 
vizeltetok haPzontalanok voltának. Mind e- 

gyik esetben vékonynak, ’s h ignek, nem 
pedig meg-alutt, taknyos, és kotsonyásnak 
kell lenni a" nedvességnek ; a’ mit az imént 
emlétett tapintás után könnyű meg-esmérni.

A ’ tsapolással a’ mely’, a’ has’ , vagy  
a’ tökzatskó’ üregekben öPzve gyűlt viz  
eregetödik-ki. Ezt akkor fzabad, és kell c-

lő



ló venn i,  a’ mikor az első utak egésse'ge- 
s e k , semmi dugulások, és keménységek  
nintsenek, és a’ még nem régi viz-kórság 
a vizeltetökre nem ügyel. Mikor az el-fu- 
ladás mintegy b izonyos, akkor ŝ elő kell 
venni. Nem fzabad a’ tsapolás, ha az erők 
már ehfogytak , ha a' vizes nedvek már 
rothadó félben vágynak , a’ mikor a’ ned­
vességek taknyosok, kotsonyások, avagy a* 
mikor a’ viz-kórság hidegleléssel vagyon.

Az erösitS mód nem tsak arra jó, hogy  
a' le apadott testet a’ többfzeri fel-dagadás- 
tól ojja, ’s m enti,  hanem , hogy magát a' 
viz-kórságot i s ,  melly a’ testnek el-lágyu- 

lásából támadott m eg-gyógy itya; meg-gyó-  
gyitya azt is ,  melly a’ nagyobb vér-ontá- 
sokra, hofzfzas betegségekre, a* rázó hi­
degre következett,  vagy rothadt indulatú 
hideggel vagyon. Mind ezekben az esetek­
ben elegek a’ peruviai fa héj,  a’ vasporos 
orvosságok, a* keserű fzerek, a’ gyomor  
E likfzir , ’s a’ t.

Életrend. Elsó a z , hogy a levegő, melly- 
ben a’ viz-kórságos nyavalyog, fzáraz, fris, 
és egésséges le g y en ,  azután az élelem ol-

lya-
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lyanokból ke'fztillyen, mellyeket a* terme­
idet könnyen meg-eme'fzt, és a" mellyek a* 
helyett, hogy a'vizet fzaporitanák, inkább 
azt a’ vizellet uttyain kifelé stirgellyék. Az 
italt sokan egéfzen el-tiltyák, könyörülete­
sebben tselekefznek azok, kik a1 terméfzet* 
törvényét követvén fzabadon meg-engedik , 
tsak ollyanok legyenek, mellyek a’ dugulá­
sokat ki'bontyák, a’ sükeres, taknyos ned­
veket fel-vagdalyák, és a’ vizellettel egye­
temben a’ testből kitakarityák.

A’ már gyógyuló még jó ideig tartóz­
tassa magát a’ kem ény, pufFafztó, nehéz 
eméfzthető étkektől, és a’ sok italoktól. 
Lakjék , mulassa, ’s mozgassa magát fza* 
bad, íifzta, fzáraz levegőben; legyen menti 
az érzékenyebb elme indulatoktól, *s ezek 
mellett erősítse el-gyöngült testét ezer jó 
fiiból, ürömből, és gyalog fenyő magból 
tsinált herbaiéval; vagy tartsa ezeket meleg 
borban e g y , két óráig; fzürje-Ie, ’s igyék  
3-fzor, 4 -fzer napjában egy findsiával. Ez 
illyen ital azon fe lly ü l, hogy az ételt ki- 
vántattya, a* vizelletet is képesen hajtya.
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a  m e l  r -  v í z  k ó r s a  g r ó l .
De Hydrothorace.

" V  dami vizes nedvességnek a' mely üreg­
ben történt öfzve gyűlése M e ly  v i z - k ó r s á g - 

n a k  hivattatik;
Iíülombözteti magát az ott meg-gyült 

g^nyetségtol az alatomos, eméfztö hideg­
le lés ,  és a’ pofák’ pirosodása által, és hogy  
a’ bet -g genyetséget pökik. A’ fú la d á s tö l 
az ostromok által, és hogy a’ föladásban 
az alsó fzem héjiak, és a’ tökzatskó nem  
dagadnak-fel, nem is hallani a’ melyben a’ 
lotsogást, fekhetik is legalább az ostromon 

kivű! mindenképp* a* fúladozó.
O k a i  A* viz-kórságnak közönséges ger- 

jefztó okain kívül., leg-könnycbben bele es­
nek azok , kik az egéfz testben erősen iz­
zadván, hirtelen meg-httiéssel az izzadást 
egyfzeribe vifzfza verik , v a g y ,  kik oldal- 
nyilallást, tüdő-gyúladást, bél-gyúladást, 
fúladásokat, hofzfzas meg-rögzött huruto­
k a t ,  vagy más hasonló mely nyavalyákat 
állottak-kí; kiket a rázó hideg tovább nya- 
valygatott, ’s törtt, vagy valóságos tolvai 
hidegben fzenvednek. Kel·
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Felosztása . A’ viz a’ melynek vagy mind 

a’ két üregiben, vagy tsak egy ikben , vagy  
tsupán a’ tüdőkben, a1 közép mely hártyá­
ban , vagy a' fziv-zatskóban gyülhet-öfzve. 
Ebből a1 külömbféle helyeknek el-foglalásá- 
ból következik a’ fel-ofztása arra a' viz-  
kórságra, m elly a’ melynek egyik  űregét» 
mind a’ k e ttő t , a’ közép mely hártya  űre­
g e t ,  a’ tudókét, vagy a’ fz iv -za tskó  üreget 
el*önti, vagy a’ m ely üregben valami kü­
lönös hártyával záródik, és za tskós  viz-  

kórságnak tartatik.
Kezdete. A ’ m ely viz-kórságnak mint 

kezdete, mint folyamottya olly alalom os,  
olly kétséges történetekkel vagyon , hogy  
felette nehéz egyenesen reá találni, sótt bi­
zonyost mondani tsak nem lehetetlen. A* 

fzáraz köhentselés, ollykor valami k ev és ,  
v iz e s ,  és habos matériával; a’ nehéz fúla- 
dozó lé lek zés , és fziv-dobogás, ha az ol- 
lyan erősebben b efzé l , kévésé tovább sétál, 
ha garáditsokra, vagy más magosabb helyek­
re jár, és ha tele m elylyel soha lelket nem  
Vehet; ha az első álomból hirtelen fel-ug- 
rik, az ablakot ki-nyitya, és fris levegőt,

az
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az el-fúladástól fé lv é n , k eres; továbbra,  
minekutánna a' v íz  jobban fzaporodott, a* 
n y e lv , az ajakok, és pofák halavánv sár­
gák lefznek , a' beteg egyenesen nem fek­
te tik  , hanem fzokása ellen a’ fejjel, és a* 
m elylyel magosabban fektinni, vagy éppen  
Ölni kénfzerittetik; (ezt teák akkor tapafz- 
ta ln i, a' mikor a’ viz  mind a' két m ely íj- 
reget el-öntötte.) Ha egyenesen fel á ll, a* lé- 
lek zés könnyebb, de az ágyék hártya kö­
rül valami fzokatlan terhet, és fefzülést é- 
r e z , és az oldal lágyok kidagadnak· Van­
nak , kik a’ meg-rázással akarnak reá talál­
n i ,  tudniillik meg-rázattyák az ollyan be­
teget két vállalnál fo g v a , és m eg-hallák [a.' 

m ely-öregben a’v iz  lotsogását. Auenbrucker 
a többi köztt a’ m ely hangzásból ítélt a* 

m ely  viz-kórságra, ha tudniillik a’m ely kéz­
zel rneg-ütödött, és nem hangzott. Sokak­
nak a’ lábok, a’ k ezek , a' tökzatskó da- 
gad-fel tapafztalható könnyebbülésekkel,  de 
a*kónnyebbűlés tsak addig tart, m ég a* ne­
vezett tagok m eg le lappadnak. Az élet ér­
ből keveset tanulhatni, mert hol erős, é* 
k em én y , hol pedig k itsiny, fzapora, és fél­

ben
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ben hagyó· Vannak m eg több közönséges 
történetek, és je lek , de ezek elégek lehet­
nek a’ m ely viz-kórságról való gyanakodásra.

A z t , hogym itsoda helyt foglalt-el a’viz- 
kórság, ném elly különös jelek jelentik-ki. 
Ugyan is ,  hogy mind a* két oldalt el-fog- 
ta a’ viz-kórság, a’ most fzámlált közönsé­
ges történeteken , és jeleken kívül meg-tud- 
hatni abból, hogy a’ m ely meg-ütésre sem ­
m i, vagy kevés hang hallatik ; az alsó ízem  
héjjak, és a’ kezek dagadtak, a’ beteg e- 
gyik  oldalára sem fekheti.k a' nélkül, hogy  

nern fúladozna, azért egyen es, kévésé elő­
re hajtott te ste i, inkább ülve vagyon.

H ogy a’ víz tsak az egyik m ely üregben 
gyü lek ezet, abból sajdithatni, hogy a" beteg  
az egésséges oldalon nem fekhetik , hogy a’ 
beteges fé l ,  ha m eg-ütödik , nem h an gzik , 
az oldal lágy is a’ fzenvedö félen pnffadtabb, 
’s dagadtabb, de még a’ beteges félen lévő  
fzem -héj, k éz , és láb i s ,  ha m i n d  a’ két fé l 
dagadott, dagadtabb, ’s puffadtabb. Kinél 
a’ közép mely hártya üregben gyült-öfzve a’ 
v íz ,  az tsak h aso n , vagy hányát fekhetik.

A'
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A* fziv-zatskó viz-kórság nagy gyötró* 
le se k k e l, fziv-dobogással, és a’ fziv körűi 
valami fajó , sokfzor égető n ehézséggel, és 
terhel vagyon; a' fziv vermetske fel-dagad, 
a’ m ely a' fz iv  körül refzketó formán mo­
z o g ; és ha meg-ütodík , leg-kevesebbet sem  
hangzik , nehézNa’ n yelés, gyakrak az áju­
lások , és az élet ér verés kem ényes, kitsiny. 
A' tudó viz-kórság a’ többi történeteken kí­
vül leg-jnkább a’ s ip o lo ,’s herrego lélekzés- 
s e l,  és a’ sok v iz e s ,  taknyos pökésekkel 
vádoila-el magát.

Kimenetele. Leg-közönségesebb fzeren- 
tsétlensége a' m ely viz-kórságosnak az, hogy 

jobbára késón tudódik-ki nyavalyája. Szed­
je azért egybe az efzét az O rvosló , és fussa- 
el a’ gerjefzto okokat, a’ betegnek terméfze- 
té t , 's hajlandóságát a’ többi hozzá való kör- 
nyűlállásokkal; lássa az ollyan kétséges tör­
ténetek köztt mire vezeti inkább a józan éfz, 
kezdgye a’ segétséget a’ gyöngébbekkel, ü- 
gyellyen  a’ reájok történt változásokra; A* 
jobbra, vagy rofzabbra fordult változás fog­

ja ítéletében m eg-erösiteni, vagy ezt vele 
meg-váitaztatni.

O -
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Orvoslása. A' m ely ν ϊζ -kórságban is 
tsak azok segítenek , m ellyek a’ v izet kita- 
karittyák , és a' teste t, hogy a’ víz többé 
öfzve ne gyülekezhessek, m eg-erösitik ; aka- 
rom mondani: a’ has-hajtók, eV vizeltetók  
segítenek a’ m ely vLz-kórságban is; m ely ek  

hogy hafznállyanak., fzükséges itt is gon- 
dolóra venni mind azokat, valamik felólek  
a’ közönséges viz-kórságban mondattak.

M eg-esik m indazonáltal, hogy bátor 
illy  formán a’ has-hajlókkal sokfzor sok v íz  

eh m ég y en , m ég is a’ lélekzés a’ h e ly e tt ,  
hogy könnyebbednek, inkább valami g y ö ­
trődéssel, fzáradással, és nevekedó huruttal 
nehezedik , és az eró is egyre fo g y ; illyen- 
kor ha a’ vizeltetók nem segítenek , kéfz a’ 
vefzedelem , a’ halál.

Talám  a1 m ely.k i-m etzés segíthet? Ü gy  

vagyon, talám segíthet, ha a’ viz nints a' tü­
dőkben, ha a’ tüdők ép ek , ’s egésségesek , 
ha a’ beteg m ég jó erőben v a g y o n , és ha az 
ábrázat, a’ has, a’ tök-zatskó, a’ mint H yp- 
pocrates á liittya , m ég fel nem dagadtak.

A ’ m ely k i-m etlzést, a’ dagadt Jábok* 

k öp p ölözését, a' karokon, vagy lábokon a*

ján-
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jánlott fo lyó  seb ek et ,  a’ sinor h atást ,k özö l-  

lyiik O rvossa l,  Y  bízzuk inkább értelmes  

Borbélyra,

A' HAS V Í Z - K Ó R S
De Ascite.

A .  Has viz-kőrsághan a' v íz  a' has-ürege'« 

ben vagyon . Ha a’ v íz  a’ has-hártya , es a' 
has inas-húsok köztt gyü l-ö fzre, Has hárty a 
víz-kórságnak neveztetik . A ’ mikor ped ig  

a’ has-hártya zatskókat ts iná l, m ellyekben  
víz v a g y o n ,  akkor zatskós Has viz kórság 
a* n eve .

V a ló ,  h o g y ,  a”* has viz-kórságosnál a* 

Iábok, és a ’ tökzatskó fel-dagadnak, az e-  

m é fz te t ,  és a’ v izellet kevés fzokott lenni, 

a’ lélekzés a’ fekvésben e l-nehezü l, a köldök  

k i d ű l ; de leg-bizonyosabban esmérteti-meg  

m agát aM otsogással, ha tudniillik valaki a’ 
kezét a’ hasnak egy ik  oldalára tefzi, és a’ má­
sikkal a' hasnak másik oldalát ü teget i ,  er­
re az űtegetésre a’ v iz  m eg-lotsan, 1s a’ ke­

l e t  m integy meg-rugja. Az alatomos h id e g ,
a’
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a’ kezek’ el-fonnyadása, a’ v íz  m eg-tsipó· 
eedés, a' fene, a' bé-gyökeresedett Has vize- 
kórságnak következtetései.

A’ zatskós viz-kórságot sokak sok efz- 
tendókig hordozzák minden nehezebb b;j 
nélkül. Ebben nem vehetni semmi lotsolást 
éfzb e , a' daganat inkább göm bölü , és nem  
annyira terjedt.

A’ H as-hártya  viz-kórság inkább az  
afzfzonyi Rendet bántya ; kiilömbözik a’ 
has-vizkórságtól abban, hogy lassan terjed, 
az ábrázat jó fzint m utat, nem ü g y , mind  

a has-vizkórságban, az erők meg-maradnak, 
e's a’ test munkálkodásaiban híven el-jár, 
sőtt a’ hó-fzam , a1 nehézkesség, és a’ fzii· 
lés minden sérelem nélkül végződ n ek , a’ 
mi a’ has-vizkórságban vajmi ritka. A’ v i-  
zellet terniéfzetes, és elegendő, a' lábok 
nem dagadnak, a* kezek nem fonnyadnak, 
nem fzaradnak-el, a’ lélekzés nem nehéz;  
semmi h ideglelés, semmi fájdalom , ha tsak 
nagyon sokara n em , ó meg-titesre semmi 
lotsolás; A has-hajíókra, ’s vizejtetöKre a* 

has nem ap a d ,'é s  m eg is az erők togynak
utánnok.

« ■ '
Or·

/
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Orvoslása. Itten sints egyében tanakod- 
n i ,  hanem hogy a' has-hajlókból, és vizel- 
tetokból a’ leg-alkalmatosabbak valafztassa- 
nak, mellyekre ha a’ beteg nem könnyebból, 
talám inkább bádgyad, ’s rofzabbul le fz , a* 
hast kell meg-tsapolni, és utánna megint a’ 
vizelteto fzerekhez kell fogni, mellyekre 
néha annyira el-apad a" has, hogy többé 
meg sem is dagad; de ha meg-dagadna is, 
m ásodfzor, és úgy többfzer is meg-kell tsa- 
p o ln i ; mert vannak p é ld ák , hogy a’ has- 
vizkórságos nem előbb , hanem a többfze- 
ri meg-tsapolás után gyógyúlt-meg a’ vizei- 
tetÓ fzerekre.

Leg-bátorságosbb a’ tsapolás ak k o r ,  a* 
mikor a’ hasnak daganattya sokáig egy for­
mában marad ú g y ,  hogy sem apad , sem 
nÓ, és ha azután a ki-folyó viz tifzta, és 
nem rofz b ü z ü ; a’ zavaros, büdös , és tsi- 
pós rofz reménységet ád. Azért nem jó a* 
tsapolást hallafztani, mert a’ beteg el-bád- 
gy ad , a’ belső tagok el-lágyúlnak , el-áznak, 
a’ viz meg-romlik, ’s meg-tsipösedik. Nem 
fzabad a’ régi has-vizkórságot, sem a z t ,  
mellyben az erók már el-fogytak, meg-tsar

pol-
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jpoíni; azt a’ Kast sem fzabad bántani, melly 
kezdetben mindgyárt egyenetlen, kemény,· 
tsoportos; illyenkor inkább a’ vizeltetóket 
az olvafztókkal, ’s ofzlatókkal kell egybe 
kötni. Nro; 227 — 228. mellyekre ha semmi 
könnyebbüíés nem esik , ha a’ keménység 
egy állapatban meg-marad, nagy a' vefzede- 
lem. Az ferösebb hashajtók valamint áltaJJyá- 
ban minden keménységekben ártalmasok, 
úgy itt is nyilván ártanak.

A’ külső kenések mindenféle viz-kór- 
ságban jók  ̂ tsak á’ beteg felette érzékeny, 
vagy a’ bor gyúladött ne legyen ; de főképp’ 
a’ has-vizkórságat segítik. Nfo. 2 2 9 . Kik a- 
kármi okból az é’ féle kenéseket ki-nem ál- 
lák , azokat leg-jobb bodza virágból , kám­
forból, és gyalog fenyő gyántából öfzvé- 
állott ftistelókkel dörgölni:

A' TÖK ZA  TSKÓ VIZ
De Hydropé

Á l  mikor a' viz a’ tök-zatskóban gyül-ofz- 
ve, T ökza tskő  vizkórságot tsinál. A’ viz öfz- 

II. Darab [ G g  Ve _
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ve gyűlhet a' külső b ő r ,  és a’ rostás hártya 
k ö z tt ,  azután a’ rostás hártya , és a 'h ü v e ly  
hártya köztt. 3-fzor a’ hüve ly , és fejér hu. - 
tya köztt. 4-fzer a’ fejér h á r ty a ,  és a’ tö­
kök köztt; végre magokban a’ tökökben.

Hogy a’ víz a’ külső bőr,  és a’ rostás 
hártya köztt gyűlt-öfzve, a’ daganatnak ha- 
laványságából, a’ víz lotsogásából, és ab­
ból esmérhetni-meg, hogy az egéfz fzemérem 
test az elő bőrrel edgyütt fel-dagad, és hogy 
az Üj’ nyomással okozott gödör m eg-m . - 
rád. A’ rostás, és hüvely hártyák köztt meg­
gyűlt vizet abból tudhatni m e g , hogy a’vefz- 
f z ő , és az elő bőr nem d a g a d - f e l , a’ tökö­
ket , ha tsak fel-nem dagadtak , nem érez­
n i , és a’ víz nem lötyög. A’ mikor a’ víz 
a' hüvelly , és fejér hártya k ö z t t ,  avagy a* 
fejér h á r ty a ,  és a’ tökök köztt gyül-ófzve, 
akkor sem lötyög a’ v iz ,  és az egéfz daga­
nat hofzfzukás a' tököktől az agyék gyű­
rű felé. A’ viz-kórságos tökök hólyag for­
mára kereken dagadnak-fel, és az Újnak 
nyomása nem marad-meg.

O rvoslása . Mind egyik az eI-ofzlatá«t, 
Vagy a’ v iz  ki-botsátást kivánnya. Az el­

öl z-
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ofzlatást belöl a’ has-hajtók, és v iz e l te tö k ,  
kívü l m eg a ízáraz ofzlató Iifztekböl kéfzfilt 

k ö té se k ,  a' m eleg  h am u , v a g y  a’ Fűfzerfzá- 

m os füvek vörös borral, kámforos égett  

borral, a’ bor seprű , v agy  a' m é fz  v iz  kain- 

foros égétt borral vegyétve  vifzik v é g b e ;  

nielíyekre ha a’ beteg nem k ö n n y eb b ő l , a’ 
m e tz é s ,  a’ tsapolás, a’ sinor h o z á s ,  vagy  
a’ tök ki-irtás hafználhat. Ezek  o ’lyas fog­
lalatosságok , m ellyeket kiki bízvást értel­

m es  Borbélyra bízzon.

A' l J b - v i z k ó r s  Á G R Ó
De Oedemate pedum.

A .  láboknak p u h a ,  ’s fájdalom nélkül va­

ló daganattya Láb-vizkórsagnak  neveztetik .  

K özönségesen a’ bokák körül k ezd őd ik , és 
az Újjal bé-nyomott gödör sokáigm eg-m arac.

A ’ s o k ,  la n g y o s ,  lágyító é l e l e m a ’ sok 
e r ő s , réfzegitö i ta lo k , az olvafztó orvossá- '
gokkal való é lé s ,  a’ felette nagy* és bőv,.

*
ü resed ések , a’ sok h e n y é lé s ,  és a lu v á s , a* 

sok állás , és ü lé s , az akadályazott test pár- 

G  g  2  ‘ ZaS ,
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z ás ,  és meg-rekedt vizellés, a’ gyakor láb 
áfztatások, a\ lágy , nedves levegő, és a’ 
heves nyavalyák fzokták közönségesen a’ 
láb-vizkórságot következtetni. A1 mely víz- 
kórságban is meg-fzoktak a' lábok dagadni, és 
abból, hogy semmiképp’ sem akarnak gyó­
gyulni , bizton a’ mely viz-kórságról gya­
nakodhatni. Viselőseknél is meg-dagadnak 
néha a’ lábok, de a terhel el-apadnak.

Orvoslása. Minekutánna a' víz ki-üriilyt, 
meg kell a’ lábokat erősíteni. Az üresités 
külső , és belső orvosságokkal mégyen-vég- 
be. Belől a has-hajtók, a’ vizeltetók, és 
az izzafztók ; kivül meleg hamuval , vagy 
füfzerfzámos ofzlatókkal borittaínak , és nap 
köztt ké tfzer , háromfzor bodza virággal, 
kám forra l , és gyalog fenyő maggal füstéit 
ílonellel dörgöltetnek ; mellyek ha nem hafz- 
nálnak, borbély késsel kell a’ lábokon egy­
néhány metzést ejteni, hogy a’ viz ki-foly- 
dogálhasson. A’ régi daganatot, a’ fzeder- 
jíes, fótos lábokat nem fzabad bántani.

Erösittetnek a’ lábok tömjénből, myr* 
hából, ’s több e’féle gyantákból öfzve ál­
lott füstelőkkel, ha tudniillik fzorgalmatos-

san>
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san dorgöltetnck, méfz v ízzel, és kámfo- 
ros égett borral bé-borittátqak. Belöl pedig 
keserű három levelű fűből, ezer jó fűből, 
keserű gyökérből, ezeknek, ’s több hason­
lóknak keserű kivonásaiból lehet vegyété­
keket, pilulákat, ’s a’ t. kéfziteni. Nro, 230.

R  E  T  Z  E  P  T  E  K . \

Nro. 2 1 9 . 1 I Nro. 2 1 9 .
V'égy ‘ Negyven grán J a - \ iy:, Pulv. R ád. Jalap.

(apa gyökér p o rt , bufz gr an 

tifz tito tt bor követ. Egy elit sd- 

Öfzve, 's  add-bé egyfzerre. 

| t f r o t ? 2 0 .

V e g y : Tizenhat gr'án Ja- 

lapn gyantá t, olvazd-el két 

konting gyalog fenyő mag Spi­

ritusban, azután adgy-hozzá 

bárom konting édes kömény 

gynletet. Egy elit sd-Öfzve, ’s 

add-bé egyfzevvc<

N r o . 2 2 1 .

V egy.’ M ásfél konting bor 

ko o la jt, tengeri hagyma e- 

tzetbol annyit, a’ mennyivel 

a borkő olaj meg-telik; azu­

tán adgy-hozzáhárom lat gya­

log

ícr. duos. 

Crem. tart. ícr. un" 

m. f, Pulv, d. p . dós, 

Nro. 2 2 0 . 
ly. R esin, Jalap. gr. sedec. 
solve in Sp.Junip. dr, du ab» 

deinde adde 

Syr. foenicul. dr, tres, 
m. d,' p, dos·

Nro. 2 2 1 .
01, ta rt. p. deliqu.

dr. un. sem. 

acet, squill. q· s. 
u t f, perfec. saturatio, 

deinde adde
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log fenyő mag lékvárt, tizen­

két lat gyalog fenyő mag v i­

zet,, Egy elit sd-Ö fzve, ’s adgy- 

bé minden 2-dik órában két 

kanállal.

Nro. 2 2 2 .
V égy· Négy lat gyalog 

fenyő mag lékvárt, annyi ten­

geri hagyma etzetes m éze t, 
két kónting hig leveles bor­

követ. E g ' elitsd - Ö fzve, ’s 

adgy-bé minden 2-dik órában 

fé l  evő kanállal.

Nro. 223.
V é g y : Három grán ten­

geri hagymát, fé l  konting 

ménta olajos nádmézet. Tsi- 

nály port belőle, ’s adgy-bé 

napjában négyfzer egy p o r t, 

♦jr igyék-reá édes kömény, pe- 

terselyem , és édes gyökerek­

ből egy findsia herbatét.

Nro. 224.
V é g y : Egy könting Öfzve 

törö tt fr is  tengeri hagymát, 
két könting tengeri hagyma 

etzettel o lvafzto tt ámmon ák 

gumit% Tsinály három grányi 

pi-

Roob Junip.Unc. un,sem 
Aqu, — Unc. sex. 

m. d. om. 2hor. 2. Cochlear.

Nro. 2 2 2 * 
ly. Pvoob. Juuip.

Oximell. Squill.
aa. Unc. duas. 

Liqu, terr. föl. tart.
dr. duas, 

in. d. om .2hor. i/2  Cochl.

Nro. 223. ,
iy.· Squill. recent. gr. tria.

El'aeos. menth. dr. sem. 

m. f, pulv.
d. 4-ter de die pulv. un. 
superb, vascul. infus. spec 
Rád. foenicul. petroscl. et 
liquirit,

Nro. 224-
fy. Squill. recent. contus.

dr. un.

Gum. amraon. acet. squill.
solut. dr. duas. 

m. f. pill. gr. trium.
Consp.

✓



pillulákat; bintsd-bé sárga fa ­

héj p o r r a l;  adgy-bé napjában 

3 -J z o r , 4 - fze r  hárm at, ’x i-  

g yék -reá  egy ß n d sia  herbaiét 

N ro. 22.3.

Nro. 22<5.
V é g y : Három la t f ö ld i  

b o d za  lé k v á r t , annyi f z a r v a s  

tö v is  g y i i le te t ,  három könting 

g á litzk o v e s  bor k ö v e t ,  t i z  

la t  gya log  fen yő  mag v i z e t  

E g y c litsd  -  ö f z v e ,  ’s  adgy-bé  

minden 2 -dik órában-2 kanállal.

Nro. 2 2 6 .
V é g y : T i z  grán  tengeri 

hagyma k ivo n á st, egy könting 

bor ko só t in k tu rá t, k é t lat 

m in ta  g y i i le te t , t í z  la t g y a -  

log  fen yő  mag v i z e t ,  bu fz  

tsep  édes salitrom os S p iritu s t. 

E g y  e lit s  d -ö f z v  e ,  ’s  adgy-bé  

minden 2 -d ik  órában ké t ka­

nállal.

Nro. 227.
V égy .· E gy la t p ö rje  g y ö ­

kér k ivo n á st, három könting 

sok hafznú s ó t ,  ké t lat édes 

■kömény g y ii le te t ,  t i z  la t é- 

ies

4 7 1

Consp. pulv. Cinnam, 
d tc r,4 -te rd e  die N ro. trés. 

superbib. vascul. infus. 
N ro. 223.

N r o .  225. 
ly. Roob. Ebül.

Syr. d . Spin. Cerv.
aa. U nc. un. sem. 

tart. v itrio l, dr. trés. 
Aqu. Jun ip . U nc. quinq. 

in, d. om. sh o r , 2 Cochl.

Nro. 2 2 6 . 
iy. E x tr. squill. gr. decem. 

T inct. Sál. ta rt. dr. un. 
Syr. menth. U nc. un. 
Aqu. Junip , U nc. quinq. 

Spir. n itr. dulc. gutt.viginti 

m. d. om. 2 hor. t Cochl.

N r o .  227. , 
ly. E x tr. gramin.

U nc. sem . 
Sál. polych. dr, tre i, 
Syr. foenicul, U nc. un.

Aqu.
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des kömény vizet. Egyelitsd- 

c fzve , ’s adgy-bé minden 2- 

dik órában két kanállal. , 

Nro. 228.
V égy· Egy könting bov 

ko' olajt, Kei lat édes kömény 

gyuletet, t iz  lat gyalog fenyő 
mag vizet. Egy elit sd-öj'zve, 
\s adgy-bé minden 2-dik órá­

ban egy, két kanállal.

Nro. 2 2 9 .
V é g y : Egy könting sala- 

miák Spiritust, két lat fa  0- 
lajt. Tsinály írt belőle. Reg­
g e l, és estve a- hast kell 

hé kenni,

Nro. 230.
.· t -

V ég y : Két könting kese­

rű báyom levelű fű  kivonást, 
annyi ezer jó f ű  kivonást, 
nyoltz lat JzékfŰ virág vizet, 
két lat narants héj gyuletet. 
Egyelitsd-öfzve, ’s  adgy-bé 
minden β-dik órában egy ka­
nállal.

Aqu. foenic, Unc. quinq. 

m. d. om. 2 hor, 2 Cqchl.

Nro. 228.
ly. OJ. tart. p. deliqu.

dr. un,
Syr. foenicul. U nc. un.
A q u .Jun ip , Unc. quinq. 

m. d. om. 2 hor. un. vei 
duob. Cochl.

Nro. 2 2 9 . 
ty. Spir. sal, am m on.dr4 un .

ol. olivár. U nc. un* 

m. f. ungvent. 
mane , et vefp. inungat m 
abdomen.

Nro. 230.] 
ly. E x tr. trifol. fibr.

— Cent. min.
aa. dr. d u a ·.

Aqu. Chamom.
U nc. quatu.

Syr, Cort. aurant.
U nc. un. 

m. d. om. 3 hor, un. Cochl.

r ·

Λ
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A  K Ö S Z V É N Y R O L ·

De Arthritide.

Ä /L k o r  a’ hajló tagokban, vagy az izesür 

lésekben valami keménnyebb fájdalom tá­
m ad, k'ofzvénynek neveztetik.

Okai. Igaz, hogy a köfzvényes fzü- 
löktöl fzlilettettek, az élemedett, korhott 
idejűek, a’ férfiúi N e m , és az élesebb el­
mék kiváltképpen hajlandók-reá; de tart­

hatnak tőle azok i s ,  kik a’ jó e fz e m , id o ­
m ot, a’ savanyú, tsipos bort mérték felett 
fzeretik; kik egéfz étfzakákat a’ sok vir- 
rafztásokban akár az iró afztalnál, akár pe­
dig a’ palatzkoknál töltenek; kik a' henyé­
lő , puha életet kedvelik , és a’ fzokott test 
gyakorlásokat el-mulafztyák; félhetnek tóle 
azok is ,  kik a’ rendetlen gondnak, félelem­
n ek , búnak, bánatnak, és más hofzfzas 
fzomorú elme indúlatnak erefzkednek ; kik 
a’ buja, tifztátalan életnek ideje korán nyo- 
morultyai lettek; a' kora házasság, a’ fzo­
kott ürüléseknek, kiváltképp’ a’ test párzás­
nak fenn akadása; az alatson, nedves, hí­
ves helyeken lévő lakások; fzóval: valam|

4Ά
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az étkek’ em éfztését, ’s a’ test táplálását seV- 
t i ,  's vefztegeti,  mind az köfzvényt ta- 
mafzthat.

F e!ofztása. Fel-ofztódik a’ köfzvény a’ 
hideglelős, es nem hideglelősre. A’ rendes, 
és rendetlenre. A’ rendes bizonyos időre vifz- 
fza tér, es a" kezeket, lábokat, vagy más 
külső tagot lop-meg; a' rendetlen bizonta- 
lan időbe fzöki*meg az embert, és nem a* 
hajló tagokat, hanem a’ test torsokét, a bel­
ső réfzeket g y ö tr i , nyomorgattya. A' ren­
des helyt á lló , az az: a 'm elly  helyet egy- 
fzer ebfogla l, azt egy könnyen el nem had- 
gya, abban állandósan meg-marad ; A’ rendes 

nyilvánságos , akarom mondani, a hajló ta­
goknak, és izesüléseknek fájásával gyötri az 
Ő rendje, ’s módja fzerint a’ beteget. Több­
nyire m agános , vagy más betegséggel fzö- 
vetkezett. Nevezetére n ézve ,  mellyet a1 meg- 
fzállott külömbező tagoktól véizen- fel-ofz­
tódik a1 k é z ,  a’ k ön yök , a' térd, a’ iáb ,  
*s a \ t .  köfzvényre. Ez a’ rendes k ö fzvén y ,  
ha akár a’ nem helyes orvoslással, akár 
más okból a' fzokott helyét el-hagyni kén- 
fzerittetik) és más belső tagra fzá l*vagy  ha

se-

\
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sehová le nem fzál is, de kemény hideglelést, 
vagy más betegséget, sokfzor véletlen ha­
lált is ok oz , v a g y ,  ami ritkább, hogy a’ 
testből kevés sérelemmel kihajtódjék , vz/z- 
f z a  verettettnek hivattatik. További fel-ofz- 
tását lásd a rendetlen köfzvénynél.

Kezdete. Nints itt’ a’ hideglelős köfz- 
v én y ró l , mellyben az orvoslás a’ vele lévő 
hidegleléshez alkalmaztatlk, a’ f z ó ; a’ nem  
hideglelős, és pedig a’ rendes , helyt á lló , 
nyilvánságos, és m agános, különösen a’ láb 
köfzvényröl vagyon itt a befzéd. Ez kö- 
vetkezendokkel kezdődik: A ’ gyomor fájni 
k ezd , ém eleg, és bátor nehezen , és rofzűl 
em éfzt, még is az étel kívánás meg-marad, 
sótt nevekedik; némellyek fzokatlan fázást 
éreznek a’ gyomorban, és vagy  valami e- 
p é s , fanyar izrol panafzkodnak, vagy a* 
felesleg öfzve gyűlt taknyot vádo lyák; fze- 
lekben fzenvednek, de ezek fzerentséjekre 

a ló l ,  'ellyuí bőven el-m ennek, a’ test el­
nehezül, el-tunyúl, fzomoruak, és komor 
kedvűek le fznek , különös, hogy a fzokott 
inunkájokhoz nagyobb kéfzséggel, nagyobb 
hajlandósággal vannak ’s a’ t. Ezekből lehet a* 
közelítő ostromot meg-jövendölni. Ke-
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Kevés napokkal az ostrom előtt el-sem·* 
vednek, el-’sibbadnak a’ tzombok, és a láb- 
fzárok, mellyekbe a’ fzelek mintegy le-erefz«* 
kedni lá tzatnak, a’ lábokat a’ görts bántya; 
(és ezekből tudhatni-meg, hogy a’ köfzvé- 
nyes materia a1 lábokra fzálland) Előtte va­
ló nap a’ fzámlált történetek alább hagy·» 
n a k , vagy éppen m eg-fzünnek; a’ beteg 
mohón efzik, fzokáson kívül jó kedvű , est-, 
ve egésségesen le-nyugfzik, és mintegy éj­
félig jól alufzik, éjfél után m eg -rázó d ik , 
meg-borzad, és közönségesen az öreg láb 
Új, a’ sa rk , vagy a’ láb-lzár kezd fájni. A’ 
hideglelési a fájdalommal edgyütt el-tart e- 
géfz hufzonnégy órákig, a’ fájdalom néha 
akkora , hogy majd minden békességes tű­
rést fellyül haliad. Hufzonnégy órák múlva 
a1 reá következett könnyebbítő izzadassal , 
ítélő vizeHettel, és a' lábokra történt orbántz 
forma ált’ tétellel tsilapfzik az osírom, és a’ 
beteg a’ sok álomtalanság, és hány kódások 
után néhány órákra tsendesen el-nyugfzik, 
ki is minekutánna fel-ébred, sokfzor, az egy 
fzenvedö tagnak fájását ha ki-vefzed, egé~ 
fzen jól érzi magát.

i



Kimenetele. Minekutánna közönségesen  
hufzon négy óra múlva a’ hideglelés meg- 
elő áll s es a’ most mondott módra a’ bete* 
get höl mindennap, hol pedig minden har­
mad nap mind addig, nyavalygattya, m ég­
lén  a’ test a’ köfzvényes matériától egéfzen

%
meg-Pzabadúlt, könnyű akárkivel el-hitet- 
n i ,  hogy az illyen rendes, helyt álló 4 nyiL· 
Vánságos ί es magános láb köfzvény a’ í'zör- 
nyű fájásokon kívül semmi vefzedelemmel 
sem fenyeget; sőtt, ha nem régi* ha egyéb- 
eránt egésséges testet lepett-m eg, a’ rendes 
élette l, és a1 helyes orvoslással meg-is gyó­
gyulhat*

Orvoslása· A’ láb-köfzvényben hárrnos 
az Orvoslónak kötelessége: Az első tsupán 
az ostromot meg-elözo történetekre terjed;i *
A ’ második az ostrom körül forgolódik; A' 
harmadik kötelesség az ostromon kívül lé­
vő fzabad állapattyát illeti a’ betegnek.

Az első kötelesség tehát a z , hogy mi» 
helyt az imént ízámlált előjáró történetek­
ből a’ közelítő ostromot e’fzre venni, Ieg-ot- 
tan a munkálkodó terméfzet igyekezetiben  
segitődjék^ hogy a’köfzvényes matériát meg-

eméfzt-
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eme'fzthesse, cs a’ testből ki-takarithassa. 
Segítödik pedig a' terméfzet a’ rendes élet­
t e l , kerülvén minden ’siros, nehéz eméfzt- 
hetö étkeket, az álomban, a test mozgá­
sokban tartott mértékletességgel, és a' ter- 
méfzetes ürüléseknek rendes fenn tartásával; 
a’ miért is ,  ha a gyomorban valami ifza- 
pos materia gyülekezett vólna ö fzve ,  azt 
könnyű hányíatóval kellene onnan ki-lódi- 
tan i, a fzorulásokat meg mindennap reg­
gel néhány grán rabarbarávj kellene meg­
indítani. A ’ gyöngék délután valamivel töb­
bet igyanak a' jó ó borból, hogy seih más­
kor fzoktak, az étkeket borral, és gyönge  
fűfzerfzámokkal kéfzitessék. Orvosságul ve­
gyenek gyönge élefzto , keserűs fzereket. 
(leg-jobb az atzélos bor.) Ezek mellett mi- 
hent az eló járó történetek alább hagynak, 
és az étel kívánás mohóbb, jele, hogy küfzöb- 
ben vagyon a’ láb-köfzvény; mellynek maté­
riája, hogy a’ lábokra annál könnyebben le  
tétetödjék, félre vetvén minden bebö orvos­
ságokat, egyedül azon kell lenni, hogy a 'lá­
bok melegen tartassanak, és hogy estve vatso- 
ra helyett boros savóval éllyen a’ köfzvényes.

Mi-
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Minekutánna a’ köfzvényes materia a» 
lábokra le-te'tetodött, következik az ostrom 
körül foglalatoskodó kötelesség; melly ab­
ban á l l ,  hogy még a1 hideglelés tart, a’ 
beteg tsendesen legyen , és orvosságul bod­
za lekvárt vegyen salitrommal. Az eresebb 
has-hajtók ártalmasok, de mannával, és sa­
vanyú pálma gyümöltsel az első utakat meg­
old i te ni nem árt. Alig tsilapfzik a’ hideg­
le lés ,  már is a’ test az izzadásra, a’ sűrít 
vizelletre, és a’ lábokra történt orbántz for­
ma ált’ tételre könnyebbül; Könnyebbítsen  
Ut’ az Orvosló is a’ keményebb történt teken, 
és ügyellyen a* most mondott hafznos ürü- 
lésekre, hogy kelleténél bővebbek ne le­
gyenek , de ne is fogyatkozzanak. A’ bővebb  
izzadást mértékelik, 's vifza tartyák az all- 
lövellések , a’ könnyebb be-födözés, az ing 
fel-váltás , azután ha a' test fzáraz ruhával 
meg-törüitetik, ha a' beteg az ágyban fel-ül-  
vagy  a’ fzenvedő tagokat jól bé-takarván,  
az ágyból ki-kel. A ' fogyatkozott, nem ele­
gendő ürülések a’ fzorgalmatos bé-fedezés- 
re fzaporodnak, ha tudniillik a beteg az 
ágyban jól bc-födve marad, ha lábait lan­

gyos
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gyos feredőkben äfztattya, es viafzKOS vá- 
fzonnal bé-pólála.

Az első utakra Vetett materia a’ sava­
nyú pálma gyümőltsből, és bor kőből öfz- 
Ve állott gyönge has-hajtókra, mellyek hu- 
fzonnégy óra alatt két* három fzéket tsi- 
nállyanak, takarodik leg-jobban ki. Az iz- 
zadást, és a vizellést a mézzel kéfzült bod­
za lékvár salitrommal mozdittya előbb.

A’ történetek köztt leg tűrhetetlenebb 
a’ ízörnyü fájdalom* melly sokfzor minden 
békességes, tűrést fellyül halad. Engefztelik  
ezt a’ lágy meleg feredók, és a’ viafzos vá- 
fzon. D e  bezzeg dühöskedik a’ hidegre, ha 
tudniillik a’ lábök meg-hülnek ; az olajos * 

és az öfzve fzivó kenetekre.
Mihent a’ beteg az ostromtól tökéllete- 

sen meg-fzabadúlt, itt az ideje a harmadik 
kötelességnek; tudniillik akadályaztatni * 
hogy a’ köfzvényes materia többé meg-ne 
teremjen. Végbe vifzi ezt az Orvosló, ha a 
beteget el-kéfziti, hogy teste minden tifz- 
tyeiben kellete fzerint el-járhasson; ha a’ 
köfzvényest a’ keserű, ;és gyöngén izgató 
füvekből * és gyökerekből tsinált orvoSsá-

gok-

w

■ t.
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gokkal húzomost mind addig ta n y a ,  ’s é l­
te t i ,  méglen a jövendő kölzvénynek eló já­
ró történetei ujjolag elő fordulnak, vagy  

egéfzen el-maradnak. Jók itt az crösitó fe- 
redok is.

Életrend. A’ minő élet rend feljebb az 
ostromot meg-elózó történetekkel javasol- 
tatott, ugyan az ajánltatik az ostromkor 
i s ,  tsupán hogy nem az ostrom alatt, hanem 
néhány órákkal előtte egyék a’ b eteg , és 
boros savót igyék. Azután, mihent fzünik 

az ostrom, leg-ottan hadgya-el az á g y o t ,  
és kezdgyen , noha minden lépésre neveke- 
dik a’ fájdalom, járni, mert e’kepp’ az i- 
zesíilésekben meg-sikeresedett, ’s mintegy  
ölzve nőtt köfzvényes materia lassanként 
fel-oldódik, a’ tagok’ mozgathatósága vifz-  

fza tér , az ostromok türhetőbbek lefznek,  
és a1 beteg az ejtfzakákat, mellyeket az e- 

lött a’ fzörnyü fájások miatt álomtalanúl töl­
tött, már most egéfzen ált’ alufza , és előb­
bi egésségére vifzfza kezd menni.

V aló , hogy a’ nem régi köfzv'ény sok- 
fzor fzerentsésen meg-orvosoltatik; a’ régi, 
a’ meg- rögzött meg nem gyógyul ugyan ,

H h de
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de későbbre, és ttirhetobb óstromokkal jön 
vifzfza. Azért mihent az ostromtól tökélle- 

tesen fel-fzabadúlt a1 beteg, a’ fzükséges 
orvosságokon kívül következendő Elet rend­
re is kötelefztetik. Tudniillik, hogy, a’ ki a’ 
sok , és sokféle étkekben , és italokban dus- 
káskodott, már most gyönge fnfzerfzámokkal 
egyéberánt együgyün kéfzitett, de jól tápláló 
étkekkel é l ly e n , húst tsak délkor, és azt is 
nem ’sirost, nem kem ényet,  vagy füstéi* 
tett egyék ; kerűllye a’ vendégeskedcseket, 
ójja magát mind azoktól, a mik a gyo­
m o n  terhelik, gyöngittik. Kik a’ bort meg- \ 
fzokták, igyák v íz z e l ,  a’ jó ser sem árt, 
napköztt oltsák fzomjúságokat vízzel. Lak­
janak tágos, egésséges hajlékokban, töltsék 
a’ nyarat fzabad mezzei levegőben, és hogy  
tcstök meg ne hüllyen, öltözzenek melegen. 
Kiktül ki-telik , mindennap regge l, és estve 
felé a' fzabad levegőben a’ test gyönge iz- 
zadásáig sétállyanak; kik nem sétálhatnak, 
kotsizzanak , és testöket fzáraz ruhával dör- 
göllyék ; korán feküdgyenek, korán kellye- 
n e k , (nem párnás, hanem ló fzórös mád* 

rátzákon.)
Az
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Az elme minden nagyobb, kedvetlen  
gondoktól, mélységesebb éjeli tanulásoktól,  
(nappal sem jó mindgyárt az evés után az 
iró aPztálhoz ülni) fzabad le g y en ; gyönyör­
ködjék a’ nem sok ülést kívánó keílemetes 
befzélgetésekben, ’s olvasásokban, a’ mu­
latságos utazásokban , mellyek a' levegő vál­
toztatásával, a’ test mozgásokkal, és a’ kü- 
lömbféle kedves látásokkal akárkit is ébrefz- 
tenek, ’s élefztenek; mondjon ellen a’ buja 
életnek. Jelesek a hideg feredök is ,  tsak 

ki-hevült, izzadó testei hirtelen bele ne men­
n yen , és benn tsendesen ne legyen , hanem 
mozogjon. Jobb a mosás a" hideg v íz z e l ,  
ezt télen is lehet hafználni; azért minek- 
utánna reggel fel-kelt, a’ testet meg-törül- 
te ,  mossa-meg fél óra múlva vízbe mártott 
spongiával ege'fz testét, de maga mossa-meg, 
mert ezzel a’ foglalatossággal a’ test moz­
gásban hozattatik , a’ mi felette hafznos; a’ 
mosás után öltözzék m elegen , és sétállyon-

• ,  - ‘ v ·  ' I
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A' RENDETLEN I
De anomala Arthritide.

A rendetlen köfzvény  bizontalan időbe fzö- 
ki-meg a’ beteget, és nem a'hajló tagokat, 
az izesüléseket, hanem a’ testnek ktilömb- 
féle belső tagjait nyavalygattya, gyötri. In­
nét k övetkezik , hogy külömbözik a’ ren 
destöl nem tsak az időre, és a’ ktílömb- 
féle belső tagokra n é z v e ,  mellyeket meg­
le p ,  hanem a’ külömbféle történetekre néz­
ve  I s : A ’ rendes ugyan azon egy történe­
tekkel,  tudniillik a’ fzenvedó külső tagnak 
fzörnyű fájásával, dagadásával, és sokfzor 
el-vörösödésével jár; a rendetlennek törti- 
netei sokféliek a’ mint e z t ,  vagy amazt a’ 
belső tagot nyomorgattya; ú g y , ha a’ főbe, 
a’ m elybe , vagy a’ hasba erefzkedik, min­
denféle f ő ,  m e ly ,  vagy has betegségeket 
játzhatik. De minek a'jelesebb külörnbségí 
A ’ rendes köfzvény a1 munkálódó termé- 
fzetnek igyekezete ,  melly által az egésség- 
gel ellenségeskedő matériától kiván meg- 
menekedni; a' rendetlen a’ terméfzet fogyat­
kozásának , ’$ elégtelenségének munkája, 
melly ritkán végződik jó véggel. O-
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O k a i  Tapafztalni a’ rendetlen köfzvényt  
azokban a1 köfzvenyesekben , kik az ostrom­
tól fzabad köz időben rendetlen életet visel­
nek , melly által alkalmatosságot adnak a’ 
köfzvényes matériának annyira való megfza- 

poritására, hogy azt azután fC terméízet meg  
nem g y ő z h e t i , a’ külső tagokra ki nem vet­

heti. 2 -fzor: Tapafztalhatni ezt azokban is ,  
kik az ostromkor helytelenül orvosoltattak, 
kik a1 fájások fzüntetése okáért eret vágattak, 
erősebb okádtatót, vagy has-hajtót bé-vet- 
tek; vagy k ívü l,  ki-tudja mi olajos, vagy  
öfzve fzivó fzerekkel a fájdalmat fzüntet- 
ni akarták; Végre: rendetlené tefzik m ég  
a’ leg-rendesebb láb-köfzvényt is a’ külőrob- 
fele hozzája fzegodött betegségek, az ize- 
sülésekben, és hajló tagokban keletkezett 
köfzvényes daganatok , és tsomók ; valami 
különös tagnak: a’ gyom ornak, tüdőnek, 
’s a’ t. el-gyöngülése, a’ görtsök, és az el­
erőtlenedés.

Felofztása. A’ rendetlen köfzvény fel- 
ofztódik a’ kóborlóra , melly egyre kótorog, 
m elly hol a’ hát-gerintzet, az oldalokat, a’ 
nyak peretzet, a’ ’sódérokat, az áll tson-

tok*
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tok' izestilését, fzóva l: hoi ez t ,  hol amazt 
a tagot meg-járja, ’s meg máshová fzökik. 
Az a la to m o s r a , melly más nyavalyát fzin- 
le l;  A’ m a g á n o s r a , es a’ más nyavalyával 

f z ö v e tk e z e t t r e .  Mindegyik vifzfza v e r e tte tt  

lehet.
K e z d e te .  Felette nehéz a’ ren d e tlen  köfz- 

venynek törtineteit, mellyekkel kezdődik, 
meg-határazni; mert minekutánna bizonyos, 
hogy külömbféle tagokat meg-lophat, hogy  
külömbféle fo ,  m e ly ,  és has betegségeket 
fzinlelhet, hogy m a g á n o s á n , vagy más be- 
te g s é g g e l ,  gyúladozó, ep és ,  taknyos, vagy  
rothadt indulatú hideggel iehet, 's a’ t. ta­
gadhatatlan, hogy a' történeteknek is sok 

felieknek kelletik lenni. Lehet gyanakod­
n i ,  m eg is sajdithatni mindazonáltal a’ger- 
jefztö okokból, a’ történetekből, mellyek  
a* köfzvényt meg-fzokták e lőzn i; Azután 
abból, ha az ostrom idejekor a’ beteg a ren­
destől mentt marad, vagy, ha jelen volt, hir­
telen el-tünt, avagy ha el-nem tűnt is egé- 
fzen , leg-alább tsilapodott; a' fájások, a’ 
daganatok a' tagokban alább hagytak, és 
más nyavalya nyomba követte, ’s a’ t.

K i-

7
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Kimenetele. A’ rendetlen köfzvény le­
gyen kóborló , alatom os , v ifz fza -vcrtt, ma­
gános, vagy más nyavalyával fzöve tkeze tt, 
mindenkor vefzedelmes, és annál vefzedel- 
mesbb, mennél nemesebb, az életre fzüksé- 
gesebb tagra verődik, vagy mennél vefze· 
delmesebb a’nyavalya, mellyel fzövetkezett, 
tanúi ennek a’ fzámtalan véletlen halálok.

O rvoslása. Akármiképp1, akár nyilván, 
akár alatom ost, akár azért, hogy v.ifzfza, 
verettetett, nyomorgasson valakit, minden­
kor a1 léfzen az Orvoslónak első, főbb tár­
gya, hogy a1 köfzvényes matériát előbbi 
fzokott helyére vifzfza hozhassa, és a1 test­
ből ki-takarithassa.

Légyen azért első a’ fzabad köz időben 
viselt rendetlen élet, melly miatt annyira 
meg-fzaporodott a1 köfzvényes materia, 
hogy a1 fzokott helyeken, p. o. a1 lábokon 
meg nem férhet, hanem a1 térdekre, kezek­
re , és más tagokra el-árad. Nints ennek kü­
lönös orvoslása: a’ rendes köfzvénynek fza- 
bott orvosló módja, tudniillik a1 rendes é- 
let, a1 gyönge élefzto, keserűs fzerek segí­
tenek rajta. Lásd azért a1 rendes láb-köfz- 
vényről· 476· Lap. Más-
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Másképp' kell azokkal bánni, kik az 
ostrom alatt eret vágatnak, erősebb okád- 
tatót, vagy has-häjtot bé-vefznek, kik va­
lami előre ment súlyosabb nyavalyából el- 
hitványkottak, kiket a’ korhott élet idő, a’ 
régi, meg-rögzött köfzvény, vagy más a- 
kármiféle ok annyira le-nyomott, el-erötle- 
nitett, hogy az üdvösséges igyekezetében 
elégtelen terméfzet a’ köfzvényes matériát 
a’ fzokott helyedre le nem teheti. Ezeknek 
a' rendes életen kívül, a'gyönge, füfzerfzá- 
mos étkeken , és izgató italokon kívül fzuk- 
ségesek belöl a' ménta, vagy méh fiiból, 
a sárga fahéjból, a' fzékfü virágból, és a’ 
környül-állásokhoz alkalmaztatva az angyé- 
lika, a' virginiai kigyó gyökerekből kám­
forral, hód-tetemmel, 's a’ t. tsinált vegyé­
tek ek; kivül pedig a’ lábokra a’ rutából, 
és egyéb izgató füvekből borral kéfzült kö­
tések , fzappanyos láb-feredök, a' tsalányo- 
zás, sótt a’ hólyag huzó ílastromok, hogy 
az cl-fzórott materia fzokott helyére mentól 
hamarább vifzfza térjen.

Kik az olajos, vagy az öCzve Czivó Cze· 
rekkel tették rendetlené a' kofzvényt, vagy

kik-



kiknél a’ hajló tagokban termett köPzvényes 
daganatoktól, és tsomóktól keletkezett a’ 
rendetlen köfzvény, azok a’ meleg lágyító 
Jáb-áPztatásokkal, a’ meleg lágyító Iáb-pá- 
rolásokkal, és kötésekkel iparkodjanak a’ 
köfzvényes matériát vifzfza tsalni.

A’ gyomornak, a’ tüdőnek, vagy más 
akármelly különös tagnak el-gyöngüléséboi 
következett rendetlen köfzvényt kívül a’ 
borral kéfzült izgató kötések, fzappanyos 
láb-feredők, a’ tsalányozás, a'hólyag huzó 
flastromok vonnyák-viPzPza előbbi fzokott 
helyére; belől meg az erősítő orvosságok 
segítik az el-gyöngyült tagot, hogy a’ reá 
rohantt matériát magától el-mozditsa, el- 
tafzitsa.

Nints nehezebb, sött lehetetlen annak 
a’ köfzvénynek, mellyet a’ hozzá állott 
nyavalya tefz rendetlené, orvoslásáról va­
lami ollyast mondani, melly mindenkor, ’s 
minden esetre hafználatos vólná; mert va­
lamint hogy többféle okokból fzövetkezik 
vele, úgy külömbféle indulatú, és hol ezt, 
hol amazt a’ tagot nyavalygattya, ’s ron- 
gállya. Lássuk tsak a’ leg-közönségesebb

nya-
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nyavalyákat, mellyek vele lenni fzoktak: 
A’ fő, és fzem fájások, a fzédelgés, a’gu­
ta, és fzél-ütés, és általlyában az érző ina­
kat b̂ ntó betegségek; a’ torok fájás, a’ hu­
rut , a’ köhögés, a’ tiidó gvúladás, és az 
oldal nyilallás, a’ vér-pökés, fúladás, a' mely 
viz-kórság, a’ has-fájás, a' has-menés, ' a’ 
vese gyúladás, a1 nehéz, fájó, és égető vi- 
zellés, az arany-ér; az afzfzonyi rendnél 
a* vér, és fejér folyások, 's a’ t.

Minő sokféle okokból, külömbféle tör­
ténetekkel, és indulatokkal kezdődnek, foly­
nak, és végződnek a’ most Pzámlált beteg­
ségek , mindeniknek különös le-irásából e- 
léggé ki-tetlzik, meg-bizonyodik azért to­
vább is , hogy nem lehet ollyas orvosló mó-

\dót mondani, mellynek mindenkor, 's min­
den esetre helye volna; hanem minekután- 
na a’ köfzvényt gerjefzto okokból, az os­
tromot meg-elózo történetekből, vagy ab­
ból, hogy a’ beteg fzokott időbe tőle inentt 
marad, vagy ha meg-jelent is, hirtelen el­
tűnt, vagy leg-alább a’ fájások, a dagana­
tok a' fzenvedo hajló tagokban alább hagy­
tak, ’s a’ t. minekutánna mondom, ezekből,
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's több hasonló változásokból reá esmérvén 
a’ rendetlen köfzvényre, a’hozzá fzegődőtt 
nyavalyára, mellyet játzik; azt kell meg­
támadni, (ha tsak nem itéló) kívül meg V  

fzokott helyekre a’ környül-állásokhoz al­
kalmaztatva hol lágyító párolásokkal, kö­
tésekkel, és láb-feredókkel, hol pedig izgatók- 
kal, sött hólyag-hnzó flastromokkal kell a’ 
köfzvényes matériát vifzfza tsalni.

Vannak azomban ollyas nyavalyák is, 
melly elvben sokfzor semmiképp’ sem lehet 
a' köfzvényes matériát fzokott helyére vifz­
fza téríteni; ollyankor az iparkodó termé- 
fzetnek vágyódását sajditván, azt kell hol 
pöktetokkel, hol könnyű has-hajtókkal, ’s a’ 
t. segíteni, hogy, minekutánna a' köízvényes 
matériától mentól hamarább meg-fzabadúlt, 
a* testet a’ többfzerí rendetlen vifzfza jöve­
tel ellen m e g - l  eh essen erősíteni.

Tapafztalt dolog, hogy az ifjú, erős, 
egésséges testekben, sokfzor a’ böv-vérü- 
ség, a’ gyuladások zavarják, ’s rendetleni- 
tik a' köfzvényt; noha egyéberánt felette 
ártalmas a’ köfzvényben az ér-vágás, illyen- 
kor még is okvetetlen fzükséges a’ többi

hi-
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hígító, ’s hivesito kéfzülettel. A’ görts is 
meg-zavarja, és akadályozza néha a' köfz- 
vényes matériát, hogy ízokott helyére lene 
erezkedhessék. A’ görtsnek meg-fzüntetésé- 
veh, és a’ munkáló terméfzetnek (ha maga 
nem elég) külső, belső sege'tésével tsak ha­
mar vifzfza megy a’ köfzvényes materia f/o­
kolt helyére. Lásd az In-rángat ás okról·, 7(J. 
Lap.

Életrend. A’ minó Életrend javasolha­
tott a’ rendes köfzvényben, az ajánltatik itt 
is; egyedül a vele fzövetkezett, a’ fzinlelt 
nyavalya tehet mi változásokat, mi kivéte­
leket; legyen ollyankor utasításul az ol- 

1 lyan nyavalyának különös le-irásában ki­
jegyzett Életrend.

Λ  N A  T H Ä S  F O L  Y  Á S  R Ó  L. 

D e R eum ath ism o .

A: testnek külörríbféle tagjaiba hideglelés­
sel, vagy a’nélkül g y a k r a n  vifzfza térő k ó -  

válygó, vagy helyt á l l ó  fájdalom Náthás- 
Folyásnak neveztetik.

Kü-
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Külömbözik ez a fájdalom a' köfzve'ny- 
tól abban, hógy a’ köfzvény a’ vérmes, 
taknyos, és epés temperámentomuakat , a 
meg-állapodott idejueket, a’ férfiúi Nemet 
fzereti, a’ náthás-folyás nem gondolván az 
idő élettel, sem a’ temperamentommal, a 
férfiúi, és afzfzonyi rendet egyaránt bán- 
tya. Tovább: a‘ köfzvényt külömbféle o- 
kok: a’ búja élet, a '  keményebb elrpe in- 
dúlatok, ’s a’ t. gerjefztik; a’ náthás-folyás 
többnyire a’ meg-hütéstol ered. A* köfzvény 
a 1 hajló tagokban, jobbára a’ kezekben, és 
lábakban a’ kissebb izeket rongállya , a nát­
hás folyás a* tzombokban, térdekben, a’ 
vállakban, és vál-lapitzkákban, fzóval: a' 
nagyobb izesülésekben féfzkez, és el-terjed 
az inashusokba; végre a’ köfzvénynek elő 
járó törtinetei: az el-vefzett étel kívánás, 
a’ fzelek, a’ has-fájások, ’s a’ t. a' náthás 
folyásnak nintsenek semmi elő járó, a’nya­
valyát meg-jelentÖ postái

Okai, A’ náthás-folyást közönségesen 
a nedves, hideg tavafzkor, és Öfzkor, a ’ 
n e d v e s ,  alatson hajlékokban ta lá ln i, nints 
is jelesebb gerjefztó oka a’ m cg-hlilésnél,

ha
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ha tudniillik a’ ki-izzadott test hirtelen meg, 
h tíl , és a’ terméfzetes test párzás vifzfza 

fzoritódik.
Felofztása. Fel ofztódik a’ náthás-fo­

lyás az erősségű , és gycingeségűre; mind a’ 
kettő vágy hidegleléssel, vagy a’ nélkül 
v a g y o n ; noha a’ gyöngeségű többnyire a’ v 
nélkül jár. Továbbá: a 'fzenvedő tagról ne- 
vezetére nézve fel-ofztódik az á g y ék , és 
tsipö fájásra, a’ farsábára; ha a” fogakra, 
vagy a1 fülekre veri magát, náthás fog , és 
fül fájásra, ha a m elyt,  a’ tüdőket, az ol­
dal hártyát el-fogja, náthás köhögésnek, 
oldal nyilallásnak, ’s a’ t. neveztetik.

Kezdete. Minekutánna a’ náthás-folyás 

sem a* temperamentomnak , sem az élet i- 
dönek, vagy Nemnek nem enged , több­
nyire v é le t len , tsak az alkalmatosság ked­
vezzen néki, akár kit is meg-lop , é sp ed ig  
vagy hidegleléssel, vagy a’ nélkül, A’ hi­
deglelősnek további nevekedését, és folyá­
sát a’ külömbféle hol súlyosabb, hol kis- 
sebb történetek tefzik kétségesé; a1 nem  
hideglelős fzörnyü fájásokkal, és a fzenve- 
dő tagnak tsak nem lehetetlen mozdithatá-

sá-
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sával kezdődig; estvére kelvén a’ fájások 
n ő n e k ,  a’ beteg hánkódik, jajgat, nem is 
alhatik, méglen a’ fzenvedö tag jól ált’ nem 
meíegült, a’ mire a’ fájdalmak kévésé fzün- 
n ek , és a’ beteg mi keveset nyughatik.

Kimenetele. Kétséges a’kimenetele, mert 
hol m eg-gyógyúl, hol meg-öli a1 beteget,  
vagy ha meg-enged is az életnek , sérelmes 
következéseket, daganatokat, tályogokat,  
merevedett tagokat, mellyek lassanként el­
sorvadnak, ’s a’ t. hágy maga után.

O rvoslása . A’ hideglelős náthás-folyás 
jobbára gyúladt term éfzetű; lásd azért a’ 
G yúladás. O rv . M unk. I -so D ar. Azt azé*  
gyet ki-tefzem itt ,  ha ne talámtán tályog 
támodna, azt tüstént ki kellene vágni; e- 
gyéberánt olly vefzedelmes rontsolásokat, 
és eméfztéseket te fz , mellyeket azután alig 
lehet a' tagnak el-rnetfzése nélkül meg-gyó-  
gyitani.

A’ nem hideglelős náthás-folyás több­
félékkel, tudniillik: hashajtókkal, izzafz- 
tókkal, keserű, és gyántás ízerekkel; kí­
vül dörgölésekkel, hólyag-huzó flastromok- 
kal, és lágy meleg feredokkel orvosoltatih.

Az
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Az elsőség a' has-hajtóké, ha az első utak 
nem tifzták, azután következnek az izzafz- 
tók Nro. 231. és a’ gyönge dörgölések a’ 
fzároz ofzlató kötésekkel; m ellyekre, ha a’ 
fájdalom nem tsilapfzik, leg-ottan a’ fzen- 
vedÓ tagra rakott hólyag huzó flastrommal 
kell azt ki-emelni. Az Öfzi náthás folyások­
ban a’ helyett , hogy a’ hólyag huzó flas- 
tromra engedne, ’s ízünne a’ fájdalom, in­
kább néha keményebben dühösdodik; jót 
tefznek az illyen esetben a’ fzáraz dörgö­
lések , és kenegetések. Nro. 232. és a’ me­
leg kénköves fereddk.

A’ vad tzikória, a" kalán leve lű , és a’ 
keserű három levelű füvek leg-foganatosb- 

bak az Öfzi náthás folyásban, mellynél a’ 
sülynek némelly jelei látzatnak. A ’ gyan­
ták, kiváltképp’ a’ frantzosfa gyánta, a’ 
piskoltzból kéfzült fzerek , a1 bürök, és a’ 
farkas répa kivonások, az olaft útifű virág, 
az eb-fzőllő v e fz fz o , ’s a’ t. a’ regi , meg­
gyökerezett náthás folyásokban hafználato- 
sok. Nro. 233—234—235.

jÉletrend. A ’ hideglelős náthás folyás­
ban tartandó élet rendet a' hideglelés fzabja-

Ri.
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ki. A’ nem hideglelős kiváltképp’ a’ mér­
tékletes életet, és a’ meleg öltözést kiván- 
nya-m eg, ne taiám a’ mértékletlen élettel 
alkalmatosság adódjék más hozzá fzegöden- 
dö betegségre, vagy a’ meg-hütés által a’ 
helyett ,  hogy múlna, inkább meg-rögz^d- 
jék ,  keményebben dühösködjék.

R E T Z E P T E K .

Nro. 231.
V égy ·' Másfél könting 0- 

lafzuti fű  virágot, forrázd- 
le forró v íz z e l , kévésé hadd 

forjon, azután hadd állyonbé- 
födve fé l óráig, Szúrj-le egy 
tnefzfzelyt, adgy-bozzá  négy 
lat bodza Lékvárt, fé l  körí­

ti ng mosatlan izzafztó  pis- 
koltzot. Egy elit sd-Öj z v e , ’s 

aigy-bé winden 2-dik órá­
ban két evő kanállal.

N ro. 232.
V égy: Mégy lat'kámforos 

égett bort; egy lat koros bo­

gár tinkturát: Egy elit sd-öfz- 

v e , s kend-meg vele napja

Nro. 231.
ív. FI. arnic. dr. un, sem. 
iníund. s. q. Aqu, com. 

p. i ß hor. vas, claus. ebull. 
. ad moment.

Colát. libr. un. 
adde

R oob. samb. Unc. duas. 
Stib. diaph. n. abl.

dr. sem.
m* d. om. 2 hor. 2 Cochl.

Nro. 232. 
ty, Spir. vin. Camph.

Unc. duas. 
Tinct. Canthar.

U nc. sem.
bán 2,-fzor a fz e n v e d ő  tagot, jui. Ungatur tcr per diem 
I I .  Dural·. 1 [ l pars affecta. N r o .

Mi'
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N r o .  2 3 3 .
V égy: Fél konting értz  

kermest, egy konting farkas 

répa kivonást, egy lat fran- 
tzos fa  gyantát, fsinály fran- 
tzos fa  essentiával két grá- 
n fi pilulákat. Adgy-bé napjá-

Nro. 233 . 
ty. Kerm. min. dr. sem, 

Extr. aconit. dr. im. 
Rés. guajac. Un<?. s?m. 
Essent. — q. s, 

f. pillul. gr. duor. 
d. tér. de dic tres— quatu.

bán 3-fzor, mindenkor barmot, ' superbib. vaséul. infus,fpec. 
négyet, 's igyék a’ Nro, 234 Nro. 234. 
a la tt, egy, két findsia herba­
ié t reá,.

Nro. 234.
T é g y : Három lat eb. fzo l-  

lo ve jzfao t, egy lat édes gyö­
keret , egy kőnting tsillagos 

finist. Vagdali-öfzvej berber. 

ténak.

Nro. 233.
V égy: Fél., vagy egygrán 

farkas répa kivonást, tizgrán  
fejér nád mézet. Tsinály port,
*s adgy-bé napjában kétfzer,

$-fzor egyet, ’s igysk-reákis 
is er levelű fiiból, és földi 

*temjén filbúl egy fndsia her- chamaepit,

UM* ‘

Nro. 234. 
ty. Stip. dulc. amar.

U nc. un. sctBo 
R ád. liquirit. Unc. sem. 
anis. stell, dr. un,

c, d. Spec. p, T he.

N r o .  235 . 

ty.Extr.aconit.gr. sem—un.

Sach. alb. gr. decem. 
m. f. pulv. subtilis.
d, quotidie b is , vel ter. unr 
superbib. vascul, infus. 
spec. Herb. Chamapdt, et

V É G E ,
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